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PREFACE 

The  great  success  of  the  plan  of  the  previous  Latin  books 
of  this  series  has  been  an  encouragement  to  the  authors  to 
present  this  volume  of  the  works  of  Cicero  and  other  read- 
ing matter  for  the  third  year  in  college  preparatory  work. 
The  orations  selected  are  those  usually  required  for  read- 
ing, supplemented  by  selections  from  Cicero's  Letters 
and  De  Senedute  and  from  Sallust,  as  reconmiended  by  the 
American  Philological  Association  and  by  the  Regents  of 
the  State  of  New  York. 

The  general  arrangement  of  the  book  is  that  which  was 
followed  in  the  Caesar  text  which  preceded  it,  —  that  is, 
sufficient  grammar  has  been  furnished  for  the  full  explana- 
tion of  the  text,  with  careful  references  to  all  the  standard 
graromars  for  fuller  explanation.  This  is  followed  also 
by  exercises  in  prose  composition  giving  as  much  as  usu- 
ally can  be  done  during  the  year  by  an  ordinary  class.  A 
very  careful  effort  has  been  made  to  present  the  essential 
granmiatical  points  of  the  author  and  the  essential  charac- 
teristics of  his  style.  This,  together  with  the  full  vocabulary 
and  notes,  it  is  hoped  will  equip  the  pupils  fully  for  the  read- 
ing of  the  third  year. 

We  wish  to  acknowledge  the  valuable  criticism  of  the 
manuscript,  made  by  Dr.  Sidney  G.  Stacey  and  by  Dr.    • 
William  F.  Tibbetts. 

THE  AUTHORS. 

EBASinrs  Hall  High  School,  Bbookltn,  N.Y. 
May  1,  1912. 
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INTRODUCTION 

MARCUS   TULLIUS   CICERO 

1.  Early  Life.  —  Marcus  Tullius  Cicero,  the  foremost  Roman 
orator  and  writer,  was  bom  Jan.  3,  106  B.C.  His  birthplace  was 
Arpinum,  a  small  country  town  about  seventy  miles  southeast  of 
Rome,  famous  also  as  the  birthplace  of  Marius.  His  father,  a 
member  of  the  equestrian  order,  was  descended  from  a  family 
of  old  standing.  Quintus,  a  younger  brother  of  Marcus,  became 
a  praetor  at  Rome,  and  afterwards  won  distinction  as  one  of 
Caesar's  lieutenants  in  Gaul.  The  two  brothers  were  early  taken 
to  Rome  and  placed  imder  the  care  of  the  best  instructors.  One 
of  these  was  Archias,  the  Greek  poet,  whose  citizenship  the  orator 
defended  in  later  years  before  Quintus,  when  the  latter  was  pre- 
siding judge. 

After  a  general  training  in  grammar,  rhetoric,  and  the  Greek 
language,  Marcus  began  the  study  of  law  under  Mucins  Scaevola, 
the  greatest  lawyer  of  his  time.  This  study  he  supplemented  by 
attending  the  courts  and  the  Forum,  listening  to  such  advocates 
as  Crassus  and  Antonius.  Then  at  the  age  of  eighteen  a  short 
military  campaign  under  Pompeius  Strabo,  imcle  of  Pompey  the 

1  The  group  at  the  left  represents  the  great  man's  triumph.  Note  the 
horses,  and  Victory  with  the  pahn.  The  central  group  shows  him  sacri- 
ficing ;  and  the  third  represents  his  marriage.  Notice  that  the  principal 
figure  is  made  carefully  the  same  in  all  three  groups ;  that  in  the  two 
first,  however,  he  is  represented  in  the  tunic,  and  in  the  third,  as  wearing 
the  toga. 
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'Cicero's  Towek"  at  Arpinum 


Great,  gave  Cicero  all  the  experience  he  desired  as  a  soldier. 
Gladly  he  resumed  his  studies,  —  rhetoric,  logic,  philosophy,  and 
oratory,  —  pursuing  them  for  two  years,  at  Athens,  in  Asia  Minor, 
and  at  Rhodes.  At  Athens  he  met  Pomponius  Atticus,  who  be- 
came his  intimate  friend  and  correspondent.  At  Rhodes,  he  was 
instructed  by  the  celebrated  rhetorician,  ApoUonius  Molo,  who 
also  taught  Caesar.  It  was  this  instructor  who  said,  after  listen- 
ing to  the  young  orator,  "  You  have  my  praise  and  admiration, 
Cicero,  and  Greece  my  pity  and  commiseration,  since  those  arts 
and  that  eloquence,  which  are  the  only  glories  that  remain  to  her, 
will  now  be  transferred  to  Rome . " 

2.  Cicero  as  an  Advocate.  —  Cicero's  first  appearance  as  an  ad- 
vocate was  in  81  B.C.,  in  a  civil  suit  in  defense  of  Publius  Quino- 
tius,  with  the  brilliant  Hortensius  as  the  opposing  counsel. 
The  following  year  he  appeared  in  a  criminal  suit  defending  Sextus 
Roscius  against  a  plaintiff  who  was  a  favorite  of  Sulla.  His 
success  in  winning  the  case  was  therefore  a  special  triumph.    In 
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77,  after  his  return  from  foreign  study,  he  resumed  the  practice 
of  law,  in  which  he  was  destined  soon  to  take  the  leadership. 

3.  Cicero's  Early  Political  Career.  — It  is  significant  of  Cicero's 
qualifications  that  being  a  rumua  homo,  i.e.,  one  whose  ancestors 
had  never  held  office,  he  himself  was  elected  to  the  four  offices 
of  the  cursiLS  honorum  at  the  earliest  legal  age :  quaestor  at  thirty, 
curule  aedile  at  thirty-six,  praetor  at  thirty-nine,  and  consul  at 
forty-two.  The  quaestorship  in  75  b.c.  was  spent  in  the  prov- 
ince of  Sicily,  where  his  justice  and  impartiality  endeared  him  to 
the  people,  while  he  greatly  increased  his  popularity  at  home  by 
sending  grain  from  the  province  at  a  time  of  great  scarcity.  The 
holding  of  this  office  entitled  Cicero  to  a  seat  in  the  Senate  for  life. 
Five  years  later  the  Sicilians  appealed  to  Cicero  to  prosecute 
their  Roman  governor  Verres,  for  tyranny  and  extortion.  He 
conducted  the  impeachment  with  such  skill  that  Hortensius,  the 
defendant's  counsel,  gave  up  the  case  and  Verres  voluntarily 
went  into  exile. 

In  69,  as  curule  aedile,  Cicero  pleased  the  people  by  the  public 
games  which  he  furnished  in  good  taste,  though  not  with  the 
lavish  expenditure  of  his  wealthier  predecessors.  His  praetorship 
in  66  was  made  memorable  by  the  passing  of  the  Manilian  Law, 
conferring  upon  Pompey  supreme  command  in  the  war  with 
Mithridates.  Cicero's  speech  in  behalf  of  the  bill  was  the  first 
he  delivered  to  the  people  from  the  Rostra,  an  oration  noted  for 
its  perfect  form  (see  p.  243).  By  means  of  it  he  won  the  favor 
of  Pompey,  who  was  soon  to  become  an  important  political  factor, 
and,  while  incurring  the  opposition  of  the  senatorial  party,  he 
secured  the  support  of  the  populace.  It  paved  the  way  to  the 
consulship. 

4.  Cicero's  Consulship.  —  Declining  the  governorship  of  a 
province  at  the  close  of  his  term  as  praetor,  Cicero  devoted  his 
attention  to  securing  the  highest  prize,  the  consulship.  His 
name  was  presented  in  64  b.c,  with  five  other  candidates,  includ- 
ing Antonius  and  Catiline.  Cicero  owed  his  election  to  his  clean 
record,  which  secured  for  him  the  solid  support  of  the  equites, 
his  own  order,  and  of  many  patricians  of  the  better  sort.  He 
was  the  first  novua  homo  to  be  elected  since  Marius,  his  fellow 
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Arpinate.  Antonius,  second  in  thd  contest,  became  hir 
colleague. 

During  his  term  he  opposed  the  agrarian  law  of  Servilius  Rul- 
lus,  defended  Rabirius,  an  aged  senator  falsely  accused  of  murder, 
and  also  the  consul-elect,  Murena,  charged  with  bribery.  But 
the  main  event  of  his  consulship,  and  indeed  of  his  life,  was  the 
suppression  of  the  conspiracy  of  Catiline  (see  p.  181).  This  task 
was  the  more  difficult  because  his  colleague  was  in  sympathy  with 
the  conspirators,  and  Caesar  and  Crassus  had  supported  Catihne 
in  his  candidacy.  Furthermore,  there  was  no  strong  garrison  in 
Rome  at  the  time,  for  the  legions  were  with  Pompey  in  the  East, 
and  the  nearest  troops  were  in  Cisalpine  Gaul.  It  was  the  con- 
sul's prompt  action  that  made  him  pater  patriae,  and  honored 
him  with  a  supplicatio,  the  first  given  to  a  civihan. 

6.  Cicero  in  Exile.  —  Having  passed  the  goal  of  his  political 
ambition,  Cicero  spent  the  next  four  years  as  an  active  member 
of  the  Senate.    In  62  B.C.  he  dehvered  his  oration  for  the  poet 
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So-called  Ruins  of  Cicebo's  Villa  at  Tusculum 

Archias,  his  former  teacher  (see  p.  269).  He  also  defended  P. 
Cornelius  Sulla,  who  was  charged  with  complicity  in  the  con- 
spiracy of  Catiline.  In  private  life  there  was  much  that  added 
to  the  enjoyment  of  the  honors  he  had  earned.  His  house  was  on 
the  Palatine  Hill,  the  best  residential  section  of  Rome.  He  had 
villas  or  country  seats  at  Antiiun,  Cumae,  Formiae,  Pompeii, 
and  Tusculiun,  with  their  libraries  and  works  of  art. 

But  a  cloud  hung  over  his  pleasures.  On  the  last  day  of  his 
consulship,  as  he  ascended  the  Rostra  to  give  an  account  of  his 
administration,  Metellus,  the  tribune,  had  tried  to  prevent  him 
by  declaring  that  a  magistrate  who  had  put  Roman  citizens  to 
death  without  trial,  should  not  himself  speak.  The  gathering 
storm  of  opposition  burst  in  the  tribuneship  of  Clodius,  58  B.C. 
This  profligate  patrician  had  become  the  personal  enemy  of  the 
orator  because  the  latter  had  testified  against  his  character.  As 
the  agent  of  the  triiunvirs  whom  Cicero  had  offended,  he  pro- 
posed a  bill  that  whoever  had  put  to  death  a  Roman  citizen  with- 
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out  trial  should  be  outlawed.  It  was  evident  against  whom  it 
was  aimed.  Failing  to  receive  assistance  from  Pompey  and  the 
consuls,  Cicero  went  into  voluntary  exile.  Immediately  another 
bill  of  Clodius  was  passed,  declaring  Cicero  a  public  enemy, 
confiscating  his  property,  and  prohibiting  him  from  fire  and 
water  within  four  himdred  miles  of  the  city.  Cicero  fled  to  South- 
em  Italy,  thence  to  Greece  and  Thessalonica.  This  was  about  the 
time  of  Caesar's  battle  with  the  Helvetians.  The  rest  of  the 
year  he  remained  crushed  in  spirit  and  hopeless,  notwithstanding 
the  consolation  and  kindness  extended  to  him  by  the  provin- 
cials. 

But  in  Rome  opposition  was  turning  to  favor.  Clodius  had 
lost  his  hold.  Pompey  and  the  new  consuls  and  tribimes  of  57 
urged  the  return  of  the  exile.  A  month  after  the  bill  recalling  him 
was  passed  in  the  assembly  of  the  people,  he  reached  Rome. 
His  homeward  journey  was  marked  with  demonstrations  of  affec- 
tion. His  entry  into  the  city  was  like  a  triumphal  procession. 
Later  his  house  on  the  Palatine  and  his  villas  were  rebuilt  at  the 
pubhc  expense. 

6.  Cicero  as  Ex-consul.  —  Cicero  resumed  his  place  in  the 
Senate  and  in  the  courts,  but  his  life  was  one  of  weakened  influ- 
ence. His  friendship  was  sought  by  Caesar,  and  finally  won,  so 
that  he  wrote  to  Atticus,  "The  delightful  friendship  with  Caesar 
is  the  one  plank  saved  from  my  shipwreck  which  gives  me  real 
pleasure."  It  was  after  his  return  from  exile  that  Cicero  began 
to  write  upon  rhetorical  and  philosophical  subjects  (see  sec.  10). 
In  53  B.C.,  he  was  honored  with  an  appointment  to  the  college  of 
augurs.  In  52,  while  attempting  to  speak  in  behalf  of  Milo, 
who  was  clearly  guilty  of  the  murder  of  Clodius,  he  was  humili- 
ated by  failure,  breaking  down  "  in  the  presence  of  the  drawn 
swords  of  the  soldiers,  and  of  the  intense  excitement  of  the  by- 
standers." The  oration,  which  was  delivered  only  in  part,  was 
afterwards  written  out,  and  is  one  of  his  best.  The  following 
year  Cicero  was  made  governor  of  Cilicia,  a  province  that  had 
been  grossly  misruled  by  his  predecessor.  The  new  governor 
won  the  hearty  gratitude  of  his  subjects  by  his  reforms  in  many 
ways,  and  by  subduing  their  enemies  with  his  legions.    He  was 
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proclaimed  imperatorf  and  on  his  return  to  Rome  would  probably 
have  been  awarded  a  triumph,  had  the  citizens  not  been  distracted 
by  Caesar's  crossing  of  the  Rubicon. 

7.  Cicero  and  the  Civil  War.  —  Cicero's  position  between 
Caesar  and  Pompey  was  indeed  difficult.  Both  leaders  had 
claims  upon  his  friendship.  Failing  as  a  peacemaker,  he  finally 
took  the  side  of  Pompey,  following  him  to  Greece.  After 
Caesar's  victory  at  Pharsalus,  he  returned  to  Brundisiimi,  await- 
ing for  months  the  will  of  the  conqueror,  until  the  message  came 
with  a  generous  offer  of  pardon.  This. was  in  47  B.C.  With  but 
little  interest  in  politics,  Cicero  sought  comfort  in  writing.  Three 
busy  years  followed,  in  which  he  produced  four  works  on  rhetoric 
and  oratory,  three  on  ethics,  two  on  philosophy,  besides  essays 
on  other  subjects.  Domestic  sorrows  came.  His  wife  Terentia 
was  estranged,  and  finally  divorced.  This  was  followed  by  the 
death  of  his  only  daughter  Tullia,  to  whom  he  was  devotedly 
attached. 

Then  came  the  assassination  of  Caesar  in  44  b.c,  which  in  the 
course  of  events,  Cicero  was  more  than  ready  to  approve.  Once 
again,  at  the  age  of  63,  he  threw  his  energy  into  the  struggle  for 
the  freedom  of  the  republic.  He  became  the  life  and  soul  of  the 
senatorial  party,  aiding  the  young  Octavianus  in  his  claims 
against  Antony.  His  last  oratorical  efforts  were  called  forth  in 
the  fourteen  "  Philippics,"  hurled  against  Antony,  in  which  he 
declared  the  tyrant  to  be  a  public  enemy,  and  called  upon  the 
Romans  to  maintain  their  liberty.  But  the  voice  of  her  greatest 
orator  could  not  save  the  state. 

8.  Cicero's  Assassination.  —  The  formation  of  the  second 
triumvirate  blasted  all  hopes  of  the  patriots.  Once  more  the 
proscription  lists  were  made,  and  to  satisfy  Antony,  the  young 
Octavianus  consented  to  sacrifice  Cicero.  His  brother  Quintus 
was  also  proscribed.  Marcus  might  have  niade  his  escape,  but 
was  overtaken  by  the  assassins  near  his  villa  at  Formiae,  Decem- 
ber 7,  43  B.C.  His  faithful  slaves  would  have  fought  to  the  end, 
but  he  permitted  no  resistance.  It  is  recorded  that  his  head 
and  hands  were  taken  to  Rome  and  in  mockery  nailed  to  the 
Rostra  by  order  of  Antony. 
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9.  Cicero  as  an  Orator.  —  "It  happened  many  years  after,*, 
writes  Plutarch,  "  that  Augustus  once  found  one  of  his  grandsons 
with  a  work  of  Cicero's  in  his  hands.  The  boy  was  frightened 
and  hid  the  book  under  his  gown;  but  the  emperor  took  it  from 
him,  and  standing  there  motionless,  read  through  a  great  part 
of  the  book;  then  he  gave  it  back  to  the  boy  and  said :  '  This 
was  a  great  orator,  my  child;  a  great  orator,  and  a  man  who 
loved  his  country  well.'  " 

Rome  was  a  nation  of  orators.  Not  only  did  Cicero  hold  the 
first  place  among  them,  but  his  influence  has  been  recognized  by 
all  men  of  eloquence  since  his  day.  To  natural  abihty,  a  com- 
manding voice  and  a  pleasing  personality,  were  added  long  and 
careful  discipUne  and  experience.  It  is  true  that  he  argued 
chiefly  as  an  advocate,  often  exaggerating  or  evading  facts  in 
order  to  emphasize.  He  was  criticised  for  being  verbose,  but 
this  defect  he  partly  corrected.  With  his  incisive  wit,  his  keen 
sense  of  hiunor,  his  wonderful  mastery  of  words,  he  swayed  the 
people  and  the  Senate  at  his  will.  Of  one  hundred  and  seven 
orations  attributed  to  Cicero,  over  fifty  have  been  preserved  en- 
tire, with  fragments  of  twenty  others.  Most  of  these  were  re- 
vised for  pubUqation  after  being  deUvered. 

10.  Cicero  as  a  Writer.  —  The  name  of  Cicero  is  the  greatest 
in  Roman  literature.  Mackail  says,  "  Cicero's  imperishable 
glory  is  that  he  created  a  language  which  remained  for  sixteen 
centuries  that  of  the  civilized  world,  and  used  that  language  to 
create  a  style  which  nineteen  centuries  have  not  replaced,  and 
in  some  respects  have  scarcely  altered.  He  stands  in  prose,  Hke 
Virgil  in  poetry,  as  the  bridge  between  the  ancient  and  the 
modem  world."  One  can  hardly  understand  how  a  busy  man 
could  find  time  to  write  so  much  upon  so  many  subjects.  His 
writings,  as  they  have  come  down  to  us,  fill  ten  volumes,  about 
five  thousand  pages.  Besides  his  orations  and  letters  we  have 
his  works  on  rhetoric  and  philosophy.  With  his  broad  experi- 
ence no  one  could  write  with  more  authority  than  he  upon  rhetoric 
and  oratory.  In  his  De  Orotore^  BrvtuSj  and  Orator ,  he  treats  of 
the  ideal  orator,  his  education  and  training,  and  the  history  of 
oratory  down  to  his  own  time. 
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The  treatises  in  philosophy  were  written  in  the  last  years  of  his 
life.  In  4&-44  b.c.  he  produced  fifteen  works,  including  De 
Repvblicaj  De  LegihuSy  De  Offidis,  De  Amidtiay  De  SenectiUe,  De 
Finibus,  De  Natura  Deorum,  and  the  TuscuUm  Disputations, 
He  had  studied  Greek  philosophy  from  his  youth.  But  very  little 
had  been  written  in  Latin  on  this  subject.  To  reproduce  the 
thoughts  of  the  Greeks  without  aiming  to  be  original,  to  teach  the 
lessons  of  philosophy  to  his  countrymen  in  their  own  tongue,  this 
was  his  task.  Of  the  Tusculan  Disputations  it  was  Erasmus  who 
said :  "I  cannot  doubt  that  the  mind  from  which  such  teach- 
ings flowed  was  in  some  sense  inspired  by  divinity.  I  always  feel 
a  better  man  for  reading  Cicero." 

11.  Cicero's  Letters.  —  To  the  modem  world  most  interest- 
ing are  the  letters  of  Cicero.  Of  these  we  have  over  eight 
hundred,  written  to  his  family  and  friends  (Ad  Familiares),  to 
his  intimate  friend  and  publisher,  T.  Pomponius  Atticus  {Ad 
AUicum),  to  his  brother  Quintus  {Ad  Q.  Fratrem),  and  to  Marcus 
Brutus  {Ad  M.  Bndum),  They  cover  a  period  of  twenty-five 
years,  68  to  43  B.C.,  and  are  a  priceless  source  of  information  of 
the  times  of  Cicero,  the  last  days  of  the  republic.  And  yet  as 
we  read  these  charming  and  natural  expressions  of  the  great 
Roman,  we  are  impressed  with  their  modem  tone  and  our  com- 
mon civiUzation. 

12.  The  Character  of  Cicero.  —  Historians  vary  greatly  in 
their  estimate  of  Cicero.  Perhaps  it  is  nearest  the  truth  to  say 
that  he  had  many  weaknesses  but  much  strength.  He  was 
emotional,  vain,  sensitive.  As  a  statesman  he  made  many  mis- 
takes. He  failed  to  grasp  the  supreme  problems  of  his  time.  He 
lacked  force,  will,  and  aim.  He  was  vacillating  in  the  civil  war, 
but  his  choice  of  affihation  had  to  be  made  between  two  evils. 
That  he  was  a  patriot  there  can  be  no  doubt.  His  greatest  desire 
was  to  save  and  free  the  republic.  That  he  was^honest  and  in- 
corruptible is  shown  in  his  provincial  administration.  He  was  a 
man  of  peace  and  honor,  pure  in  Uf e  and  purpose,  and  sympathetic 
with  the  oppressed.  A  biographer  well  says :  "  His  fideUty  to 
his  pmdent  friend  Atticus,  his  affection  to  his  loyal  freedman  Tiro, 
his  tinfftiling  courtesy  toward  his  wife  Terentia,  the  love  he  lav- 
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ished  upon  his 
daughter  Tullia,  his 
unworthy  son  Mar- 
cus, and  his  sturdy 
brother  Quintus, 
stand  forth  in  strik- 
ing contrast  to  the 
coldness  of  the  typi- 
cal Roman  of  his 
day." 

ROMAN   ORA- 
TORY 

13.  In  the  time  of 
Cicero  there  were 
two  styles  of  ora- 
tory, the  Asiatic  and 
the  Attic.  The  for- 
mer style  called  for 
ornamentation,  and 
attention  to  lan- 
guage and  delivery  rather  than  to  thought;  the  latter  was  di- 
rect, simple,  natural.  Hortensius  represented  the  Asiatic;  Cic- 
ero, the  Attic,  though  being  a  pupil  of  the  Rhodian  School,  he 
was  inclined  to  strike  a  mean  between  the  two  extremes. 

14.  Orations  were  judicial,  deliberative,  or  demonstrative. 
(1)  Judicial  orations,  of  which  the  Pro  Archia  is  an  example,  were 
delivered  in  a  court  of  justice.  (2)  Deliberative  orations  were 
delivered  to  the  Senate  or  the  popular  assembly  in  the  discussion 
of  some  public  question.  The  oration  for  the  Manilian  Law  and 
those  against  Catiline  were  of  this  kind.  (3)  Demonstrative 
orations  were  designed  to  praise  or  censure  some  one.  These  are 
illustrated  by  the  oration  Pro  MarceUo,  by  the  portions  of  the 
Manilian  Law  eulogizing  Pompey,  and  portions  of  the  Catiline 
orations  denouncing  the  conspirator. 

15.  The  formal  outline  of  an  oration  included  six  parts :  (1)  the 
txordium,  or  introduction;   (2)  the  narrcUio,  or  statement  of  the 
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case,  including  the  proposUio,  or  statement  of  the  main  theme; 
(3)  the  partitio,  or  division  of  the  JEirgument.  (4)  the  confirmation 
or  affirmative  argument  from  the  speaker's  side;  (5)  the  reftUatio, 
or  rebuttal  of  the  opponent's  argument;  (6)  the  peraratio,  or 
conclusion. 

ROMAN   CITIZENS 

16.  The  old  distinction  between  patricians  and  plebeians  was 
wiped  out  as  early  as  300  B.C.,  when  both  classes  alike  were  en- 
titled to  hold  any  office,  civil  or  religious.  But  another  dis- 
tinction arose,  dividing  the  people  into  three  classes,  the  sena- 
torial order,  the  knights,  and  the  commons. 

17.  The  Senatorial  Order,  or  Optimates.  —  This  order  in- 
cluded all  who  were  descended  from  a  curule  magistrate  (32) 
or  who  had  themselves  held  office.  They  therefore  constituted 
an  hereditary  nobility.  They  practically  held  a  monopoly  of  the 
offices,  for  while  any  freebom  citizen  might  be  a  candidate,  the 
power  of  the  senatorial  party  was  against  all  except  the  nobles. 
Senators  were  excluded  by  law  from  trade  and  banking.  Their 
distinctive  dress  was  the  timic  with  a  broad  purple  stripe. 

18.  The  Equites,  or  Knights.  —  This  term,  originally  applied  to 
the  cavalry  of  the  state,  came  to  be  used  of  the  men  who  had  the 
property  quahfication  of  400,000  sesterces,  about  20,000  dollars 
(ordo  equester) .  They  formed,  therefore,  an  aristocracy  of  wealth, 
controlling  capital  and  fanning  the  public  revenues.  They  had 
no  constitutional  privileges  until  the  time  of  Gains  Gracchus, 
when  they  were  given  the  exclusive  right  to  sit  on  juries.  The 
equites  then  lost  their  military  connection  and  became  influential 
m  politics,  often  as  rivals  of  the  serAtors.  The  insignia  of  the 
order  was  a  gold  ring  and  two  purple  stripes  on  the  timic. 

19.  The  Commons.  —  In  Cicero's  time  the  older  families  had 
all  become  senators  or  knights.  The  great  body  of  the  people 
constituted  the  populua,  plehSy  or  popuhrea.  By  amassing  suffi- 
cient wealth  one  of  the  inferior  class  could  rise  to  the  equites; 
by  holding  the  offices,  he  became  a  senator.  Such  a  man  ennobled 
his  family,  and  being  the  first  to  hold  office,  was  a  novus  homo 
(a  man  without  ancestry) .    "  The  condition  of  the  commons  was 
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pitiable.  The  combinations  of  capital  shut  them  out  of  commerce 
and  manufacture,  while  the  competition  of  slave  labor  almost 
closed  agriculture  and  trade  against  them.  Some  foimd  employ- 
ment in  the  colonies  and  provinces,  some  eked  out  a  scanty  living 
on  their  farms,  some  made  war  their  trade;  but  the  idle  and  de- 
graded flocked  into  the  capital  to  live  on  the  cheap  com  provided 
by  the  treasury,  and  to  sell  their  votes  to  the  highest  bidder." 
(Johnston.) 

20.  Freed  slaves  (libertiy  libertini)  were  citizens  and  had  the 
right  to  vote,  but  not  to  hold  oflice  until  the  taint  of  slavery 
was  removed  by  two  or  more  generations. 

21.  Munid'pia,  or  municipal  towns,  were  conquered  com- 
munities subject  to  taxation  and  military  service,  which  finally 
gained  full  citizenship.  Cintates  foederatae  were  communities 
whose  privileges  depended  on  special  treaty  with  Rome.  Colo- 
nies sent  from  the  city  {coloniae),  as  a  rule,  enjoyed  full  citizen- 
ship. A  praefectura  was  a  town  in  which  justice  was  administered 
by  a  prefect  sent  from  Rome.  Individual  foreigners  were  often 
honored  with  citizenship  by  special  gift,  sometimes  conferred  by 
a  commander. 

THE   POPULAR  ASSEMBLIES 

There  were  three  assemblies  based  on  three  different  divisions 
of  the  citizens. 

.  22.  The  Comitia  Curiata.  —  This  was  the  old  assembly  of 
thirty  curiae  or  wards.  Originally  its  function  was  to  confer 
imperium  on  the  king  and  to  decide  on  peace  and  war.  In  the 
time  of  the  republic  its  only  duty  was  the  conferring  of  authority 
on  the  consuls  and  praetors  as  a  matter  of  form,  each  curia  being 
represented  by  a  single  delegate. 

23.  Comitia  Centuriata.  —  This  assembly  began  as  a  military 
organization  in  the  days  of  Servius  TuUius,  when  the  people  were 
divided  into  centuries  (centuriae).  The  century  or  division  to 
which  a  man  belonged  was  determined  by  the  amount  of  hia 
wealth.  About  250  b.c.  the  assembly  was  reorganized  into  three 
hundred  and  seventy-three  centuries.  This  comitia  elected  the 
consuls,  praetors,  and  censors,  and  for  a  long  time  decided  ques* 
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tions  of  peace  and  war.  This  latter  function,  however,  was 
transferred  to  the  Senate.  Its  power. of  legislation  was  trans- 
ferred largely  to  the  comUia  tribuiaf  and  its  judicial  power  to  the 
standing  courts.  It  could  be  summoned  by  a  consul,  praetor,  or 
dictator.  Being  military  in  theory,  its  meetings  were  usually 
held  in  the  Campus  Martins. 

24.  Comitia  Tributa.  —  This  was  an  assembly  of  the  tribes, 
thirty-five  in  number,  growing  out  of  the  older  concilium  plebis. 
The  assembly  convened  under  either  name  according  to  whether 
the  patricians  were  included  {comitia  tribvla),  or  excluded  {con- 
cilium plebis).  Their  functions  were  elective,  legislative,  and 
judicial.  The  comUia  tributa  elected  curule  aediles,  quaestors, 
and  certain  lesser  magistrates,  and  was  presided  over  by  a  con- 
sul or  praetor.  Its  enactments  were  known  as  leges.  The  cow- 
dlium  plebis,  whose  presiding  officer  was  a  tribune,  elected  the 
plebeian  tribunes  and  aediles  and  came  to  be  the  chief  legisla- 
tive body  of  the  government.  Its  laws,  known  as  plebisdtay 
had  the  same  validity  as  the  leges  of  the  comitia  tributa,  and  did 
not  require  the  sanction  of  the  Senate.  Like  the  comitia  cev^ 
turiata,  these  tribal  assemblies  relegated  their  judicial  authority 
to  the  standing  courts,  though  as  late  as  63  B.C.,  Rabinius  was 
tried  before  the  tributa  with  Cicero  as  his  defender.  The  ses- 
sions of  these  assemblies  were  held  in  the  Campus  for  elections, 
and  in  the  Forum  for  law-making. 

26.  Methods  of  Voting.  Adjournment.  —  The  assemblies 
mentioned  above  were  called  for  taking  action  not  for  dehbera- 
tion.  The  voting  was  done  by  secret  ballot.  At  legislative 
meetings  each  voter  received  an  affirmative  and  a  negative 
ballot.  At  meetings  to  elect  magistrates  he  received  a  blank 
tabeJla,  on  which  he  wrote  the  name  of  the  candidate  of  his 
choice.  In  each  century  or  tribe  the  individual  votes  determined 
the  vote  of  the  century  or  tribe  which  was  then  cast  as  a  unit,  a 
majority  of  these  divisions  deciding  the  vote  of  the  assembly. 
So,  for  example,  the  favoring  vote  of  eighteen  of  the  thirty-five 
tribes  would  pass  a  bill,  though  the  individuals  represented  might 
be  less  than  those  who  opposed  it.  If  the  voting  was  not  com- 
pleted by  sunset,  all  was  void.    The  session  might  then  be  ad- 
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joumed  by  the  presiding  officer,  by  his  colleague,  or  a  superior 
officer,  or  by  the  occurrence  of  lightning  or  storm.  Finally  the 
voting  would  have  to  be  repeated  if  the  officer  failed  or  refused 
to  annoimce  the  result. 

26.  Contiones.  —  An  assembly  of  citizens  to  listen  to  an  ad- 
dress or  to  a  discussion  was  a  contio.  The  people  came  together 
as  individuals.  Though  called  together  by  magistrates  only,  the 
assembly  could  be  addressed  by  private  citizens.  It  had  no 
powers,  and  adopted  no  resolutions.  If  action  was  to  follow,  a 
camitia  had  to  be  properly  called.  The  second  and  third  orations 
against  Catiline  and  the  oration  for  the  Manilian  Law  were  de- 
livered before  contiones, 

27.  Political  Parties.  —  As  in  all  nations,  two  factions  sprang 
ap,  the  aristocratic  and  the  democratic  (optimates  and  popularea), 
Cicero  defined  the  former  thus :  "All  those  are  optimates  who, 
no  matter  to  what  class  of  citizens  they  belong,  bravely  defend 
the  institutions  of  our  ancestors. ' '  They  formed  the  conservative 
class,  including  the  nobility  as  the  chief  element.  "  Those  who 
wish  the  things  which  they  do  and  say  to  be  pleasing  to  the 
multitude, ' '  said  Cicero',  "are  the  popiUares. ' '  The  intense  party 
strife  between  these  factions  which  began  with  the  Gracchi  lasted 
till  the  time  of  Caesar,  who  became  the  successful  popular  cham- 
pion. 

THE  SENATE 

28.  Membership.  —  In  the  earlier  days  of  the  republic  any 
citizen  of  proper  age  was  eligible  to  the  Senate,  though  the  prefer- 
ence was  given  to  ex-magistrates.  After  Sulla,  the  Senate  be- 
came exclusively  a  body  of  ex-magistrates,  serving  ex-offido  for 
life.  Before  admission  to  membership,  a  candidate  must  be 
declared  worthy  by  the  censor,  must  be  thirty -one  years  old,  and 
most  abstain  from  certain  occupations.  V/hile  there  was  no 
property  requirement,  only  men  of  means  would  be  able  to  serve, 
as  they  did,  without  pay.  The  senators  in  a  body  were  ad- 
dressed as  patres  conscripti,  i.e.  patres  et  conscriptiy  a  phrase  first 
used  in  509  b.c.  to  include  the  original  senators  (patres)  and  the 
newly  enrolled  (conscripti)  plebeians.    The  number  of  senators 
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was  fixed  by  Sulla  at  600,  by  Caesar  at  900,  and  afterwards  re- 
duced to  600. 

29.  The  Session.  —  The  regular  meetmg  place  of  the  Senate 
was  the  Curia  HostUia  on  the  north  side  of  the  Comitium,  but 
any  temple  might  be  used  instead.  The  first  oration  against 
Catiline  was  delivered  in  the  Temple  of  Jupiter  Stator,  the  fourth 
in  the  Temple  of  Concord.  A  session  was  called  generally  by  a 
consul,  praetor,  or  tribune,  who  became  the  presiding  officer. 
None  but  members  were  admitted,  but  others  might  listen  to  the 
proceedings  from  the  entrance. 

30.  Procedure.  —  After  the  senators  had  been  summoned  by 
the  herald  (praeco)  or  by  proclamation,  the  presiding  officer  took 
the  auspices.  He  then  proposed  the  question  to  be  considered 
(rem  ad  senatum  referre),  and  called  upon  the  members  to  ex- 
press their  opinions  (rogare  serUentias),  The  privilege  of  speech 
was  given  first  to  magistrates-elect,  then  to  ex-magistrates 
ranking  as  consuls,  praetors,  aediles,  tribimes,  quaestors.  The 
presiding  officer  was  entitled  to  speak  at  any  stage  of  the 
debate.  The  members  either  spoke  at  length  or  simply  ex- 
pressed agreement,  or  nonagreement  with  the  motion.  After 
the  discussion  the  voting  was  by  division.  All  voted  except 
magistrates  in  office.  A  decision  of  the  Senate  which  was  not 
vetoed  was  called  a  senatvs  consvUum;  but  if  vetoed  by  any 
magistrate  haying  the  right  of  veto,  it  was  only  a  seruUus 
avctoritaa.  To  be  valid,  the  decision  must  be  reached  before 
sunset.  Filibustering  was  practised,  for  the  opponent  of  a 
measure  could  prevent  action  on  it  by  talking  until  sunset. 

81.  Functions.  —  The  Senate  was  primarily  an  advisory  body, 
giving  advice  only  when  asked,  but  by  reason  of  the  dignity  of  its 
members,  it  gained  in  power  imtil  it  controlled  all  legislation  and 
elections.    Among  its  special  powers  were  the  following : 

1.  In  religious  matters  the  Senate  ordered  the  consultation  of 
the  soothsayers  or  the  Sibylline  books,  decreed  a  thanksgiving 
{suppUcatio)y  games,  or  holidays,  and  co6perated  with  the  religious 
officers  in  times  of  peril. 

2.  In  finandal  matters  the  Senate  controlled  taxation,  reve- 
nues, appropriations,  and  coinage. 
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3.  The  Senate  declared  war  and  concluded  peace,  assigning 
troops  and  military  conunands,  awarding  the  title  of  imperator 
and  granting  a  triumph  or  a  supplicatio, 

4.  The  Senate  could  enter  into  an  alliance  by  treaty  with  a 
foreign  nation,  assume  the  protectorate  of  a  territory,  or  confer 
the  title  of  king  or  friend  of  the  Roman  people  on  a  foreign  poten- 
tate. Embassies  from  foreign  nations  were  sent  to  it,  and  de* 
mands  addressed  to  a  foreign  nation  were  sent  by  the  Senate. 

5.  The  government  of  the  provinces  was  under  the  jurisdiction 
of  the  Senate,  which  assigned  the  proconsuls  and  the  propraetors. 

6.  The  Senate  discussed  bills  which  were  to  be  presented  to  the 
legislative  assemblies. 

7.  The  Senate  had  the  sole  right  of  naming  a  dictator,  or  might 
suspend  the  ordinary  laws  by  passing  a  senatvs  consuUum  uUi- 
mumy  directing  the  consuls  Meant  ne  quid  res  publica  detrimenti 
capiat. 

THE   MAGISTRATES 

32.  rhere  were  six  ordinary  magistrates  in  the  republican 
period:  consul,  censor,  praetor,  tribune  of  the  plebs,  aedile, 
quaestor.  The  dictator  and  magister  equitum  were  extraor- 
dinary, appointed  only  in  critical  times.  The  consul  and 
praetor  (dictator  and  magister  equitum)  were  magistrates  with 
•  imperiuniy  i.e.  with  supreme  executive  authority,  military,  civil, 
and  judicial,  which  had  formerly  belonged  to  the  kings.  The 
other  officials  were  magistrates  with  potestas.  The  consul,  censor, 
praetor,  curule  aedile  (dictator  and  magister  equitum)  were  curule 
magistrates,  i.e.  were  entitled  to  use  the  sella  curuliSj  an  ivory 
chair  of  peculiar  shape,  as  a  symbol  of  authority.  Non-curule 
magistrates  used  a  svbselliumy  a  low  wooden  bench.  By  a  law 
in  180  B.C.,  a  cursv^  honorum  was  established,  making  it  neces- 
sary for  one  to  have  been  quaestor  before  becoming  praetor,  and 
to  have  been  praetor  before  becoming  consul.  Furthermore,  it 
was  considered  desirable  to  be  aedile  before  being  praetor,  though 
not  essential.  Besides  this  sequence,  a  minimum  age  limit  was 
fixed  for  the  incumbent  of  each  office ;  for  quaestor,  thirty-one ; 
aedile,  thirty-seven;  praetor,  forty;   consul,  forty-three.    The 
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date  of  the  elections  was  usually  set  by  the  Senate  for  July,  but 
postponements  might  occur.  Quaestors  were  inaugurated  the 
following  December  5;  tribunes,  December  10;  others,  January  1. 
The  term  of  office  was  one  year,  except  for  the  censor,  who  served 
eighteen  months.  An  interval  of  two  years  was  necessary  be- 
tween the  different  offices,  and  one  of  ten  years  before  reelection 
to  the  same  office.  Every  magistrate  possessed  the  power  of  veto 
over  his  colleague  or  an  inferior  magistrate.  There  was  no  salary 
for  public  officials,  but  an  ex-magistrate  found  a  source  of  gain 
in  the  province  to  which  he  was  assigned. 

33.  Consuls.  —  The  two  consuls  were  theoretically  of  equal 
power,  exercising  their  authority  on  alternate  months.  They 
were  the  chief  magistrates,  checking  by  veto  any  other  except  a 
tribune.  Each  consul  was  Umited  by  the  veto  power  of  the  other 
and  of  the  tribune,  and  was  restrained  by  the  fact  that  he  would 
have  to  give  an  accoimt  of  his  administration  to  the  people.  In 
the  transaction  of  foreign  affairs,  they  presided  over  the  Senate, 
and  executed  its  orders.  They  conducted  the  election  of  the 
curule  magistrates  in  the  popular  assemblies.  They  had  the  power 
to  levy  troops,  and  were  nominally  the  commanders,  but  in 
Cicero's  time  it  was  unusual  for  them  to  take  the  field.  In  times 
of  peril,  the  consuls  were  invested  by  the  Senate  with  the  power 
of  a  dictator.  A  consul  whose  authority  was  prolonged  beyond 
his  term  of  office  became  a  proconsul  and  acted  as  governor  of  a 
province.  The  consular  insignia  were  the  toga  praetexta,  sella 
cundie,  and  twelve  lictors,  who  bore  the  fasces, 

34.  Praetors.  —  In  case  of  the  absence  of  both  consuls  from 
the  dty,  the  praetors  acted  in  their  place.  But  their  chief  duty 
was  to  act  as  judges.  As  the  government  developed,  their 
number  was  increased  from  one  to  eight,  as  it  was  in  Cicero's 
time.  Of  these,  one  was  the  praetor  urhanus,  in  charge  of  cases 
between  citizens;  another  was  the  praetor  inter  peregrinos,  in 
charge  of  cases  between  foreigners,  or  between  a  foreigner  and  a 
citizen ;  the  remaining  six  presided  over  the  standing  courts  for 
special  offences.  The  praetor  urhanus  was  the  chief  judge  of  Rome. 
At  the  close  of  his  year,  a  praetor  became  propraetor,  in  the  ca- 
padiy  of  piovindal  governor. 
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36.  Aediles. — There  were  four  aediles,  two  "cunde"  and 
two  ''plebeian."  The  former  were  chosen  by  the  comitia 
tributa,  the  latter  by  the  concilium  plehis  (24).  Their  duties 
were  practically  the  same,  the  city  being  divided  into  four  dis- 
tricts, one  for  each  aedile.  These  duties  were  the  care  of  the 
streets  and  public  buildings,  the  water  supply  and  the  grain 
market,  the  superintending  of  the  police,  and  the  providing  against 
fire.  An  important  function  was  to  provide  for  the  public  games 
and  festivals.  For  this  purpose  there  was  a  state  appropriation 
of  funds,  but  the  desire  to  win  the  favor  of  the  people  often  led 
the  aedile  to  excessive  expenditure  which  he  expected  to  pay  by 
means  of  later  income  in  the  provinces. 

36.  Quaestors.  —  The  quaestors  were  the  public  treasurers. 
Before  the  third  century  B.C.  they  also  prepared  evidence  in 
public  prosecutions  (hence  the  name,  from  quaero).  They  col- 
lected money  due  the  state  and  paid  it  out  by  order  of  the  Senate. 
They  were  also  custodians  of  the  public  documents  such  as  census 
lists,  contracts,  and  copies  of  laws.  Their  number,  at  first  two, 
was  increased  by  Sulla  to  twenty.  Two  of  these  {quaestores 
urhani),  served  in  the  city  as  general  financial  officers,  while  the 
others  were  with  the  army  or  in  the  provinces  as  pajmaasters. 
Their  year  of  office  began  December  5,  when  they  drew  lots  for 
assignments  as  referred  to  in  Cat.  IV.  7. 

37.  Tribunes.  —  The  ten  tribunes  of  the  plebs  were  of  neces- 
sity plebeian,  either  by  birth  or  adoption  (24).  The  office  was 
first  created  to  protect  the  people  against  the  arbitrary  action 
of  a  magistrate.  Though  they  had  no  positive  duties  except  to 
preside  at  certain  elections  (24)  they  came  to  be  the  most  power- 
ful officers  in  the  state,  for'by  their  power  of  veto  {ius  intercedendi) 
they  could  prevent  the  act  of  any  curule  magistrate,  the  passage 
of  laws  by  the  assemblies,  or  the  decree  of  the  Senate.  The  only 
check  upon  them  was  the  veto  of  a  colleague.  They  could  also 
convoke  and  preside  over  the  Senate  (28)  and  the  comitia  tnbiUay 
and  initiate  legislation.  Their  activity  was  confined  to  the  city, 
from  which  they  were  permitted  to  be  absent  only  a  day  At  a 
tone.  As  protectors  of  the  people,  the  houses  of  the  tribunes 
stood  open  day  and  night.    Their  persons  were  declared  sacred*, 
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t.6.  death  might  be  inflicted  on  any  man  who  hanned  the  tribune 
in  the  exercise  of  his  authority. 

38.  Censors.  —  Two  censors  were  elected  every  five  years* 
They  served  for  eighteen  months  and  then  abdicated,  their 
duties  for  the  remaining  time  being  assigned  to  the  other  magis- 
trates. These  duties  were  (1)  to  take  the  census,  assess  property, 
and  arrange  for  the  register  of  tribes,  classes,  and  centuries; 
(2)  to  revise  the  lists  of  senators  and  knights,  excluding  the 
unworthy  (28),  and  in  general  to  supervise  public  morals ;  (3)  to 
sell  the  privileges  of  collecting  taxes,  and  to  let  contracts  for 
public  buildings.  A  man  could  be  degraded  from  his  rank, 
remaining  so  for  the  current  register.  On  the  other  hand,  a 
master  could  free  a  slave  by  having  him  inscribed  on  the  censor's 
list  of  citizens.  In  the  last  century  of  the  republic  the  office  lost 
much  of  its  prestige,  and  from  86  to  70  B.C.  no  censors  were 
elected  (Archias,  ch.  5). 

39.  Dictator.  —  In  times  of  special  peril  the  consuls  appointed 
a  dictator  by  order  of  the  Senate.  His  authority  lasted  for  six 
months,  or  less  if  regular  order  was  restored.  There  was  no 
appeal  from  his  decisions.  He  appointed  a  military  assistant  to 
command  the  cavalry  (magister  equitum),  while  he  commanded 
the  infantry.  There  was  no  regular  dictator  after  202  B.C.,  for 
Sulla  and  Caesar,  who  were  so  called,  usurped  the  office. 

40.  Religious  Officers.  —  The  religion  of  the  Romans  was  a 
state  institution.  The  priests  were  men  of  great  influence  and 
had  much  to  do  with  public  hfe.  The  most  important  of  the 
priestly  colleges  were  the  pontiffs  (pontifices)  and  the  augurs 
(aiigures).  The  former,  15  in  number,  supervised  all  religious 
observances,  chose  and  guarded  the  Vestals,  regulated  the 
Calendar,  fixing  the  days  for  legal  business  and  for  festivals. 
They  held  office  for  life.  The  president  of  the  college,  the  ponti- 
fex  maximus,  was  not  prevented  from  engaging  in  secular  pursuits. 
Thus  Caesar  was  elected  to  this  office  at  the  age  of  thirty-six,  and 
continued  his  public  career.  The  augurs  observed  and  inter- 
preted the  auspices  or  reputed  natural  signs.  These  signs  were 
derived  from  the  heavens,  including  thunder  and  lightning,  from 
the  flight  of  birds,  from  the  behavior  of  sacred  chickens,  and  in 
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other  ways  according  to  traditional  rules.  Unless  the  auspices 
were  first  taken,  no  assembly,  no  meeting  of  the  Senate,  no  elec« 
tion  could  be  held,  neither  could  war  be  declared,  nor  could 
public  business  of  any  kind  be  transacted.  Cicero  was  made 
one  of  the  fifteen  augurs  in  53  B.C. 

Haruspices  from  Etruria  foretold  the  future  in  detail,  rather 
than  simple  answers  "  yes  "  or  "  no."  They  were  an  unofi&cial 
guild,  consulted  in  special  cases. 

THE   COURTS 

41.  The  Roman  courts  were  in  charge  of  the  praetors  (84). 
In  cases  of  minor  importance,  the  praetor  either  gave  the  deci- 
sion himself  or  referred  it  to  a  judge  (itidex)  or  jury.  For  cases  of 
greater  importance,  standing  courts  were  established  by  Sulla, 
the  quaestianes  perpetuaey  presided  over  by  the  praetors.  These 
courts  considered  cases  concerning  misgovemment  (extortion), 
murder,  forgery,  embezzlement,  treason,  assault,  etc.  Juries 
varied  in  number  of  men,  and  were  selected  by  the  presiding 
judge.  After  70  B.C.  a  law  provided  that  they  should  be  taken 
equally  from  the  senators,  the  knights,  and  the  tribuni  aerarii. 
Their  service  was  honorary.  Trials  were  first  held  in  the  open 
air  at  the  tribunal  of  the  praetor  in  the  Forum,  but  after  184  B.C., 
often  in  the  basilicas  around  the  Forum.  From  the  decisions  of 
the  standing  courts  there  was  no  appeal.  By  the  Valerian  law 
(509  B.C.)  citizens  condemned  to  death  or  excessive  fine  by  any 
magistrate  had  the  right  of  appe  p1  to  the  comitia  centuriata  and 
tribuJta  respectively.  But  capital  punishment  and  the  flogging  of 
citizens  were  abolished  by  the  Porcian  law  (198  B.C.).  Imprison- 
ment as  a  penalty  was  not  known  in  Rome,  though  one  await- 
ing trial  might  be  kept  in  the  career.  The  ordinary  penalties 
were  a  fine  (midta),  loss  of  citizenship  {infamia),  or  exile.  Exile 
was  either  voluntary,  or  practically  imposed  by  the  denial  of  the 
use  of  fire  and  water  {aquae  et  ignis  interdidio). 

PROVINCES 

42.  A  B>i>man  province  was  organized  under  a  charter  prepared 
by  the  conquering  general  with  the  sanction  of  the  Senate.     Its 
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govemmeDt  was  intrusted  to  a  proconsul  when  an  army  was 
necessary,  to  a  propraetor  when  the  province  was  quiet.  As  far 
as  practicable,  the  freedom  of  the  provincials  in  local  matters 
was  not  interfered  with.  "  The  tax  exacted  of  a  provl^ice  was  a 
tithe  {decuma),  or  a  fixed  amoimt  in  money  (stipendium).  Be- 
sides the  tithe,  the  Senate  might  impose  the  burden  of  supplying 
further  produce  at  a  fixed  price."  (Gow.)  During  the  later 
years  of  the  republic,  especially,  the  provinces  were  plundered 
by  the  governors  as  well  as  by  the  tax  farmers.  Although  charges 
could  be  brought  in  the  special  court  at  Rome  against  the  offender, 
yet  in  fact  such  action  brought  little  permanent  relief. 

THE   FORUM   AND   THE   PUBLIC   BUDDINGS 

43.  The  Forum  was  the  low  open  space  between  the  Capitoline 
and  Palatine  Hills,  originally  a  market  place.  "  It  was  about 
two  hundred  and  twenty  yards  long,  sixty  yards  wide  near  the 
Capitoline,  narrowing  to  thirty-five  near  the  Palatine."  (Gow.) 
Adjacent  to  it  on  the  northwest  comer  was  a  small  square,  the 
Comitium,  used  in  earher  days  as  the  center  of  public  life. 
Between  tne  Fonmi  and  ths  Comitium  stood  the  Rostra,  the 
speaker's  platform,  from  which  audiences  could  be  addressed  on 
either  side.  It  was  from  this  platform  that  Cicero's  orations  to 
the  people  were  delivered.  The  Capitoline  Hill  on  the  west  was 
famed  for  its  temple  of  Jupiter.  The  Palatine  Hill  on  the  southeast 
was  the  site  of  many  shrines,  and  of  the  residences  of  wealthy 
citizens.  On  the  north  side  of  the  Comitium  was  the  Senate  House, 
the  Curia  Hostilia,  whose  site  is  now  marked  by  the  Church 
of  St.  Adriano.  At  the  western  end  of  the  Forum  was  the  Temple 
of  Concord,  built  to  commemorate  the  final  harmony  between 
the  patricians  and  the  plebeians.  The  Temple  of  Jupiter  Stator, 
in  which  Cicero  delivered  his  first  oration  against  Catiline  prob- 
ably stood  on  the  slope  of  the  Palatine,  a  short  distance  to  the 
east  of  the  Forum.  Among  the  other  buildings  of  interest  about 
the  Forum  were  the  Temple  of  Vesta,  with  its  sacred  fire ;  the 
Regia,  formerly  the  palace  of  the  king,  later  the  residence  of  the 
pontifex  maximua;  the  hasilicae^  used  for  the  law  courts ;  and 
the  tabemae,  rows  of  shops.    The  Forum  was  therefore  the  center 
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of  the  religious,  legal,  and  business  interests.  On  the  northwest 
comer  stood  the  Tullianum  or  state's  prison,  which  exists  to-day, 
the  place  of  the  execution  of  Catiline's  fellow-conspirators  (see 
p.  32). 
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M,   TULLl   CICERONIS 

Oratio  in  catilinam  prima 

IN   SENATU   HABITA 

The  orator  arraigns  Catiline  for  his  boldness. 

1.  Quo  usque  tandem  abtitere,  Catilina,  patientia  no- 
stra ?  Quam  diu  etiam  furor  iste  tuus  nos  eltidet  ?  Quern 
ad  finem  sese  efifrenata  iactabit  audacia?  Nihilne  te 
noctumum  praesidium  Pa,lati,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil 
timor  populi,  nihil  concursus  bonorum  omnium,  nihil  hic5 
mtinitissimus  habencU  senfittis  locus,  nihil  horum  ora 
vultusque  movenmt  ?  Pat6re  tua  consilia  non  sentis  ? 
Constrictam  iam  horum  omnium  scientia  tenerl  coniura- 
tionem  tuam  non  vides?  Quid  proxima,  quid  superiore 
nocte  egeris,  ubi  fueris,  quos  convocaveris,  quid  consiliio 
ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris  ? 

O  tempora  !  O  mores !  Senatus  haec  intellegit,  consul 
videt;  hie  tamen  vivit.  Vivit?  Immo  vero  etiam  in 
senatum  venit,  fit  public!  consili  particeps,  notat  et  desig- 
nat  oculis  ad  caedem  tinum  quemque  nostrum.  Nosi5 
autem,  fortes  viri,  satis  facere  rei  ptiblicae  videmur,  ^ 
istius  fur5rem  ac  tela  vitemus. 

I. 
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Thk  Insignia  op  thk  Pontificatb 

Ad  mortem  tg,  Catilina,  dtici  iussu  consulis  iam  pridem 
oportebat;  in  te  conferri  pestem,  quam  tu  in  n5s  machi- 

20  nans.  An  vero  vir  amplissimus,  P.  Scipio,  pontifex 
maximus,  Ti.  Gracchum  mediocriter  labefactantem  statum 
rei  ptiblicae  privatus  interfecit;  Catilinam  orbem  terrae 
caede  atque  incendiis  vastare  cupientem  nos  c5nsules  per- 
feremus?    Nam  ilia  nimis  antiqua  praetereo,   quod  C. 

26  Servilius  Ahala  Sp.  Maelium  novis  rebus  studentem  manti 
sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac  re  publica 
virtus,  ut  viri  fortes  acrioribus  supplicils  civem  pemicio- 
sum  quam  acerbissimum  hostem  coercerent.  Habemus 
senattis  consultum  in  te,  Catilina,  vehemens  et  grave. 

aoNon  deest  rei  publicae  consilium  neque  auctoritas  huius 
5rdinis;  nos,  nos,  cUco  aperte,  consules  desumus. 

The  Senate  has  decreed  against  Catiline,  but  he  is  allowed 
to  live. 

2.  Decrevit  quondam  senatus,  ut  L.  Opimius  consul 
videret,  ne  quid  res  publica  detriment!  cap)eret.  Nox 
nulla  intercessit;  interfectus  est  propter  quasdam  sedi- 
sctionum  suspiciones  C.  Gracchus,  clarissimo  patre,  avo, 
maioribus;  occisus  est  cum  liberis  M.  Fulvius  consularis. 
Simili  senatus  consuito  C.  Mario  et  L.  Valerio  consulibus 
est  permissa  res  publica.  Num  unum  diem  postea  L. 
Saturninum  tribtinum  plebis  et  C.  Servilium  praetSrem 
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mors  ac  rei  publicae  poena  remorata  est?  At  n5s  vicesi-4a 
mum  iam  diem  patimm*  hebescere  aciem  h5rum  auctOri- 
tatis.  Habemus  enim  htliusce  mocU  senatus  consultum^ 
verum  inclusum  in  tabulis  tamquam  in  va^a  recondi- 
tum,  qu5  ex  senatus  cOnsulto  conf€stim  te  interfectum 
esse,  Catilina,  convenit.  Vivis,  et  vivis  non  ad  dep6nen-45 
dam,  sed  ad  con&rmandam  audaciam. 

Cupio,  patres  c5nscripti,  me  esse  clementem,  cupi5  in 
tantis  rcfi  publicae  periculls  me  non  dissolutum  videri, 
sed  iam  me  ipse  inertiae  nequitiaeque  condemns.  Castra 
sunt  in  Italia  contra  populum  Romanum  in  Etruriae  fauci-so 
bus  conlocata;  crescit  in  digs  singulos  hostium  numerus; 
eorum  autem  castrorum  imperatorem  ducemque  hostium 
intra  moenia  atque  adeo  in  senatti  videmus,  intestinam 
aliquam  cotidie  pemiciem  rei  publicae  molientem. 

Si  te  iam,  Catilina,  comprehend!,  a  interfici  iusser6,55 
credo,  erit  verendimi  mihi,  ne  non  potius  hoc  omnes  boni 
serius  a  me  quam  quisquam  crudelius  factum  esse  (Scat. 
Verum  ego  h5c,  quod  iam  pridem  factum  esse  oportuit, 
certa  dS  causa  n5ndum  addticor  ut  faciam.    Tum  denique 
interficigre  cum  iam  nemo  tam  improbus,  tam  perditus,  eo 
tam  tui  similis  invemri  poterit  qui  id  non  itire  factimi 
esse  fateatur.     Quamdiu  quisquam  erit  qui  te  defendere 
audeat,  viv6s,  et  vives  ita  ut  vivis,  multis  meis  et  firmis 
praesidils  obsessus,  ne  commovere  te  contra  rem  publicam 
possls.    Multorum  te  etiam  oculi  et  aures  non  sentientem,  65 
^cut  adhtic  fgcerunt,  speculabuntur  atque  custodient. 

The  conspiracy  is  fully  known. 

3.   Etenim  quid  est,  Catilina,  quod  iam  amplius  ex- 
spectSs,  iS  neque  nox  tenebris  obsctirare  coepttis  nefarios 
nee  privata  domus  parietibus  continere  voces  coniura- 
ti5nis  tuae  potest,  si  inlustrantur,  si  erumpunt  omnia? TO 
MutS  iam  istam  mentem;  mihi  crede,  obllviscere  caedis 
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atque  incendiOrum.  Teneris  undique;  luce  sunt  clariOra 
nobis  tua  c5nsilia  omnia,  quae  iam  mecum  licet  recog- 
noscas.    Meministine  me  ante  diem  xii  Kalendas  Novem- 

Tsbres  dicere  in  senatu  fore  in  armis  certO  die,  qui  diSs  fu- 
turus  esset  ante  diem  vi  Kalendas  Novembres,  C.  Man- 
lium,  audaciae  satellitem  atque  administrum  tuae? 
Num  me  fefellit,  Catilina,  n5n  modo  res  tanta,  tam 
atr5x  tamque  incredibilis,  verum,  id  quod  multo  magis 

80  est  admirandum,  dies  ? 

Dixi  ego  Idem  in  senatu  caedem  te  optimatium  con- 
tulisse  in  ante  diem  v  Kalendas  Novembres,  tum  cum 
multi  principes  civitatis  Roma  non  tam  sul  conservancti 
quam  tuorum  consiliorum  reprimendorum  causa  profti- 

86gerunt.  Num  infitiari  potes  te  illo  ipso  die  meis  prae- 
sidiis,  mea  diligentia  circumclusum  commovere  te  contra 
rem  publicam  n5n  potuisse,  cum  tu  discessti  ceterOrum, 
nostra  tamen,  qui  remansissemus,  caede  te  contentum 
esse  dicebas?    Quid?    Cum  te  Praeneste  Kalendis  ipsis 

9oNovembribus  occupattinmi  noctumo  impetu  esse  con- 
fideres,  sensi^tine  illam  coloniam  meo  iussti  meis  prae- 
sidiis,  custodiis,  vigilils  esse  munitam?  Nihil  agis,  nihil 
moliris,  nihil  cogitas,  quod  non  ego  non  modo  audiam, 
sed  etiam  videam  planeque  sentiam. 

The  meeting  of  conspirators  at  the  house  of  Laeca.    The  attempt  on 
the  life  of  Cicero. 

95  4.  Recognosce  tandem  mecum  noctem  illam  superiorem ; 
iam  intelleges  multo  me  vigilare  acrius  ad  saltitem  quam 
te  ad  pemiciem  rei  publicae.  Dico  te  priore  nocte  venisse 
inter  falcarios  (non  agam  obscure)  in  M.  Laecae  domum ; 
convenisse  eodem  complures  eiusdem  amentiae  sceleris- 

100  que  socios.  Num  negare  audes?  Quid  taces?  Convin- 
cam,  si  negas.  Video  enim  esse  hie  in  senatu  quOsdam 
qui  tecum  una  fuerimt. 
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O  di  immortales !  Ubinam  gentium  sumus?  In  qua 
urbe  vivimus  ?  Quam  rem  publicam  habemus  ?  Hie,  hie 
simt  in  nostro  numero,  patres  c5nsenpti,  in  hoc  orbisios 
terrae  sanetissimo  gravissimoque  eonsiUo,  qui  de  nostro 
onmium  interitu,  qui  de  huius  urbis  atque  adeo  de  orbis 
terrarum  exitio  cogitent.  Hos  ego  video  eonsul  et  de  re 
ptibliea  sententiam  rogo, 
et  quos  ferro  trucidari 
oportebat,  eos  nondum 
voee  vulnero ! 

Fuisti  igitur  apud  Lae- 
cam  ilia  nocte,  Catilina ; 
distribuisti  partes  Italiae ; 
statuisti  quo  quemque 
profieisci  plaeeret;  dele- 
gisH  quos  Romae  relin- 
queres,  quos  tecum  edu- 
ceres;  discripsisti  urbis 
partes  ad  incendia ;  con- 
firmasti  te  ipsum  iam 
esse  exiturum ;  dixisti 
paulmn  tibi  esse  etiam 
nimc  morae,  quod  ego 
viverem.  Reperti  simt 
duo  equites  Romani  qui 
te  ista  ctira  liberarent,  et 
sese  ilia  ipsa  nocte  paulo  ante  Itieem  me  in  meo  leetulo  in- 
terfecttiros  pollicerentur.  Haec  ego  omnia,  vixdum  etiam  i30 
coetti  vestro  dimisso,  eomperi;  domum  meam  maioribus 
praesidiis  mtinivi  atque  firmavi ;  exclusi  eos  quos  tu  ad  me 
saliitatum  mane  miseras,  cum  illi  ipsi  venissent  quos  ego 
iam  multis  ae  smnmis  viris  ad  me  id  temporis  venttiros 
esse  praedixeram.  isB 
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Catiline  is  urged  to  leave  the  city  and  join  his  waiting  forces. 

_  6.  Quae  cum  ita  sint,  Catilina,  perge  qu5  coepisti. 
Egredere  aliquando  ex  urbe ;  patent  portae ;  proficiscere. 
Nimium  diujbe  imperatorem  tua  ilia  Manliana  castra 
desiderant.    Edtic  tecum  etiam  onmes  tuos;    si  minus, 

i4oquam  plurim5s;  ptirga  urbem.  MagnQ  me  metti  libera- 
bis,  dum  modo  inter  me  atque  te  mums  intersit.  Nobis- 
cum  versari  iam  dititius  non  potes ;  n5n  f eram,  non  patiar, 
non  sinam. 

Magna  dis  immortalibus  habenda  est  atque  huic  ipsi 

145  lovi  Statori,  antiquissimo  cust5di  huius  urbis,  gratia,  quod 
banc  tam  taetram,  tam  horribilem  tamque  infestam  rei 
publicae  pestem  totiens  iam  efiftigimus.  Non  est  saepius 
in  uno  homine  summa  saltis  periclitanda  rei  publicae. 
Quamdiu  mihi  consuli  designate,  Catilina,  insidiatus  es, 

160  non  publico  me  praesidio,  sed  privata  diligentia  defend!. 
Cum  proxinus  comitiis  consularibus  me  consulem  in  campo 
et  competitores  tuos  interficere  voluisti,  compressi  cona- 
tiis  tuos  nefarios  amicorum  praesidio  et  copiis,  ntillo  tu- 
multu  ptiblice  concitat5;    denique,  quotienscumque  me 

165  petisti,  per  me  tibi  obstiti,  quamquam  videbam  pemiciem 
meam  cum  magna  calamitate  rei  publicae  esse  coniunc- 
tam.  Nunc  iam  aperte  rem  ptiblicam  tiniversam  petis; 
templa  deorum  immortalium,  tecta  urbis,  vitam  omnium 
civium,  Italiam  totam  ad  exitium  et  vastitatem  vocas. 

160  Qua  rg,  quoniam  id  quod  est  primum,  et  quod  huius 
imperi  disciplinaeque  maiorum  proprium  est,  facere  non- 
dum  audeo,  faciam  id  quod  est  ad  severitatem  lenius  et 
ad  conmaunem  saltitem  utilius.  Nam  si  te  interfici  iussero, 
residebit  in  re  publica  reliqua  coniuratorum  manus;   sin 

166  tu,  quod  te  iam  dUdum  hortor,  exieris,  exhaurietur  ex 
urbe  tuorum  comitum  magna  et  pemiciosa  sentina  rei 
publicae.    Quid  est,  Catilina  ?    Num  dubitas  id,  me  im- 
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perante,  facere  quod  iam  tua  sponte  faciSbas?  Enre  ex 
urbe  iubet  consul  hostem.  Interrogas  m6,  num  in  ex- 
silium  ?    N5n  iubeo ;  sed,  si  me  c5nsulis,  suadeo.  170 

AU  men  fear  Catiline  because  of  his  crimes. 

6.  Quid  est  enim,  Catilina,  quod  te  iam  in  hac  urbe 
delectare  possit,  in  qua  nem5  est  extra  istam  coniura- 
ti5nem  perditOrum  hominimi  qui  te  n5n  metuat,  nemo 
quT  nQn  oderit?  Quae  nota  domesticae  turpitudinis  non 
intista  vitae  tuae  est  ?  Quod  privatarum  rerum  dedecus  17« 
non  haeret  in  f ama  ?  Quae  libido  ab  oculis,  quod  facinus 
a  manibus  umquam  tuls,  quod  flagitium  a  t5to  corpore 
afuit?  Cui  tu  adulescentulO,  quem  corruptelarum  in- 
lecebris  inretisses,  non  aut  ad  audaciam  ferrum  aut  ad 
libldinem  f  acem  praetulisti  ?  I80 

Quid  vero?  Nuper  cum  morte  superioris  uxoris  novis 
nuptiis  domum  vacuefgcisses,  nonne  etiam  alio  incr6dibili 
scelere  h5c  scelus  cumulasti?  Quod  ego  praetermittS  et 
facile  patior  sileri,  ne  in  hac  civitate  tanti  facinoris  im- 
manitas  aut  exstitisse  aut  non  vindicata  esse  videatur.  185 
Praetermitto  ruinas  forttinarum  tuarum,  quas  omnes  im- 
pendere  tibi  proximis  Idibus  senties.  Ad  ilia  venio  quae 
non  ad  privatam  ign5miniam  vitiorum  tuorum,  non  ad 
domesticam  tuam  difficultatem  ac  turpittidinem,  sed  ad 
summam  rem  publicam  atque  ad  omnium  nostrum  vitam  190 
salutemque  pertinent. 

Potestne  tibi  haec  lux,  Catilina,  aut  huius  caeli  splritus 
esse  iucundus,  cum  scias  esse  horum  neminem  qui  nesciat 
t6  pridie  Kalendas  lanuarias  Lepido  et  Tullo  consulibus 
stetisse  in  comitio  cum  telo,  manum  consulum  et  princi-i95 
pmn  civitatis  interficiendorum  causa  paravisse,  sceleri  ac 
furSri  tu5  nQn  mentem  aliquam  aut  timorem  tuum,  sed 
forttinam  popull  ROmanI  obstitisse?  Ac  iam  ilia  omitt5 
(neque  enim  sunt  aut  obscura  aut  non  multa  commissa 
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postea);  quotiens  tu  me  dei^gnatum,  quotiens  consulem2oo 
interficere  conatus  es !  Quot  ego  tuas  petitionee,  ita 
coniectas  ut  vitari  posse  rion  viderentur,  parva  quadam 
d€clinatione  et,  ut  aiunt,  corpore  eflfti^ !  Nihil  adse- 
queris,  neque  tamen  conari  ac  velle  desistis.  Quotiens 
tibi  iam  extorta  est  ista  sica  de  manibus  !  Quotiens  exci-  205 
dit  casu  aliquo  et  elapsa  est !  Quae  quidem  quibus  abs 
te  initiata  sacris  ac  devota  sit  nescio,  quod  earn  necesse 
putas  esse  in  consulis  corpore  defigere. 

The  senators  show  their  hostility.    Their  country  cries  out  against 

him. 

7.  Nimc  vero  quae  tua  est  ista  vita?  Sic  enim  iam 
tecum  loquar,  non  ut  odio  permotus  esse  videar,  qu52io 
debeo,  sed  ut  misericordia,  quae  tibi  nulla  debetur.  Venisti 
paulo  ante  in  senatum.  Quis  te  ex  hac  tanta  frequentia 
totque  tuis  amicis  ac  necessariis  salutavit?  Si  hoc  post 
hominum  memoriam  contigit  nemini,  vocis  exspectas  con- 
tumeliam,  cum  sis  gravissimo  itidicio  tacitumitatis  oppres-  215 
sus?  Quid,  quod  adventu  tuo  ista  subsellia  vacuefacta 
sunt,  quod  omnes  consulares,  qui  tibi  persaepe  ad  caedem 
constituti  fuerunt,  simul  atque  adsedisti,  partem  istam 
subselliorum  nudam  atque  inanem  reliquenmt,  quo  tan- 
dem animo  tibi  ferendum  putas?  220 

Servi,  mehercule,  mei  si  me  isto  pacto  metuerent,  ut  te 
metuunt  omngs  cives  tui,  dommn  meam  relinquendam 
putarem ;  tu  tibi  urbem  non  arbitraris  ?  Et,  si  me  meis 
civibus  iniuria  suspectiun  tam  graviter  atque  ofifensum 
viderem,  carere  me  aspectu  civium  quam  inf estis  onmium  226 
oculis  conspici  mallem.  Tu  ciun  conscientia  scelerum 
tuorum  agnOscas  odium  omnium  itistiun  et  iam  diu  tibi 
debitum,  dubitas,  quorima  mentes  sensusque  vulneras, 
eorum  aspectum  praesentiamque  vitare  ?  Si  te  parentes 
timerent  atque  Odissent  tui  neque  eds  ulla  rati5ne  placare  2ao 
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possSs,  ut  opinor,  ab  e5rum  oculls  aliqu5  concSderSa 
Nunc  te  patria,  quae  communis  est  parens  omniimi  nos- 
trum, 5dit  ac  metuit,  et  iam  diu  nihil  t€  iudicat  nisi  de 
parricidi5   suO   c5gitare;    huius   til  neque   auct5ritatem 

235  vergbere  nee  indicium  sequ6re  nee  vim  pertimSsces  ? 

Quae  tScum,  Catilina,  ^c  agit  et  quodam  modo  tacita 
loquitur:  'Nullum  iam  aliquot  annis  f acinus  exstitit  nisi 
per  te,  nullum  flagitiimi  sine  te ;  tibi  tini  multorum  civimn 
necSs,  tibi  vexatio  dIreptiSque  sociorum  impunita  fuit  ac 

240 libera;  tu  non  solum  ad  neglegendas  leges  et  quaesti5nes, 
verum  etiam  ad  gvertendas  perfringendasque  valuisti. 
Superiora  ilia,  quamquam  ferenda  non  fuerunt,  tamen,  ut 
potui,  tuli;  nunc  ver5  me  totam  esse  in  metu  propter 
tinum  te,  quicquid  increpuerit,  Catilinam  timeri,  nullum 

245videri  contra  me  consilium  iniri  posse  quod  a  tu5  scelere 
abhorreat,  n5n  est  ferendum.  Quam  ob  rem  discede  atque 
hunc  mihi  timorem  eripe ;  a  est  verus,  ne  opprimar ;  sin 
falsus,  ut  tandem  aliquando  timere  desinam.' 

CatUine  has  judged  himself  deserving  of  custody. 

8.  Haec  si  tecum,  ita  ut  dixi,  patria  loquatur,  n5nne 
26oimpetrare    debeat,    etiamsi    vim    adhibere    non    possit? 
Quid,  quod  tu  te  ipse  in  custodiam  dedisti,  quod  vitandae 
suspicionis  causa  ad  M\  Lepidum  te  habitare  velle  (ttxisti  ? 
A  quo  non  receptus  etiam  ad  me  venire  ausus  es,  atque  ut 
domi  meae  te  adservarem  rogasti.     Cum  a  me  quoque  id 
265  responsum  tulisses,  me  ntillo  modo  posse  isdem  parietibus 
tutO  esse  tecum,  qui  magno  in  periculo  essem,  quod  isdem 
moenibus_  contineremur,     ad    Q.    Metellum    praetorem 
venisti.     A  quo  repudiatus  ad  sodalem  tuum,  virum  opti- 
mum, M.  Metellum,  demigrasti ;  quem  tu  videlicet  et  ad 
aeo  custodiendum  diligentissimum  et  ad  suspicandum  saga- 
cissimum  et  ad  vindicandum  fortissimum  fore  putasti. 
Bed  quam  longe  videtur  a  carcere  atque  a  vinculis  abesae 
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debere,  qui  se  ipse  iam  (Ugnum  custOdia  itidicarit  ?    Quae 
cum  ita  sint,  Catilina;  dubitas,  i^  emori  aequ5  amm5  n5n 
poteSy  abire  in  aliquas  terras  et  vitam  istam  multis  sup- 265 
pliciis  itistis  debitisque  ereptam  fugae  solitudinique  man- 
dare? 

'Refer/  inquis,  'ad  senatum';  id  enim  postulas,  et, 
si  hie  ordo  placere  decreverit  te  ire  in  exsilium,  obtem- 
perattiriun  te  esse  dicis.  Non  referam,  id  quod  abhorret270 
a  meis  moribus,  et  tamen  faciam  ut  intellegas  quid  hi  de 
te  sentiant.  Egredere  ex  urbe,  Catilina ;  libera  rem  pti- 
blicam  metu;  in  exsilium,  si  hanc  vocem  exspectas,  pro- 
ficiscere.  Quid  est,  Catilina?  Ecquid  attendis,  ecquid 
animadvertis  horum  silentium  ?  Patiuntur,  tacent.  Quid  275 
exspectas  auctoritatem  loquentiiun,  quorum  voluntatemv 
tacitSrum  perspicis?  At  si  hoc  idem  huic  adulescenti 
optimo,  P.  Sestio,  si  fortissimo  viro,  M.  Marcello,  dixis- 
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seni;  iam  mihi  c5nsuli  h5c  ips5  in  templ5  iure  optima 

ssosenatus  vim  et  mands  intulisset.    D€  te  autem,  Catilina, 

cum  quiescunt,  probant ;  cum  patiuntur,  decemunt ;  cum 

tacent,  clamant;  neque  hi  solum,  quorum  tibi  auctSritas 

est  videlicet  cara,  vita  vilissima,  sed  etiam  illi  equit^s 

Romani,  honestissimi  atque  optinn  viri,  ceterique  f  ortissimi 

286  cives,  qui  circumstant  senatum,  quorum  tti  et  frequentiam 

videre  et  studia  perspicere  et  voces  paul5  ante  exaudire 

potuisti.     QuQrum  ego  vix  abs  te  iam  diti  manus  ac  tela 

contineo,  eosdem  facile  adducam  ut  te  haec,  quae  vastare 

iam  pridem  studes,  relinquentem  tisque  ad  portas  pr5se- 

290quantur. 

In  the  face  of  unpopularity  Cicero  again  caUs  upon  the  enemy  to  go 
into  exile. 

9.  Quamquam  quid  loquor?  Te  ut  tilla  res  frangat? 
Tti  ut  lunquam  te  corrigas?  Tti  ut  tillam  fugam  medi- 
tere  ?  Tti  ut  tillum  exsilium  cogites  ?  Utinam  tibi  istam 
mentem  di  immortalSs  duint !    Tametsi  video,  si  mea  voce 

»5  perterritus  ire  in  exsilium  animum  indtixeris,  quanta  tem- 
pestSs  invidiae  nobis,  si  minus  in  praesens  tempus  recenti 
memoria  sceleriun  tu5rum,  at  in  posteritatem  impendeat. 
Sed  est  tanti,  dum  modo  ista  sit  privata  calamitas  et  a  rei 
publicae  periculis  seiungatur.      Sed  tu  ut  vitiis  tuis  com- 

aoomoveare,  ut  legum  poenas  pertimescas,  ut  temporibus  rei 
ptiblicae  cedas,  non  est  postulandum.  Neque  enim  is  es, 
Catilina,  ut  te  aut  pudor  umquam  a  turpittidine  aut  metus 
a  periculo  aut  ratio  a  furore  revocarit. 

Quam  ob  rem,  ut  saepe  iam  dixi,  proficiscere,  ac,  a 

105  mihi  ininuco,  ut  praedicas,  tuo  conflare  vis  invidiam,  recta 
perge  in  exsilium.  Vix  feram  sermones  hominum,  si  id 
feceris;  vix  molem  istius  invidiae,  si  in  exsilium  iussti 
cQnsulis  ieris,  sustinebo.  Sin  autem  servire  meae  laudi  et 
gl5riae  mavis,  egredere  cum  importlina  sceleratorum  manti, 
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confer  te  ad  Manlium,  concita  perditos  cives,  seceme  te  aaio 
bonis,  infer  patriae  bellum,  exsulta  impio  latrocinio,  ut  a 
me  non  eiectus  ad  alien5s,  sed  in\atatus  ad  tuos  isse 
videaris. 

Quamquam  quid  ego  te  invitem,  a  quo  iam  sciam  esse 
praemissos,  qm  tibi  ad  Forum  Aurelium  praestolarentur  3i5 
armati ;  cui  iam  sciam  pactam  et  c5nstitutam  cum  Manlio 
diem;  a  qu5  etiam  aquilam  illam  argenteam,  quam  tibi 
ac  tuis  omnibus  confid5  pemici5sam  ac  funestam  futtiram, 
cui  domi  tuae  sacrarium  constitutum  fuit,  sciam  esse  prae- 
missam?    Tu  ut  ilia  carere  didtius  pos^s,  quam  venerarisso 
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ad  caedem  proficlscens  solSbSs,  &  cQius  altfiribus  saepe 
istam  impiam  dexteram  ad  necem  civium  trSnstulisti  ? 

The  character  of  Catiline. 

10.  Ibis  tandem  aliquand5  qu5  t6  iam  pridem  ista  tua 
cupiditas  effrenata  ac  furiosa  rapiSbat;   neque  enim  tibi 

326  baec  res  adf ert  dol5rem,  sed  quandam  incrSdibilem  volup- 
t&tem.  Ad  banc  t6  &iientiam  nattira  peperit,  voluntas 
exercuit,  fortOna  servavit.  Numquam  tu  n5n  modo  5tium, 
sed  ne  bellum  quidem  nisi  nefarium  concupisti.  Nactus 
es,  ex  perditis  atque  ab  omnI  n5n  modo  fortuna  v6rum 

asoetiam  spg  dSrelictis  conflatam,  improb5rum  manimi. 

Hic  tu  qua  laetitia  perfruere,  quibus  gaudiis  exsultabis, 
quanta  in  voluptate  bacchabere,  cum  in  tanto  nimierO 
tu5rum  neque  audies  virum  bonum  quemquam  neque  vide- 
bis !    Ad  hOius  vltae  studium  meditati  illi  sunt  qui  ferun- 

335  tur  labOres  tui:  iacere  hunu  n5n  s5lum  ad  obsidendum 
stuprum,  verum  etiam  ad  facinus  obeundiun,  vigilare  n5n 
solum  insidiantem  somn5  maritOrum^  verum  etiam  bonis 
5ti5sorum.  Habes  ubi  ostentes  tuam  illam  praeclaram 
patientiam  famis,  frigoris,  inopiae  rerum  omnium,  quibus 

340  te  brevi  tempore  confectimi  esse  senties.  Tantum  pr5feci 
tum,  cum  te  a  consulatu  reppuli,  ut  exsul  potius  temptare 
quam  c5nsul  vexare  rem  publicam  posses,  atque  ut  iA, 
quod  esset  a  t6  scelerate  susceptimi,  latrocinium  potius 
quam  bellum  nominaretur. 

The  whole  country  demands  that  the  consul  punish  the  traitor. 

845  11.  Nunc,  ut  a  me,  patres  conscript!,  quandam  propo 
iiistam  patriae  querimoniam  detester  ac  deprecer,  per- 
cipite,  quaeso,  diligenter  quae  (Ucam,  et  ea  penitus  animia 
vestris  mentibusque  mandate.  Etenim  si  mecum  patria, 
quae  mihi  vita  mea  mult5  est  carior,  si  ctincta  Italia,  si 

ssoomnis  res  publica  loquatur : 
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'M.  Tulli,  quid  agis?  Tune  eum  quern  esse  hostem 
comperisti,  quern  ducem  belli  futtirum  vides,  quern  ex- 
spectari  imperatorem  in  castris  hostium  sentis,  auct5rem 
sceleris,  principem  conitirationis,  evocatOrem  servorum  et 
civium  perditorum,  exire  patiere,  ut  abg  te  non  emissus3B6 
ex  urbe,  sed  immissus  in  urbem  esse  videatur?  Nonne 
hunc  in  vineula  dtici,  n5n  ad  mortem  rapi,  non  summ5 
supplicio  mactari  imperabis?  Quid  tandem  te  impedit? 
Mosne  maionmi?  At  persaepe  etiam  privati  in  hac  re 
publica  pemiciSsos  cives  morte  multarunt.  An  leges,  seo 
quae  de  civium  Romanorum  supplicio  rogatae  sunt?  At 
numquam  in  hac  urbe  qui  a  re  publica  defecerunt  civium 
iOra  tenuenmt.  An  invidiam  posteritatis  times?  Prae- 
claram  vero  populo  Romano  refers  gratiam,  qui  te,  homi- 
nem  per  tg  cognitum,  nulla  commendatione  mai5rum,  tamaes 
mature  ad  summum  imperiimi  per  omnes  honorum  gradtis 
extulit,  a  propter  invidiae  aut  alicuius  periculi  metum 
saltitem  civiimi  tuonmi  neglegis.  Sed  si  quis  est  invidiae 
metus,  n6n  est  vehementius  severitatis  ac  fortittidinis 
invidia  quam  inertiae  ac  ngquitiae  pertimescenda.  An  370 
cum  bells  vastabitur  Italia,  vexabuntur  urbes,  tecta  arde- 
bunt,  timi  te  n5n  existimas  invidiae  incendio  conflagra- 
turum?' 

Cicero*8  reason  for  recommending  exile  rather  than  death. 

12.  His  ego  sanctissimis  rei  publicae  vocibus  et  eOrum 
hominum  qui  hoc  idem  sentiunt  mentibus  pauca  respon-  375 
debo.  Ego  a  hoc  optimimi  factti  itidicarem,  patres  con- 
scripti,  Catilinam  morte  multari,  unius  ustiram  h5rae 
gladiatori  isti  ad  ^vendum  non  dedissem.  Etenim  si 
summi  viri  et  clarissimi  civSs  Satumini  et  GracchSrum  et 
Flacci  et  superiorum  compluriimi  sanguine  non  modo  sSaso 
n5n  contaminarunt,  sed  etiam  honestSrunt,  certe  veren- 
dum  mihi  nOn  erat  ne  quid  hoc  parricida  avium  inter- 


Digitized  by 


Google 


16  M.  TULU  CICERONIS 

fectQ  invidiae  mihi  in  posteritatem  redundaret.  Quodi^ 
ea  mihi  maximS  impendSret,  tamen  h5c  amm5  fui  semper, 

385  ut  invidiam  virtute  partam  gl5riam,  n5n  invidiam  putarem. 

Quamquam  n5n  ntilll  sunt  in  h5c  Drdine,  qui  aut  ea 

quae  imminent^  n5n  videant  aut  ea  quae  yident  dissimu- 

lent;    qui  spem   Catillnae  mollibus  sententils  aluSrunt 

conidrStiCnemque    nascentem*  non    credend5    corr5bora- 

390v6runt;  quOrum  auctSritfite  multl  n5n  sOlimi  improbi, 
v6rum  etiam  imperiti,  a  in  hunc  animadvertissem,  crQde- 
liter  et  rSgie  factum  esse  dicerent.  Nunc  intellegS,  si  iste, 
qu5  intendit,  in  Manliana  castra  pervSnerit^  neminem  tarn 
stultum  fore  qui  nOn  videat  coniuratiOnem  esse  factam, 

ddsnSminem  tam  improbum  qui  nOn  fateatur.  H5c  autem 
un5  interfect5  intelleg5  banc  rel  publicae  pestem  paulisper 
reprimi,  n6n  in  perpetuum  comprimi  posse.  Quodsi  se 
eiecerit  sScumque  suos  gdtixerit  et  eodem  cSteros  undique 
colIect5s  naufrag5s  adgregarit^  exstinguStur  atque  del§- 

400bitur  n5n  modo  haec  tam  adulta  r^  publicae  pestis^ 
vgrum  etiam  stirps  ac  semen  malOrum  omnium. 

AU  patriots  will  unite  under  the  guidance  of  Heaven  to  save  the  state 

IS.  Etenim  iam  diti,  patrSs  cOnscripti,  in  his  peilculls 
conitiratiOnis  Insidilsque  versamur,  sed  nescio  quO  pacto 
omnium  scelerum  ac  veteris  furoris  et  audaciae  mattiritas 

406  in  nostri  cOnsulattis  tempus  erupit.  Quodsi  ex  tantS  la- 
trOciniS  iste  tlnus  toUetur,  videbimur  fortasse  ad  breve 
quoddam  tempus  ctira  et  metti  esse  relevati;  perlculum 
autem  residebit  et  erit  inclusum  penitus  in  venis  atque  in 
visceribus  rel  ptiblicae.     Ut  saepe  homines  aegri  morbo 

ttogravl,  cum  aestu  febilque  iactantur,  si  aquam  gelidam 
biberunt,  prImO  relevari  videntur,  deinde  multo  gravius 
vehementiusque  adfllctantur,  sic  hic  morbus  qui  est  in 
re  ptiblica,  relevatus  istius  poena  vehementius  reliquis  vlvla 
ingrav^scet. 
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Quare  secedant  improbi,  secemant  se  a  bonis,  unmn  in  415 
locum  congregentur,  mtiro  denique,  quod  saepe  iam  dixT, 
secemantur  a  nobis ;  desinant  insidiail  domi  suae  consul!, 
circumstare  tribunal  praetOris  urbani,  obsidere  cum  gladiis 
curiam,  malleolos  et  faces  ad  inflammandam  urbem  com- 
parare;   sit  denique  Inscriptum  in  fronte  unius  cuiusque420 
quid  de  rg  ptiblica  sentiat.    Polliceor  h5c  vobis,  patres 
cOnscriptl,  tantam  in  nobis  consulibus  fOre  dlligentiam,  tan- 
tam  in  vobIs  auctoritatem,  tantam  in  equitibus  Romanis 
virttitem,   tantam  in   omnibus   bonis   consensionem,   ut 
Catilinae  profecti5ne  omnia  patef acta,  inlustrata,  oppressa,  425 
vindicata  esse  videatis. 

Hisce  ominibus,  Catilina,  cum  summS  rei  ptiblicae 
saltite,  cum  tua  peste  ac  pemicie,  cumque  eorum  exitiS 
qui  se  tecum  omni  scelere  parricidioque  iunxerunt,  pro- 
ficiscere  ad  impium  bellum  ac  nefarium.  Tu,  Iuppiter,430 
qui  isdem  quibus  haec  urbs  auspiciis  a  ROmulo  es  con- 
stitutus,  quem  StatOrem  htiius  urbis  atque  imperi  vere 
nSminamus,  hunc  et  htiius  socios  a  tuis  ceterisque  templis, 
a  tgctis  urbis  ac  moenibus,  a  vita  fortunisque  civium  arce- 
bis  et  homines  bonOrum  inimicos,  hostes  patriae,  Iatr5nes435 
Italiae,  scelerum  foedere  inter  se  ac  nefaria  societate 
ooniGnctQSi  aetemis  suppliciis  vlv5s  mortuOsque  mactSbis. 
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M.  TULLI  CICERONIS 
ORATIO    in  CATILINAM  SECUNDA 
AD  POPULUM 

Cicero  announces  the  departure  of  Catiline. 

1.  Tandem  aliquandG^  Quirites^  L.  Catilinam^  furentem 
audacia^  scelus  anhelantem^  pestem  patriae  nefarie  mOlien- 
tern,  vobls  atque  hiiie  urbi  ferro  flammaque  minitantem, 
ex  urbe  vel  eiecimus  vel  gmisimus  vel  ipsum  egredientem 
verbis  prosecQti  smnus.  Abiit,  excessit,  evasit,  erupit.5 
Nulla  iam  pemicies  a  m0nstr5  ill5  atque  prodigio  moeni- 
bus  ipsis  intra  moenia  comparabitur.  Atque  bunc  quidem 
uniun  hOius  belli  domestici  ducem  sine  controversia  vici- 
mus.  Non  enim  iam  inter  latera  nostra  aca  ilia  versfl- 
bitur;  non  in  campo,  non  in  foro,  non  in  curia,  n6n^^ 
denique  intra  domesticOs  parietes  pertimescemus.  Loco 
ille  motus  est,  cimi  est  ex  urbe  depulsus.  Palam  iam  cum 
hoste  nullo  impediente  bellum  iOstimi  gergmus.  Sine 
dubio  perdidimus  bominem  magnific§que  vicimus,  cum 
ilium  ex  occultis  insidils  in  apertimi  latrocinium  conigci-i5 
mus.  Quod  vero  n5n  cruentimi  mucrSnem,  ut  voluit, 
extulit,  quod  vlvis  nobis  ggressus  est,  quod  ei  ferrum  e 
manibus  extorsimus,  quod  incolumes  civ^s,  quod  stantem 
urbem  rellquit,  quanto  tandem  illimi  maer5re  esse  adflic- 
tum  et  prSfligatum  putatis?  lacet  ille  nunc  prostratus,  20 
Quirites,  et  se  perculsiun  atque  abiectimi  esse  sentit  et 
inctorquet  oculOs  profect5  saepe  ad  banc  urbem,  quam  S 
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suls  faucibus  ereptam  esse  Itiget;    quae  quidem  mihi 

laetari  vidStur,  quod  tantam  pestem  Svomuerit  forSsque 

prOiecerit.  as 

Why  he  was  allowed  to  go  without  arrest 

2.  Ac  SI  quis  est  tSlis,  quSlgs  esse  omnSs  oportSbat^  qui 
in  hoc  ipso,  in  quo  exsultat  et  triumpbat  5rSti5  mea,  m6 
vehementer  aceuset,  quod  tarn  capitalem  bostem  n6n 
comprebenderim  potius  quam  emiserim,  nOn  est  ista  mea 
culpa,  Quirites,  sed  temporum.  Interfectum  esse  L.  ao 
Catilinam  et  gravissimo  supplicio  adfectum  iam  pridem 
oportebat,  idque  a  me  et  mos  maiCrum  et  baius  impeil 
severitas  et  res  ptlblica  postulabat.  Sed  quam  mult5s 
fuisse  putatis  qui  quae  ego  deferrem  n5n  crederent,  quam 
multos  qui  etiam  defenderent?  Ac  ffl  ill5  sublat5  dSpelUss 
a  vobis  omne  periculum  iudicarem,  iam  pridem  ego  L. 
Catilinam  non  modo  invidiae  meae,  verum  etiam  vitae 
periculo  sustulissem.  Sed  cum  viderem,  n6  v5bis  quidem 
omnibus  re  etiam  tum  probata,  si  illiun,  ut  erat  meritus, 
morte  multSssem,  fore  ut  eius  sociSs  invidifi  oppressus40 
persequi  n5n  possem,  rem  btic  dedtixl  ut  tmn  palam  pug- 
nare  possetis,  cum  bostem  aperte  vidergtis. 

Quem  quidem  ego  bostem,  Quirites,  quam  vebementer 
foris  esse  timendum  putem,  licet  bine  intellegatis,  quod 
etiam  illud  molests  fer6,  quod  ex  urbe  panun  comitatus45 
exierit.  Utinam  ille  omnes  sScum  suas  c5pigs  eduxisset ! 
Tongilium  mibi  edOxit,  quem  amare  in  praetexta  cocperat, 
PQblicium  et  Minucium,  quorum  aes  aliSnum  contractual 
in  popina  nullum  rei  ptiblicae  motum  adferre  poterat; 
reliquit  qu5s  virOs,  quant5  aere  aliens,  quam  valentgs,50 
quam  nobiles ! 

Cicero's  contempt  for  the  conspirators  left  in  the  city. 

3.  Itaque  ego  ilium  exercitum  prae  GallicSnIs  legiOni- 
bus  et  b5c  (UlSctu,  quem  in  agr5  FXcSnO  et  GallicO  Q. 
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Metellus  habuit,  et  his  c5pils  quae  S  n5bls  cotldiS  com* 

fisparantur,  magnQ  opere  contemnO,  collSctum  ex  senibus 
despSratis,  ex  agrestl  luxuria,  ex  rusticis  dScoctSribus,  ex 
eis  qui  vadimOnia  deserere  quam  ilium  exercitum  ma- 
luSrunt;  quibus  ego  n6n  modo  a  aciem  exercitus  nostii, 
vSrum  etiam  si  edietum  praetSris  ostender5,  concident. 

6oH5s  qu5s  vide5  volitare  in  for6,  quos  stare  ad  curiam, 
qu5s  etiam  in  senatum  venire,  qui  nitent  unguentis,  qui 
fulgent  purpura,  mallem  secimi  su5s  milites  SdOxisset ;  qui 
ffl  hie  permanent,  mementote  n5n  tam  exercitimi  ilium 
esse  nobis  quam  h6s  qui  exercitmn  deseru§runt  perti- 

c!5  mescendSs.  Atque  h5e  etiam  sunt  timendi  magis,  quod, 
quid  cOgitent,  me  scire  sentiunt,  neque  tamen  permoven- 
tur. 

Vide5  cui  sit  Apulia  attribtita,  quis  habeat  Etruriam, 
quis  agrum  Rcenum,  quis  Gallicimi,  quis  sibi  has  urbanas 

TOinsidias  caedis  atque  incendiorum  depop5scerit.     Omnia 

superiSris  noctis  cSnsilia  ad  me  perlata  esse  sentiunt; 

patefeci  in  senatu  hestemo  die.     Catilina  ipse  pertimuit, 

profQgit ;  hi  quid  exspectant  ?    N6  illi  vehementer  errant, 

a  illam  meam  pristinam  lenitatem  perpetuam  sperant 

75futuram. 

These  men  should  foUow  Catiline. 

4.  Quod  exspectavi,  iam  sum  adsectitus,  ut  v5s  omngs 
factam  esse  aperte  coniurationem  contra  rem  publicam 
videretis;  nisi  vero  si  quis  est,  quE  Catilinae  similes  cum 
Catilina  sentire  non  putet.     Non  est  iam  Ignitati  locus; 

soseveritatem  res  ipsa  flagitat.  Unum  etiam  nunc  conce- 
dam:  exeant,  proficiscantur,  ne  patiantur  desiderid  sui 
Catilinam  miserum  tabescere.  Demonstrabo  iter :  AureliS 
via  profectus  est;  si  accelerare  volent,  ad  vesperam  con- 
sequentur. 

AS  O  fortunatam_rem  publicam,  si  quidem  hanc  sentinam 
urbis  eiecerit  I    Un5,  mehercule,  Catilina  exhaust5,  levata 
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mihi  et  recreata  r6s  ptiblica  videtur.  Quid  enim  mali  aut 
sceleris  fingi  aut  cogitari  potest  quod  non  ille  conceperit  ? 
Quis  tota  Italia  veneficuS;  quis  gladiator,  quis  latro,  quis 
acarius,  quis  parriclda,  quis  testamentorum  subiector,90 
quis  circuinscriptor,  quis  gane5,  quis  nepos,  quis  adulter, 
quae  mulier  infamis,  quis  comiptor  iuventutis,  quis  cor- 
ruptus  quis  perditus  inveniri  potest,  qui  se  cum  Catilina 
n6n  familiarissime  vixisse  fateatur?  Quae  caedes  per 
hSsce  annos  sine  illo  facta  est,  quod  nefarium  stuprumgs 
non  per  ilium? 

lam  vero  quae  tanta  umquam  in  ullo  homine  iuventutis 
inlecebra  f  uit  quanta  in  ill5  ?  Qui  alios  ipse  amabat  tur- 
pissime,  alionun  amSri  flagitiosissime  serviebat;  aliis 
frtictum  libidinum,  aliis  mortem  parentum  non  modo  im-iw 
pellendo,  venun  etiam  adiuvandO  poUicebatur.  Nunc 
vero  quam  subito  non  solum  ex  urbe,  verum  etiam  ex 
agris  ingentem 
numenun  perditd- 
rum  hominum  col- 
legerat!  Nemo 
non  modo  Romae, 
sed  ne  tillo  qui- 
dem  in  angul5 
tol^us  italiae  op- 
pressus  aere  alieno 
fuit  quem  non  ad 
hoc  incredibile  sce- 
leris foedus  asci- 
verit. 


A  Gladiatob's  Helmet 


Fate  overhangs  these 
degenerate  traitors. 

6.  Atque  ut  6ius  ^versa  studia  in  dissimili  ratiOne  per-  lie 
spicere  pos^tis,  ngm5  est  in  ludo  gladidt5ri5  paul5  ad  f aci- 
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nus  audficior  qui  se  n5n  intimum  Catillnae  esse  fate&tur, 
n6m5  in  scaenS  levior  et  nSquior  qui  se  n5n  eiusdem  prope 

120  sodSlem  fuisse  commemoret.  Atque  Idem  tamen,  stupr5- 
rum  et  scelerum  exercitatiSne  adsugfactus  frigore  et  fam6 
et  siti  et  vigiliis  perferendls  fortis  ab  isUs  praedicabatur^ 
cum  industriae  subsidia  atque  instrumenta  virtutis  in 
libldine  audaciSque  cOnsOmeret. 

125  Hunc  v6r6  si  seetitl  erunt  sui  comit^s,  si  ^  urbe  exierint 
desperat5nmi  hominimi  flagitiM  greg^s^  O  n5s  beStOsI 
0  rem  ptiblicam  forttinatam  !  O  praeclaram  laudem  cQn- 
sulatus  m^!  Non  enim  iam  simt  medioeres  hominimi 
libldines,   non  htimanae   ac   tolerandae   audaeiae;    nihil 

laocogitant  nisi  caedem,  nisi  incendia,  nisi  rapinas.  Patri^ 
mSnia  sua  profud§runt,  forttihas  suas  obligavSrunt ;  res 
e6s  iam  pridem  dgseniit,  fidSs  ntiper  deficere  coepit; 
eadem  tamen  ilia  quae  erat  in  abundantia,  libido  permanet. 
Quodsi  in  \ln5  et  alea   c0missati5nes  solum  et  scorta 

135  quaererent,  essent  ill!  qujdem  dSsperandl,  sed  tamen  essent 
ferendi;  hoc  vero  quis  ferre  possit,  inertes  homings  for- 
tissimls  virls  Insidiarl,  stultissimSs  prudentissimTs,  ebriOsos 
sObrils,  dormientes  vigilantibus  ?  Qui  mihi  accubantes  in 
convivils,    complex[   mulieres   impudicS?,   vinO   languidi, 

I40c5nferti  cib5,  sertis  redimitl,  unguentia  obliti,  debilitatl 
stupns  eructant  sermOnibus  sms  caedem  bon5rum  atque 
urbis  incendia.  ' 

Quibus  ego  cOnfido  impendere  fatum  aliquod,  et  poenam 
iam  dia  improbitati,  nequitiae,  sceleri,  libldini  debitam 

145  aut  Instare  iam  plane  aut  certe  adpropinquare.  Qu5s  a 
mens  consulatus,  quoniam  sanare  non  potest,  sustulerit, 
nto  breve  nesci5  quod  tempus,  sed  multa  saecula  pr5pa- 
garit  rel  publicae.  Nulla  est  enim  natiO  quam  perti- 
mescamus,  ntillus  rex  qui  bellum  popul5  R5man5  facere 

150  possit.  Omnia  sunt  externa  unlus  virttite  terra  marique 
pficata;  domesticum  bellum  manet;  intus  Insidiae  sunt. 
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Thb  Ein>  OF  A  Roman  Banquet  ^ 

intus  inclusum  perlculum  est;  intus  est  bostis.  Cum 
luxuria  n5biS;  cum  amentia,  cum  scelere  certandmn  est. 
Huic  ego  mg  bell6  ducem  profiteer,  Quirites;  suscipiO 
inimicitias  hominum  perdit5rum  !  Quae  sanari  poterunt,  iss 
quacumque  rati5ne  sanabo;  quae  resecanda  erunt,  n5n 
patiar  ad  pemiciem  civitatis  manere.  Proinde  aut  ex- 
eant  aut  quiescant  aut,  si  et  in  urbe  et  in  eadem  mente 
permanent,  ea  quae  merentur  exspectent. 


I  This  illustration  taken  from  a  badly  damaged  Pompeian  wall  paint- 
ing shows  the  Roman  custom  of  reclining  at  a  feast  ((iccubantea  in  conviviia). 
In  the  foreground  (almost  obliterated)  is  a  slave  putting  on  his  master's 
shoe ;  another  offers  the  wine  cup ;  and  a  third  supports  a  banqueter  who 
is  vin6  languidtu. 
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Cicero  narrates  the  arraignment  of  Catiline. 

160  6.  At  etiam  sunt  qui  dicant,  Quiiit^s^  a  mS  giectuxn 
in  exsilium  esse  Catilinam.  Quod  ego  ^  verb5  adsequi 
possem,  ist5s  ips5s  eicerem  qui  haec  loquuntur.  Hom5 
enim  videlicet  timidus  aut  etiam  permodestus  v5cem  c5n- 
sulis  ferre  non  potuit;   simul  atque  Ire  in  exsilium  iussus 

165  est,  paruit,  Ivit. 

HestemO  die,  Quirites,  cum  domi  meae  paene  inter- 
fectus  essem,  senatum  in  aedem  lovis  StatSris  convocavl, 
rem  omnem  ad  patres  cSnscriptos  detull.  Qu5  cum 
Catillna  venisset,  quis  eum  senator  appellavit,  quis  salu- 

ITotavit,  quis  denique  ita  aspexit  ut  perditum  civem  ac  non 
potius  ut  importunissimmn  hostem?  Qum  etiam  prin- 
cipes  eius  Ordinis  partem  illam  subselliorum  ad  quam  ille 
accesserat  nudam  atque  inanem  rellquerunt.  Bic  ego 
vehemgns  ille  c5nsul  qm  verbo  cTves  in  exsilimn  eici5 

175  quaesivl  a  Catillna  in  noctum5  conventti  apud  M.  Laecam 
fuisset  necne.  Cum  ille  bom5  audacissimus  conscientia 
convictus  primo  reticuisset,  patefecl  cetera;  quid  ea  noct^e 
egisset,  quid  in  proximam  constituisset,  quem  ad  modum 
esset  er  ratio  tstlus  belli  descrlpta,  edocuL    Cmn  haesi- 

Xaotaret,  cum  teneretur,  quae^vl  quid  dubitaret  proficisci  eo 
qu5  iam  pridem  pararet,  cimi  arma,  cum  secures,  cum 
fasces,  cum  tubas,  cmn  a[gna  mllitaria,  cum  aquilam  illam 
argenteam,  cui  ille  etiam  sacrariimi  domI  suae  fecerat, 
sclrem  esse  praemissam.     In  exsilium  eiciebam  quem  iam 

185  ingressum  esse  in  bellmn  videbam  ?  Etenim,  credo,  M an- 
lius  iste  centurio,  qui  in  agro  Faesulano  castra  posuit, 
bellmn  popul5  Romano  su5  nomine  indixit,  et  ilia  castra 
nunc  non  Catilinam  ducem  exspectant,  et  ille  eiectus  in 
exsiliiun  se  Massiliam,  ut  aiunt,  non  in  haec  castra  conferet» 
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Ruins  of  the  Roman  Thbatbb  at  Fibsolb  (Faesulae) 
Cicero  is  willing  to  endure  unpopularity. 

190  7.  O  condici5nem  miseram  n5n  modo  administrandae, 
verum  etiam  conservandae  rel  pQblicae !  Nunc  si  L. 
Catilma  cSnsiliis,  laboribus,  periculis  meis  circumcltisus  ac 
debilitatus  subit5  pertimuerit,  sententiam  mtitaverit, 
deseruerit  su6s,  consilium  belli  faciendl  abiecerit,  et  ex 

196  hoc  cursti  sceleris  ac  belli  iter  ad  fugam  atque  in  exsilium 
converterit;  non  ille  a  me  spoliatus  armis  audaciae,  n5n 
obstupefactus  ac  perterritus  mea  diligentia,  nbn  de  spe 
cOnatuque  depnlsua,  sed  indenmatus,  innocens  in  exsilium 
eiectus  a  consule  vi  et  minis  esse  dicetur;   et  erunt  qui 

200  ilium,  a  h5c  fecerit,  non  improbum  sed  miserum,  me  n6n 
diligentissimum  consulem  sed  crudelissimmn  tyrannum 
existimari  velint ! 

Est  mihi  tanti,  QuiritSs,  huius  invidiae  falsae  atque  ini- 
quae  tempestatem  subire,  dum  modo  8,  v5bis  huius  horn- 
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bOis  belli  ac  nefaril  perlculum  dSpellStur.     IHcStur  S&1S201 
eiectus  esse  Si  me,  dmn  modo  eat  in  exsilium.    Sed^  mihi 
credite,  n5n  est  iturus.    Numquam  ego  ab  <Us  immortali- 
bus  optab5,  Quintes,  invidiae  meae  levandae  causa^  ut  L. 
Catilinam  diicere  exercitum  hostimn  atque  in  armis  voli- 
tare  audiStis,  sed  tridu5  tamen  audietis ;  muItSque  magis  210 
illud  time5;  nS  mihi  sit  invidiosum  aliquandO,  quod  ilium 
emiserim   potius    quam   quod    eiecerim.    Sed   cum    sint 
homines  qui  ilium,  cum  profectus  sit;  eieetmn  esse  dicant, 
Idem,   d  interfectus   esset,    quid   dlcerent?    Quamquam 
isti  qui  Catilinam  Massiliam  Ire  dictitant,  n5n  tam  h5e2io 
queruntur  quam  verentur.    Nemo  est  istSrum  tam  miseri- 
cors  qui  ilium  non  ad  Manlium  quam  ad  Massilienses  Ire 
malit.     lUe  autem  si,  mehercule,  hoc  quod  agit  numquam 
antea  cSgitasset,  tamen  latrocinantem  se  interfici  mallet 
quam  exsulem  vivere.     Nunc  vero,  cum  el  nihil  adhuc220 
praeter  ipslus  voluntatem  c5gitati5nemque  acciderit,  nisi 
quod  vivis  nSbIs  Roma  profectus  est,  optemus  potius  ut 
eat  in  exsilimn  quam  queramur. 

Six  classes  of  men  in  Catiline's  fbrc^. 

8.  Sed  cur  tam  diu  de  Uno  hoste  loquimur,  et  dS  e(3 
hoste  qui  iam  fatetur  se  esse  hostem,  et  quem,  quia,  quod  225 
semper  volul,  murus  interest,  non  timeo ;  de  his,  qui  dis- 
simulant,  qui  R5mae  remanent,  qui  noblscmn  sunt,  nihil 
dTcimus  ?  Qu6s  quidem  ego,  si  ullo  mod5  fieri  possit,  n6n 
tam  ulclscl  stude5  quam  sanare  sibi  ipsos,  placare  rel 
publicae;  neque  id  quSrg  fieri  n6n  possit,  si  me  audlre230 
volent,  intellegO.  Exponam  enim  vobis,  Quirites,  ex  qui- 
bus  generibus  hominum  istae  c5piae  comparentur ;  d)einde 
singullis  mediclnam  cOnsill  atque  orStiSnis  meae,  si  quam 
poter5,  adferam. 
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Fint :  Men  of  wealth,  unwilling  to  pay  their  debts. 

235  Unum  genus  est  eorum  qui  magno  in  aere  alienO  maiOrSs 
etiam  possessiOnSs  habent,  quarum  amore  adducti  dissolvi 
nullO  modO  possunt.  Honim  hominum  species  est 
honestissima;  sunt  enim  locupletes;  voluntas  ver5  et 
causa  impudentissima.    Ta  agris,  tu  aedificils,  tu  argento, 

210  tu  familia,  tu  rebus  omnibus  5matus  et  copiosus  ^s,  et 
dubitSs  de  possessiOne  detrahere,  adquirere  ad  fidem? 
Quid  enim  exspectas?  Bellum?  Quid  ergo?  In  vasta- 
tiOne  omnium  tuas  possessiOnes  sacrosanctas  f uturas  putas  ? 
An   tabulas   novas?    Errant   qui   istas   a   Catillna   ex- 

245  spectant ;  me6  beneficio  tabulae  novae  prof erentur,  verum 
aucti5nariae ;  neque  enim  isti  qm  possessiones  habent  alia 
rati5ne  ulla  salvT  esse  possunt.  Quod  m.  mattirius  facere 
voluissent  neque,  id  quod  stultissimum  est,  certare  ciun 
ustiris   fructibus   praediorum,    et   locupletioribus   his   et 

2somelioribus  civibus  titeremur.  Sed  hosce  homines  minime 
puto  pertimescend5s,  quod  aut  deduci  de  sententia  possunt 
aut,  SI  permanebunt,  magis  mihi  videntur  vota  factOri 
contra  rem  publicam  quam  anna  laturi. 

Second:  Debtors  ambitious  for  political  power. 

9.  Alterum  genus  est  e5rum  qui,  quamquam  premun- 

365  tur  aere  alieno,  dominationem  tamen  exspectant,  reriun 

pottri  volunt ;  honores,  quos  quieta  re  pablica  desperant, 

perturbata  se  cSnsequi  posse  arbitrantur.     Quibus  h5c 

praecipiendum  videtur,  Qnimi  scilicet  et  idem  quod  reli- 

quis  omnibus,  ut  desperent  se  id  quod  conantur  consequi 

260 posse;   primimi  omnium  me  ipsum  vigilare,  adesse,  pro- 

videre  rei  publicae;   deinde  magnos  animos  esse  in  bonis 

vins,  magnam  concordiam,  magnas  praeterea  copias  mili- 

tum ;  de5s  denique  immortales  huic  invicto  populo,  claris- 

simO  imperi5,  pulcherrimae  urbi,  contra  tantam  vim  sceleris 

285praesent6s  auxiliimi  esse  laturos.    Quodsi  iam  sint  id 
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quod  summO  furOre  cupiunt  adepti,  num  illl  in  cinere  urbis 
et  in  sanguine  civium,  quae  mente  cOnscelerata  ac  nef&ri& 
concupiverunt;  consules  s§  aut  dictatOrSs  aut  etiam  reges 
sperant  f  utOros  ?  Non  vident  id  se  cupere  quod,  a  adepti 
sint,  fugitiv5  alicui  aut  gladiator!  concedl  sit  necesse?       270 

Third :  Sulla's  veterans,  who  hope  for  the  spoils  of  another  war. 

Tertium  genus  est  aetSte  iam  adfectum,  sed  tamen 
exercitatione  rObustum ; 
qu5  ex  genere  iste  est 
Manlius  cui  nunc  Cati- 
Ima  succedit.  Hi  sunt 
homines  ex  eis  col5niis 
quas  Sulla  constituit; 
quas  ego  tiniversas  civ- 
iiun  esse  optimonim  et 
fortissim5rum  virorum 
sentio,  sed  tamen  ei  sunt 
colon!  qu!  se  in  !nsper- 
atis  ac  repent!nis  pecti- 
ni!s  stimptuosius  inso- 
lentiusque  iactanmt. 
ffi  dum  aedificant  tam- 
quam  beat!,  dum  prae- 
diis  lect!s,  famili!s  mag- 
ms,  eonviviis  apparatis 
delectantur,  in  tantum 
aes  alienum  inciderunt, 
ut,  s!  salv!  esse  velint, 
Sulla  sit  e!s  ab  inferis 
excitandus;  qu!  etiam 
nOnntillos  agrestes,  homines  tenues  atque  egentes,  in  ean-  296 
dem  illam  spem  raplnarum  veterum  impulerunt.  Quos 
^o  utrSsque  in  eodem  genere  praedatorum  direptorum- 


L.  Cornelius  Sulla. 
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que  p5n0.    Sed  eOs  h5c  mone5,  desinant  furere  ac  pr5« 

scriptiones  et  dictattiras  cogitare.    Tantus  enim  illonim 

aootemporum  dolor  inustus  est  civitati  ut  iam  ista  non  mode 

homines,  sed  ne  pecudes  quidem  mihi  passurae  esse  vide- 

antur. 

Fourth :  Hopeless  bankrupts. 

10.  Quartum  genus  est  sane  varium  et  mixtum  et  tur- 
bulentum;    qui  iam  pridem  premuntur,  qui  numquam 

306emergunt,  qui  partim  inertia,  partim  male  gerendo  nego- 
ti5,  partim  etiam  sumptibus  in  vetere  aere  alieno  vacillant ; 
qui  vadimoniis,  itidiciis,  proscriptione  bonorum  defatigati, 
permuiti  et  ex  urbe  et  ex  agris  se  in  ilia  castra  c5nferre 
dicuntur.    Hosce  ego  non  tam  milites  acres  quam  infitia- 

310  tores  lentos  esse  arbitror.  Qui  homines  quam  primum, 
si  stare  non  possunt,  corruant,  sed  ita  ut  n5n  modo  civitas, 
sed  ne  vicini  quidem  proximi  sentiant.  Nam  illud  non 
intellego,  quam  ob  rem,  si  vivere  honeste  non  possunt, 
perire  turpiter  velint,  aut  cur  minore  dolore  perittiros  se 

316  cum  multis,  quam  si  s5li  pereant,  arbitrentur. 
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Fifth:  Criminals. 

Quintum  genus  est  parricidamm,  ^cari5rum,  dSnique 
omnium  facinorosorum.  Quos  ego  a  Catilina  non  revoc5 ; 
nam  neque  ab  eo  ctivelli  possunt,  et  pereant  sane  in  latroci- 
nio,  quoniam  sunt  ita  multi  ut  eos  career  capere  non  possit. 

Sixth :  Catiline's  body-guard  of  effeminate  debauchees. 

Postremum  autem  genus  est  non  solum  numero,  verumsao 
etiam  genere  ipso  atque  vita,  quod  proprium  Catilinae 
est,  de  eius  dilectu,  immo  vero  de  complexu  eius  ac  sinu ; 
quos  pexo  capillo,  nitidos,  aut  imberbes  aut  bene  barba- 
tos  videtis,  manicatis  et  talaribus  tunicis,  velis  amictos, 
non  togjs;    quorum    omnis  industria  vitae  et  vigilanctiaas 
labor  in  antelucanis  cenis  expromitur.    In  his  gregibus 
omnes  aleatores,  omnes  adulteri,  omnes  impiiri  impucttci- 
que  versantur.    BE  pueri  tam  lepidi  ac  delicati  non  solimi 
amare  et  amari,  neque  saltare  et  cantare,  sed  etiam  sicas 
vibrare  et  spargere  venena  didicerunt.     Qui  nisi  exeunt,  330 
nisi  pereunt,  etiamsi  Catilina  perierit,  scitote  hoc  in  re 
publica  seminarium  Catilinarum  futtirum.     Verum  tamen 
quid  sibi  isti  miseri  volunt?    Num  suas  secum  mulier- 
culas  sirnt  in  castra  ducttiri?    Quem  ad  modum  autem 
ilUs  carere  potenmt,  his  praesertim  iam  noctibus?    Quo  335 
autem  pacto  illi  Appenninum  atque  illas  pruinas  ac  nives 
perferent?    Nisi   idcirco   sg  facilius  hiemem  toleraturds 
putant^  quod  nudi  in  conviviis  saltare  didicerunt. 

The  forces  of  the  State  contrasted  with  those  of  Catiline. 

11.   O  bellum  magno  opere  pertimescendum,  cum  hanc 
sit  habittirus  Catilina  scortorum  cohortem  praetoriam !  340 
instniite  nunc,  Quirites,  contra  has  tam  praeclaras  Ca- 
tilinae copias  vestra  praesidia  vestrosque  exercitus.     Et 
piimimi  gladiatori  illi  c6nfect5  et  saucio  consules  impera- 
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tOresque  vestrOs  oppOnite;    deinde  contrS  illam  naufra* 

MSgdnim  giectam  ac  dSbilitatam  maniim  fl5rem  t5tlus  Italiae 
ac  r6biir  Sdticite.  lam  v6rO  urbgs  colOniarum  ac  muni- 
cipi5rum  respondebmit  Catilinae  tumulls  silvestribus. 
Neque  ego  ceteris  cOpi&s,  Omamenta,  praesidia  vestra 
cum  illius  latrOnis  inopia  atque  egestate  cOnferre  debeO. 

360  Sed  SI  omissis  his  rebus  quibus  nos  suppeditamur,  eget 
ille,  senatu,  equitibus  R5mams,  urbe,  aerariO,  vectigali- 
bus,  ciincta  Italia,  pr5vinciis  omnibus,  exteris  nationibus, 
^  his  rebus  omissis  causas  ipsas  quae  inter  s€  c5nfligunt 
contendere  velimus,  ex  e6  ips5  quam  valde  illi  iaceant 

3S5  intellegere  possumus.  Ex  hac  enim  parte  pudor  pugnat, 
illinc  petulantia;  hinc  pucUcitia,  illinc  stuprum;  hinc 
fides,  illinc  fraudati5 ;  hinc  pietas,  illinc  scelus ;  hinc  con- 
stantia,  illinc  furor ;  hinc  honestas,  illinc  turpitudO ;  hinc 
continentia,  illinc  libido ;   denique  aequitas,  temperantia, 

360  fortitud5,  prtidentia,  virtutes  omnes  certant  cum  iniqui- 
tate,  luxuria,  ignavia,  temeritate,  cum  vitiis  omnibus; 
postremO  copia  cum  egestate,  bona  ratio  cum  perdita, 
mens  sana  cum  amentia,  bona  denique  spes  cum  omnium 
rerum  desperatione  confligit.     In  eius  modi  certamine  ac 

365proelio  nonne,  si  hominum  studia  deficiant,  di  ipsi  im- 
mortales  cogant  ab  his  praeclarissimis  virtutibus  tot  et 
tanta  vitia  superari? 

The  consul  caUs  for  yigilance,  and  warns  traitors  of  punishment. 

12.  Quae  cum  ita  sint,  Quirites,  vos,  quem  ad  modum 
iam  antea  dixi,  vestra  tecta  vigiliis  custodiisque  defendite ; 

370mihi,  ut  urbi  sine  vestr5  motu  ac  sine  ull5  tumultu  satis 
esset  praesidi,  consultum  atque  provisum  est.  Colon! 
omnes  mtinicipesque  vestii  certiores  a  me  facti  de  hac 
noctuma  excursione  Catilinae  facile  urbes  suas  finesqiie 
defendent.     Gladiatores,  quam  sibi  ille  manum  certissi- 

876  mam  fore  putavit,  quamquam  anim5  meliore  sunt  quam 
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A  Gladiator's  Shibld  and  Greaves 

pars  patriciorum,  potestate  tamen  nostra  continebuntur. 
Q.  Metellus,  quern  ego  hoc  prospiciens  in  agrum  Gallicum 
Rcenumque  praemisi,  aut  opprimet  hominem  aut  eius 
omnes  motus  conattisque  prohibebit.  Reliqnis  autem  de 
rebus  eonstituendis,  mattirandis,  agendis  iam  ad  senatum380 
referemus,  quern  vocaii  videtis. 

Nunc  illos  qui  in  urbe  remanserunt,  atque  adeo  qui 
contra  urbis  saltitem  omniumque  vestrum  in  urbe  a  Catilina 
relicti  sunt,  quamquam  sunt  hostes,  tamen,  quia  sunt 
cives,  monitos  etiam  atque  etiam  volo.  Mea  lenitas385 
adhuc  ^  cui  solutior  visa  est,  hoc  exspectavit,  ut  id  quod 
latebat  erumperet.  Quod  reliquum  est,  iam  non  possum 
oblivisci  meam  hanc  esse  patriam,  me  horum  esse  con- 
sulem,  mihi  aut  cum  his  vivendum  aut  pro  his  esse  morien- 
dimi.  Ntillus  est  portis  custos,  ntillus  insidiator  viae ;  si  390 
qui  exire  volunt,  conivere  possum.  Qui  vero  se  in  urbe 
commoverit,  cuius  ego  non  modo  factum,  sed  inceptum 
Gllum  conatumve  contra  patriam  deprehendero,  sentiet  in 
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d9ih&c  urbe  esse  consults  vigilantes,  esse  SgregiOs  magistra- 

tus,  esse  fortem  senatum, 
esse  anna,  esse  carcerem, 
quern  vindicem  nefari5rum 
ac  manifestOmm  scelenim 
maiOres  nostri  esse  volue- 
runt. 

Order  will  be  restored  by  the 
aid  of  the  gods. 

13.  Atque  haec  omnia 
sic  agentur,  Quirites,  ut 
maximae  res  mininiQ  motu, 
pericula  summa  nullo  tum- 
ultti,  bellum  intestinum  ac 
domesticum  post  hominum 
memoriam  crudelissimum 
et  maximum  me  uno  togato 
duce  et  imperatore  sedetur. 
Quod  ego  sic  administrabo, 
Quirites,  ut,  si  lillo  modo 
fieri  poterit,  ne  iinprobus 
quidem  quisquam  in  hac 
urbe  poenam  sui  sceleris 
suflferat.  Sed  si  vis  mani- 
festae  audaciae,  si  impen- 
dens  patriae  peiiculum  me 
necessario  de  hac  animi 
lenitate  dedtixerit,  illud 
profecto  perficiam,  quod  in 
tanto  et  tam  insidioso  bell5 
422  vix  optandum  videtur,  ut  neque  bonus  quisquam  intereat 
paucorumque  poena  vos  omnes  salvi  esse  possitis. 

Quae  quidem  ego  neque  mea  prtidentia  neque  humanis 
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consiliis  fretus  polliceor  vobis,  Quirites,  sed  multis  et  non425 
dubiis  deonim  immortalium  significationibus,  quibus  ego 
ducibus  in  banc  spem  sententiamque  sum  ingressus ;  qui 
iam  non  procul,  ut  quondam  solebant,  ab  externo  hoste 
atque  longinquo,  sed  hie  praesentes  suo  numine  atque 
auxilio  sua  templa  atque  urbis  tecta  defendunt.  QuosiSO 
vos,  Quirites,  precaii,  venerari,  implorare  debetis,  ut,  quam 
urbem  pulcherrimam  florentissimamque  esse  voluerunt, 
banc  omnibus  hostium  copiis  terra  manque  superatis  a 
perditissimorum  civium  nefario  scelere  defendant. 
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M.    TULLI   CICERONIS 

ORlTiO  IN  CATILINAM  TERTIA 
AD  POPULUM 

Cicero  congratulates  the  Roman  people  on  their  safety. 

1.  Rem  publicam,  Quirltes,  \atamque  omnium  vestrum, 
bona,  fortunas,  coniuges  liberosque  vestros,  atque  h5c 
domicilium  clarissimi  imperi,  fortunatissimam  pulcher- 
rimamque    urbem,    hodierno    die   deorum    immortalium 

ssummo  erga  vos  amore,  laboribus,  consiliis,  periculis  mels 
e  flamma  atque  ferro  ac  paene  ex  faucibus  fati  ereptam  et 
vobis  conservatam  ac  restitutam  videtis.  Et  si  non  minus 
nobis  iucundi  atque  inlustres  sunt  ei  dies  quibus  conser- 
vamur   quam   illi   quibus   nascimur,    quod   salutis   certa 

lolaetitia  est,  nascendi  incerta  condicio,  et  quod  sine  sensti 
nascimur,  cum  voluptate  servamur,  profectO,  quonianj 
ilium  qui  hanc  urbem  condidit,  a(}  deos  immortales  bene- 
volentiS  famaque  sustulimus,  esse  apud  vos  posterosque 
vestros  in  honore  debebit  is  qui  eandem  hanc  urbem  con- 
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ditam  amplificatamque  servavit.  Nam  t5tl  urbi,  templLs,  10 
deltibris,  tectis  ac  moenibus  subiect6s  prope  iam  ignes 
circmndatQsque  restinximus ;  idemqiie  gladios  in  rem 
publicam  destrictos  rettudimus  mticronesque  e5nmi  a 
iugulis  vestris  deiecimus.  Quae  quoniam  in  senatu  inlus- 
trata,  patef  acta,  comperta  sunt  per  me,  vobis  iam  exponam  20 
breviter,  Quirites,  ut  et  quanta  et  quam  mpnifesta  et  qua 
ratione  investigata  et  comprehensa  sint,  v5s,  qui  et  igno- 
ratis  et  exspectatis,  scire  possitis. 

Principio,  ut  Catilina  paucis  ante  diebus  Srupit  ex  urbe, 
cum  sceleris  sui  socios,   htiiusce  nefarii  belli  acerrimosas 
duces,    Romae   reliquisset,    semper   vigilavi   et    providi, 
Quirites,  quern  ad  modum  in  tantis  et  tam  absconditis  in- 
sidiis  salvi  esse  possemus. 

How  written  eyidence  was  secured  against  the  conspirators. 

2.   Nam  tum,  cum  ex  urbe  Catilinam  eiciebam  (n5n 
enim  iam  vereor  htiius  verbi  invidiam,  cum  ilia  magis  sitaa 
timenda,  quod  vivus  exierit),  sed  tum,  cum  ilium  exter- 
minari  volSbam,  aut  reliquam  coniuratorum  manum  simul 
exittiram  aut  eos  qui  restitissent,  inftrm5s  sine  illo  ac 
debiles  fore  putabam.     Atque  ego  ut  \adi  quos  maximO 
furore  et  scelere  esse  inflammatos  sciebam,  eos  nobiscumas 
esse  et  Romae  remansisse,  in  eo  omnes  dies  noctesque  con- 
sumpsi,  ut,  quid  agerent,  quid  molirentur,  sentirem  ac 
viderem,  ut,  quoniam  auribus  vestris  propter  incredibilem 
magnitudinem  sceleris  minorem  fidem  faceret  orati5  mea, 
rem  ita  comprehenderem,  ut  tum  demurn  animis  saluti40 
vestrae  providerStis,  cum  oculis  maleficium  ipsum  videretis. 
Itaque,  ut  comperi  legatos  Allobrogum  belli  Transalpini 
et  tumulttis  Gallici  excitandi  causa  a  P.  Lentulo  esse  solli- 
citatos,  e5sque  in  Galliani  ad  suos  civgs  eodemque  itinere 
cum  litteris  mandatisque  ad  Catilinam  esse  missos,  comi-4fi 
temque  eis  adiunctum  esse  T.   Volturcium,  atque  huic 
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esse  ad  Catillnam  datas  litteras,  facultatem  mihi  oblatam 
putavi,  ut,  quod  erat  difficillimum,  quodque  ego  semper 
optabam  ab  dls  immortalibus,  ut  tota  res  non  solum  a  me, 
sed  etiam  a  senatu  et  a  vobis  manifesto  deprehenderetur.  so 

Itaque  hestem5  die  L.  Flaccum  et  C.  Pomptmum  prae- 
tores,  fortissimos,  atque  amantissimos  rei  publicae  viros, 
ad  me  vocavi,  rem  exposui,  quid  fieri  placeret  ostendi. 
lUi  autem,  qui  omnia  de  re  publica  praeclara  atque  egregia 
sentirent,  sine  rectisatione  ac  sine  tilla  mora  negotium  sus-55 
ceperunt,  et  cum  advesperasceret,  occulte  ad  pontem  Mul- 
viimi  pervenerunt,  atque  ibi  in  proximis  villis  ita  bipertito 
fuerunt  ut  Tiberis  inter  eos  et  pons  interesset.  Eodem 
autem  et  ipsi  sine  cuiusquam  suspicione  multos  fortes 
viros  eduxerant,  et  ego  ex  praefecttira  Reatina  complureseo 
deleetos  adulescentes,  quorum  opera  utor  adsidue  in  rei 
publicae  praesidio,  cum  gladils  miseram.  Interim  tertia 
fere  vigilia  exacta,  cum  iam  pontem  Mulvium  magno 
comitatti  legati  Allobrogum  ingrecU  inciperent  unaque  Vol- 
turcius,  fit  in  eos  impetus ;  edticuntur  et  ab  illls  gladii  et  a  65 
nostris.  Res  praetoribus  erat  nota  solis,  ignorabatur  a 
ceteris. 

How  the  conspirators  and  the  GaUic  envoys  were  brought  before  the 

Senate. 

3.  Tum  interventu  Pomptini  atque  Flacci  pugna  quae 
erat  commissa  sedatur.  Litterae,  quaecumque  erant  in 
eo  comitatu,  integris  signis  praetoribus  tradimtur;  ipsi  70 
comprehensi  ad  me,  cum  iam  (Ulucesceret,  deducuntur. 
Atque  horum  omnium  scelerum  improbissimum  machina- 
torem  Cimbrum  Gabinium  statim  ad  me  nihil  dum  sus- 
picantem  vocavi;  deinde  item  arcessitus  est  L.  Statilius 
et  post  eum  C.  Cethegus;  tardissime  autem  Lentulus7» 
venit,  credo  quod  in  litteris  dandis  praeter  consuetudinem 
proxima  nocte  vigilarat. 
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Cum  summls  et  clarissimls  hdius  cIvitStis  viriS;  qui 
audita  re  frequentgs  ad  me  mane  convenerant,  litterfis  a 

«)m§  prius  aperiri  quam  ad  senStum  defem  placeret,  ne,  a 
nihil  esset  inventum,  temere  &  mS  tantus  tumultus  iniec- 
tus  civitati  videretur,  negSvi  m6  esse  facturum,  ut  de  peri- 
cul5  publico  nOn  ad  consilium  publicum  rem  integram 
deferrem.     Etenim,   Quirites,   si   ea   quae   erant   ad   mg 

ssdelata,  reperta  non  essent,  tamen  ego  n5n  arbitrabar  in 
tantis  rei  ptiblicas  periculis  esse  mihi  nimiam  .(Uligentiam 
pertimSscendam.  Senatum  frequentem  celeriter,  ut  vidis- 
tis,  coe^.  Atque  interea  statim  admonitu  Allobrogum  C. 
Sulpicium  praetorem,  fortem  virum,  misi,  qui  ex  aedibus 

goCethe^,  si  quid  telorum  esset,  eflferret;  ex  quibus  ille 
maximum  sicarum  numerum  et  gladiorum  extulit. 

The  testimony  of  Volturcius  and  the  Gauls  before  the  Senate. 

4.  Intr5duxi  Volturcium  sine  Gallis;  fidem  publicam 
iussii  senatus  dedl;  hortatus  sum  ut  ea  quae  sclret  sine 
timore  indicaret.    Tum  ille  dixit,  cum  vix  se  ex  magno 

«5timore  recreasset,  a  P.  LentulO  se  habere  ad  Catillnam 
mandata  et  litteras,  ut  servorum  praesidio  titeretur,  ut 
ad  urbem  quam  primum  cum  exercitu  acc6deret ;  id  autem 
eo  consilio,  ut,  cum  urbem  ex  omnibus  partibus,  quem  ad 
modum  discriptum  distribtitumque  erat,  incendissent  cae- 

loodemque  infinitam  civium  fecissent,  praesto  esset  ille,  qui 
et  fugientes  exciperet  et  se  cum  his  urbanis  ducibus 
coniungeret. 

Introducti  autem  Galli  itis  iurandum  sibi  et  litteras  ab 
Lentulo,   Cethego,   Statilio   ad   suam   gentem   data   esse 

106  dixerunt,  atque  ita  sibi  ab  his  et  a  L.  Cassio  esse  praescrip- 
tum,  ut  equitatum  in  Italiam  quam  primum  mitterent; 
pedestres  sibi  copias  non  defutiiras.  Lentulum  autem  sibi 
conflnnasse  ex  fatis  Sibyllinis  haruspicumque  responsis  se 
esse  tertium  ilium  Comelium,  ad  quem  regnum  hflius  urbis 
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atque  imperium  perveiure  esset  necesse ;  Cinnam  ante  s5  no 
et  Sullam  fuisse.  Eundemque  dixisse  fatalem  hiinc 
annum  esse  ad  interitum  htiius  urbis  atque  imperi,  qui 
esset  annus  decimus  post  virginum  absoluti5nem,  post 
Capitoli  autem  incensi5nem  vicesimus.  Hanc  autem 
Cethego  cum  ceteris  controversiam  fuisse  dixerunt,  quodli5 
Lentul5  et  aliis  Satumalibus  caedem  fieri  atque  urbem 
inc^idi  placeret,  Cethego  nimium  id  longum  videretur. 

Four  conspirators  identify  their  letters  and  confess  their  guilt. 
6.  Ac  ne  longum  sit,  Quirites,  tabellas  proferri  iussi- 
mus,  quae  a  quoque  dicebantur  datae.  Primo  ostendimus 
Cethego  signum;  cognovit.  Nos  linum  incidimus,  legi-120 
mus.  Erat  scriptum  ipsius  manu  Allobrogum  senatui  et 
populo^   sese  quae  eOrum  legatis  confirmasset  facturum 

1  See  note  on  line  108,  p.  42. 
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esse;   orare  ut  item  illi  facerent  quae  sibi  eOrum  legatl 
recepissent.    Turn  Cethegus,  qui  paul5  ante  aliquid  tamen 

125  dS  gladiis  ac  sicis  quae  apud  ipsum  erant  deprehensa  re- 
spondisset,  (Uxissetque  se  semper  bonorum  ferramentorum 
studiosum  fuisse,  recitatis  litteris  debilitatus  atque  abiectus 
cOnscientia  repente  conticuit.  Introductus  est  Statilius; 
cognovit  et   agnum   et  manum   suam.     Recitatae   sunt 

130  tabellae  in  eandem  fere  sententiam ;  conf essus  est.  Tum 
ostendi  tabellas  Lentulo  et  quaesivi  cognosceretne  signum. 
Adnuit.  ^Est  vero/  inquam,  'notum  quidem  signum, 
imag5  avi  tui,  clarissimi  vin,  qui  amavit  unice  patriam  et 
cives  suos;    quae  quidem  te  a  tanto  scelere  etiam  muta 

i85revocare  debuit.' 

Leguntur  eadem  ratione  ad  senatum  Allobrogum  popu- 
lumque  litterae.  Si  quid  de  his  rebus  dicere  vellet,  feci 
potestatem.  Atque  ille  primO  quidem  negavit;  post 
autem  aliquanto,  toto  iam  indicio  exposito  atque  edito, 

140  surrexit ;  quaesivit  a  Gallis  quid  sibi  esset  cum  eis,  quam 
ob  rem  domum  suam  venissent,  itemque  a  Volturcio. 
Qui  cum  illi  breviter  constanterque  respondissent,  per 
quem  ad  eum  quotiensque  venissent,  quaesissentque  ab 
eo  nihilne  secum  esset  de  fatis  Sibyllinis  loctitus,  tiun  ille 

145  subito  scelere  demens,  quanta  conscientiae  \as  esset  osten- 
dit.  Nam  cum  id  posset  infitiari,  repente  praeter  opinionem 
omnium  confessus  est.  Ita  eum  non  modo  ingenium 
illud  et  dicendi  exercitatio,  qua  semper  valuit,  sed  etiam 
propter  vim  sceleris  manifesti  atque  deprehensi  impuden- 

MOtia,  qua  superabat  omnes,  improbitasque  defecit. 

Volturcius  vero  subito  litteras  proferri  atque  apenri 
iubet,  quas  sibi  a  Lentulo  ad  Catilinam  datas  esse  (ttcebat. 
Atque  ibi  vehementissime  perturbatus  Lentulus  tamen  et 
fflgnum  et  manum   suam   cognovit.     Erant   autem   sine 

155 nomine,  sed  ita:  'Quis  sim,  scigs  ex  e5  quem  ad  te  mi^. 
Cura  ut  vir  sis,  et  cogita  quem  in  locum  sis  progressus. 
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Vide  ecquid  tibi  iam  sit  necesse,  et  cura  ut  omnium  tibi 
auxilia  adiungas,  etiam  infimorum.'  Gabinius  deinde  in- 
troductus,  cum  primo  impudenter  respondere  coepisset,  ad 
extremum  nihil  ex  eis  quae  Galli  insimulabant  negavit.  leo 
Ac  mihi  quidem,  Quirites,  cum  ilia  certissima  visa  sunt 
argumenta  atque  indicia  sceleris,  tabellae,  agna,  mantis, 
denique  tinius  cuiusque  conf essio ;  turn  multo  certiora  ilia, 
color,  oculi,  vulttis,  tacitumitas.  Sic  enim  obstupuerant, 
sic  terram  intuebantur,  ac  furtim  nonnumquam  inter  sese  ie5 
aspiciebant,  ut  non  iam  ab  aliis  indicari,  sed  indicare  se 
ipa  viderentur. 

The  Senate  praises  the  consuls  and  praetors,  decrees  custody  for  the 
traitors,  and  a  solemn  thanksgiving  to  the  gods. 

6.  Indiciis  expositis  atque  editis,  Quirites,  senatum  con- 
sului  de  summa  re  ptiblica  quid  fieri  placeret.  Dictae 
sunt  a  principibus  acerrimae  ac  fortissimae  sententiae,  170 
quas  senatus  sine  tilla  varietate  est  secutus.  Et  quoniam 
nondum  est  perscriptum  senatus  consultum,  ex  memoria 
vobis,  Quirites,  quid  senatus  censuerit  exponam. 

Primum  mihi  gratiae  verbis  amplissimis  aguntur,  quod  vir- 
ttite,  consilio,  providentia  mea  res  ptiblica  mSximis  periculis  iw 
sit  liberata.    Deinde  L.  Flaccus  et  C.  Pomptinus  praetores, 
quod  eorum  opera  forti  fidelique  tisus  essem,  merito  ac 
itire  laudantur.    Atque  etiam  viro  forti,  coUegae  me5,  laus 
impertitur,  quod  eos  qui  htiius  coniiirationis  participes 
fuissent,  a  suis  et  a  rei  ptiblicae  consiliis  removisset.    Atque  lao 
ita  censuerunt,  ut  P.  Lentulus,  cum  se  praettira  abdicasset, 
in  custodiam  traderetur ;  itemque  uti  C.  Cethegus;  L.  Sta- 
tilius,  P.  Gabinius,  qui  omnes  praesentes  erant,  in  custo- 
diam traderentur ;    atque  idem  hoc  decretum  est  in  L. 
Cassium,  qui  sibi  prociirationem  incendendae  urbis  depo-i« 
poscerat;   in  M.  Ceparium,  cui  ad  soUicitandos  pastores 
Aptlliam  attribiitam  esse  erat  indicatum;   in  P.  Furium, 
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qui  est  ex  ^s  col5nis  qu5s  FaesulSs  L.  Sulla  dSdtbdt;  in 
Q.  Annium  Chil5nem,  qui  Ona  cum  h5c  Ftiri5  semper  erat 

190  in  hac  Allobrogum  sollicitati5ne  versatus;  in  P.  Urn* 
brenimi,  libertinum  hominem,  &  qu5  primum  Gall5s  ad 
Gablnium  perductOs  esse  c5nstSbat.  Atque  ea  l6nitate 
senStus  est  dsus,  Quiiites,  ut  ex  tanta  coniurati5ne  tanta- 
que  hac  multittidine  domestic5rum  hostium  novem  homi- 

196  num  perditissim5rum  poena  rg  publica  c5nservata,  reli- 
quorum  mentes  sanari  posse  arbitraretur. 

Atque  etiam  supplicati5  (Us  immortalibus  pr5  singular! 
eCrum  merit5  meo  n5mine  decreta  est,  quod  mihi  primum 
post  banc  urbem  conditam  togatO  contigit,  et  his  decreta 

aoo verbis  est,  'quod  urbem  incendiis,  caede  cives,  Italiam 
bells  liberassem.'  Quae  supplicatiO  ^  cum  ceteris  sup- 
plicati5nibus  cSnferatur,  h5c  interest,  quod  c6terae  bene 
gesta,  haec  tina  c5nservata  re  pablica  c5nstituta  est. 
Atque  illud  quod  faciendum  primum  fuit,  factimi  atque 

206  transactum  est.  Nam  P.  Lentulus,  quamquam  patefactis 
indiciis,  confessiOnibus  suis,  itidiciQ  senattis  n5n  modo 
praetCris  ius,  v6rum  etiam  civis  amiserat,  tamen  magi- 
stratu  se  abdicavit,  ut,  quae  religio  C.  Mario,  clarissimo 
vir5,  n6n  fuerat,  quo  minus  C.  Glauciam,  de  quo  nihil 

2ionominatim  erat  decretum,  praetOrem  occideret,  ea  nos  re- 
ligiOne  in  privato  P.  LentulS  puniendo  liberaremur. 

The  victory  of  the  state  could  not  have  been  won  easily  with  Cati- 
line in  the  city. 

7.  Nunc  quoniam,  Quirites,  consceleratissimi  pericu- 
losissimique  belli  nefarios  duces  captos  iam  et  compre- 
hensos  tenetis,  existimare  debetis  omnes  Catilinae  c5pias, 
afiomnes  spes  atque  opes  his  depulsis  urbis  periculis  con- 
cidisse.  Quem  quidem  ego  cum  ex  urbe  pellebam,  hoc 
providebam  animo,  Quirites,  remoto  Catilina  n5n  mihi 
esse  P.  Lentuli  somnum  nee  L.  Cas^  adipes  nee  C.  Cethefq 
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furi5sam   temeritfitem   pertimescendam.    Hie  erat  tinus 

220tiinendus  ex  istis  omnibus,  sed  tarn  diu  dum  urbis  moeni- 
bus  continebatur.  Omnia  n5rat,  omnium  aditds  tenSbat ; 
appellare,  temptare,  sollicitare  poterat,  audebat.  Erat  ei 
consilium  ad  facinus  aptum,  c5nsili5  autem  neque  manus 
neque  lingua  deerat.    lam  ad  certas  res  cSnficiendas  cer- 

225  tos  homines  delectos  ac  descnptds  habebat.  Neque  vSro, 
cum  aliquid  mandarat,  confectum  putabat;  nihil  erat 
quod  non  ipse  obiret,  occurreret,  vigilaret,  labSraret ;  f rigus, 
sitim,  famem  ferre  poterat. 

Hunc  ego  hominem  tarn  acrem,  tam  audacem,  tam  para- 

290  tum,  tam  callidum,  tam  in  scelere  vigUantem,  tam  in 
perditis  rebus  diligentem,  nisi  ex  domesticis  insidiis  in 
castrense  latrocinium  compulissem  (dicam  id  quod  sentio, 
Quirites),  n5n  facile  hanc  tantam  molem  mali  a  cervicibus 
vestris  depulissem.    N6n  ille  nSbis  Saturnalia  c5nstituis- 

236  set,  neque  tantO  ante  exiti  ac  f ati  diem  rei  ptiblicae  de- 
nuntiavisset,  neque  comnusisset  ut  ^gnum,  ut  litterae 
suae  testes  manifest!  sceleris  deprehenderentur.  Quae 
nunc  illo  absente  s!c  gesta  sunt  ut  nullum  in  privata 
domo  furtum  umquam  sit  tam  palam  inventum  quam 

240  haec  tanta  in  re  publica  coniuratiO  manifesto  inventa  atque 
deprehensa  est.  Quodsi  Catilina  in  urbe  ad  hanc  diem 
remansisset,  quamquam,  quoad  fuit,  omnibus  eius  con- 
siliis  occurri  atque  obstitl,  tamen,  ut  levissime  dicam, 
dimicandum  nobis  cum  ill5  fuisset,  neque  nos  umquam, 

246  cum  ille  in  urbe  hostis  esset,  tantis  periculis  rem  ptiblicam 
tanta  pace,  tanto  otiS,  tanto  silentio  liberassemus. 

The  wiU  of  the  gods  was  clearly  shown. 

8.   Quamquam  haec  omnia,  QuiritSs,  ita  sunt  a  me  ad- 

ministrata,  ut  deorum  immortalium  nutu  atque  consili5 

et  gesta  et  provisa  esse  videantur.    Idque  cum  coniectura 

260c5nsequi  possumus,  quod  vix  videtur  human!  c5nsil!  tan- 
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tanim  rerum  gubematio  esse  potuisse,  turn  vero  ita 
praesentes  lus  temporibus  opem  et  auxilium  nobis  tulerunt, 
ut  eos  paene  oculis  videre  possemus.  Nam  ut  ilia  omit- 
tam,  visas  noctumo  tempore  ab  occidente  faces  ardorem- 
que  caeli,  ut  fulminum  iactus,  ut  terrae  motus  relinquam,  255 
ut  omittam  cetera,  quae  tam  multa  nobis  consulibus  facta 
simt,  ut  haec  quae  nunc  ftunt,  canere  di  immortales  vide- 
rentur,  hoc  certe,  quod  sum  dicturus,  neque  praetermitten- 
dum  neque  relinquendum  est. 

Nam  profecto  memoria  tenetis  Cotta  et  Torquato  con- 260 
sulibus  compltires  in  Capitolio  res  de  caelo  esse  percussas, 
cum  et  simulacra  deorum  depulsa  sunt  et  statuae  veterum 
hominum  deiectae  et  legum  aera  liquefacta  et  tactus 
etiam  ille  qui  banc  urbem  condidit,  Romulus,  quem  in- 
auratum  in  Capitolio,  parvum  atque  lactantem  uberibus265 
lupinis  inhiantem,  fuisse  meministis.  Quo  quidem  tem- 
pore cum  haruspices  ex  tota  Etruria  convenissent,  caedes 
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atque  incendia  et  ISgum  interitum  et  bellmn  civile  ae 
domesticum  et  tStlus  urbis  atque  imperl  occasum  adpro- 

^opinquare  dixerunt,  nisi  dl  immortalSs,  omnl  rati5ne  pla- 
caH,  su5  numine  prope  fata  ipsa  flexissent. 

Itaque  ill5rum  resp5nsis  turn  et  Itidl  per  decern  digs 
facti  sunt,  neque  restilla  quae  ad  placandSs  de5s  pertineret 
praetermissa  est.    Idemque  iussenint  sunulacrum  lovis 

275facere  maius  et  in  excels5  conlocare  et  contra/ atque  antea 
fuerat,  ad  orientem  convertere;  ac  s6  sp6rare  dixerunt,  si 
illud  signum,  quod  videtis,  s5lis  ortum  et  forum  curiam- 
que  cSnspiceret,  fore  ut  ea  c5nsilia  quae  clam  essent  inita 
contra  salutem  urbis  atque  imperl,  inltistrarentur,  ut  S 

08osenatu  populoque  R5mano  perspici  possent.  Atque  illud 
signum  conlocandum  consules  illi  locavSrunt;  sed  tanta 
fuit  operis  tarditas,  ut  neque  superi5ribus  consulibus  neque 
nobis  ante  hodiemum  diem  conlocaretur. 

A  new  statue  to  Jupiter,  by  whom  the  magistrates  were  guided. 

9.  Hic  quis  potest  esse,  Quirites,  tam  aversus  a  ver5, 

285  tam  praeceps,  tam  mente  captus,  qui  neget  haec  omnia 

quae  videmus,  praecipueque  banc  urbem  deorum  inunor- 

talium   nutu   ac   potestate   administrari  ?    Etenim   cimi 

esset  ita  responsum,  caedes,  incendia,  interitum  rei  pu- 

blicae  comparari,  et  ea  per  cives,  quae  tum  propter  mag- 

29onitudinem  scelerum  nonnullis  incredibilia  videbantur,  ea 

non  modo  cogitata  a  nefariis  civibus  verum  etiam  sus- 

cepta  esse  sensistis.    Illud  vero  nonne  ita  praesens  est  ut 

nutu  lovis  Optimi   Maximi   factum    esse   videatur,  ut, 

cum  hodierno  die  mane  per  forum  meo  iussti  et  conitirati 

295  et  eorum  indices  in  aedem   Concordiae  dticerentur,   e5 

ipso  tempore  signum  statueretur?    Qu6  conlocato  atque 

ad  vos  senatumque  converse,  omnia  quae  erant  contrtl 

salutem  omnium  cogitata,  inlustrata  et  patefacta  vidistis. 

Quo  etiam  maiore  sunt  isti  odio  suppliciOque  (tigni  qui  n5o 


Digitized  by 


Google 


ORATIO  IN  CATILINAM   TERTIA 


61 


85lum  vestris  domiciliis  atque  tectis,  sed  etiam  deSrumaoe 
templls  atque  delubns  sunt  funestps  ac  nefarios  ignSs 
inferre  conati.  Quibus  ego  si  me  restitisse  dicam,  minium 
mihi  stimam  et  n5n  sim  ferendus.  lUe,  ille  luppiter  re- 
stitit;  ille  Capi- 
tolium,  ille  haec 
templa,  ille  ctinc- 
tam  urbem,  ille 
vos  omnes  salvos 
esse  voluit.  Dis 
ego  inamortalibus 
ducibus  banc 
mentem,  Quirites, 
voluntatemque 
suseSpi  atque  ad 
haec  tanta  in- 
dicia perveni. 
lam  ver5  ab  Len- 
tulo  ceterisque 
domesticis  hos- 
tibus  tarn  de- 
menter  tantae  res 
creditae  et  ig- 
n5tis  et  barbans 
commissaeque 
litterae  num- 
quam  essent  pro- 
fect5,  nisi  ab  dis 
immortalibus 
huic  tantae  au- 
daciae  G5nsilium 

esset  ereptum.  Quid  vero  ?  Ut  homines  Galli  ex  civitate 
male  pacata,  quae  g6ns  una  restat,  quae  bellum  populo  Ro- 
mano facere  et  posse  et  non  nolle  videatur,  spem  imperi 
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ac  rerum  maximanim  ultro  sibi  a  patriciis  hominibua 
336oblatam  neglegerent  vestramque  salutem  suis  opibus 
anteponerent,  id  non  divinitus  esse  factum  putatis,  prae- 
sertim  qui  nos  non  ptignando,  sed  tacendo  superare 
potuerint  ? 

This  conspiracy  compared  with  former  civil  dissensions. 

10.   Quam  ob  rem,  Quirites,  quoniam  ad  omnia  pul- 

340Vinaria  supplicatio  decreta  est,  celebratote  illos  dies  cum 

'    coniugibus  ac  liberis  vestris.     Nam  multi  saepe  honores 

dis  immortalibus  iustihabiti  sunt  ac  debiti,  sed  prefect© 

iustiores  nmnquam.     Erepti  enim  estis  ex  crtidelissimo  ac 

miserrimo  interitu;    sine  caede,  sine  sanguine,  sine  exer- 

345citu,  sine  dimicatione,  togati  me  uno  togato  duce  et  im- 

peratore  vicistis.     Etenim  recordaminl,   Quirites,   omnes 

civiles  dissensiones,  non  solimi  eas  quas  audistis,  sed  eas 

quas  vosmet  ipsi  meministis  atque  vidistis.     L.  Sulla.  P. 

Sulpiciimi  oppressit;    C.  Marium,  custodem  htiius  urbis, 

360multosque  fortes  viros  partim  eiecit  ex  civitate,  partim 

interemit.     Cn.   Octavius  consul  armis  expulit  ex  urbe 
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collegam;  omnis  luc  locus  acervis  corponim  et  civium 
sanguine  redundavit.  Superavit  postea  Cinna  cum  Mario ; 
turn  vero  clarissimis  viris  interfectis  lumina  civitatis  ex- 
stlncta  sunt.  Ultus  est  huius  victoriae  crudelitStem  356 
postea  Sulla ;  ne  dici  quidem  opus  est  quanta  dSminutione 
civium  et  quanta  calamitate  rei  publicae.  Dissensit  M. 
Lepidus  a  clarissimo  et  fortissimo  viro  Q.  CatulO;  attulit 
non  tam  ipaus  interitus  rei  publicae  Itictum  quam  cetero- 
rum.  360 

Atque  illae  tamen  omnes  dissensi5nes  erant  eius  modi 
quae  non  ad  delendam,  sed  ad  commtitandam  rem  ptib- 
licam  pertinerent.  Non  illi  nullam  esse  rem  publicam, 
sed  in  ea  quae  esset  se  esse  principes,  neque  banc  urbem 
conflagrare,  sed  se  in  hac  urbe  florere  voluerunt.  Atque  365 
illae  tamen  omnes  dissensiones,  quarum  nulla  exitium  rei 
publicae  quae^vit,  eius  modi  fuenmt  ut  non  reconcilia- 
tione  concordiae,  sed  intemecione  civium  diiudicatae  sint. 
In  hoc  autem  tino  post  hominum  memoriam  maximo  crti- 
d^lissimOque  bello,  quale  bellum  nulla  umquam  barbaria370 
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371  cum  suS  gente  gessit,  qu5  in  bell5  l6x  haec  f uit  a  Lentul5^ 
Catillna,  CethggO,  Cassis  cOnstituta,  ut  omnSs  qui  salvS 

urbe  salvl  esse  pos- 
sent,  in  hostium  nu- 
mer5  ducerentnr,  ita 
me  gesa,  Quirites,  ut 
salvi  omnes  conserva- 
remini;  et,  cumhostes 
vestri  tantum  civium 
superfuturum  putas 
sent  quantum  Ynfinf- 
tae  eaed!  restitisset, 
tantum  autem  urbis 
quantum  flamma  obire 
n5n  potuisset,  et  ur- 
bem  et  civ6s  integr58 
incolumesque  servavi. 

Cicero's  own  reward. 

11.  Quibus  pr5  tan- 
tis  rebus,  Quirites, 
nullum  ego  S,  vobis 
praemium  virtutis, 
nullum  inagne  hono- 
ris, nullum  monimien- 
tum  laudis  postulo 
praeterquam  htiius 
diei  memoriam  sempi- 
temam.  In  animis  ego  vestris  omnes  triumpli5s  me5s,  om- 
nia omamenta  honoris,  monumenta  glSriae,  laudis  insignia 
condi  et  conlocari  volo.  Nihil  me  mutimi  potest  delectare, 
400  nihil  tacitum,  nihil  denique  eius  modi  quod  etiam  minus 
digni  adsequi  possint.    Memoria  vestra,  Quirites,  nostrae 
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r6s  alentur,  senn5nibus  crescent,  litterarum  monumentis 
inveterascent  et  corroborabuntur ;  eandemque  diem  intel- 
leg5,  quam  sper5  aetemam  fore,  propagatam  esse  et  ad 
salutem  urbis  et  ad  memoriam  consulatus  me!,  unoque406 
tempore  in  hac  re  publica  duos  cives  exstitisse,  quOmm 
alter  fines  vestri  imperi  n6n  terrae  sed  caeli  regiSnibns  ter- 
minaret,  alter  eiusdem  imperi  domicilimn  sed6sque  servSret. 

Cicero^  s  safety  depends  upon  his  feUow-citizens.    His  personal  am- 
bition. 

12.   Sed  quoniam  earum  rerum  quas  ego  gessi,  non 
eadem  est  f orttina  atque  condiciO  quae  illorum  qui  externa  4io 
bella  gesserunt,  quod  mihi  cum  eis  vivendum  est  quos  vici 
ae  subegi,  illi  host€s  aut  interfectOs  aut  oppresses  reli- 
querunt,  vestrum  est,  Quirites,  a  ceteris  facta  sua  recte 
prosimt,  mihi  mea  ne  quand5  obsint  providere.     Mentes 
enim  hominum  audacissimorum  sceleratae  ac  nefariae  ne4i5 
v5bis  nocere  possent,  ego  pr5vidi ;  ne  mihi  noceant  ves- 
trum est  providere.     Quamquam,  QuiritSs,  mihi  quidem 
ipsi  nihil  ab  istis  iam  noceri  potest.     Magnum  enim  est 
in  bonis  praesidimn,  quod  mihi  in  perpetuum  compara- 
tum  est;   magna  in  re  publica  dignitas,  quae  me  semper 420 
tacita  defendet,  magna  vis  conscientiae,  quam  qui  negle- 
gunt,  ciun  me  violare  volent,  se  ipsi  indicabunt. 

Est  enim  in  nobis  is  animus,  Quirites,  ut  non  modo 
nullius  audaciae  cedamus,  sed  etiam  omnes  improbos  ultro 
semper  lacessamus.  Quodsi  omnis  impetus  domesticorum  426 
hostium,  depulsus  a  vobis,  se  in  me  tinum  converterit, 
vQbis  erit  videndum,  Quirites,  qua  condicione  posthac  eos 
esse  velitis,  qui  se  pr5  salute  vestra  obtulerint  invidiae 
periculisque  omnibus;  mihi  quidem  ipsi  quid  est  quod 
iam  ad  vitae  f riictum  possit  adquiri,  cum  praesertim  neque  4» 
in  honore  vestrS  neque  in  gloria  virtutis  quicquam  videam 
altius  qu5  mihi  libeat  ascendere? 
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Illud  perficiam  profectO,  Quiiit6s,  ut  ea  quae  ges^  in 
c5nsulatu  privatus  tuear  atque  5mem,   ut,   si  qua  est 

436invidia  in  cSnservanda  re  publica  suscepta,  laedat  invidos, 
mihi  valeat  ad  gloriam.  Denique  ita  me  in  re  publica 
tractab5,  ut  meminerim  semper  quae  gesserim,  curemque 
ut  ea  virtute,  non  easti  gesta  esse  videantur.  V6s,  Quiri- 
tes,  quoniam  iam  est  nox,  venerati  lovem  ilium,  custo- 

«4odem  huius  urbis  ac  vestrum,  in  vestra  teeta  discedite;  et 
ea,  quamquam  iam  est  perieulum  depulsum,  tamen  aeque 
ac  priore  nocte  custodiis  vigiliisque  defendite.  Id  ne 
v6bis  dititius  faciendum  sit  atque  ut  in  perpetua  pace  esse 
possitis,  pr6videb5. 


A  Roman  Altab 


Digitized  by 


Google 


M.   TULLI  CICERONIS 

ORiTiO  IN  CATIIINAM  QUiRTA 
HABITA  IN  SENATU 

The  consul  declares  his  will  to  suffer  for  his  country. 

1.  Video,  patres  conscript!,  in  me  omnium  vestrum  ora 
atque  oculos  esse  converses;  video  vos  non  solum  de 
vestro  ac  rel  publicae,  verum  etiam,  si  id  depulsum  sit, 
de  meo  periculo  esse  sollicitos.  Est  mihi  iucunda  in  malis 
et  grata  in  dolore  vestra  erga  me  voluntas,  sed  eam,  per  5 
de5s  immortales,  deponite  atque  obliti  saltitis  meae  de 
vobis  ac  de  vestris  liberis  cogitate.  Mihi  si  haec  condicio 
cSnsulattis  data  est,  ut  omnes  acerbitates,  omnes  dol5res 
cruciattisque  perferrem,  feram  non  solum  fortiter,  verum 
etiam  libenter,  dum  modo  meis  laboribus  vobis  populoque  10 
Romano  dignitas  salusque  pariatur. 

Ego  simi  ille  consul,  patres  conscript!,  cui  non  forum,  in 
quo  omnis  aequitas  continetur,  non  campus  consularibus 
auspicils  consecratus,  non  curia,  summum  auxilium 
omnium  gentium,  non  domus,  commune  perfugium,  non  15 
lectus  ad  quietem  datus,  non  denique  haec  sedes  honoris 
umquam  vacua  mortis  periculo  atque  !nsidiis  fuit.  Ego 
multa  tacu!,  multa  pertul!,  multa  concess!,  multa  meo 
quodam  dolore  in  vestro  timore  sanav!.  Nunc  s!  himc 
exitum  consulatus  me!  dl  immortales  esse  voluerunt,  ut20 
vos  populumque  RSmanum  ex  caede  miserrima,  coniuges 
liber5sque  vestros  virginesque  Vestales  ex  acerbissima 
vexati5ne,    templa   atque    delubra,    hanc    pulcherrimam 
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patnam  omnium  nostrum  ex  foedissima  flammS,  t5tam 

Italiam  ex  bell5  et  vastitate  eriperem,  quaecumque  mihias 

uni   pr5p6netur 

forttina,  subeatur. 

Etenim  si  P.  Len- 

tulus  suum  n5men 

inductus    a    vati- 

bus  f  atale  ad  per- 

nieiem  rei  publicae 

fore    putavit,   cut 

ego    non   laeter 

meum  eonsulatum 

ad  saltitem  populi 

Roman!  prope  fa- 

talem  exstitisse? 

The  Senate  must  pro- 
vide for  this  crisis, 
which  is  the  gray- 
est of  aU. 

2.  Quare^patres 
conscript!,  consuli- 
te  vobis,  prospicite 
patriae^  conservate 
v6s,  coniuges,  li- 
ber5s  fortunasque 

vestras,  populi  Romani  nomen  saltitemque  def endite ;  mihi  45 
parcere  ac  de  me  cogitare  desinite.  Nam  primum  debec 
sperare  omnes  deos  qui  huic  urbi  praesident,  pro  eo  mihi 
ac  mereor  relaturSs  esse  gratiam ;  deinde,  si  quid  obtigerit, 
aequo  animS  paratSque  moriar.  Nam  neque  turpis  mors 
forti  viro  potest  accidere  neque  immatura  consulari  nee  so 
misera  sapienti.  Nee  tamen  ego  sum  ille  ferreus,  qui 
fratris  carissimi  atque  amantissimi  praesentis  maerore  n5n 
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movear,  hSmmque  omnium  lacrimls  a  quibus  m6  circum- 
sessum  videtis.    Neque  meam  mentem  n5n  domum  saepe 

Bsrevocat  exanimata  uxor  et  abiecta  metti  ftlia  et  parvulus 
filius,  quem  mihi  videtur  amplecti  res  publica  tamquam 
obsidem  cOnsulatus  mei,  neque  ille  qui  exspectans  htlius 
exitum  die!  stat  in  conspectu  meo,  gener.  Moveor  his 
rebus  omnibus,  sed  in  eam  partem,  uti  salvi  sint  vobiscum 

eoomnes,  etiamsi  me  vis  aliqua  oppresserit,  potius  quam  et 
illi  et  nos  una  rei  publicae  peste  pereamus. 

Quare,  patres  conscnpti,  incumbite  ad  salutem  rei 
publicae,  circumspicite  omnes  procellas  quae  impendent 
nisi  providetis.     Non  Ti.  Gracchus,  quod  iterum  tribunus 

65plebis  fieri  voluit,  non  C.  Gracchus,  quod  agrarios  conci- 
tare  conatus  est,  n5n  L.  Satuminus,  quod  C.  Memmium 
occidit,  in  disciimen  aliquod  atque  in  vestrae  severitatis 
iudiciimi  adducitur;  tenentur  ei  qui  ad  urbis  incendium, 
ad  vestram  omnium  caedem,  ad  Catilinam  accipiendum 

ToRomao  restiterunt;  tenentur  litterae,  signa,  manus,  deni- 
que  unius  cuiusque  confessio;  sollicitantur  Allobroges, 
servitia  excitantur,  Catilina  arcessitur ;  id  est  initimi  c6n- 
silium,  ut  interfectis  omnibus  nemo  ne  ad  deplorandum 
quidem  populi  Romani  nomen  atque  ad  lamentandam 

T5tanti  imperi  calamitatem  relinquatur. 

The  prisoners  have  been  condemned,  but  their  punishment  must  be 
decided  before  nightfaU. 

3.  Haec  omnia  indices  detulenmt,  rei  cSnfessi  sunt, 
vos  multis  iam  iudiciis  iudicavistis :  primimi  quod  mihi 
gratias  egistis  singularibus  verbis,  et  mea  virttite  atque 
diligentia  perditorum  hominum  coniiirationem  patef actam 
aoesse  decrevistis;  deinde  quod  P.  Lentulimi  se  abdicare 
praetdra  coegistis;  timi  quod  eum  et  ceteros,  de  quibus 
iudicastis,  in  custodiam  dandos  censuistis;  maximeque 
quod  meo  nomine  suppUcati5nem  decrevistis,  qui  honos 
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togat5  habitus  ante  me  est  nemini ;  postremo  hestem5  die 
praemia  legatis  Allobrogum  Titoque  Volturcio   dedistisa 
amplissima.    Quae  sunt  omnia  eius  modi,  ut  ei  qui  in 
cust5diam  nominatim  dati  sunt,  sine  ulla  dubitatione  a 
vobis  damnati  esse  videantur. 

Sed  ego  institui  referre  ad  vos,  patres  conscripti,  tam- 
quam  integrum,  et  de  facto  quid   iudicetis  et  de  poena  90 
quid  censeatis.    Ilia  praedicam  quae  simt  consulis.    Ego 
magnum  in  re  ptiblica  versari  furorem  et  nova  quaedam 
misceri  et  concitari  mala  iam  pridem  videbam ;  sed  banc 
tantam,  tam  exitiosam  habeii  coniurationem  a  eivibus 
numquam  putavi.     Nunc  quicquid  est,  quocumque  vestrae  95 
mentes  inclinant  atque  sententiae,  statuendum  vobis  ante 
noctem  est.     Quantum  facinus  ad  vos  delatum  sit  videtis. 
Huic  a  paucos  putatis  adfines  esse,  vehementer  erratis. 
Latins  opinione  disseminatum  est  hoc  malum;    manavit 
non  s5lum  per  Italiam  verum  etiam  transcendit  Alpes,  et  100 
obscure   serpens   multas  iam   provincias   occupavit.    Id 
opprimi  sustentando  aut  prolatando  nuUo  pacto  potest; 
quacumque  ratione  placet,  celeriter  vobis  vindicandum  est. 

Silamis  proposes  death  as  a  punishment;  Caesar,  life-imprisonment. 

4.  Video  duas  adhtic  esse  sententias :  unam  D.  Silam, 
qui  censet  eos  qui  haec  delere  conati  simt,  morte  esseios 
multandos;  alteram  C.  Caesaris,  qui  mortis  poenam  re- 
movet,  ceterorum  suppliciorum  onmes  acerbitates  am- 
plectitur.  Uterque  et  pro  sua  dignitate  et  pr5  rerum 
magnitudine  in  summa  severitate  versatur.  Alter  eos 
qui  nos  omnes  vita  privare  conati  sunt,  qui  delere  im-110 
perium,  qui  populi  Romani  nomen  exstinguere,  punctum 
temporis  frui  vita  et  hoc  communi  spiritu  non  putat 
oportere;  atque  hoc  genus  poenae  saepe  in  improbos 
cSves  in  hac  re  publica  esse  tisurpatum  recordatur. 

Alter  intellegit  mortem  ab  dis  immortalibus  non  esse  115 
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supplici  causfi  cOnstitdtam,  sed  aut  neceasitStem  nftttlrae 
aut  lab5rum  ac  miserifirum  quietem  esse.  Itaque  earn 
sapientes  numquam  invitl,  fortes  saepe  etiam  libenter 
oppetlvgrunt.    Vincula  v6r(5,  et  ea  sempitema,  certe  ad 

120  singularem  poenam  nefarii  sceleris  inventa  sunt.  Mxini- 
cipiis  dispertiil  iubet.  Habere  vidStur  ista  res  iniquita- 
tem,  a  imperfire  velis;  difficultatem,  si  rogare.  D6cer- 
natur  tamen,  si  placet.  Ego  enim  suscipiam  et,  ut  sper5, 
reperiam  qui  id  quod  salutis  omnium  causa  statueritis, 

126  nOn  putent  esse  suae  (Ugnitatis  rectisfire.  Adiimgit  gra- 
vem  poenam  municipiis,  M  iq[uis  eOrum  vincula  ruperit; 
horribiles  cust5dias  circumdat  et  dignas  scelere  hominum 
perdit5rum;  sancit  n6  quis  eOrum  poenam  qu5s  con- 
demnat  aut  per  senatum  aut  per  populum  levare  possit; 

I30§ripit  etiam  spem,  quae  sOla  homings  in  miseriis  Gons5lari 
solet.  Bona  praeterea  ptiblicSri  iubet.  Vitam  solam  relin- 
quit  nefariis  hominibus,  quam  si  eripuisset,  multos  unS. 
dol5res  animi  atque  corporis  et  omnSs  scelerum  poenas 
adgmisset.    Itaque  ut  aliqua  in  vita  formid5  improbis 

I36esset  posita,  apud  inferos  eius  modi  quaedam  illi  antiqui 
supplicia  impiis  cSnstituta  esse  voluerunt,  quod  videlicet 
intellegebant  his  remotis  n5n  esse  mortem  ipsam  perti- 
mescendam. 

It  would  be  safer  to  adopt  the  proposal  of  Caesar,  the  popular  leader. 

,  6.  Nunc,  patres  conscripti,  ego  mea  video  quid  inter- 
140  sit.  Si  eritis  seciiti  sententiam  C.  Caesaris,  quoniam  hanc 
is  in  re  piiblica  viam  quae  popularis  habetur  secutus  est, 
fortasse  minus  erunt,  h5c  auct5re  et  cdgnitOre  hiiiusce 
sententiae,  mihi  populares  impetus  pertimescendi ;  an 
illam  alteram,  nescio  an  amplius  mihi  neg5ti  contrahatur. 
146  Sed  tamen  meorum  periculorum  rationes  utilitas  rei  ptib- 
licae  vincat.  Habemus  enim  a  Caesare,  sicut  ipsius  (tog- 
nitas  et  maiorum  eius  amplitudo  postulabat,  sententiam 
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tamquam  obsidem  perpetuae  in  rem  ptlblicam  voluntatis. 
Intellectnm  est  quid  interesset  inter  levitatem  cOntiOnfi- 
torum  et  animum  vere  popularem,  saluti  popull  c5nsulen-  IM 
tern. 

Video  dg  istis  qui  se  populares  haberi  volunt,  abesse 
n5n  neminem,  ne  de  capite  videlicet  civium  R5man5nim 
sententiam  ferat.  Is  et  nudius  tertius  in  cust5diam  elves 
Romanes  dedit  et  supplicationem  mihi  decrevit  et  indices  165 
hestemo  die  maximis  praemiis  adfecit.  lam  hoc  ngmini 
dubium  est,  qui  re5  custodiam,  quaesitori  gratulationem, 
indici  praemium  decrgrit,  quid  de  tota  re  et  causa  itidi- 
carit.  At  verO  C.  Caesar  intellegit  legem  SemprOniam 
esse  de  civibus  ROmanis  cOnstitutam ;  qui  autem  rei  pub-  leo 
licae  sit  hostis,  eum  civem  esse  ntillo  modO  posse ;  deni- 
que  ipsum  latorem  SemprOniae  legis  iniussu  populi  poenas 
rei  ptiblicae  dependisse.  Idem  ipsum  Lentulum,  largi- 
torem  et  prodigum,  non  putat,  cum  de  pemicie  populi 
ROmani,  exitiO  huius  urbis  tam  acerbe,  tam  crudeliter  i66 
cOgitarit,  etiam  appellari  posse  popularem.  Itaque  homO 
mitissimus  atque  lenissimus  non  dubitat  P.  Lentulum 
aetemis  tenebris  vinculisque  mandare  et  sancit  in  posterum 
ne  quis  huius  supplicio  levandO  se  iactare  et  in  pemicig 
populi  BOmani  posthac  popularis  esse  possit.  AdiungitiTO 
etiam  ptiblicationem  bonorum,  ut  omnes  animi  cruciatus 
et  corporis  etiam  egestas  ac  men(ttcitas  consequatur. 

But  no  punishment  can  be  too  severe  for  crimes  so  unnatural. 

'6.  Quam  ob  rem,  sive  hoc  statueritis,  dederitis  mihi 
comitem  ad  contiOnem  populo  carum  atque  iucundum; 
ave  Silani  sententiam  sequi  malueritis,  facile  me  atque  175 
vos  a  crudelitatis  vituperatione  populO  Romano  ptirgabo, 
atque  obtinSbO  earn  multo  leniorem  fuisse.  Quamquam, 
patres  conscripti,  quae  potest  esse  in  tanti  sceleris  im- 
maoitate  punienda  crudelitas?    Ego  enim  de  meO  sensu 
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I8oitldio0.  Nam  ita  mihi  salvft  rS  pQblicfi  vObHscum  perfrul 
liceat,  ut  ego^  quod  in  hfic  causft  vehementior  sum,  n5n 
8tr5citate  animi  moveor  (quis  enim  est  me  mitior?)  sed 
singul&rl  qufidam  humanitSte  et  misericordia.  Videor 
enim  mihi  vidSre  banc  urbem,  iQcem  orbis  terrarmu  atque 

185  arcem  omnium  gentium,  8ubit5  QnO  incendi5  concidentem ; 

cemO  animO  sepulta  in  patri&  miser5s  atque  insepultos 

acervds    civium;     vers&tur   mihi    ante    ocul5s    aspectus 

Cethe^  et  furor  in  vestr&  caede  bacchantis. 

Cum  v6r0  mihi  prSposuI  rggnantem  Lentulum,  sleut 

190  ipse  s6  ex  ffitis  spSrasse  c5nfessus  est,  purpuratum  esse 
huic  Gabinium,  cum  exercitQ  v6nisse  Catilinam,  turn 
ISmentStidnem  mStrum  familias,  tum  fugam  virginum 
atque  puerOrum  ac  vexatitoem  virginum  Vestalium  per- 
horrSscO ;  et,  quia  mihi  vehementer  haec  videntur  misera 

196  atque  miseranda,  idcirc5  in  e5s  qui  ea  perficere  voluenmt 
mS  severum  vehementemque  praebeo.  Etenim  quaero  si 
quis  pater  familias,  Uberls  suls  a  servO  interfectis,  uxore 
occlsa,  incSnsa  domO,  supplicium  de  servo  n6n  quam 
acerbissimum  sfimpserit,  utrum  is  clemens  ac  misericors 

200  an  inhumanissimus  et  crudSlissimus  esse  videatur.  Mihi 
v6r6  importtinus  ac  ferreus,  qui  n5n  dolore  et  cruciatu 
nocentis  suum  dol5rem  cruciatumque  lenient.  Sic  nos  in 
his  hominibus,  qui  n5s,  qui  coniugSs,  qui  llber5s  nostros 
trucldare  voluSrunt,  qui  singulfis  Qnlus  ctiiusque  nostrum 

205dom5s  et  h6c  tiniversum  rel  pQblicae  domicilium  delere 
cSnatI  sunt,  qui  id  eggnmt,  ut  gentem  Allobrogum  in 
v6stlgils  hiiius  urbis  atque  in  cinere  deflagrati  imperl 
conlocarent,  si  vehementissimi  fuerimus,  misericordes  habe- 
bimur;    sin  remissiOrSs  esse  voluerimus,  summae  n5bls 

210  crQdSlitatis  in  patriae  civiumque  pemicie  fama  subeunda 
est. 

Nisi  vSr6  cuipiam  L.  Caesar,  vir  fortissimus  et  amantissi- 
mus  r^  pdblicae,  crudelior  ntldius  tertius  visus  est,  cum 
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sor5ris  suae,  fSminae  lectissimae,  virum  praesentem  et 

2i5audieiitem  vltS  privandum  esse  dixit,  cum  aviun  suum 
iussQ  c5nsulis  interfectum  flliumque  eius  impuberem, 
ISgatum  fi  patre  missum,  in  carcere  necatum  esse  dixit. 
Qu5rum  quod  simile  factum  ?  Quod  initum  delendae  rei 
publicae  c5nsilium  ?    Lar0ti5nis  voluntas  tum  in  re  pub- 

22oblica  versata  est  et  partium  quaedam  contenti5.  Atque 
ilto  tempore  htiius  avus  Lentuli,  vir  clarissimus,  armfitus 
Graccbum  est  persecutus.  Ille  etiam  grave  tum  vulnus 
accSpit,  ne  quid  de  summa  r6  publica  dgminuergtur ;  hie 
ad  evertenda  rei  publicae  fundamenta  Gallos  arcessit, 

SKKservitia  concitat,  Catilinam  vocat,  attribuit  n6s  trucidan- 
dos  CethggO  et  ceterOs  cives  interficiendos  Gabini5,  urbem 
inflammandam  Cassio,  totam  Italiam  vastandam  diripien- 
damque  Catilinae.  Vereamini,  cense5,  ne  in  hoc  scelere 
tarn  immfini  ac  nef ando  nimis  aJiquid  sev6re  statuisse  vid- 

2aoe&mini;  multo  magis  est  verendum  ne  remissi5ne  poenae 
crud6l6s  in  patriam  quam  ne  severitate  animadversionis 
nimis  vehementes  in  acerbissimOs  hostes  fuisse  videamur. 

The  unanimity  of  good  citizens  of  ail  classes. 

7.  Sed  ea  quae  exaudi5,  patres  consciipti,  dissimulare 
non  possum.    laciuntur  enim  voces,  quae  perveniunt  ad 

235aures  meas,  eorum  qui  vereri  videntur  ut  habeam  satis 
praesidi  ad  ea  quae  v6s  statueritis  hodiemo  die  transigenda. 
Omnia  et  provisa  et  parata  et  c5nstituta  sunt,  patres  con- 
script!, cum  mea  summa  cura  atque  (tiligentia,  tum  etiam 
mult5  mSiSre  populi  RSmani  ad  summum  imperium  retinen- 

240  dum  et  ad  communes  fortunas  conservandas  voluntate. 
Omnes  adsunt  omnium  Qrdinum  homines,  omnium  gener- 
um,  omnium  denique  aetatum ;  plenum  est  forum,  plena 
templa  circum  forum,  pleni  omnes  aditus  huius  templi  ac 
loci.    Causa  est  enim  post  urbem  conditam  haec  inventa 

M5s5la  in  qua  omngs  sentirent  tlnum  atque  idem,  praeter  e5s 
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qui,   cum  sibi  viderent  esse  pereundum,   cum  omnibus 
potius  quam  soli  perire  voluerunt. 

Hosce  ego  homines  excipi5  et  secemO  libenter,  neque  in 
improborum  civium,  sed  in  acerbissimorum  hostium 
numero  habend5s  puto.  Ceteri  vero,  di  immortales  !  qua  2M 
frequentia,  quo  studio,  qua  virtute  ad  communem  salutem 
dignitatemque  cOnsentiunt !  Quid  ego  hic  equites  Ro- 
manos  commemorem?  qui  vobis  ita  siunmam  ordinis 
cSnsilique  concedunt  ut  vobiscum  de  am5re  rei  publicae 
certent;  quos  ex  mult5rum  annorum  dissensiSne  huius2M 
ordinis  ad  societatem  concordiamque  revocatOs  hodiemus 
dies  vobiscum  atque  haec  causa  coniungit.  Quam  si  con- 
iunctionem;  in  consulatu  confirmatam  meo,  perpetuam  in 
re  ptiblica  tenuerimus,  confirms  vobis  niillum  postbac 
malum  civile  ac  domesticum  ad  ullam  rei  publicae  partem  260 
esse  venturum.  Pari  studio  defendendae  rei  publicae  con- 
venisse  video  tribunos  aerari5s,  f ortissimos  viros ;  scribas 
item  universos,  quos  cum  casu  hic  dies  ad  aerarium  fre- 
quentasset,  video  ab  exspectatione  sortis  ad  salutem  com- 
miinem  esse  converses.  Omnis  ingenu5rum  adest  mul-265 
tittidS,  etiam  tenuissimorum.  Quis  est  enim  cui  n5n  haec 
templa,  aspectus  urbis,  possessio  libertatis,  lux  denique 
haec  ipsa  et  commune  patriae  solum  cum  sit  carum  tum 
ver5  dulce  atque  iucundum  ? 

Sren  freedmen  and  slaves  show  their  loyalty  and  good  will. 

8.  Operae  pretium  est,  patres  conscripti,  libertinSrum  270 
hominum  studia  cognoscere,  qui  sua  virtute  fortunam 
huius  civitatis  consecuti  vere  banc  suam  esse  patriam 
indicant,  quam  quidam  hic  nati,  et  summo  nati  loco,  non 
patriam  suam  sed  urbem  hostium  esse  iudicaverunt.  Sed 
quid  ego  hosce  homines  5rdinesque  commemoro,  qu6s27J 
privatae  fortunae,  qu6s  commOnis  res  pQblica,  qu6s  deni- 
que libertSs,  ea  quae  dulcissima  est,  ad  salutem  patriae 
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dSfendendam   excitfivit?     Serviis   est   nSmO   qui  modo 
tolerftbill   condiciOne   sit   servittltis,   qui   n5n   aud&ciam 

280Clvium  perhorrSscat,  qui  nOn  haec  stfire  cupiat,  qui  nOn 
quantum  audet  et  quantum  potest  c5nferat  ad  commQnem 
salutem  voluntfitis. 

Quar6  a  quem  vestrum  forte  commovet  hCc,  quod  audl- 
tum  est,  ISnOnem  quendam  LentuU  concursare  circum 

286  tabernSS;  preti5  sperare  sollicitfirl  posse  anim5s  egentium 
atque  imperitCrum;  est  id  quidem  coeptum  atque  tempta- 
tum,  sed  null!  sunt  inventi  tam  aut  fortunfi  miseri  aut 
voluntate  perditi,  qui  nOn  ilium  ipsum  sellae  atque  operis 
et  quaestQs  cotidiani  locum,  qui  n5n  cublle  ac  lectulum 

290suum,  qui  denique  non  ciu^um  hunc  5tiosum  vltae  suae 
salvum  esse  velint.  MultO  ver5  maxima  pars  eOrum  qui 
in  tabemis  sunt,  imm5  v6r5  (id  enim  potius  est  dicendum) 
genus  h5c  universum  amantissimum  est  6tl.  Etenim 
omne  instrumentum,  omnis  opera  atque  quaestus  frequen- 

295  tia  civium  sustentatur,  alitur  5ti5;  quorum  si  quaestus 
occlusis  tabemis  minui  solet,  quid  tandem  incensis  futu- 
rum  fuit? 

Quae   cum   ita   sint,  patres   conscript!,   vObIs   populi 
Roman!  praesidia  non  desunt;    v6s  ne  populO  RqpaanS 

soodeesse  videamini  pr5videte. 

The  foundation  of  the  goyemment  must  never  hereafter  be  shaken. 

9.  Habetis  c5nsulem  ex  plurimis  penculls  et  !hsidiis 
atque  ex  media  morte  non  ad  vltam  suam,  sed  ad  salutem 
vestram  reservatum.  Omnes  5rdines  ad  c5nservandam 
rem  publicam  mente,  voluntate,  studiS,  virtute,  v6ce 
305  consentiunt.  Obsessa  facibus  et  tSlis  impiae  conitirationis 
v5b!s  supplex  manQs  tendit  patria  communis;  vObIs  se, 
vobis  Vltam  omnium  civium,  vobis  arcem  et  Capit5lium, 
v5b!s  aras  Penatium,  vSbIs  ilium  Ignem  Vestae  sempiter- 
num,  vobis  omnium  deOrum  templa  atque  dSldbrai  ySbls 
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muros  atque  urbis  tecta  commendat.    Praeterea  d6  vestra  3i(J 
vita,  de  coniUgum  vestrarum  atque  liberoruin  anima,  de 
forttinTs  omnium,  de  sedibus,  de  focis  vestris  hodiemC  die 
vobis  iudicandum  est. 

Habetis  ducem  memorem  vestri,  oblltum  sui,  quae  n6n 
semper   facultas  datur;    habetis  omnes  ordines,   omnes3i5 
homines,  universum  populimi  R5manum,  id  quod  in  eivili 
causa  hodiemC  dig  primum  videmus,  Onimi  atque  idem 
sentientem.    Cogitate   quantis  laboribus  fundatum  im- 
perium,  quanta  virtute  stabilitam  libertatem,  quanta  deo- 
rum  benignitate  auctas  exaggerStasque  fortunas,  una  nox320 
paene  delerit.    Id  ne  umquam  posthac  non  modo  confici, 
3ed   ne    cogitari   quidem   possit  a  civibus,  hodiemo  die 
prOvidendimi  est.    Atque  haec,   non  ut  v5s,   qui  mihi 
studio  paene  praecurritis,  excitarem,  locutus  sum,  sed  ut 
mea  vox,  quae  debet  esse  in  re  publica  princeps,  ofl5cio32i 
fOncta  cOnsulSri  vidSretur. 
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Wluteyer  may  befall  the  consiil,  he  will  never  repent  of  his  course. 

10.   Nunc,  antequam  ad  sententiam  redeO,  de  me  pauca 
dicam.     Ego,    quanta   manus   est    coniuratorum,    quam 

videtis  esse  permagnam, 
tantam  me  inimicorum 
multitudinem  suscepisse 
video ;  sed  eam  esse  iudico 
turpem  et  infirmam  et 
abiectam.  Quodsi  ali- 
quando  alicuius  fur5re  et 
scelere  concitata  manus 
ista  plus  valuerit  quam 
vestra  ac  rel  pQblicae  dig- 
nitas,  me  tamen  meormn 
factorum  atque  c5nsili6- 
rum  numquam,  patres 
conscripti,  paenitebit. 
Etenim  mors,  quam  illi 
f ortasse  minitantur,  omni- 
bus est  parata ;  vltae  tan- 
tam laudem,  quanta  vos 
me  vestris  decrgtis  hon- 
estastis,  nemo  est  adsecti- 
tus.  Ceteris  enim  bene 
aoogesta,  mihi  uni  cSnservata  re  publica  gratulati5nem  decre- 
vistis. 

Sit  ScipiS  clarus  ille,  cuius  c5nsili6  atque  virtute  Hanni- 
bal in  Africam  redlre  atque  Italia  decedere  coactus  est; 
Smetur  alter  eximia  laude  Africanus,  qui  duas  urbes  huic 
355imperio  infestissimas,  Carthaginem  Numantiamque,  dele- 
vit;  habeatur  vir  egregius  Paulus  ille,  cuius  cummi  rex 
potentissimus  quondam  et  nobilissimus  Perses  honestavit ; 
sit  aetema  gloria  Marius,  qui  bis  Italiam  obsidiOne  et 
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metu  servitutis  llberavit ;  anteponatur  omnibus  PompSius, 
cuius  res  gestae  atque  virtQtSs  isdem  quibus  sdlis  cursusam 
regiOnibus  ac  tenninTs  continentur ;  erit  profecto  inter 
hOrum  laudes  aliquid  loci  nostrae  glSriae,  nisi  forte  mains 
est  patefacere  nobis  provincias  qu5  exire  posslmus,  quam 
curare  ut  etiam  ill!  qui  absimt  habeant  qu6  vict5res  rever- 
tantur.  366 

Quamquam  est  uno  loco  condiciS  melior  extemae  vic- 
toriae  quam  domesticae,  quod  hostes  alienigenae  aut  op- 
press! serviunt  aut  recepti  in  amicitiam  beneficio  se  obli- 
gat5s  putant;  qui  autem  ex  numero  civium,  dementia 
aliqua  depravati,  hostes  patriae  semel  esse  coeperunt,  eOs  370 
cum  a  pemicie  rei  publicae  reppuleris,  nee  vi  coercere  nee 
beneficio  placare  possis.  Quare  mihi  cimi  perditis  civibus 
aetemmn  bellum  susceptum  esse  video.  Id  ego  vestrO 
bonorumque  omnium  auxili5  memoriaque  tantCrum  peri- 
cul5rum,  quae  n6n  modo  in  hoc  populo  qui  servatus  est,  375 
sed  in  omnium  gentium  serm5nibus  ac  mentibus  semper 
haerebit,  a  me  atque  a  meis  facile  pr5pulsari  posse  confidO. 
Neque  ulla  profect5  tanta  vis  reperietur,  quae  coniunc- 
tionem  vestram  equitumque  R5man5rum  et  tantam  con- 
spirationem  bonOrum  omnium  confringere  et  labef actare  380 
possit. 

Cicexo  asks  for  nothing  but  the  recoUection  of  his  consulship,  and 
protection  for  his  son. 

11.  Quae  cum  ita  sint,  pr6  imperi5,  pro  exercitu,  pr5 
provincia  quam  negle^a,  pr5  triumphs  ceterisque  laudis 
inagnibus,  quae  sunt  a  me  propter  urbis  vestraeque  salti- 
tis  custodiam  repudiata,  pr5  clientelis  hospitiisque  pr6-386 
vincialibuS;  quae  tamen  urbanis  opibus  non  minore  lab5re 
tueor  quam  compare,  pr5  his  igitur  omnibus  rebus,  prO 
meis  in  vOs  singularibus  studiis,  pr5que  hac  quam  per- 
spicitis  ad  c5nservandam  rem  publicam  diligentia,  nihil  & 


Digitized  by 


Google 


72  M.  TULLI  CICBRONIS 

»90v5bls  nisi  huius  temporis  tOtlusque  mel  cOnsulftttis  me- 
moriam  postiil5 ;  quae  dum  erit  in  vestris  fixa  mentibus, 
tutissim5  me  mtir5  saeptum  esse  arbitrabor.  Quod  si 
meam  spem  vTs  improbSrum  fefellerit  atque  superfiverit, 
commendo  vobis  parvum  meum  filium,  cui  profect5  satis 

aBserit  praesidi  n5n  solum  ad  salutem  verum  etiam  ad  dig- 
nitatem, si  eius,  qui  haec  omnia  su6  s5lius  pericul5  c5nser- 
varit,  illimi  filiimi  esse  memineritis. 

Quapropter  de  summa  salute  vestra  populique  R5mani, 
de  vestris  coniugibus  ac  liberis,  de  aris  ac  focis,  de  fanis 

400  atque  templis,  de  tOtius  urbis  tectis  ac  s6dibus,  d6  imperii 
ac  libertate,  de  salute  Italiae,  de  universa  r6  ptiblica  decer- 
nite  diligenter,  ut  instituistis,  ac  fortiter.  HabStis  eum 
cOnsulem  qui  et  parere  vestris  decretis  n5n  dubitet  et  ea 
quae  statueritis,  quoad  vivet,  defendere  et  per  se  ipsum 

lospraestare  possit. 


Digitized  by 


Google 


Marcus  TuLLros  Gicbbo 
(From  th«  bust  in  th«  Uffisl) 


Digitized  by 


Google 


1741 


Digitized  by 


Google 


M.   TULLI  CICERONIS 

DE  IMPERIO  CN.  POMPEI 

AD   QUIRlTES  ORATIO 

Cicero's  first  address  before  the  popular  assembly. 

1.  Quamquam  mihi  semper  frequens  c5nspectus  vester 
inult5  iucundissimus,  hie  autem  loeus  ad  agendum  am- 
plissimus,  ad  dicendum  omatissimus  est  visus,  Quirites, 
tamen  hoe  aditu  laudis,  qui  semper  optimo  cuique  mSxime 
patuit,  non  mea  me  voluntas  adhtic,  sed  vitae  meaes 
ration^s  ab  ineunte  aetate  susceptae  prohibuerunt.  Nam 
cum  antea  per  aetatem  nondum  huius  auctoritatem  loci 
attingere  auderem  statueremque  nihil  hue  nisi  perfectum 
ingeni5,  elabSratum  industria  adferri  oportere,  omne  meum 
tempus  amicorum  temporibus  transmittendum  putavi.  lo 
Ita  neque  hic  locus  vacuus  umquam  f  uit  ab  eis  qui  vestram 
causam  defenderent,  et  mens  labor  in  privatorum  perlculis 
caste  integreque  versatus  ex  vestro  itidici5  fructum  est 
amplissimum  consecutus.  Nam  cum  propter  dUationem 
comiti5rum  ter  praetor  pnmus  centuriis  cunctis  rentintia-  is 
tus  sum,  facile  intelle^a,  Quirites,  et  quid  de  me  itidicaretis 
et  quid  alils  praesci1ber€tis. 

Nimc  cum  et  auctOritatis  in  me  tantum  sit,  quantum 
v5s  hon5ribus  mandandis  esse  voluistis,  et  ad  agendum 
facultartis  tantum,  quantum  homini  vigilant!  ex  forensl2a 
usu  prope  cotidiana  (ticencti  exercitatiO  potuit  adferre, 
certe  et  si  quid  auctSritatis  in  me  est,  apud  e5s  Qtar  qui 
earn  mihi  dederunt,  et  aE  quid  in  dlcendo  c5nsequl  possum, 

Digitized  by  VjOOQ IC 


76 


M.  TULLI  CICBRONIS 


els  ostendam  potissimuin  qui  el  quoque  rei  frdctum  su5 
jiudici5  tribuendum  esse  dux6runt.    Atque  illud  in  primls 

mihi  laetandum  iure 
esse  video,  quod  in  hac 
Insolita  mihi  ex  h5c 
loc6  ratiOne  (ticendi 
causa  talis  oblata  est 
in  qua  5ratio  deesse 
nemini  possit.  Dicen- 
dum  est  enim  de  Cn. 
Pompel  singular!  ex- 
imiaque  virttite ;  huius 
autem  oratiOnis  diflS- 
cilius  est  exitum  quam 
principium  invenire, 
Ita  mihi  n5n  tam  copia 
quam  modus  in  die* 
end5  quaerendus  est. 

The  situation  in  the  East. 
The  main  points  to  be 
considered. 
Gn.  PompSius 

2.  Atque    ut    inde 

Gratis  mea  proficlseatur  imde  haec  omnis  causa  ducitur, 

.  bellum  grave  et  perlculSsum  vestris  vectlgalibus  ac  socils 

455  du5bus  potentissimis  regibus  infertur,   Mithridfite   et 

Tigrane,  qu5rum  alter  relictus,  alter  lacessltus  occasionem 

sibi  ad    occupandam    Asiam    oblatam    esse    arbitrfitur. 

Equitibus    Romanis,   honestissimis  viris,   adferuntur   ex 

Asia  cotidie  litterae,  quOrum  magnae    r6s    aguntur    in 

fiovestns   '/ectlgalibus  exercendls  occupatae;    qui   ad  mg, 

pr5  necessitudine  quae  mihi  est  cum  ill5  ordine,  causam 

rel    publicae    perlculaque    rgrum    suarum    dgtulgrunt; 

Blthyniae,  quae  nunc  vestra  prQvincia  est,  vIcOs  exGstOs 
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esse  complarSs;    regnum  Ariobarzanis,   quod   finitimum 

est  vestris  vectigalibus,  totum  esse  in  hostium  potestatess 

L.  Lucullum  magnis  rebus  gestis  ab  e5  bellO  discgdere; 

huic  qui  successerit  n5n  satis  esse  paratum  ad  tantum 

bellum   administrandum ;    unum   ab   omnibus   soeiis   et 

cTvibus  ad  id  bellum  imperatorem  deposci  atque  expeti, 

eimdem  hunc  tinum  ab  hostibus  metui,  praeterea  neminem.  eo 

Causa  quae  sit  videtis;   nunc  quid  agendum  sit  c5n- 

siderate.     Primum  mihi  videtur  de  genere  belli,  deinde  dS 

magnitudine,  tum  de  imperatore  deligendo  esse  dicendum. 

Genus  est  enim  belli  gius  modi  quod  maxime  vestrSs  ani- 

m5s  excitare  atque  Inflammare  ad  persequendi  studiumes 

debeat ;  in  quO  agitur  populi  Romani  gloria,  quae  v6bis  a 

mai5ribus  cum  magna  in  omnibus  rebus  tum  summa  in 

re  militari  tradita  est;   agitur  salus  sociorum  atque  aml- 

corum,  pro  qua  multa  maiOres  vestri  magna  et  gravia 

bella  gesserunt ;  aguntur  certissima  populi  R5mani  vecti-  70 

galia  et  maxima,  quibus  amissis  et  pacis  5mamenta  et 

subsidia  belli  requiretis ;  aguntur  bona  multSrum  civium,   . 

quibus  est  a  vQbis  et  ipsorum  et  rei  publicae  causa  c6n- 

sulendum. 

The  honor  of  Rome  must  be  maintained. 

3.  Et  quoniam  semper  appetentSs  glSriae  praeter  cet-75 
eras  gentSs  atque  avidi  laudis  fuistis,  delenda  est  v5bls 
ilia  macula  MithridStico  bello  superiore  concepta,  quae 
penitus  iam  insgdit  ac  nimis  inveteravit  in  populi  R5manl 
nQmine,  quod  is  qui  tinS  die,  tOta  in  Asia,  tot  in  clvitHti- 
bus,  iin5  nuntiS  atque  una  significatione  litterarum  cIvSsso 
Roman5s  omnes  necandSs  trucidandSsque  denotavit,  nOn 
modo  adhuc  poenam  nuUam  su5  (Ugnam  scelere  ^uscepit, 
Bed  ab  ill5  tempore  annum  iam  tertium  et  vicesimum 
rggnat ;  et  ita  regnat  ut  s@  n5n  Ponti  neque  Cappadociae 
latebrls   occultare  velit,   sed  einergere  ex  patrio   regn5  85 
atque  in  vestris  vectlg&libus,  h5c  est  in  Asiae  luce,  versfirl. 
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The  Triumph  of  a  Roman  Gbnekal^ 
(From  a  Roman  sarcopha^s) 

Etenim  adhuc  ita  nostri  cum  ill5  rege  contenderunt  im- 
peratOres  ut  ab  ills  insignia  victSriae,  nOn  victoriam  re- 
portarent.    Triumphavit  L.  Sulla,  triumphavit  L.  Murena 

90  de  Mithridate,  duo  fortissimi  viri  et  summi  imperatores, 
sed  ita  triumpharunt  ut  ille  pulsus  superatusque  reg- 
naFct.  Verum  tamen  illis  inapcratOribus  lams  egt  tribu- 
enda  quod  egerunt,  vania  danda  oiuod  reliquirunt. 
propterea  quod  ab  ed  bell5  Suliam  in  Italiam  res  publics, 

flsMurenana  Sulla  revocavit. 

The  strength  of  Mithridates.    The  senrices  of  Pompey  and  Lucullus. 

4.  Mithridates  autem  omne  reliquum  tempus  non  ad 
obllviSnem  veteris  belli,  sed  ad  comparationem  no\a  con- 
tulit;  qui  postea,  cum  maximas  aedificasset  omassetque 
classes  exercitusque  permagnos  quibuscumque  ex  genti- 
100  bus  potuisset  comparasset,  et  se  Bosporanis,  ftnitimis  suis, 
bellum  inferre  simularet,  usque  in  Hispaniam  legatos  ac 
litteras  misit  ad  eos  duces  quibuscum  turn  bellum  gere- 
bamus,  ut,  cum  du6bus  in  locis  disiunctissimis  maxime- 
que  dlversis  tino  consilio  a  binis  hostium  c5piis  bellum 

1  Notice  the  captives  kneeling ;  the  crown  and  the  palm,  both  eni« 
blematic  at  victory. 
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terrS  marique  gereretur,  v5s  ancipitif  contenti5ne  district!  106 
de  imperiO  dimicaretis. 

Sed  tamen  alterius  partis  periculum,  Sert5rianae  atque 
HispaniensiS;  quae  multO  pltis  firmament!  ac  rOboris  habS- 
bat,  Cn.  Pompe!  div!no  c6nsili6  ac  singulari  virtute  depul- 
sum  est ;  in  altera  parte  ita  rSs  a  L.  LucuUo,  summo  virQ,  no 
est  administrata,  ut  initia  ilia  rerum  gestarum  magna 
atque  praeclSra  n5n  fel!citat!  eius  sed  virtut!,  haec  autem 
extrSma,  quae  ntiper  accid^runt,  n5n  culpae  sed  fortunae 
tribuenda  esse  videantur.  Sed  de  Lucull5  (Ucam  ali5  loc5, 
et  ita  dlcam,  Quirites,  ut  neque  vera  laus  e!  detracta  5ra-  iia 
ti5ne  mea  neque  falsa  adflcta  esse  videatur;  de  vestr! 
imperi  d!gnitate  atque  gloria,  quoniam  is  est  exSrsus 
5rati5nis  meae,  videte  quern  v5b!s  animum  suscipiendum 
putetis. 

The  allies  of  Rome  an  in  danger;  they  silently  appeal  for  Pompey's 

aid. 

6.   MaiQrgs  nostn  saepe  mercatoribus  aut  naviculari!s  120 
nostris  initiriOsius  tractatls  bella  gesserunt ;  vos,  tot  mlli- 
bus  clvium  Romanoriun  uno  nuntiO  atque  un5  tempore 
necat!s,  qu6  tandem  animS  esse  debgtis?    Legat!  quod 
erant  appellat!  superbius,  Corinthum  patres  vestr!,  t5tius 
Graeciae  lumen,   exstlnctiun  esse  voluerunt;    v6s   eumi25 
regem  inultiun  esse  patiemin!,  qu!  legatum  popul!  Ro- 
man! consularem  vincul!s  ac  verberibus  atque  onm!  sup- 
pliciO  excruciatum  necavit?    111!  libertatem  imminutam 
clvium  R5man5rum  nOn  tulerunt;    v5s  ereptam  v!tam 
neglegetis?    lus  l6gationis  verbo  violatum  ill!  persecutliao 
sunt ;  vos  Iggatum  omn!  supplicio  interf ectum  relinquetis  ? 
Videte  ne,  ut  ill!s  pulcherrimum  fuit  tantam  v6b!s  imper! 
glOriam  tradere,  s!c  v6b!s  turpissimum  sit  id  quod  accepis- 
tis,  tuSri  et  c5nserv5re  n6n  posse. 

Quid  7    Quod  salds  sociorum  summum  in  perlculum  ac  135 
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discnmen  vocatur,  qu5  tandem  animo  ferre  dSbetis? 
Regn5  est  expulsus  Ariobarzanes  rex,  soeius  populi  Bo- 
mani  atque  amicus;  imminent  duo  reges  tot!  Asiae  n5n 
s5lum  v5bis  inimicissimi,  sed  etiam  vestris  socils  atque 

I40aii^cis ;  civitates  autem  omnes  euncta  Asia  atque  Graecia 
vestrum  auxilium  exspectare  propter  periculi  magnittidi- 
nem  coguntur;  imperatorem  a  v6bis  certiun  d^poscere, 
cum  praesertim  vos  alium  miseritis,  neque  audent  neque 
s6  id  f  acere  sine  summo  pericuIS  posse  arbitrantur.    Vident 

146  et  sentiunt  hOc  idem  quod  vos,  unum  virum  esse  in  qu5 
siunma  sint  onmia,  et  eum  propter  esse,  quo  etiam  carent 
aegrius;  cuius  adventu  ipso  atque  nomine,  tamet^  ille 
ad  maritimum  bellum  venerit,  tamen  impetus  hostium 
represses  esse  intellegunt  ac  retardatos.    Hi  vos,  quoniam 

isolibere  loqui  n5n  licet,  tacite  rogant  ut  se  quoque,  acut 
ceterarum  provinciarum  socios,  dignos  emstimetis  qu5rum 
salutem  tali  viro  commendetis;  atque  hoc  etiam  magis, 
quod  ceteros  in  provinciam  eius  modi  homines  cum  im- 
perio  mittimus,  ut  etiamsi  ab  hoste  defendant,  tamen 

I65ips5rum  adventus  in  urbes  sociorum  non  multum  ab  hos- 
tili  expugnatione  dififerant.  Hunc  audiebant  antea,  nirnc 
praesentem  vident  tanta  temperantia,  tanta  mansue- 
tudine,  tanta  htimanitate,  ut  ei  beatissimi  esse  videantur, 
apud  qu5s  ille  diutissimg  commoratur. 

The  reyenues  of  the  state  are  imperiled. 

160  6.  Quarg  si  propter  socios,  nulla  ipsi  iniuria  lacessiti, 
mai5res  nostri  cum  Antiocho,  cun^  Philippo,  cum  Aetolis, 
cum  Poenis  bella  gesserunt,  quanto  vos  studio  convenit 
iniuriis  provocates  sociorum  saliitem  tina  cum  imperii 
vestrif  dignitate  defendere,  praesertim  cum  de  maximis 

166  vestris  vectigalibus  agStur  ?  Nam  ceterfirum  prOvinciarum 
vectigalia,  Quirites,  tanta  simt  ut  eis  ad  ipsas  prQvincias 
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tutandas  vix  content!  esse  possimus ;  Asia  vero  tarn  opima 
est  ac  fertilis,  ut  et  ubertate  agrOrum  et  varietate  fruc- 
tuum  et  magnitudine  pasti5nis  et  multitudine  earmn 
rerum  quae  exportentur  facile  omnibus  terris  antecellat.  170 
Itaque  haec  vobis  provincia,  Quirites,  si  et  belli  utilitatem 
et  pacis  dignitatem  retinere  vultis,  non  modo  a  calamitate 
sed  etiam  a  metu  calamitatis  est  defendenda.  Nam  in 
ceteris  rebus  cum  venit  calamitas,  tum  detrimentum  accipi- 
tur;  at  in  vectigalibus  n5n  solum  adventus  mali  sedi76 
etiam  metus  ipse  adfert  calamitatem.  Nam  cum  hostium 
copiae  non  longe  absunt,  etiama  irruptio  nulla  facta  est, 
tamen  pecuaria  relinquitur,  agri  cultura  dgseritur,  merca- 
torum  navigatio  conquiescit.  Ita  neque  ex  portu  neque 
ex  decumis  neque  ex  scriptura  vectigal  conservari  potest ;  180 
quare  saepe  tStius  anni  fructus  tino  rumore  periculi  atque 
uno  belli  terrore  amittitur. 

Quo  tandem  animo  esse  existimatis  aut  eos  qui  vecti- 
galia  nobis  pensitant,  aut  e5s  qui  exercent  atque  exigimt, 
cum  duo  reges  cum  maximis  copiis  propter  adsint,  cumi85 
iina  excursio  equitatus  perbrevi  tempore  totius  anni  vec- 
tigal auferre  possit,  cum  publicani  familias  maximas  quas 
in  saltibus  habent,  quas  in  agris,  quas  in  portubus  atque 
custodiis,  magno  periculo  se  habere  arbitrentur?  Puta- 
tisne  vos  illis  rebus  frui  posse,  nisi  e58  qui  vobis  friictuiigo 
simt  conservaritis  non  solum,  ut  ante  dixi,  calamitate  sed 
etiam  calamitatis  formidine  liberatos  ? 

The  private  fortunes  of  Roman  citizens  are  affected. 

7.   Ac  ne  illud  quidem  vobis  neglegendum  est,  quod 
mihi   ego   extremum   proposueram   cum   essem   de  belli 
genere  dicturus,   quod  ad  multorum  bona  civium  Ro-i96 
manorum  pertinet;    quorum  v5bis  pro  vestra  sapientia, 
QuiritSs,  habenda  est  ratio  diligenter.    Nam  et  publicani, 
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hominSs  honestissiinl  atque  dmStissimly  sufis  rati5nSs  et 
cOpifis  in  illam  prOvinciam  contulgrunt,  qu5nim  ips5nun 

200  per  sS  rSs  et  fort(inae  vObls  ctirae  esse  debent.    Eltenim  eS 

vectigalia  nervOs  esse  rel  ptiblicae  semper  diiximus,  eum 

certs  Ordinem  qui  exercet  ilia  ftrmamentum  ceterOrum 

Ordinum  r6ct6  esse  dicSmus. 

Deinde  ex  cetei^s  5rdinibus  homines  gn&vl  atque  in- 

205dustril  partim  ipsi  in  Asia  n^tiantur^  quibus  vQs  absen- 
tibus  c5nsulere  debStis,  partim  edrum  in  ea  pr5vincia 
pecunias  magnSs  conlocStas  habent.  Est  igitur  hum£ni- 
tatis  vestrae  ma^um  numerum  e5rum  civiiun  calamitate 
prohibere,  sapientiae  videre  multOrum  civium  calamita- 

210  tem  a  r6  ptlblica  sgiunctam  esse  non  posse.  Etenim  pri- 
mum  illud  parvi  rgfert,  nQs  publicanis  omissis  veetl^ia 
postea  victoria  recuperSre;  neque  enim  Isdem  redimendi 
facultas  erit  propter  calamitatem  neque  aliis  voluntas 
propter  timorem. 

216  Deinde,  quod  n5s  eadem  Asia  atque  Idem  iste  Mithri- 
dates  initio  belli  Asiatic!  docuit,  id  quidem  certe  calami- 
tate docti  memoria  retinere  dSbemus.  Nam  tum,  cum  in 
Asia  res  magnEs  permulti  amiserant,  scimus  Romae  solu- 
ti5ne  impedita  fidem  concidisse.     Non  enim  possunt  una 

220  in  civitate  multl  rem  ac  forttinas  amittere,_ut  nOn  plures 
sScum  in  eandem  trahant  calamitatem.  A  quo  periculo 
prohibete  rem  publicam,  et  mihi  credite,  id  quod  ipsi 
videtis:  haec  fides  atque  haec  ratio  pecQniarum  quae 
Romae,  quae  in  for5  versatur,  implicata  est  cum  illis 

226pecuniis  Asiaticis  et  cohaeret;  mere  ilia  n5n  possunt,  ut 
haec  non  eOdem  labefacta  motu  concidant.  Quare  videte, 
num  dubitandum  v5bls  sit  omnI  studi5  ad  id  bellum  in« 
cumbere,  in  quo  gl5ria  nOminis  vestri,  salus  sociOrum, 
vectigalia  maxima,  fortunae  plurim5rum  civium  coniunctae 

290  cum  re  publica  defendantu^. 
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Lacnlliu  must  be  praiaed  for  his  great  achieyementa. 

8.   Quoniam  de  genere  belli  dixT,  nunc  de  magnitudme 
pauca  dicam.    Potest  enim  hQc  dici,  belli  genus  esse  ita 
necessarium  ut  sit  gerendum,  non  esse  ita  magnum  ut  sit 
pertimescendum.    In   quo   maxime   laborandum   est   ne 
forte  ea  vobis,  quae  diligentissime  providenda  sunt,  con- 236 
tenmenda  esse  videantur.    Atque  ut  omnes  intellegant 
mS  L.  Lucullo  tantum  impertire  laudis,  quantum  fortl 
viro  et  sapient!  homini  et  magno  imperatorl  debeatur, 
dico  6ius  adventu  maximas  Mithridati  c6pias  onmibus 
rebus  omatas  atque  instructas  fuisse,   urbemque  Asiae240 
clarissimam  noblsque  amicissimam,  Cyzicenorum,  obsessam  . 
esse  ab  ipso  rege  maxima  multitudine  et  oppugnatam 
vehementissime,  quam  L.  Lticullus  virtute,  assiduitate, 
c5nsili5,  summis  obsidionis  periculis  liberavit;   ab  eodem 
imperatore  classem  magnam  et  omatam,  quae  ducibus246 
Sertorianis  ad  Italiam  studio  Tnflammata  raperetur,  supe- 
ratam  esse  atque  depressam;   magnas  hostium  praeterea 
copias  multls  proeliis  esse  deletas,  patefactumque  nostris 
legionibus  esse  Pontum,  qui  antea  populo  Romano  ex 
onmi  aditu  clausus  fuisset ;   Sinopen  atque  Amisum,  qui-  250 
bus  in  oppi(tis  erant  domicilia  regis,  omnibus  rebus  oma- 
tSs  ac  refertas,  ceterasque  urb€s  Ponti  et  Cappadociae 
permultas   tino   aditu   adventuque   esse   captas;    regem 
spoliatmn  regno  patrio  atque  avito  ad  aliOs  se  reges  atque 
ad  alias  gentes  supplicem  contulisse;    atque  haec  onmia255 
salvis  populi  RSmani  sociis  atque  integris  vectigalibus  esse 
gesta.     Satis  opinor  haec  esse  laudis,  atque  ita,  Quirites, 
ut  hSc  vos  intellegatis,  a  nuUo  istorum  qui  huic  obtrec- 
tant  legj  atque  causae,  L.  Lucullum  similiter  ex  h5c  loco 
laudatum.  260 
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The  escape  of  Hithridates,  the  rising  of  many  eastern  nations,  the 
retreat  of  Lucallns,  and  the  defeat  of  part  of  his  army. 

9.  Requirgtur  fortasse  nunc  quern  ad  modum,  cum 
haec  ita  sint,  reliquum  possit  magnum  esse  bellmn. 
CognOscite,  Quintes;  n5n  enim  hOc  sine  causa  quaeri 
videtur.    Piimum  ex  suo  regno  sic  Mithridates  profugit 

266  ut  ex  eodem  Ponto  Medea  ilia  quondam  proftigisse  dicitur, 
quam  praedicant  in  fuga  fratris  sui  membra  in  eis  locis, 
qua  se  parens  persequeretur,  dissipavisse,  ut  eorum  col- 
lectio  dispersa  maerorque  patrius  celeritatem  persequendf 
retardaret.    Sic  Mithridates  fugiens  maximam  vim  auri 

270  atque  argentl  pulcherrimarumque  rerum  onmium,  quas  et 
a  maioribus  acceperat  et  ipse  bellQ  superiore  ex  tota  Asia 
direptas  in  suum  regnum  congesserat,  in  Ponto  omnem 
reliquit.  Haec  dum  nostri*colligunt  onmia  diligentius,  rex 
ipse  e  manibus  ejQfugit.    Ita  ilium  in  persequendi  studio 

275maeror,  hos  laetitia  tarda vit. 

Hunc  in  illo  timore  et  fuga  Tigranes,  rgx  Armenius, 
excepit  diflfidentemque  rebus  suis  confirmavit  et  adflictimi 
erexit  perditumque  recreavit.  Cuius  in  regnum  postea- 
quam   L.    Lticullus    cum   exercitu   venit,    plures    etiam 

280gentes  contra  imperatorem  nostrum  concitatae  sunt.  Erat 
enim  metus  iniectus  eis  nationibus  quas  numquam  popU' 
lus  Romanus  neque  lacessendas  bello  neque  temptandat 
putavit;  erat  etiam  alia  gravis  atque  vehemgns  opinio 
quae  animos  gentium  barbararum  pervaserat,  fani  locu- 

286pletissimietreligiosissimidiripiendi  causa  in  eas  oras  nos- 
trum esse  exercitum  adductum.  Ita  nationes  multae  atque 
magnae  novo  quodam  terrore  ac  metti  concitabantur. 
Noster  autem  exercitus,  tameta  urbem  ex  Tigranis  regno 
ceperat  et  proeliis  tisus  erat  secundis,  tamen  nimia  longin- 

29oquitate  loconun  ac  desiderio  suorum  commovebatur. 
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Hic  iam  plura  ncn  dlcam;  fuit  enim  illud  extrSmum, 
ut  ex  els  locis  S,  mllitibus  nostris  reditus  magis  mattinis 
quam  pr6cessi5  longior  quaereretur.  Mithridates  autem 
et  suam  manum  iam  confirm&rat,  et  eOriim  qui  se  ex 

895ipsfus  rSgno  coIISgerant  et  magnis  adventiciis  auxilils 
multSnim  rggum  et  natiOnum  iuvabatur.  Nam  h5c  fer6 
fflc  fieri  solere  accepimus,  ut  regum  adfiietae  fortunae 
facile  multorum  opes  adiiciant  ad  misericordiam,  maxi- 
meque  eSrum  qui  aut  reges  stmt  aut  vivunt  in  regn5,  ut 

900  els  n5men  regale  magnum  et  sanctum  esse  videatur. 
Itaque  tantum  victus  efficere  potuit  quantum  incolumis 
numquam  est  ausus  optare.  Nam  cum  se  in  regnum 
suum  recepisset,  n5n  fuit  e5  contentus  quod  ei  praeter 
spem  acciderat^.ut  lUam,  posteaquam  pulsus  erat,  terram 

sosumquam  attingeret,  sed  in  exercitum  nostrum  clarum 
atque  victorem  impetum  fecit. 

Sinite  h5c  loc5,  Quirltes,  iScut  poetae  solent  qui  res 
Romanas  scribunt,  praeterire  me  nostram  calamitatem, 
quae  tanta  fuit  ut  eam  ad  aures  imperatsris  n5n  ex  proeliO 

sionuntius,  sed  ex  sermSne  rumor  adferret.  Hic  in  illo  ips5 
malo  gravissimaque  belli  ofifensiSne  L.  Lucullus,  qui 
tamen  aliqua  ex  parte  els  incommodis  mederl  fortasse 
potuisset,  vestro  iussu  coactus,  quod  imperi  diutumitatJ 
modum  statuendmn  vetere  exemplo  putavistis,  partem 

3i5nulitum  qui  iam  stipendiis  confecti  erant  dimlsit,  partem 
M'.  Glabri5ni  tradidit. 

Multa  praetereo  consults,  sed  ea  vos  coniectura  per- 
spicite,  quantum  illud  bellum  factum  putetis,  quod 
coniimgant  reges  potentissimi,  renovent  agitatae  nationgs, 

320suscipiant  integrae  gentes,  novus  imperator  noster  accipiat 
vetere  exercitu  pulso. 


Digitized  by 


Google 


DB  IMPERIO  POMPEI  ORATIO  87 

In  Pompey  are  the  four  qualifications  of  a  good  generaL    First: 
knowledge  of  warfare. 

10.  Satis  mihi  multa  verba  fecisse  videor  quare  esset 
hoc  bellum  genere  ipso  necessariuni;  magnitudine  peii- 
culosum ;  restat  ut  d6  imperatore  ad  id  bellum  dSligendQ 
ac  tantis  rSbus  praefieiend5  dicendum  esse  videatur.  925 
Utinam,  Quirites,  vironim  fortium  atque  innocentium 
copiam  tantam  haberetis  ut  haec  vobis  dellberatio  difBcilis 
esset,  quemnam  potissimum  tantis  rebus  ac  tant5  bell5 
praeficiendum  putaretis !  Nunc  vero  cum  sit  tinus  Cn. 
Pompeius  qui  non  modo  eSnmi  hominum  qui  nunc  suntsao 
gloriam,  sed  etiam  antiquitatis  memoriam  virtute  superarit, 
quae  r6s  est  quae  cuiusquam  animum  in  hac  causa  dubium 
facere  possit  ?  Ego  enim  sic  existimo,  in  siunmC  impera- 
tore quattuor  has  res  inesse  oportere,  scientiam  rei  mili- 
tarise virtutem,  auctoritatem,  felicitatem.  335 

Quis  igitur  hoc  homine  scientior  umquam  aut  fuit  aut 
«3se  debuit?  qui  e  ludo  atque  pueritiae  disciplinis  bell5 
maximO  atque  acerrimis  hostibus  ad  patris  exercitum 
atque  in  militiae  disciplinam  profectus  est ;  qui  extrema 
pueritifi  miles  in  exercitu  fuit  summi  imperatoris,  ineunte  340 
adulescentia  maximi  ipse  exercitus  imperator ;  qui  saepius 
cum  hoste  conflixit  quam  quisquam  cmn  inimico  concer- 
tavit,  plura  bella  gessit  quam  ceteri  legenmt,  plures  pro- 
vincias  confecit  quam  alii  concupiverunt ;  cuius  adules- 
centia ad  scientiam  rei  militaris  non  alienis  praeceptis,  345 
sed  suis  imperiis,  n5n  oflFensionibus  belli,  sed  victSriis, 
n5n  stipendiis,  sed  triumphis  est  erudita.  Quod  denique 
genus  esse  belli  potest  in^uo  ilium  non  exercuerit  forttina 
rei  publicae?  Civile,  Africanum,  Transalpinum,  His- 
paniense  mixtum  ex  civitatibus  atque  ex  bellicosissimis  aeo 
natiOnibus,  servile,  navale  bellum,  varia  et  diversa  genera 
et  bellOrum  et  hostium  n5n  solmn  gesta  ab  h5c  un5  sed 
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etiam  c5nfecta  nuUam  rem  esse  declarant  in  usu  positam 
militari,  quae  huius  viri  scientiam  fugere  possit. 

Second  qualification :  ability.    Pompey^s  is  attested  by  many  nations. 

355  11.  lam  vero  virtuti  Cn.  Pompei  quae  potest  oratio 
par  inveniri?  Quid  est  quod  quisquam  aut  illo  dignum 
aut  vobis  novum  aut  cuiquam  inauditum  possit  adferre? 
Neque  enim  illae  sunt  solae  virttites  imperatoriae  quae 
vulg5  existimantur,  labor  in  negotiis,  fortitudo  in  peri- 

aeoculis,  industria  in  agendo,  celeritas  in  conficiendo,  con- 
silium in  providendo ;  quae  tanta  sunt  in  hoc  uno  quanta 
in  omnibus  reliquis  imperatoribus,  qu6s  aut  vidimus  aut 
audivimus,  n5n  fuerimt. 
Testis  est  Italia,  quam  ille  ipse  victor  L.  Sulla  huius 

866  virtu te  et  subsidio  cSnfessus  est  liberatam.  Testis  est 
Sicilia,  quam  multis  undique  clnctam  periculis  non  terrSre 
belli  sed  consili  celeritate  explicavit.  Testis  est  Africa, 
quae  magnis  oppressa  hostium  copiis  eorum  ipsorum 
sanguine  redundavit.    Testis  est  Gallia,  per  quam  legiSni- 

370  bus  nostris  iter  in  Hispaniam  GallOrum  intemecione  pate- 
factum  est.  Testis  est  Hispania,  quae  saepissime  pltirimOs 
hostes  ab  hoc  superatos  prostratSsque  conspexit.  Testis 
est  iterum  et  saepius  Italia,  quae,  cum  servili  bello  taetro 
periculosoque  premeretur,  ab  hoc  auxilium  absente  ex- 

376petivit ;  quod  bellum  exspectati5ne  eius  attenuatum  atque 
imminutum  est,  adventu  sublatum  ac  sepultum.  Testes 
nunc  vero  iam  omnes  sunt  orae  atque  onmes  exterae 
gentes  ac  nationes,  denique  maria  omnia  cum  tiniversa, 
tum  in  singulis  oris  omnes  sinus  atque  portus. 

860  Quis  enim  t5t6  man  locus  per  hos  annOs  aut  tam  firmum 
habuit  praesidium  ut  tutus  esset,  aut  tam  fuit  abditus  ut 
lateret?  Quis  navigavit  qui  non  se  aut  mortis  aut  ser- 
vittitis  periculo  committeret,  cum  aut  hieme  aut  referto 
praed5num  mari  nSvigSret?    Hoc  tantum  bellum,  tam 
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turpe,  tain  vetus,  tarn  late  (Uvisum  atque  dispersum,  quis  385 
umquam  arbitraretur  aut  ab  omnibus  imperatoribus  un6 
anno  aut  omnibus  annis  ab  tino  imperatore  confici  posse  ? 
Quam  prSvinciam  tenuistis  a  praedonibus  liberam  per 
hosce  annOs?  Quod  vectigal  vobis  tiitum  fuit?  Quem 
socium  def endistis  ?  Cui  praesidio  elassibus  vestris  f uistis  ?  390 
Quam  multas  eidstimatis  insulas  esse  desertas,  quam 
multas  aut  metu  relictas  aut  a  praedonibus  captas  urbes 
esse  socionun  ? 

The  long  struggle  with  the  pirates  was  soon  ended  by  Pompey. 

12.   Sed  quid  ego  longinqua  commemoro?    Fuit  hoc 
quondam,  fuit  proprium  popull  Roman!  longe  a  domo395 
bellare  et  propugnaculis  imperi  sociorum  forttinas,  non 
sua  tecta  defendere.    Sociis  ego  nostris  inare  per  hos 
annos  clausum  fuisse  dicam,  cum  exercittis  vestri  num- 
quam  a  Brundisio  nisi  hieme  summa  transmiserint  ?    Qui 
ad  vos  ab  exteris  nationibus  venirent,  captos  querar,  cum  400 
legatl  populi  Roman!  redempti  sint  ?    Mercatoribus  tutum 
mare  n5n  fuisse  dicam,  cum  duodecim  secures  in  prae- 
donimi  potestatem  pervenerint?    Cnidum  aut  Colopho- 
nem   aut  Samum,  nobilissimas  urbes,   innumerabilesque 
alias  captas  esse  commemorem,  cum  vestros  portus,  atque  406 
eos  portus  quibus  vitam  ac  spTritum  dticitis,  in  praedonum 
fuisse  potestate  sciatis  ?    An  vero  ignoratis  portum  Caietae 
celeberrimum  ac  plenissimum  navium  inspectante  prae- 
tore  a  praedonibus  esse  direptum ;   ex  Miseno  autem  eius 
ipsius   liber5s,   qui   cum   praedonibus   antea   ibi   bellum4ia 
gesserat,  a  praedonibus  esse  sublatos?    Nam  quid  ego 
Ostiense   incommodum   atque   illam   labem   atque   igno- 
miniam  rei  publicae  querar,   cum  prope  inspectantibus 
vobis   classis  ea  cui   consul  popull  Roman!  praepositus 
esset,  a  praedonibus  capta  atque  oppressa  est?    Pro  dl4i5 
immortalesi     tantamne    tinius    hominis    incredibilis    ac 
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dlvma  virtus  tarn  brevi  tempore  iQcem  adferre  rel  piib- 
licae  potuit,  ut  v5s  qui  modo  ante  5stium  Tiberinum 
classem  hostium  videbatis,  ei  nunc  nullam  intra  OceanI 
ostium  praedonum  navem  esse  audiatis?  420 

Atque  haec  qua  celeritate  gesta  sint  quamquam  videtis, 
tamen  a  me  in  dicendO  praetereunda  n5n  sunt.  Quis 
enim  umquam  aut  obeundl  negotl  aut  consequendl  quaeb- 
ttis  studio  tarn  brevi  tempore  tot  loca  adire,  tantos  curstis 
conficere  potuit,  quam  eeleriter  Cn.  Pompeio  duce  tanti425 
belli  impetus  navigavit?  Qui  ntodum  tempestivo  ad 
navigandum  mari  Siciliam  adiit,  Africam  explSravit,  in 
Sardiniam  cum  classe  venit,  atque  haec  tria  frumentaria 
subsidia  rei  publicae  firmissimis  praesidiis  classibusque 
munivit.  Inde  cum  se  in  Italiam  recepisset,  duabus  His- 430 
paniis  et  Gallia  Transalpina  praesidiis  ac  navibus  c5nfir- 
mata,  missis  item  in  oram  lUyrici  maris  et  in  Achaiam 
omnemque  Graeciam  navibus,  Italiae  duo  maria  maximis 
classibus  firmissimisque  praesidiis  adomavit;  ipse  autem 
ut  BnmdisiS  profectus  est,  undequinquagesimo  die  t5tam435 
ad  imperium  populi  Romani  Ciliciam  aditinxit;  omnes 
qui  ubique  praedOnes  fuerunt,  partim  capti  interfectique 
sunt,  partim  tinius  huius  se  imperio  ac  potestati  dediderunt. 
Idem  Cretensibus,  cum  ad  eum  usque  in  Pamphyliam 
legatds  deprecatorSsque  misissent,  spem  deditionis  non^io 
ademit  obsidesque  imperavit.  Ita  tantum  bellum,  tam 
diutumum,  tam  longe  lateque  dispersum,  quo  bell5  omnes 
gentes  ac  nationes  premebantur,  Cn.  Pompeius  extrema 
bieme  apparavit,  ineunte  vere  suscepit,  media  aestSte 
c5nfecit.  445 

Pompey^s  moral  quaUties.    His  scrupulous  honesty. 

13.  Est  haec  divina  atque  incredibilis  virtus  imperS- 
tOris.  Quid?  Ceterae  quas  paulo  ante  commemorfire 
coeperam^  quantae  atque  quam  multae  sunt?    N5n  enim 
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bellandl  virtus  solum  in  summ5  ac  perfects  imperatOre 

46oquaerenda  est,  sed  multae  sunt  artSs  eximiae  huius  ad- 
ministrae  comitSsque  virtutis.  Ac  primum  quanta  inno- 
centia  debent  esse  imperatSres,  quanta  deinde  in  omnibus 
rebus  temperantia,  quanta  fide,  quanta  facilitate,  quanto 
ingenio,  quanta  humanitate!    Quae  breviter  qualia  sint 

455  in  Cn.  Pompeio  cOusideremus.  Summa  enim  omnia  simt, 
Quirites,  sed  ea  magis  ex  aliorum  contentiOne  quam  ipsa 
per  sese  cognosci  atque  intelle^  possunt. 

Quem   enim   imperatorem  possumus    ull5   in  numero 
putare  cuius  in  exercitu  centuriatus  veneant  atque  venie- 

46orint?  Quid  hunc  hominem  magnum  aut  amplum  de  re 
publics  cogitare,  qui  pectiniam  ex  aerario  deprOmptam 
ad  bellmn  administrandum  aut  propter  cupiditatem  pro- 
vinciae  magistratibus  diviserit  aut  propter  avaritiam 
Romae  in  quaestu  reliquerit  ?    Vestra  admurmuratio  facit, 

465  Quirites,  ut  agnOscere  videamini  qui  haec  fecerint;  ego 
autem  nOmino  neminem ;  quare  irasci  mibi  nemo  poterit, 
nisi  qui  ante  de  se  voluerit  confiteri.  Itaque  propter  banc 
avaritiam  imperatorum  quantas  calamitates,  quQcumque 
ventum  sit,  nostri  exercitus  ferant,  quis  ignorat  ?    Itinera 

470  quae  per  hosce  annos  in  Italia  per  agros  atque  oppida 
civium  ROmanorum  nostri  imperatores  fecerint,  recorda- 
mini;  tum  facilius  statuetis  quid  apud  exteras  nationes 
fieri  existimetis.  Utrum  plQres  arbitramini  per  h5sce 
annos  militum  vestrorum  armis  hostium  m-bes  an  hiber- 

475  nis  sociorum  civitates  esse  deletas?    Neque  enim  potest 

exercitum  is  continere  imperator  qui  se  ipse  non  continet, 

neque  severus  esse  in  iudicando  qui  alios  in  se  severos 

esse  indices  non  vult. 

Hie  miramur  hunc  hominem  tantmn  excellere  ceteris, 

480  cuius  legiOnes  sic  in  Asiam  pervenerint  ut  non  modo 
manus  tanti  exercitus  sed  ne  vestigimn  quidem  cuiquam 
pacato  nocuisse  dicatiu:?    lam  ver5  quem  ad  modm» 
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mllites  hibement,  cotidie  sermones  ac  litterae  perf enintur ; 
non  modo  ut  sumptum  faciat  in  militem  nemini  vis  adfer- 
tur,  sed  ne  cupienti  quidem  cuiquam  pennittitur.    Hiemis  485 
enim,  non  avaritiae  perfugium  maiores  nostri  in  soci5nun 
atque  amicomm  tectis  esse  voluerunt. 

His  self-control,  good  faith,  and  kindness. 

14.  Age  vero,  ceteris  in  rebus  qua  sit  temperantia, 
considerate.  Unde  illam  tantam  celeritatem  et  tarn  in- 
credibilem  cursum  inventum  putatis?  Non  enim  ilium  490 
eximia  vis  remigum  aut  ars  inaudita  quaedam  gubemandi 
aut  venti  aliqui  novi  tarn  celeriter  in  ultimas  terras  per- 
tulerunt,  sed  eae  res  quae  ceteros  remorari  solent  n5n 
retardarunt ;  non  avaritia  ab  institute  cursti  ad  praedam 
aliquam  devocavit,  non  libido  ad  voluptatem,  non  amoeni-  495 
tas  ad  delectationem,  non  nobilitas  urbis  ad  cognitionem, 
non  denique  labor  ipse  ad  quietem;  postremo  signa  et 
tabulas  ceteraque  omamenta  Graecorum  oppidorum,  quae 
ceteri  toUenda  esse  arbitrantur,  ea  sibi  ille  ne  visenda 
quidem  existimavit.  soo 

Itaque  omnes  nunc  in  eis  locis  Cn.  Pompeimn  sicut 
aliquem  non  ex  hac  urbe  missum,  sed  de  caelo  delapsum 
intuentur.  Nunc  denique  incipiunt  credere  f uisse  homines 
Romanos  hac  quondam  continentia,  quod  iam  nati5nibus 
exteris  incredibile  ac  falso  memoriae  proditum  videbatur.  505 
Nunc  imperi  vestri  splendor  illis  gentibus  lucem  adferre 
coepit.  Nunc  intellegunt  n6n  sine  causa  maiores  suos 
tirni,  cum  ea  temperantia  magistratus  habebamus,  servire 
populo  Romano  quam  imperare  aliis  maluisse.  Iam  vero 
ita  faciles  aditus  ad  eum  privatorum,  ita  liberae  queri-sio 
moniae  de  aliSrum  iniuriis  esse  dicuntur,  ut  is,  qui  dig- 
nitate  pnncipibus  excellit,  facilitate  infimis  par  esse 
videatur. 

Iam  quantum  c5nsili5y  quantum  dicendi  gravitate  et 
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6i5o5pi&  valeat,  in  qu5  ips5  inest  quaedam  dignitas  impera- 
tOria,  v5s,  QuiritSs,  h5c  ips5  ex  loc5  saepe  cogn5vistis. 
Fidem  v6r5  eius  quantam  inter  soci6s  existiman  putatis, 
quam  hostSs  onmes  omnium  generum  sanctissimam  iudi- 
carint?    Hiimanitate  iam  tanta  est  ut  difficile  dictu  sit 

.620utnim  hostes  magis  virtutem  eius  pugnantes  timuerint  an 
mansuStQdinem  victi  dllexerint.  Et  quisquam  dubitabit 
quin  huic  h5c  tantum  bellum  transmittendiun  sit,  qui  ad 
omnia  nostrae  memoriae  bella  c5nficienda  dlvind  qu5dam 
c5nsili5  natus  esse  videatur? 

Third  qualification  of  a  general :  personal  influence. 

526     15.   Et  quoniam  auct5ritas  quoque  in  bellls  adminis- 

trandis   multum   atque   in  imperio  militari  valet,  certe 

.  nemini  dubium  est  quin  ea  re  idem  ille  imperator  plarimmn 

possit.     Vehementer  autem   pertinere  ad  bella  adminis- 

tranda'  quid  hostes,  quid  socii  dS  imperatCribus  nostils 

Moexistiment,  quis  ign5rat,  cum  sciamus  homines  in  tantis 
rebus  ut  aut  contenmant  aut  metuant  aut  Qderint  aut 
ament  opini5ne  n5n  minus  et  fama  quam  aliqua  ratione 
certa  commoveri?  Quod  igitur  nomen  umquam  in  orbe 
terrarum  clarius  fuit?    Cuius  res  gestae  pares?    De  quo 

535homine  vos,  id  quod  maxime  facit  auctoritatem,  tanta  et 
tam  praeclara  iudicia  fecistis?  An  vero  tillam  usquam 
esse  Oram  tam  desertam  putatis  qu5  non  illius  diei  fama 
pervaserit,  cum  universus  populus  Romanus,  referto  for5 
completisque  omnibus  templis,  ex  quibus  hie  locus  con- 

Mospici  potest,  unum  sibi  ad  commune  omnium  gentium 
bellum  Cn.  Pompeium  imperatorem  depoposcit  ? 

Itaque,  ut  plura  non  dicam  neque  aliorum  exemplis 
confirmem  quantum  auctSritas  valeat  in  bello,  ab  eodem 
Cn.  PompSio  omnium  rerum  egregiarum  exempla  suman- 

M5tur;  qui  qu5  die  a  vobis  maritimS  bello  praepositus  est 
imperator,  tanta  repente  vilitas  annQnae  ex  summa  inopia 
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et  cSrit^te  rel  frOmentariae  c5nsectlta  est  Qnlus  hominis 
spS  ac  n5mine,  quantam  vix  ex  summa  tlbertate  agrCnim 
cUutuma  pfix  efficere  potuisset. 
660  lam  accepta  in  Pont5  calamitate  ex  e5  proeli6  de  qu5 
v5s  paulo  ante  invitus  admonui,  cum  socil  pertimuissent, 
hostinm  opes  animique  crevissent,  satis  flrmum  praesidium 
prSvineia  non  haberet,  amisissetis  Asiam,  Quirites,  nisi  ad 
ipsum  discrimen  eius  temporis  divlnitus  Cn.  Pompeium 

ad  eas  regiSnes  f ortuna 
populi  Romani  attulis- 
set.  Huius  adventus 
et  Mithridatem  insol- 
ita  inflammatum  vic- 
1 5  r  i  a  eontinuit  et 
Tigranem  magnis 
copiis  minitantem 
Asiae  retardavit.  Et 
quisquam  dubitabit 
quid  virtute  perfec- 
turus  sit,  qui  tantum 
auctoritate  perfecerit, 
aut  quam  facile  im- 
peri5  atque  exercitti 
socios  et  vectigalia 
c5nservaturus  sit,  qui 
ipso  n5mine  ac  rumore 
defenderit  ? 

Fourth  qualification  of  a 
general:  good  fortune. 

16.  Age  verO  ilia  res 

quantam   declarat 

eiusdem  hominis  apud 

FoBTUNA  hostes  populi  B5mani 
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auctOritatem,     quod 

ex  locis  tarn  longin- 

quis  tamque  cUversIs 

tain    brevi   tempore 

omnes   huic    se    unl 

dedidenint !       Quod 

Cretensium      legati, 

cum  in  e5rum  Insula 

noster  imperator  ex- 

ercitusque  esset,  ad 

Cn.  Pompeium  in 

ultimas  prope  terras 

venerunt,    eique    se 

onmes      Cr6t6nsium 

civitates  dedere  velle 

dixerunt!     Quid? 

Idem  iste  Mithridates 

nOnne  ad  eundem  Cn. 

Pompeium    legatmn 

asque  in  Hispaniam 

misit?     Emn   quern 

Pompeius      legatum 

semi>er  iudicavit,  el 

quibus  erat  molestum 

ad  eum  potissimum 

esse  missum,  speculS- 

tOrem  quam  tegatum  iadicari  malugrunt.      Potestis  igitur 

iam  constituere,  Quirites,  banc  auctoritatem,  multis  postea  005 

rebus  gestis  mfignlsque  vestris  iudicils  amplificatam,  quan- 

tmn  apud  illOs  r6g6s,  quantum  apud  extern  nStiOnes  vali- 

turam  esse  exIstimStis. 

Beliquiun  est  ut  dg  felicitate,  quam  praest&re  de  sS 
ipsQ  nSmO  potest,  meminisse  et  commemorare  dg  alter5Glo 
possumus,  sScut  aequum  est  homin&s  dS  potestSte  de5rum, 
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timidS  et  pauca  dlcamus.  Ego  enim  sic  exIstimO,  Maxim5, 
Marcell5,  Sclpionii  MariOi  et  c^teiis  mSgnis  iinperat5ribus 
n5n  solum  propter  virtutem  sed  etiam  propter  fortunam 

6i5saepius  imperia  mandata  atque  exercitus  esse  commiss5s. 
Fuit  enim  profecto  quibusdam  summis  viris  quaedam  ad 
amplitudinem  et  ad  gl5riam  et  ad  res  magnas  bene  geren- 
das  divinitus  aditincta  forttina.  De  huius  autem  hominis 
felicitate,   de  quo  nunc   agimus,   hac  titar  moderatione 

62odicendi,  n6n  ut  in  illius  potestate  fortunam  positam  esse 
dicam,  sed  ut  praeterita  meminisse,  reliqua  sperare  videa- 
mur,  ne  aut  invisa  dis  immortalibus  orati5  nostra  aut 
ingrata  esse  videatur. 

Itaque  non  sum  praedicattirus  quantas  ille  r6s  domi 

ezsmilitiae,  terra  marique  quantaque  felicitate  gesserit,  ut 
eius  semper  voluntatibus  non  modo  cives  adsenserint,  socii 
obtemperarint,  hostes  oboedierint,  sed  etiam  venti  tem- 
pestatesque  obsecundarint.  H5c  brevissime  dicam,  ne- 
minem  umquam  tam  impudentem  fuisse,  qui  ab  dis  im- 

63omortalibus  tot  et  tantas  res  tacitus  auderet  optare,  quot 
et  quantas  di  immortales  ad  Cn.  Pompeium  detulerunt. 
Quod  ut  illi  propriuni  ac  perpetuum  sit,  Quintes,  cum 
coDMnunis  salutis  atque  imperi  tum  ipsius  hominis  causa, 
sicuti  facitis,  velle  et  optare  debetis. 

636  Quare  cum  et  bellum  sit  ita  necessarium  ut  neglegi 
non  possit,  ita  magnum  ut  accuratissime  sit  adminis- 
trandum,  et  cum  ei  imperatorem  praeficere  possitis,  in 
quo  sit  eximia  belli  scientia,  singularis  virtus,  clarissima 
auctoritas,  egregia  fortuna,  dubitatis,  Quintes,  quin  hoc 

64otantum  boni,  quod  v5bis  ab  dis  inunortalibus  oblatmn  et 
datum  est,  in  rem  publicam  conservandam  atque  amplifi- 
candam  conf eratis  ? 
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Pompey's  adyantage  of  being  near  the  enemy.    The  objections  of 
Catulus  and  Hortensius. 

17.  Quod^  RSmae  Gn.  Pompeius  privatus  esset  h5c 
tempore^  tamen  ad  tantum  bellum  is  erat  deligendus  atque 
mittendus ;  nunc  cum  ad  ceteras  summas  utilitates  haec  645 
quoque  opportunitas  adiungatur,  ut  in  eis  ipsis  locis  adsit, 
ut  habeat  exereitum,  ut 
ab  eis  qui  habent  accipere 
statim   possit,  quid  ex- 
spectamus?  Autcurnon 
ducibus  dis  immortalibus 
eidem,  cui  cetera  summa 
cum  salute  rei  ptiblicae 
commissa  sunt,  hoc  quo- 
que bellmn  regiiun  com- 
mittamus  ? 

At  enim  vir  clarissimus, 
amantissimus  rei  ptibli- 
cae, vestris  beneficiis  am- 
plissimis  adfectus,  Q. 
Catulus,  itemque  summis 
5mamentis  hon5ris,  for- 
tunae,  virtutis,  ingeni 
praeditus,  Q.  Hortensius, 
ab  hac  ratiSne  dissenti- 
unt.  Quorum  ego  auctoritatem  apud  vos  multls  locis 
plurimum  valuisse  et  valere  oportere  confiteor ;  sed  in  hac 
causa,  tametsi  cognoscetis  auct5ritates  contrarias  virorum 
fortissimorum  et  clarissimorum,  tamen  omissis  auctoritati- 
bus  ipsa  re  ac  ratione  exquirere  possumus  veritatem,  atque  670 
hoc  facilius,  quod  ea  omnia  quae  a  me  adhuc  dicta  sunt, 
idem  isti  vera  esse  concedunt,  et  necessarium  bellum  esse 
et  magkiimi  et  in  un5  Cn.  Pompeio  summa  esse  omnia. 


QuiNTus  Hortensius 
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Quid  igitur  ait  HoriSnsius?    Si  Qui  omnia  tribuenda 

erssint,  dlgnissdmum  esse  PompSium,  sed  ad  Qnum  tamen 
omnia  deferil  nOn  oportgre.  Obsolevit  iam  ista  OratiO, 
re  multa  magis  quam  verbis  refutata.  Nam  tu  Idem, 
Q.  HortensI,  multa  prO  tua  summ^L  cQpia  ac  singulari 
facilitate  dicendl  et  in  senata  contra  virum  fortem,  A. 

esoGabinium,  graviter  5mateque  dixisti,  cum  is  de  tin5  im- 
peratore  contra  praed5nes  c5nstituend5  legem  prSmul- 
gasset,  et  ex  hQc  ips6  loc6  permulta  item  contra  earn 
legem  verba  f ecisti.  Quid  ?  Tmn,  per  de5s  immortales, 
si  plus  apud  populum  Romanum  auct5ritas  tua  quam 

essipslus  populi  Roman!  salQs  et  vera  causa  valuisset,  hodie 
banc  gloriam  atque  h5c  orbls  terrae  imperiiun  teneremus  ? 
An  tibi  tum  imperium  h5c  esse  videbatur,  ciun  populi 
Romani  legati,  quaestOres  praetoresque  capiebantur,  cum 
ex  omnibus  provinciis  commeatQ  et  privat5  et  piiblico 

eooprohibebamur,  ciun  ita  clausa  nobis  erant  maria  omnia 
ut  neque  privatam  rem  transmarinam  neque  piiblicam  iam 
obire  possemus  ? 

'The  law  of  Gabinius  restored  Roman  naval  supremacy. 

18.  Quae  civitas  antea  umquam  fuit,  —  non  dico 
Atheniensiiun,  quae  satis  late  quondam  mare  tenuisse 

eBsdicitur;  n5n  Carthaginiensium,  qui  permultum  classe  ac 
maritimis  rebus  valuerunt;  non  Rhodiorum,  qu5rum 
usque  ad  nostram  memoriam  disciplina  navalis  et  gloria 
remansit,  —  quae  civitas,  inquam,  antea  tam  tenuis,  quae 
tarn  parva  insula  fuit  quae  n5n  porttis  su5s  et  agr5s  et 

Tooaliquam  partem  regionis  atque  orae  maritimae  per  se  ipsa 
defenderet?  At  hercule  aliquot  annos  continues  ante 
legem  Gabiniam  ille  populus  Romanus,  cuius  usque  ad 
nostram  memoriam  nomen  invictum  in  navalibus  pugnis 
permanserit,  magna  ac  multo  maxima  parte  n5n  modo 

706  utilitatis,  sed  dignitatis  atque  imperi  caruit.    N6s  qu5rum 
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mSldres  Antiochmn  regem  classe  Persemque  superanint 
omnibusque  navalibus  pugnis  Carthaginienses,  homines  in 
maritimis  rebus  exercitatissimos  paratissimosque,  vice- 
runt,  ei  ntillo  in  loco  iam  praed5nibus  pares  esse  potera- 

tiomus ;  nos  qui  antea  non  modo  Italiam  tutam  habebamus, 
sed  omnes  socios  in  ultimis  6ris  auctoritate  nostri  imperi 
salvos  praestare  poteramus,  turn,  ciun  insula  Delos,  tarn 
procul  a  nobis  in  Aegaeo  rnari  posita,  qu5  omngs  undique 
cum  mercibus  atque  oneribus  commeabant,  referta  divitils, 

nsparva,  sine  muro,  nihil  timebat,  idem  non  modo  pro- 
vinciis  atque  oris  Italiae  maritimis  ac  portubus  nostris, 
sed  etiam  Appia  iam  Via  carebamus;  et  eis  temporibus 
nOn  pudebat  magistratus  populi  Romani  in  himc  ipsmn 
locum  escendere,  cum  eiun  nobis  maiores  nostri  exuviis 

72onautici8  et  classium  spoliis  omatum  reliquissent ! 

The  question  of  appointing  Gabinius  as  Pompey's  lieutenant. 

19.  Bon5  te  animo  tum,  Q.  Hortensi,  populus  Romanus 
et  ceteros  qui  erant  in  eadem  sententia  dicere  existimavit 
ea  quae  sentiebatis;  sed  tamen  in  salute  commtini  idem 
populus  Romanus   dolori   su5   maluit   quam   auct5ritati 

725vestrae  obtemperare.  Itaque  una  lex,  Onus  vir.  Onus 
annus  non  modo  nos  ilia  miseria  ac  turpitudine  liberavit, 
sed  etiam  effecit  ut  aliquando  vere  videremur  omnibus 
gentibus  ac  nationibus  terra  manque  imperare. 

Quo  mihi   etiam  indignius  videtm*  obtrectatiun  esse 

Taoadhtic  —  Gabinio  dicam  anne  PompeiS  an  utrique,  id 
quod  est  vgrius?  —  ne  legaretur  A.  Gabinius  Cn.  Pom- 
peio  expetenti  ac  postulanti.  Utrum  ille,  qui  postulat  ad 
tantiun  bellum  legatum  quem  velit,  idoneus  non  est  qui 
impetret,  cum  ceteri  ad  expilandos  socios  diripiendasque 

T36pr6vincias  quos  voluerunt  Iggatos  eduxerint;  an  ipse, 
cuius  lege  saliis  ac  dignitas  populo  RSmano  atque  onmibus 
gentibus  c5nstituta  est,  expers  esse  debet  gl5rlae  eius  im« 
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peratoris  atque  eius  exercittis  qui  cOnsiliO  ipsitis  ac  peri- 
culo  est  constitutus? 

An  C.  Falcidius,  Q.  Metellus,  Q.  Caelius  Latmiensis,  74« 
Gn.  Lentulus,  quos  onrnes  hon5ris  causa  nomino,  cum 
tribtini  plebi  f uisseht,  anno  proximo  legati  esse  potuerunt ; 
in  tino  GabiniS  sunt  tam  diligentes,  qui  in  hoc  bell6  quod 
lege  Gabinia  geritur,  in  hoc  imperatOre  atque  exercitu, 
quern  per  vos  ipse  c5nstituit,  etiam  praecipu5  iure  esse7« 
deberet?    De  quo  legando  consules  spero  ad  senatum 
relattiros.    Qui  si  dubitabunt  aut  gravabuntur,  ego  me 
profiteor  relaturum ;  neque  me  impediet  ciiiusquam  inimi- 
cum  edictum  quo  minus  v5bls  fretus  vestrum  ius  bene- 
fieiumque  defendam,  neque  praeter  intercessionem  quic-760 
quam  audiam,  de  qua,  ut  arbitror,  isti  ipsi  qui  minantur 
etiam    atque    etiam    quid    liceat    c5nsiderabimt.    Mea 
quidem  sententia,  Quirites,  tinus  A.  Gabinius  belli  maritimi 
Terumque  gestarum  Cn.  Pompeio  socius  ascribitur,  prop- 
terea  quod  alter  tini  illud  bellum  suscipiendum  vestrisTW 
^ufFragiis  detulit,  alter  delatum  susceptumque  cQnfecit. 

A  reply  to  the  objections  of  Catulus. 

20.  Reliquum  est  ut  de  Q.  Catuli  auctoritate  et  sen- 
tentia dicendum  esse  videatur.  Qui  cum  ex  vobis  quaere- 
ret,  si  in  tinO  Cn.  Pompei5  omnia  poneretis,  si  quid  e5 
factum  esset,  in  qu5  spem  ess6tis  habituri,  cepit  magnum  760 
suae  virtutis  frtictum  ac  dignitatis,  cum  omnes  una  prope 
v5ce  in  eo  ipso  v5s  spem  habituros  esse  dixistis.  Etenim 
talis  est  vir,  ut  ntilla  rSs  tanta  sit  ac  tam  difficilis,  quam 
Die  n6n  et  c5nsili5  regere  et  integritate  tueri  et  virtute 
cSnficere  possit.  Sed  in  hoc  ipso  ab  e5  vehementissime  761 
dissentiS,  quod,  qu5  minus  certa  est  hominum  ac  minus 
didtuma  vita,  hOc  magis  res  publica,  dum  per  de5s  im- 
mortSles  licet,  frui  dgbet  summi  viri  vita  atque  virtute. 

At  enim  ne  quid  novi  fiat  contra  exempla  atque  instituta 


Digitized  by 


Google 


104  M.  TULU  CICBRONIS 

77omSi5nim.  N5n  dicam  hOc  locO  mSi5r6s  nostr5s  semper  in 
pace  c5nsuetiidin!,  in  bello  utilitStI  paruisse,  semper  ad 
nov5s  casQs  temporum  novOrum  c6nsili6rum  rati6nes 
accommodasse ;  n5n  dicam  duo  bella  maxima,  Punicimi 
atque   Hispaniense,   ab   tin5    imperatSre   esse   confecta, 

nsduasque  urbes  potentissimas,  quae  huic  imperio  masdme 
minitabantur,  Karthaginem  atque  Numantiam,  ab  eodem 
ScIpiOne  esse  d6l5tas ;  n6n  commemorabo  ntiper  ita  vobis 
patribusque  vestris  esse  visum,  ut  in  un5  C.  Mari5  spes 
imperi  p5neretur,  ut  idem  cum  lugurtha,  idem  cum  Cim- 

78obris,  idem  cmn  Teutonis  bellmn  administraret.  In  ipso 
Cn.  Pompei6  in  qu6  noAa  constitui  nihil  vult  Q.  Catulus, 
quam  multa  sint  nova  summa  Q.  Catuli  voluntSte  cOn- 
stitUta  recordamini. 

New  precedents  already  established  in  the  career  of  Pompey. 

21.  Quid  tarn  novum  quam  adulescentulum  privatum 

T85  exercitum  difficili  rei  publicae  tempore  cOnficere  ?  Con- 
fecit.  Huic  praeesse  ?  Praefuit.  Rem  optime  ductQ  su5 
gerere  ?  Gessit.  Quid  tam  praeter  consugtGdinem  quam 
homini  peradulescenti,  cuius  aetas  a  senat5ri5  gradu  longe 
abesset,  imperium  atque  exercitum  dan,  Siciliam  permitti, 

790  atque  Af ricam  bellumque  in  eft  prOvincia  administrandmn  ? 
Fuit  in  his  proviuciis  singulari  innocentia,  gra^dtate,  vir- 
tute ;  bellum  in  Africa  maximum  confecit,  victorem  exer- 
citum dgportavit. 
Quid  ver6  tam  inauditum  quam  equitem  R5manimi 

T96  triumphare  ?  At  eam  quoque  rem  populus  ROmanus  n5n 
modo  vidit,  sed  omnimn  etiam  studi6  \asendam  et  concele- 
brandam  putavit.  Quid  tam  intisitatum  quam  ut,  cmn 
duo  c6nsules  clarissimi  fortissimique  essent,  eques  Ro- 
manus  ad  bellum  maximima  formidolosissimumque  pr5 

aoocOnsule  mitteretur?  Missus  est.  Quo  quidem  tempore, 
cum  esset  n5n  ngm5  in  senattl  qui  diceret  n5n  oportere 
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mitti  hominem  privatum  pr5  cOnsule,  L.  Philippus  dixisse 
dlcitur  n5n  s6  ilium  sua  sententia  pr5  c5nsule  sed  prO 
cSnsulibus  mittere.    Tanta  in  eo  rel  ptiblicae  bene  geren- 
dae  spes  cOnstituebatiu*  ut  duorum  c5nsulum  mtinus  unlus  80S 
adulescentis  virtuti  committerStur. 

Quid  tam  singulare  quam  ut  ex  senatus  consults  Iggibus 
solutus  consul  ante  fieret  quam  ullum  alium  magistratum 
per  leges  capere  licuisset  ?  Quid  tam  incredibile  quam  ut 
iterum  eques  Romanus  ex  senatus  c6nsult5  triumpharet  ?  8io 
Quae  in  omnibus  hominibus  nova  post  hominum  memoriam 
c5nstituta  simt,  ea  tam  multa  non  sunt  quam  haec  quae 
in  hoc  uno  homine  videmus.  Atque  haec  tot  exempla, 
tanta  ac  tam  nova,  profecta  sunt  in  eimdem  hominem  a 
Q.  Catuli  atque  a  ceter5rum  eiusdem  dignitatis  amplissi-8i6 
morum  hominum  auctSritate. 

flortensius  and  Catulus  should  therefore  withdraw  their  objections. 
Pompey  especially  fitted  for  the  war  in  Asia. 

22.   QuarS  videant  ne  sit  perinlquum  et  n5n  ferendum, 
ill5rum  auctQritatem  de  Cn.  Pompei  dignitate  a  v5bls 
comprob&tam  semper  esse,  vestrum  ab  illls  de  e5dem 
homine  indicium  populique  R5mam  auctoritatem  impro-820 
bari,  praesertim  cum  iam  su5  itire  populus  Romanus  in 
h5c   homine  suam   auctoritatem  vel  contra  onmes  qui 
dissentiimt  possit  defendere,  propterea  quod  isdem  istis 
reclamantibus  v5s  tinum  ilium  ex  omnibus  delegistis  quem 
bello  praedSnum  praeponeretis.     Hoc  si  vos  temerg  feels-  825 
tis  et  rei  ptiblicae  parum  cSnsuluistis,  recte  isti  studia 
vestra  suis  c5nsiUis  regere  conantiu*.    Sin  autem  v6s  plQs 
turn  in  re  ptiblica  vidistis,  vos  eis  reptignantibus  per  v6s- 
met  ips6s  dignitatem  huic  imperi5,  saltitem  orbi  terrarum 
attulistis,  aliquand5  isti  principes  et  sibi  et  ceteils  populisao 
RSmani  Gnivera  auctOritati  parendum  esse  fateantur. 

Atque  in  h5c  bell5  Asiatics  et  regis  non  solum  militaris 
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ilia  virtQs,  quae  est  in  Cn.  Pompei5  singularis,  sed  aliae 
quoque  virttitSs  animi   magnae   et   multae   requirimtur. 

836  Difficile  est  in  Asifi,  Cilieia,  Syria,  regnisque  interiorum 
nati5num  ita  versSri  nostrum  imperSt5rem  ut  nihil  aliud 
nisi  dg  hoste  ae  dg  laude  c5gitet.  Deinde,  etiamsi  qui 
simt  pud5re  ac  temperantia  moderatiores,  tamen  eos  esse 
tales  propter  multittidinem  eupid5rum  hominum  nem6 

84oarbitratur.  Difficile  est  dictu,  Quirites,  quanto  in  odio 
simus  apud  exteras  nationes  propter  eorum  qu6s  ad  eas 
per  h5s  annos  cum  imperiO  misimus,  libidines  et  initirias. 
Quod  enim  fanum  putatis  in  illis  terris  nostris  mi^stra- 
tibus  religi5sum,  quam  civitatem  sanctam,  quam  domum 

M5  satis  clausam  ac  munltam  fuisse?  Urbes  iam  locupletes 
et  c6pi5sae  requlruntur,  quibus  causa  belli  propter  dlrip- 
iendl  cupiditatem  inferatur. 

Libenter  haec  cSram  cum  Q.  Catulo  et  Q.   Hortensi5, 
summis  et  clarissimis  viris,  disputarem;    nSvenmt  enim 

86osoci5rum  vulnera,  vident  eOrum  calamitates,  querimonias 
audiimt.  Pro  sociis  v5s  contra  hostes  exercitum  mittete 
putatis,  an  hostium  simulati5ne  contra  soci5s  atque 
amic5s?  Quae  civitas  est  in  Asia  quae  non  modo  im- 
peratCris  aut  legatl,  sed  unius  tribuni  militum  animos  ac 

8S5spIritus  capere  possit? 

The  biU  is  supported  by  many  eminent  men. 

23.  Quare,  etiamsi  quem  habetis  qui  conlatis  signis 
exercitus  regios  superare  posse  videatur,  tamen  nisi  erit 
idem  qui  se  a  pectiniis  sociorum,  qui  ab  eorum  coniugibus 
ac  liberis,  qui  ab  omamentis  f  anorum  atque  oppidorum,  qui 
aeo  ab  auro  gazaque  regia  mantis,  oculos,  animum  cohibere 
possit,  non  erit  idoneus  qui  ad  bellum  Asiaticum  regium- 
que  mittatur.  Ecquam  putatis  civitatem  p&catam  fuisse 
quae  locuples  sit,  ecquam  esse  locupletem  quae  istis  pacata 
esse  videatiu"?    Ora  maritima,  Quirites,  Cn.  Pompeium 
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non  sSlum  propter  rei  militaris  gloriam,  sed  etiam  propter  865 
animi   continentiam   requisivit.    VidSbat   enim   impera- 
tOres  locupletari  quotaimis  pectinia  publica  praeter  paucos, 
neque  eos  quicquam  aliud  adsequi  classium  nomine,  nisi 
ut  detrimentis  accipiendls  maiore  adfici  turpittidine  vide- 
remur.    Nunc  qua  cupiditate  homines  in  p^o^^ncias  etsro 
quibus  iacttiris,  quibus  condicionibus  proficiscantur,  igno- 
rant videlicet  isti  qui  ad  unum  deferenda  omnia  esse  non 
arbitrantur.    Quasi  ver5  Cn.  Pompeium  non  (jum  suis 
virttitibus,  tum  etiam  alienis  vitiis  magnum  esse  videa- 
mus.    Quare  nollte  dubitare  quin  huic  tini  credatis  omnia,  875 
qui  inter  tot  annos  unus  inventus  sit  quem  socii  in  urbes 
suas  cum  6xercitu  venisse  gaudeant. 

Quodsi  auctoritatibus  banc  causam,  Quirites,  confir- 
mandam  putatis,  est  vobis  auctor  vir  bellorum  omnium 
maximarumque  rerum  peiltissimus,  P.  Servilius,  cuius  880 
tantae  res  gestae  terra  manque  exstiterunt  ut,  cum  de 
bell5  deliberetis,  auctor  vobis  gravior  esse  nemo  debeat; 
est  C.  Curio,  summis  vestris  beneficiis  maximisque  rebus 
gestis,  summo  ingenio  et  prudentia  praeditus;  est  Cn. 
Lentulus,  in  qu5  omnes  pro  amplissimis  vestris  honoribus  886 
summum  consilium,  summam  gravitatem  esse  cognSvistis  ; 
est  C.  Cassius,  integritate,  virttite,  constantia  singulari. 
Quare  videte  horum  auctoritatibus,  illorum  orationi  qui 
dissentiunt  responderene  posse  videamur. 

Cicero  encourages  Manilius  and  pledges  his  support. 

24.  Quae  cum  ita  sint,  C.  Manili,  primum  istam  tuam  890 
et  legem  et  volimtatem  et  sententiam  laudo  vehemen- 
tissimeque  comprobo ;  deinde  te  hortor  ut  auctore  populo 
Romano  maneas  in  sententia  neve  cuiusquam  vim  aut 
minas  pertimgscas.  Primum  in  te  satis  esse  animi  per- 
severantiaeque  arbitror ;  deinde,  cum  tantam  multitudinem  8M 
cum  tantd  studi5  adesse  videamus,  quantam  iterum  nunc 
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in  e5dem  homine  praeficiend5  vidimus,  quid  est  quod  aut 
dS  r6  aut  de  perficiendl  facultfite  dubitemus? 
Ego  autem  quicquid  est  in  mS  studi,  cOnsill,  labCris, 

tooingeni,  quicquid  hOc  benefici5  popul!  ROmani  atque  hSc 
potestfite  praetSria,  quicquid  auctoritate,  fide,  c5nstantia 
possum,  id  omne  ad  banc  rem  c5nficiendam  tibi  et  popul5 
R5man5  poUiceor  ac  defero;  testorque  onmes  de5s,  et 
eOs   mfcdme   qui  huic   loco   temploque  praesident,   qui 

905  omnium  .mentes  eorum  qui  ad  rem  ptiblicam  adeunt 
maxime  perspiciimt,  mg  h6c  neque  rogfitu  facere  cuius- 
quam,  neque  qu5  Cn.  Pompei  grStiam  mibi  per  banc  causam 
conciliari  putem,  neque  qu5  mibi  ex  ctiiusquam  ampli- 
tudine  aut  praesidia  perlculis  aut  adiumenta  bonoribus 

woquaeram;  propterea  quod  pericula  facile,  ut  bominem 
praestare  oportet,  innocentia  tecti  repellemus,  bonSrem 
autem  neque  ab  uno  neque  ex  b5c  loc5,  sed  eadem  ilia 
nostra  Iab6ri5sissima  rati5ne  vitae,  si  vestra  voluntas  f eret, 
cOnsequ6mur. 

915  Quam  ob  rem  quicquid  in  bac  causa  mibi  susceptum  est, 
QuiiitSs,  id  ego  omne  me  rel  publicae  causa  suscepisse 
c5nfinn5,*  tantumque  abest  ut  aliquam  mibi  bonam 
gratiam  quaesisse  videar,  ut  multSs  me  etiam  simultat^ 
partim  obscuras,  partim  apertaa  intellegam  mibi  n5n  neces- 

920sarias,  vobis  non  inutiles  suscSpisse.  Sed  ego  me  b5c 
bonore  praeditum,  tantis  vestris  beneficiis  adfectum 
statu!,  Quirites,  vestram  voluntatem  et  re!  publicae  digni- 
tatem et  salutem  provinciarum  atque  soci5rum  me!s  omni- 
bus commodls  et  rati5nibus  praef erre  oport6re. 
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PRO  A.  LICINIO  ARCHIl  POETA 

ORATIO  AD  ITTDICES. 


Cicero^  s  own  indebtedness  to  Archias. 

1.  Si  quid  est  in  me  ingeni,  iudices,  quod  sentiO  quam 
sit  exiguum,  aut  si  qua  exercitatio  dicendi,  in  qua  me 
non  Tnfitior  mediocriter  esse  versatum,  aut  si  hOiusce  rei 
ratio  aliqua  ab  optimarum  artium  studiis  ac  discipllna 

sprofecta,  a  qua  ego  nullum  confiteor  aetatis  meae  tempus 
abhorruisse,  earum  rerum  omnium  vel  in  primis  hie  A. 
Licinius  fructum  a  me  repetere  prope  suo  iure  debet. 
Nam  quoad  longissime  potest  mens  mea  respicere  spatium 
praeteriti  temporis  et  pueritiae  memoriam  recordari  ulti- 

10  mam,  inde  usque  repetens  hunc  video  mihi  pilncipem  et 
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ad  suscipiendam  et  ad  ingrediendam  rati5nem  horum 
studiOmm  exstitisse.  Quodsi  haec  vox  huius  hortatu 
praeceptisque  cSnformata  nonnullis  aliquandS  saluti  f uit, 
a  qu5  id  accepimus  quo  ceteris  opitulari  et  alios  servare 
possemus,  huic  prof ecto  ipsi,  quantum  est  situm  in  n5bis,  is 
et  opem  et  salutem  ferre  debemus. 

Ac  nS  quis  a  nobis  hoc  ita  dici  forte  miretur,  quod  alia 
quaedam  in  hoc  facultas  sit  ingeni  neque  haec  dicendi 
ratio  aut  disciplina,  ne  nos  quidem  huic  tini  studiS  penitus 
umquam  dediti  fuimus.  Etenim  omnes  artes  quae  ad  20 
hOmanitatem  pertinent  habent  quoddam  commune  vincu- 
lum et  quasi  cognatione  quadam  inter  se  continentur. 


Cicero  begs  indulgence  for  his  unusual  plea. 

2.   Sed  ne  cui  vestrum  minim  esse  videatur  me  in 
quaestiSne  legitima  et  in  iudicio  publics,  cum  res  agatur 
apud  praetorem  populi  Romani,  lectissimum  virum,  et25 
apud  severissimos  iudices,  tanto  conventu  hominum  ac 
frequentia,  h5c  titi  genere  dicendi,  quod  non  modo  a  con- 
suettidine  iudici5rum,   verum   etiam   a  forensi   sermone 
abhorreat,  quaeso  a  vobis  ut  in  hac  causa  mihi  detis  hanc 
veniam,  accommodatam  huic  reo,  vobis,  quem  ad  modum  30 
spero,   non  molestam,  ut  me  pro  smnmo  poeta  atque 
eruditissimo  homine  dicentem,   hoc   concursu  hominum 
litteratissimomm,  hac   vestra   hiimanitate,   hoc   denique 
praetore  exercente  itidicium,  patiamini  de  studiis  htimani- 
tatis  ac  litterarum  paul5  loqui  liberius,  et  in  eius  modi  35 
persSna,  quae  propter  otium  ac  studium  minime  in  iudiciis 
periculisque  tractata  est,  titi  prope  novo  quodam  et  in 
usitato  genere  dicendi.    Quod  si  mihi  a  vobis  tribui  conc6- 
dique  sentiam,  perficiam  profecto  ut  hunc  A.  licinium  non 
modo  n5n  sSgregandum,  cum  sit  civis,  a  numero  civium,  40 
vSrum  etiam  si  n5n  esset,  putetis  asciscendum  fuisse. 
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Archias  in  his  yonih  won  fame  in  the  Bast    Coming  to  Italy,  he  waa 
welcomed  by  men  of  high  rank. 

42  3.  Nam  ut  prlmum  ex  puerls  excessit  Archias,  atque 
ab  eis  artibus  quibus  aetas  pueiilis  ad  humanit&tem  in- 
f5rmari  solet  se  ad  scribendl  studium  contulit,  primum 

Antiochiae  (namibi 
natus  est  loco  no- 
bill),  eelebri  quon- 
dam urbe  et  copi5sa 
atque  eruditissimis 
hominibus  liberalis- 
simisque  studils 
adfluenU,  celeriter 
antecellere  omni- 
bus ingem  gl5ria 
coepit.  Post  in 
ceteris  Asiae  parti- 
bus  cunctaque 
Graecia  iSc  eius 
adventtis  celebra- 
bantur  ut  famam 
ingeni  exspectatiS 
hominis,  exspecta- 
tionem  ipsius 
adventus  admira- 
tioque  _  superaret. 
Erat  Italia  timi 
plena  Graecarum 
artium  ac  discipK- 
narum,     studiaque 

Antioch  Personified  haec    et     in     Lati5 

vehementius     turn 
72colebantur  quam  nunc  Isdem  in  oppidis,  et  hie  R5mae 
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propter  trimquillitAtem  re!  pQblicae  n5n   negleggbantur. 
Itaque  hiinc  et  Taxentini  et  Locrensgs  et  Reguu  et  Neapoli- 
tan! civitate  ceterlsque  praemiis  dSnarunt,  et  omnes  qui  75 
aliquid  de  ingenils  poterant  iudicare  CQgnitiCne  atque  hos- 
piti5  dlgnum  e»stimarunt. 

Hac  tanta  celebritate  famae  cum  esset  iam  absentibus 
notus,  Romam  venit  Mario  cOnsule  et  CatulO.  Nactus 
est  primum  cqnsules  eos  qu5nim  alter  res  ad  scribendum» 
maximaSy  alter  cum  res  gestas  turn  etiam  studium  atque 
aurgs  adhibere  posset.  Statim  Luculli,  cum  praetextatus 
etiam  tum  Archias  esset,  eum  domum  suam  recSperunt. 
Et  erat  h5c  non  s5lum  ingeni  ac  litterarum,  verum  etiam 
naturae  atque  virtutis,  ut  domus  quae  huius  adulescentiae  86 
prima  favit,  eadem  esset  familiarissima  senectutl.  Erat 
temporibus  illis  iucundus  Q.  Metello  ill!  Nuinidico  et  eius 
Ro  Alio,  audiebatur  a  M.  Aemilio,  vivebat  cum  Q.  Catulo 
et  patre  et  filio,  a  L.  Crasso  colebatur ;  LucuUOs  vero  et 
DrOsum  et  Octavios  et  Catonem  et  t5tam  Hortensiorum  90 
domum  devinctam  consuSttidine  cum  teneret,  adficiebatur 
sunmio  honore,  quod  eum  n5n  s5lum  colebant  qui  aliquid 
percipere  atque  audire  stud6bant,  v6rum  etiam  si  qui  forte 
simulabant. 

Archias  has  fulfilled  the  conditions  of  Roman  citizenship 

4.  Interim  satis  longo  intervallO,  cum  esset  cum  M.  95 
LticullS  in  Siciliam  profectus  et  cum  ex  ea  provincia  cum 
eodem  Lucullo  decederet,  venit  Hgracllam.  Quae  cum 
esset  civitas  aequissim5  itire  ac  foedere,  ascribi  se  in  eam 
(avitatem  voluit,  idque,  cum  ipse  per  se  dignus  putaretur, 
tum  auct5ritate  et  gratia  LticullI  ab  Heracliensibus  im-io§ 
petrfivit.    Data  est  dfvitas  Silvam  lege  et  Carbonis:   Si 

QUI  FOBDERATis  CIVITATIBUS  ASCRIPTI  FUISSBNT ;  SI  TUM, 
CUM  LEX  FBREBATUR,  IN  ItALIA  DOMICILIUM  HABUISSENT; 
ET  SI  SEXAGINTA  DIEBUS  AFUD   PRAETOREM    ESSENT   PRO- 
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105FESSI.  Cum  hic  domicilium  ROinae  multOs  iam  ann5s 
haberet,  professus  est  apud  praetQrem  Q.  Metellum, 
familiarissimum  suum. 

Si  nildl  aliud  nisi  de  civitate  ac  lege  dicimus,  nihil  dic5 
amplius;    causa  dicta  est.    Quid  enim  h5rum  Infirmari, 

iioGratti,  potest?  Heracllaene  esse  eum  ascriptum  neg^ 
bis  ?  Adest  vir  sununa  auctoritate  et  religiSne  et  fide,  M. 
Lucullus,  qui  s6  n6n  opinaii  sed  scire,  non  audivisse  sed 
vidisse,  non  interfuisse  sed  ggisse  dicit.  Adsunt  Hera- 
clienses  ISgati,  nobilissimi  homines;    huius  itidici  causa 

115  cum  mandatis  et  cum  publico  testimonio  venerunt,  qui 
hunc  ascriptum  Heracliensem  dicunt.  _Hic  tu  tabulas 
desideras  HeracliSnsium  publicas,  quas  Italics  bello  in- 
c5nso  tabulario  inteiisse  scimus  omnes.  Est  ridiculum  ad 
ea  quae  habemus  nihil  dicere,  quaerere  quae  habere  non 

I2opossumus;  et  de  hominum  memoria  tacere,  litterarum 
memoriam  flagitare;  et,  cum  habeas  amplissimi  viri 
religionem,  integerrimi  municipi  ius  iurandimi  fidemque, 
ea  quae  depravari  nullo  modo  possunt  repudiare,  tabulas, 
quas  idem  dicis  solere  corrumpi,  desiderare.    An  domi- 

I25cilium  Romae  non  habuit  is  qui  tot  annis  ante  civitatem 
datam  sedem  omnium  rerimi  ac  f ortunarum  suarimi  ROmae 
conlocavit  ?  An  non  est  professus  ?  Immo  vero  eis  tabu- 
lis  professus  quae  solae  ex  ilia  professione  coUegioque 
praetorimi  obtinent  pablicarum  tabularimi  auctQritatem. 

The  records  involved  are  trustworthy. 

130  5.  Nam  cum  Appi  tabulae  neglegentius  adservatae 
dicerentur,  Gabini,  quamdiu  incolimiis  fuit,  levitas,  post 
damnationem  calamitas  omnem  tabularum  fidem  reafg- 
nasset,  Metellus,  homo  sanctissimus  modestissimusque 
omnium,  tanta  diligentia  fuit  ut  ad  L.  Lentulum  prae- 

I35t5rem  et  ad  indices  venerit  et  unius  n5minis  litQra  sS 
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commOtum   esse  dixerit.    ffis  igitur  in  tabiilis  nullam 
lituram  in  nomine  A.  Licini  videtis. 

Quae  cum  ita  sint,  quid  est  quod  de  eius  civitate  dubi- 
tetis,  praesertim  cum  aliis  quoque  in  civitatibus  fuerit 
ascriptus  ?  Etenim  cum  mediocribus  multis  et  aut  nQlla  140 
aut  humill  aliqua  arte  praeditis  gratuito  civitatem  in 
Graecia  homines  impertigbant,  Re^5s  credo  aut  Lo- 
crenses  aut  NeapoIitanOs  aut  Tarentinos,  quod  scaenicis 
artificibus  largui  solebant,  id  huic  summa  ingeni  praedito 
gloria  noluisse  I  Quid  ?  Cum  ceteri  non  modo  post  i4d 
civitatem  datam,  sed  etiam  post  legem  Papiam  aliquo 
mod5  in  e5rum  mtinicipiorum  tabulas  inrepserunt ;  hie  qui 
ne  utitiu*  quidem  illis  in  quibus  est  scriptus,  quod  semper 
sg  Heracliensem  esse  voluit,  reicietur  ? 

Census  nostros  requiris.     Scilicet;   est  enim  obsctirumiso 
proximis  censoribus  hunc  cum  clSrissimo  imperatore  L. 
Lucull5  apud  exercitum  fuisse ;   superioribus,  cum  eodem 
quaestore  fuisise  in  Asia ;   primis,  Itilio  et  Crasso,  nullam 
populi  partem  esse  censam.     Sed,  quoniam  census  non  itis 
civitatis  confirmat  ac  tantum  modo  indicat  eum  qui  sit  155 
census  ita  se  iam  tum  gessisse  pro  cive,  eis  temporibus, 
quern  tti  criminaris  ne  ipaus   quidem  iiidicio  in  civium 
R6man5rum  iure  esse  versatum,  et  testamentmn  saepe 
fecit  nostris  ISgibus  et  adiit  hgreditat6s  civium  Romano- 
rum  et  in  beneficiis  ad  aerarium  delatus  est  S  L.  Lticullo  160 
pro  c5nsule.     Quaere  argumenta,  si  quae  potes;    num- 
quam  enim  hie  neque  su5  neque  amicSrum  iiidicio  re- 
vincetiu*. 

The  study  of  literature  relaxes  as  well  as  cultivates.    It  preserves 
the  examples  of  the  past. 

6.   Quaeres  a  nobis,  Gratti,  cGr  tanto  opere  hoc  homine 
dSlectemur.    Quia  suppeditat  nobis  ubi  et  animus  ex  hoc  i65 
forensi  strepitG  reficiatur  et  aures  convicio  defessae  con- 
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quiSscant.  An  td  exlstim&s  aut  suppetere  nObIs  pos&o 
quod  cotidiS  dicfimus  in  tantfi  varietate  rSrum,  nisi  anim5s 
nostrOs  doctrina  excolamus,  aut  ferre  animOs  tantam  posse 

170  contentionem,  nisi  e5s  doctrina  eadem  relaxemus?  Ego 
vgro  fateor  me  his  studiis  esse  deditum.  CeterOs  pudeat, 
si  qui  ita  se  litteris  abdiderunt  ut  nihil  possint  ex  eis  neque 
ad  commtinem  adferre  fructum  neque  in  aspectum  Iticem- 
que  proferre;   me  autem  quid  pudeat,  qui  tot  ann5s  ita 

176  vivo,  iudices,  ut  a  nOllius  umquam  me  tempore  aut  com- 
modo  aut  otium  meum  abstraxerit  aut  voluptas  avocarit 
aut  denique  somnus  retardarit  ? 

Quare  quis  tandem  me  reprehendat,  aut  quis  mihl  iure 
suscenseat,   si  quantum   ceteris   ad  suas  rSs  obeundas, 

180  quantum  ad  festos  dies  Itidorum  celebrandos,  quantum  ad 
alias  voluptates  et  ad  ipsam  requiem  animi  et  corporis 
conceditur  temporum,  quantum  alii  tribuunt  tempestivis 
conviviis,  quantum  denique  alveolo,  quantum  pilae,  tan- 
timi  mihi  egomet  ad  haec  studia  recolenda  stimpsero? 

issAtque  hoc  eo  mihi  concedendum  est  magis,  quod  ex  his 
studiis  haec  quoque  crescit  oratio  et  facultas,  quae,  quan- 
tacumque  in  me  est,  numquam  an^corum  periculis  defuit. 
Quae  si  cui  levior  videtiu*,  ilia  quidem  cert6,  quae  simama 
sunt,  ex  quo  fonte  hauriam  sentio.     Nam  nisi  multorum 

iQopraeceptis  multisque  litteris  mihi  ab  adulescentia  suasis- 
sem  nihil  esse  in  vita  magno  opere  expetendum  nisi  laudem 
atque  honestatem,  in  ea  autem  persequenda  omnes  cru- 
ciatus  corporis,  omnia  pericula  mortis  atque  exsili  parvi 
esse  ducenda,  nimiquam  me  pro  salute  vestra  in  tot  ac 

I95tantas  dimicationes  atque  in  hos  profligatorum  hominum 
cotidianos  impetus  obiecissem.  Sed  pleni  omnes  sunt 
libri,  plenae  sapientium  voces,  plena  exemplorum  vetustSs ; 
quae  iacerent  in  tenebris  omnia  nisi  litterarum  lumen 
accederet.     Quam  multas  n5bis  imagines,  n5n  sohmi  ad 

aoointuendum,  verum  etiam  ad  imitandum,  fortissimOrum 
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vir5rum  expressas  scriptOres  et  Graeci  et  Latmi  reliquerunt ! 
Quas  ego  mihi  semper  in  administranda  re  ptiblica  pro- 
ponens  animum  et  mentem  meam  ipsa  cogitatione  homi- 
num  excellentium  confonnabam. 

Nature  and  culture  unite  to  produce  the  greatest  men. 

7.   Quaeret   quispiam:     'Quid?    Illi   ipsi   siimmi   viri206 
quorum  virttites  litteris  proditae  sunt,   istane  doctrina 
quam  tu  effers  laudibus  eruditi  fuerimt?'    Difficile  est 
hoc  de  onmibus  conflrmare,  sed  tamen  est  certum  quid 
respondeam.    Ego  multos  homines  excellent!  animo  ac 
virttite  f uisse  sine  doctrina  et  naturae  ipsius  habitu  prope  210 
divinS  per  s5  ipsos  et  moderates  et  graves  exstitisse  f ateor  ; 
etiam  illud  adiungo,  saepius  ad  laudem  atque  virtutem 
naturam  sine  doctrina  quam  sine  nattira  valuisse  doctrinam. 
Atque  idem  ego  hoc  contend©,  cum  ad  naturam  eximiam 
et   inlustrem   accesserit   ratio   quaedam   conf ormatioque  215 
doctrinae,  tum  illud  nescio  quid  praeclanun  ac  singulare 
solere  exsistere.     Ex  hoc  esse  huncnumerS,  quem  patres 
nostri  viderunt,  divinum  hominem  Africanimi ;  ex  h5c  C. 
Laelium,   L.   Furium,   moderatissimos   homines  et   con- 
tinentissimSs ;  ex  hoc  fortissimum  virum  et  illis  tempori-  220 
bus  doctissimum,  M.  Catonem  ilium  senem ;  qui  profectC 
(£  nihil  ad  percipiendam  colendamque  virtutem  litteris 
adiuvarentur,  numquam  se  ad  earum  studium  contulissent. 
Quodsi  n5n  hie  tantus  fructus  ostendergtur,  et  a  ex  his 
studiis  delectatiS  sOla  peteretur,  tamen,  ut  opinor,  banc  225 
animi  remissionem  humanissimam  ac  liberalissimam  itidi- 
carStis.    Nam  ceterae  neque  temporum  sunt  neque  aeta- 
tum  onmium  neque  loc5rum ;  at  haec  studia  adulescentiam 
alunt,  senecttitem  oblectant,  secundSs  res  5mant,  advents 
perf ugium  ac  s5lScium  praebent,  delectant  domi,  non  im-  230 
pediunt  forls,  pemoctant  nObisciun,  peregrinantur,  rusti- 
cantur. 
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All  true  artitU  dMenre  our  admiration. 

sacred. 


Poets  liaTO  been  called 


8.  Quodsl  ipsi  haec  neque  attingere  neque  sensQ  nostrO 

gustfire  possgmus,  tamen  ea  mirarl  d6b6remus  etiam  cum 

285  in  alils  videremus.    Quis  nostrum  tam  animo  agresti  ac 


A  Comic  Poet  with  Muse  and  Actors'  Masks 

dur5  fuit  ut  RoscI  morte  ntiper  n5n  commoveretur  ?  Qid 
cum  esset  senex  mortuus,  tamen  propter  excellentem 
artem  ac  venustatem  videbatur  omnino  mori  n6n  debuisse. 
Ergo  ille  corporis  motti  tantum  amorem  sibi  conciliarat  a 
S40 nobis  omnibus;  nos  anim5rum  incredibiles  motus  celeri- 
tatemque  ingeni5rum  neglegemus?  Quotiens  ego  hunc 
Ajchiam  vidi,  itidicgs  (utar  enim  vestra  benignitate, 
quoniam  me  in  hoc  novo  genere  dicendi  tam  dlligenter 
attenditis),  quotiens  ego  hunc  vidl,  cum  litteram  scilpfflsset 
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Ennius 

(From  the  bust  on  the  Scipio  Tomb) 


ntillam,   magnum  numerum  optimSmm  versuum  de  els  2a 
ipas  rebus  quae  tiun  agerentur  dicere  ex  tempore;   quo- 
tiens  revocatum  eandem  rem  dicere  commtitatis  verbis 
atque  sententiis!    Quae  v6r6  accurate  c5gitatgque  scrlp- 
sisset,  ea  sAc  vidl  probarl  ut  ad  veterum  script5rum  laudem 
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Orpheus,!  Eurtdicb,  and  Hsbmbs 

IBO  pervenlret.     Hunc  ego  non  diligam,  nOn   admirer,  n5n 

omni  ratiSne  defendendum  putem  ? 
Atque  sic  a  summis  hominibus  eruditissimisque  acc6pi- 

mus,  ceterarum  r6nim  studia  ex  doctrina  et  praeceptis  et 

arte  cCnstare ;  poetam  nStura  ipsa  valere  et  mentis  vlribus 
966  excitari  et  quasi  divino  qu5dam  spiritQ  inflSrI.     Quarg  su5 

lure  noster  ille  Ebnius  'sanct5s'  appellat  poStas,  quod 

^  <^  note  on  lines  260-262.  p.  121, 
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quasi  de5rum  aliqu5  d5no  atque  munere  commendStl 
n5bis  esse  videantur.  Sit  igitur,  iudices,  sanctum  apud 
v5s,  humanissimOs  homines,  hoc  poetae  nomen,  quod 
nulla  umquam  barbaria  violavit.  Saxa  et  solitudines  v5ciaiG 
respondent,  bestiae  saepe  immfines  cantu  flectimtur  atque 
c5nsistunt ;  n5s  instituti  rebus  optimis  n6n  poetarum  voce 
moveamur?  Homerum  Colophonii  civem  esse  dicunt 
suum,  Chn  suum  vindicant,  Salaminii  repetunt,  Smymaei 
vero  suum  esse  confirmant  itaque  etiam  deltibrum  eius  in  266 
oppido  dedicaverunt ;  permulti  alii  praeterea  pugnant 
inter  se  atque  contendunt. 

Archias  should  be  honored  for  celebrating  the  glories  of  the  Roman 

people. 

9.   Erg6   ill!  alienum,   quia  poeta  fuit,   post  mortem 
etiam  expetunt;    nos  himc  vivimi,  qui  et  voluntate  et 
legibus  noster  est,  repudiabimus,  praesertim  cum  omneSTO 
olim  studium  atque  omne  ingenium  contulerit  Archias  ad 
populi  R5mani  gloriam  laudemque  celebrandam?    Nam 
et  Cimbricas  res  adulescens  attigit  et  ipsi  ill!  C.  Mario, 
qui  durior  ad  haec  studia  videbatur,  iticundus  fuit.     Neque 
enim  quisquam  est  tam  aversus  a  Musis  qui  non  mandari  275 
versibus   aetemum   suorum   laborum   facile   praeconium 
patiatur.     Themistoclem  ilium,  summum  Athenis  virum, 
dixisse  aiunt,  cum  ex  eo  quaereretur  quod  acroama  aut 
cuius  vocem  libentissimg  audiret :   'eius,  a  quo  sua  virtus 
optime  praedicaretur.'     Itaque  ille  Marius  item  eximie2» 
L.  Plotium  dilexit,  ciiius  ingenio  putabat  ea  quae  gesserat 
posse  celebrari. 

Mithridaticum  vero  bellum,  magnum  atque  difficile  et 
in  multa  varietate  terra  manque  versatum,  totum  ab  hoc 
expressum  est;  qui  libri  n5n  modo  L.  Lucullum,  fortissi-285 
mum  et  clarissimum  virum,  verum  etiam  populi  R5mani 
n5men  inlustrant.    Populus  enim  EOmanus  aperuit  Lu- 
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cullO  imperante  Pontum,  et  rggiis  quondam  opibus  et  ipsS 
nfitura  et    regiSne  vallatum;    populi  ROmani  exercitus 

aooeOdem  duce  non  Tnaximft  manu  innumerabiles  Arme- 
niOrum  c5pias  fudit;  populi  ROmani  laus  est  urbem 
amicissimam  CyzicSnCrum  eiusdem  c5nsilio  ex  omni  impetti 
regis  atque  tStius  belli  5re  ac  faucibus  ereptam  esse  atque 
servatam;  nostra  semper  ferStur  et  praedicabitur  L.  Lti- 

186  cull5  dimicante,  cum  interfectis  ducibus  depressa  hostium 
classis  est,  incredibilis  apud  Tenedum  pugna  ilia  navalis ; 
nostra  sunt  tropaea,  nostra  monumenta,  nostri  triumphL 
Quae  quorum  ingcniis  eflferuntur,  ab  eis  populi  Romani 
fama  celebratur.    Cams  fuit  Africano  superiori  noster 

lOoEnnius,  itaque  etiam  in  sepulcrS  Scipionum  putatur  is 
esse  cSnstittitus  ex  marmore;  cuius  laudibus  certe  non 
solum  ipse  qui  laudatur,  sed  etiam  populi  Romani  nomen 
Smatur.  In  caelum  htiius  proavus  Cato  tollitur ;  magnus 
honOs  populi  RCmani  rebus  adiungitur.     Omnes  denique 
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illi  Maximly  MarceUl,  Fulvil  nOn  sine  commtini  omnium  d06 
nostrum  laude  decorantur. 

The  great  leaders  of  history  have  longed  to  be  remembered  in  verse. 

10.  Ergo  ilium  qui  haec  fecerat,  Rudmum  hominem, 
mai5res  nostri  in  civitatem  receperunt;  n5s  hunc  Hera- 
cllensem  multis  clvita- 
tibus  expetitum,  in  hac 
autem  legibus  consti- 
tutum  de  nostra  civi- 
tate  eiciemus  ? 

Nam  si  quis  mino- 
rem  gloriae  frtictum 
putat  ex  Graecis  ver- 
sibus  percipi  quam  ex 
Latinis,  vehementer 
errat,  propterea  quod 
Graeca  leguntur  in  om- 
nibus fere  gentibus, 
Latina  suis  flnibus  ex- 
iguis  sane  continentur. 
Quare  a  res  eae  quas 
gessimus  orbis  terrae 
regiSnibus  deflniuntur, 
cupere  debemus,  quo 
manuiun  nostranun 
tela   pervenerint, 

e5dem  gloriam  famamque  penetrare;  quod  cum  ipsis330 
populis  de  quonmi  rebus  scnbitur,  haec  ampla  sunt,  tum 
eis  certe,  qui  de  vita  gloriae  causa  dimicant,  h5c  maximum 
et  periculQrum  incitamentum  est  et  laborum.  Quam  mul- 
t6s  scriptures  rerum  suarum  magnus  ille  Alexander  secum 
habuisse  dicitur!  Atque  is  tamen,  cum  in  SigeQ  adaatt 
Achillis    tumulum    adstitisset:     '0    fortunate/    inquit, 


Alexander  the  Great 
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'adulSscSns,  qui  tuae  virtQtis  HomSrum  praecOnem  in* 
veneris !'  Et  v6r6.  Nam  nisi  Ilias  ilia  exstitisset,  idem 
tumulus  qui  corpus  eius  contSxerat  n5men  etiam  obniisset. 

810 Quid?  Noster  hie  Magnus,  qui  cum  virttite  forttinam 
adaequavit,  n5nne  Theophanem  Mytilenaeum,  scriptorem 
rSrum  suSrum,  in  contione  mllitum  civitate  dOnavit;  et 
nostri  illi  fortes  viri,  sed  rustici  ac  milites,  dulcedine  qua- 
dam  glOriae  comm5ti,  quasi  parti  cipes  eiusdem  laudis, 

a45magn5  illud  clam5re  approbaverunt  ? 

Itaque,  credo,  si  civis  ROmanus  Archias  legibus  non 
esset,  ut  ab  aliqu5  imperatOre  civitate  donaretur  perficere 
nOn  potuit.  Sulla  cum  HispanSs  et  GallOs  dOnaret,  credo, 
hunc  petentem  repudiasset ;  quern  nos  in  contione  vidimus, 

SBOcum  ei  libellum  malus  poeta  de  popul5  subiecisset,  quod 
epigramma  in  eum  fecisset  tantum  modo  altemis  versibus 
longiusculis,  statim  ex  ^s  rebus  quas  turn  v6ndebat  iubere 
ei  praemium  tribui,  sed  ea  condicione,  ng  quid  postea 
scriberet.    Qui  sedulitatem  mall  poetae  duxerit  aliqu6 

asstamen  praemio  dignam,  hiiius  ingenium  et  virtutem  in 
scribendo  et  cQpiam  non  expetisset?  Quid?  A  Q. 
Metello  Pi5,  familiarissimo  su5,  qui  civitate  multos  dona- 
vit,  neque  per  se  neque  per  Lucull5s  impetravisset  ?  Qui 
praesertim  usque  eo  de  suis  rebus  scribi  cuperet  ut  etiam 

^floCordubae  natis  pogtis,  pingue  quiddam  sonantibus  atque 
peregilnum,  tamen  aures  suas  dederet. 

The  desire  for  praise  and  fame  is  common  to  all. 

11.  Neque  enim  est  hoc  dissimulandum,  quod  obsciirari 
non  potest,  sed  prae  nobis  ferendum:  trahimur  omnes 
studi5  laudis,  et  optimus  quisque  maxime  gloria  ducitur. 
aeslpsi  illi  philosophi,  etiam  in  eis  libellis  qu6s  de  contem- 
nenda  gloria  scribunt,  nOmen  suum  Inscribimt ;  in  eo  ips5, 
in  quo  praedicatiOnem  nObilitatemque  despiciunt,  prae- 
dicarl  dg  se   ac  nominari    volunt.       Decimus    quidem 
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Brutus,  summus  vir  et  imperator,  AccI,  amlcissiiiil  sul, 
canninibiis  templ5rum  ac  monumentorum  aditus  exor-3i0 
navit  suorum.  lam  vero  ille 
qui  cum  Aetolis  Emii5  comite 
bellavit,  Fulvius,  non  dubi- 
tavit  Martis  manubias  Mu^s 
cQnsecrare.  Quareinquaurbe 
imperatores  prope  armati 
poetarum  nomen  et  Musarum 
deltibra  coluerunt,  in  ea  non 
debent  togati  indices  a  Musa- 
rum honore  et  a  poetarum 
salute  abhorrere. 

Atque  ut  id  libentius 
f aciatis,  iam  me  v5bis,  indices, 
indicabo  et  de  me6  quodam 
amore  glSriae,  nimis  acri 
fortasse  verum  tamen  ho- 
nesto,  vobis  confitebor.  Nam 
quas  res  n5s  in  consulatu 
nostro  vobiscum  simul  pro 
salute  huius  urbis  atque  im- 
peri  et  pr5  vita  civium  prO- 
que  universa  re  publica  gessimus,  attigit  hie  versibus 
atque  incohavit.  Quibus  auditis,  quod  mihi  magna  res  et 
iucimda  visa  est,  himc  ad  perficiendum  adhortatus  sum. 
Nullam  enim  virtus  aliam  mercedem  labOnun  pericul5-3!iB 
rumque  desidefat  praeter  banc  laudis  et  gl5riae;  qua 
quidem  detracts,  indices,  quid  est  quod  in  hoc  tam  exigu5 
vitae  cmricuto  et  tam  brevi  tantis  n6s  in  laboribus  exer- 
ceamus  ?  Certe  i^  nihil  animus  praesentiret  in  posterum, 
et  si  quibus  regionibus  vitae  spatium  circumscriptum  est,  400 
^sdem  omnes  c5gitationes  terminaret  suas,  nee  tantis  se 
lab5ribus  frongeret  neque  tot  ciiris  vigiliisque  angerStur 
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nee  totigns  d6  ipsfi  vltft  dimicaret.    Nunc  insidet  quae« 

dam  in  optim5  quOque  virtus,  quae  noctgs  ac  digs  animum 

40BglOriae  stimulls  concitat,  atque  admonet  non  cum  -s^tae 

tempore  esse  dimitten- 
dam  commemorati5nem 
nOminis  nostri,  sed  cum 
omnI  posteritate  adae- 
quandam. 


Literature  a  lasting  monu- 
ment. Archias  must  be  re- 
ceived and  protected  as  a 
citizen. 

12.   An  vgr5  tam  parvi 
animi  videSmur  esse 
omnes,  qui  in  re  publica 
atque  in  his  \itsie  pericu- 
lis    labOribusque    versa- 
mur,  ut  cum  usque  ad 
extremum   spatium  nul- 
lum   tranquillum    atque 
OtiOsum   spiritum   duxe- 
rimus,    noblscum    simul 
moritura  omnia  arbitre- 
mur?     An    statuas    et 
imagines,  non  animorum 
simulacra  sed  corporum, 
studi5sg     multi     simmii 
homines  rellquenmt ;  cOn- 
siliSrum    relinquere    ac    virtutum    nostrarum     eflSgiem 
n5nne  multo  malle  debemus,  summis  ingeniis  expressam 
et  politam?    Ego  ver6  ornnia  quae  gerebam  iam  tmn  in 
Mogerendo  spargere  me  ac  disseminare  arbitrabar  in  orbis 
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teiyae  memoriam  sempitemam.  Haec  vero  sive  a  ine5 
sensu  post  mortem  afuttira  est  sIve,  ut  sapientissimi  homi- 
nes putaverunt,  ad  aliquam  animi  mei  partem  pertinebit, 
nunc  qnidem  certe  cogitatione  quadam  speque  delector. 

Quare  conservate,  indices,  hominem  pudore  eo,  quem435 
amicorum  videtis  comprobari  cum  dignitate  tum  etiam 
vetustate;  ingenio  autem  tanto  quantum  id  convenit 
existimari,  quod  summorum  hominum  ingeniis  expetitum 
esse  videatis;  causa  vero  eius  modi  quae  beneficio  legis, 
auctoritate  municipi,  testimonio  Luculli,  tabulls  MeteIll44G 
comprobetur.  Quae  cum  ita  sint,  petimus  a  vobis, 
iudices,  si  qua  non  modo  hOmana  verum  etiam  divina  in 
tantis  ingeniis  commendatio  debet  esse,  ut  eum  qui  vos, 
qui  vestros  imperatores,  qui  populi  Romani  res  gestas 
semper  omavit,  qui  etiam  his  recentibus  nostris  vestrisque  446 
domesticis  periculis  aetemum  se  testimonium  laudis 
daturum  esse  profitetur,  estque  ex  eo  numero  qui  semper 
apud  onmes  sancti  sunt  habiti  itaque  dicti,  sic  in  vestram 
accipiatis  fideih,  ut  humanitate  vestra  levatus  potius  quam 
acerbitate  violatus  esse  videatur.  .  460 

Quae  de  causa  pro  mea  consuetiidine  breviter  simplici- 
terque  dixi,  iudices,  ea  c5nfid5  probata  esse  omnibus ; 
quae  a  forensi  aliena  iiidicialique  consuetiidine  et  de 
hominis  ingenio  et  communiter  de  ipso  studio  locutus 
sum,  ea,  iudices,  a  vobis  spero  esse  in  bonam  partem  465 
accepta ;  ab  eo  qui  iudicium  exercet,  certo  scio. 
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SELECTIONS  FOR  SIGHT  READING 

M.  TULlI  CICERONIS 
PRO  M.   MARCELLO  ORATIO 

MarcuB  Glaudius  Marcellus  was  a  distinguished  advocate,  consul  in 
61  B.C.,  and  leader  of  the  senatorial  party.  He  was  a  bitter  enemy  of 
Caesar,  even  proposing  the  latter's  recall  from  his  province.  After 
the  battle  of  Pharsalus  (48  b.c.)  and  the  defeat  of  Pompey,  he  retired 
to  the  island  of  Lesbos,  and  engaged  in  the  study  of  philosophy.  He  dis- 
dained to  seek  the  conqueror's  pardon,  though  appealed  to  by  Cicero 
to  do  so.  In  46  B.C.  pardon  was  granted  him  through  the  efforts  of  a 
relative.  Gains  Marcellus,  whose  entreaty  as  he  threw  himself  at  the  feet 
of  Caesar  was  seconded  by  the  whole  Senate.  When  Caesar  generously 
offered  to  grant  the  request,  and  put  the  question  to  a  formal  vote  of  the 
Senate,  Cicero  in  his  turn  delivered  the  panegyric,  known  as  "  The  Ora- 
tion for  Marcellus."  Marcellus,  however,  did  not  live  to  return  to  Rome, 
for  on  his  way  he  was  assassinated  at  the  harbor  of  Athens  by  one  of  his 
own  party.  The  Athenians  honored  him  with  burial  in  their  own  Acad- 
emy. 

Cicero's  silence  is  broken  by  Caesar's  clemency. 

1.  Diutumi  silenti,^  patres  conscript!,  qu5  eram^  his 
temporibus  usus  non  timore'  aliquo,  sed  partim  dol5re, 
partim  vereciindia,  finem  hodiemus  dies  attulit  idemque 
initium,  quae  vellem  quaeque  sentlrem,  meo  pristine 
more  dicendi.  Tantam  enim  mansuettidinem,  tarn  inusi-5 
tatam  inauditamque  clementiam,  tantum  in  summa  po- 
testate  rgrum  omnium  modum,*  tam  denique  incrgdibilem 

1.  1  Cicero  had  not  spoken  in  the  Senate  since  52  b.c.  *  eram  nsns, 
we  should  expect  the  pres.  perf .    *  timore,  etc.,  abl.  of  cause.     *  moderation, 
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sapientiam   ac   paene   di^anam   tacitiis   praeterire   nullo 
mods  possum.     M.  enim  MarcellO^  vObis,  patres  con- 

10  script!,  relque  publicae  reddito  n5n  illius  sOlmn,  sed  etiam 
meam  v5cem  et  auctOritatem  et  v5bis  et  rei  ptlblicae  con- 
servatam  ac  restitutam  put5. 

Dolebam  enim,  patres  conscriptl,  et  vehementer  ange- 
bar  virum  talem,  cmn'  in  eadem  causa  in  qua  ego  fuisset, 

16  non  in  eadem  esse  f ortuna ;  nee  mihi  persuadere  poteram, 
nee  fas  esse  ducebam,  versari  me  in  nostro  vetere 
curriculo/  illo  aemul5  *  atque  imitatore*  studiorum 
ac  laborum  meorum  quasi  quodam  socio  a  me  et 
comite   distracto.     Ergo    et   mihi   meae   pristinae   vitae 

20  c5nsuetudinem,  C.  Caesar,  interclusam  aperuisti,  et  his  ^® 
omnibus  ad  bene  de  omni  re  ptiblica  sperandum  quasi 
signum  ^^  aliquod  sustulistl.  Intellectum  est  enim  mihi 
quidem  in^  multis  et  maxime  in  me  ipso,  sed  paulo  ante 
omnibus,^^  cum  M.   Marcellum  senatui   reique  publicae 

25  concessisti  commemoratis  praesertim  offensionibus,  te 
auctoritatem  huius  ordinis  (Kgnitatemque  rel  publicae  tuis 
vel  doloribus  vel  suspicionibus  anteferre, 

Ille  ^*  quidem  friictum  omnis  ante  actae  "  vitae  hodierno 
die  maximum  cepit,  cum  summo  consensu  senatus,^'  tiun 

aoitidicio  tuo  gravissimS  et  maximo.^^  Ex  quo  profecto 
intellegis,  quanta  in  dato  beneficio  sit  laus,  cum  in  accepto 
sit  tanta  gloria.  Est  vero  forttinatus  ille,  cuius  ex  salute 
non  minor  paene  ad  omnes,  quam  ad  ipsum  ventura  sit, 
laetitia  pervenerit ;   quod  quidem  ei  merito  atque  optimo 

35iure  contigit.  Quis  enim  est  ill5  aut  nobilitate  aut  pro- 
bitate  ^^  aut  optimarum  artium  studio  aut  innocentia  aut 
tillo  laudis  genere  praestantior  ? 

*  abl.  abs.  w.  reddito.  •  though.  ^  routine.  •  rival.  •  imitator,  m  these 
senators.  ^  standard,  a  military  term.  "  in  the  case  of.  i*  contrasted  w. 
mihi.  ^*  Marcellus.  ^'  ante  aetae,  past.  ^'  The  Senate  unanimously  re- 
quested the  pardon  of  Marcellus.    ^'  moat  significant,    ^  honesty. 
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Caesar's  pardoning  of  Marcellus  excels  even  the  gloiy  of  his  mili- 
tary achieyements. 

2.   Nullius  ^  tantum  flumen  ^  est  ingeni,  nullius  dicendi 
aut  scribendi  tanta  vis,  tanta  c5pia,  quae  non  dicam  ex5r- 
nare,'  sed  enarrare,  C.  Caesar,  res  tuas  gestas   possit.  43 
Tamen  adfirm5,*  et  h6c  pace  ^  dicam  tua,  nullam  in  his  • 
esse  laudem  ampliorem  quam  earn,  quam  hodiem5  die  con- 
sectitus  es.    Soleo  saepe  ante  oculSs  ponere  idque^  libenter 
crebris   usurpare  ^   sermonibus,  omnes  ®   nostrorum    im- 
peratomm,  omnes  exteramm  gentium  potentissim6rum-45 
que  populorum,  omnes  clarissimSnun  regum  res  gestas 
cum  tuis  ^®  nee  contentionum  magnitudine  nee  numero 
proeli5rum  nee  varietate  regionum  nee   celeritate   c5n- 
ficiendi  nee  dissimilitudine  bellSrum  posse  conferri;    nee 
ver5    disiunctissimas    terras    citius    passibus    cuiusquamco 
potuisse  peragran,^^  quam  tuis  n5n  dicam  cursibus,  sed 
victoriis  lustratae^^  sunt. 

Quae  quidem  ego  nisi  ita  magna  esse  fatear,  ut  ea  vix 
ctiiusquam  mens  aut  cogitatiS  capere  ^  possit,  amens  ^* 
sim;  sed  tamen  simt  alia  maiora.  Nam  bellicas  laudes65 
Solent  quidam  extenuare  ^^  verbis  easque  detrahere  duci- 
bus,  communicare  "  cum  multis,  ne  propriae  sint  impera- 
torum.  Et  certe  in  armis  militum  virtus,  locorum  oppor- 
tunitas,  auxilia  sociorum,  classes,  commeattis  multum 
iuvant;  maximam  vero  partem  quasi  suo  iure  Forttinaeo 
sibi  vindicat^^  et,  quicquid  prOspere"  gestmn  est,  id 
paene  omne  dticit  suum. 

At  vero  huius  gl5riae,^^  C.  Caesar,  quam  es  paul5  ante 
adeptus,  socium  habes  neminem;   totiun  hoc,  quantum- 

8.  1  o/  no  one.  *  stream.  *  extol.  *  assert.  ^  permission.  •  sc.  rebus 
festis.  "^thefactt  stated  in  the  following  clause.  *  speak  of.  *  w.  res 
(estas.  ^^  sc.  rebns,  modifying  conferri  (be  compared).  ^^  have  been 
traversed.  "  visited.  "  compass.  i*  senseless.  i'  belittle.  i«  share. 
^'  daims.    ^*  successfully.    ^^  derived    from   the   pardon   of   Marcellus, 
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16  cumque  est,  quod  certS  maximum  est,  t5timi  est,  inquam, 
tuum.  Nihil  sibi  ex  ista  laude  centuri5,  nihil  praefectus 
nihil  cohors,  nihil  turma  *  decerpit ;  ^  quin  etiam  ilia  ipsi 
rerum  htimanarum  domina,^  Fortuna,  in  istius  societa- 
tern  gloriae  se  non  oflfert ;  ^  tibi  cedit,  tuam  esse  totam  el 

70  propriam  f  atetur.  Numquam  enim  temeritas  cum  sapien- 
tia  commiscetur,**  neque  ad  consiliimi  casus  admittitur. 

Caesar,  fhe  conqueror  of  nations. 

3.  Domuisti^  gentes  immanitate^  barbaras,  multi- 
tudine  innumerabiles,  locis  mfinltas,  onmi  copiarum  genere 
abundantes ;  ^   sed  tamen  ea  vicisti,  quae  et  nattiram  et 

75  condicionem,  ut  vinci  possent,  habebant.  Nulla  est  enim 
tanta  vis,  quae  non  ferro  et  viribus  debilitari  frangjque 
possit.  Animum  vincere,  iracundiam  *  cohibere,  victoriae 
temperare,*^  adversarium  *  nSbilitate,  ingenio,  virtute  prae- 
stantem  non  modo  extollere  ^  iacentem,  sed  etiam  ampli- 

seficare  eius  pristinam  dignitatem,  haec  qui  facit,  n5n  ego 
eum  cum  summis  vins  compare,  sed  simillimmn  ded 
iudic6. 

Itaque,  C.  Caesar,  bellicae  tuae  laudes  celebrabuntur 
illae  quidem  non  solum  nostns,  sed  paene  omnium  gen- 

85  tium  litteris  atque  lingms,  nee  uUa  umquam  aetas  de  tuis 
laudibus  conticescet ;  ^  sed  tamen  eius  modi  res  nescio 
quo  modo,  etiam  cumleguntur,  obstrepi*  clamOre  nulitum 
videntur  et  tubarum  sono.^®  At  ver6  cum  aliquid  cle- 
menter,  mansuete,^^  iuste,  moderate,   sapienter  factimi, 

90  in  ^2  iracimdia  praesertim,  quae  est  inimica  c5nsilio,  et  in 
victoria,  quae  natura  insolens  et  superba  est,  audimus 
aut  legimus,  quo  studio  incendimur  non  modo  in  gestis  " 

'®  troop.     **  daima  a  share.     "  mistreaa.     **  throat.     •*  unUed. 

3.  1  avbdaed.  « ferocity.  *  rich.  *  anger.  •  he  moderate  (in  the  time 
of).  •  adveraary.  '  raiae.  ■  toill  he  ailent.  •  he  overwhelmed.  *•  aouruU 
"  loith  humanity,    ^ina  time  of.    "  real. 
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rebus,  aed  etiam  in  fictis/*  ut  eos  saepe,  quos  numquam 
vidimiis,  diligamus  !  Te  ver5,  quern  praesentem  ^  intue- 
mur,  cuius  mentem  sensusque  et  6s  cemimus,  ut,  quicquida 
belli  ^^  fortuna  reliquum  ^'  rei  publicae  fecerit,  id  esse 
salvum  velis,  quibus  laudibus  eflferemus,  quibus  studiis 
prosequemur,  qua  benevolentia  complectemur  !  ^^  Parie- 
tes  medius  fidius,^^  ut  mihi  videtur,  htiius  curiae  tibi 
gratias  agere  gestiimt,^  quod  brevl  tempore  f utura  sit  ilia  lOO 
auctoritas  ^  in  his  maiorum  suorum  et  suis  sedibus. 

Caesar,  the  conqueror  of  himself. 

4.  Equidem^  cum  C.^  Marcelli,  viii  optimi  et  com- 
memorabili^  pietate  praediti,  lacrimas  modo  vobiscum 
viderem,  omnium  Marcellomm  meum  pectus*  memoria 
obfudit,^  quibus  tti  etiam  mortuis  M.  Marcello  conservat5  io5 
dignitatem  suam  reddidisti  ^  nobilissimamque  f  amiliam 
iam  ad  paucos  redactam^  paene  ab  interitu  vindicasti. 
Hunc  tu  igitur  diem  tuis  maximis  et  innumerabilibus 
gratulatiOnibus  iure  antepones.  Haec  enim  res  unius 
est  propria  C.  Caesaris;  ceterae  duce  te  gestae  magnaeiit 
illae  quidem,  sed  tamen  multo  magnoque  comitatu. 
Huius  autem  rel  tu  idem  ®  es  et  dux  et  comes ;  quae 
quidem  tanta  est^^  ut  tropaeis  et  monumentis  tuis  adla- 
ttira  fmem  sit  aetas  (nihil  est  enim  opere  et  manu  f ac- 
turn,  quod  non  aliquando  conficiat  et  consumat  vetustas) ;  115 
at  haec  tua  iUstitia  et  lenitas  animi  fl5rescit  cotidie  magis, 
ita  ut,  quantum  tuis  operibus  diutumitas  detrahet,  tan- 
tiun  adferat  laudibus. 

Et  ceterSs  quidem  onmes  victores  bellorum  ci^ium  iam 

^*  imaginary,  ^^  present.  ^*  w.  fortuna.  ^^  reliqnnm  fecerit  ■"  reliqne- 
rit.  ^*  honor.  <*medin8  fldius  (sc.  iuvet),  J  <2ec2ar6.  ^^  are  eager.  ^  i.e. 
that  influential  man,  M arcellus. 

4'  *  for  my  oum  part.  *  brother  or  cousin  of  Marcus.  •  memorable. 
*  brmut,  heart.  *  filUd.  *  have  restored.  '  reduced.  "  at  once.  *  tanta 
•St  «t  (anacoluthon),  is  so  great  that  while  ...  at,  yet. 
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The  Pibabus,  the  Harbor  of  Athens 
(Where  Maroellas  was  assMsinated) 

120  ante  aequitate  et  misericordia  viceras ;  hodiemS  vero  diS 
te  ipsum  -sacisti.  Vereor  ut  h5c,  quod  dicam,  perinde^® 
intellegi  possit  auditum,  atque  ipse  cOgitans  sentio :  ipsam 
victSriam  vicisse  videris,  cum  ea,  quae  ilia  erat  adepta, 
victis  remisistl.     Nam   cimi   ipsius   victSriae  condicione 

i25omnes  victi  occidissemus,  clementiae  tuae  iudiciS  con- 
servatl  sumus.  Recte  igitur  Onus  invictus  es,  a  quo  etiam 
ipsius  victoriae  condici5  visque  devicta  est. 

Caesar's  loye  of  peace  shown  by  the  pardon  of  Marcellus. 

6.  Atque  hoc  C.  Caesaris  itidicium,  patres  conscript!, 
quam  late  pateat,  attendite.  Omnes  enim,  qui  ad  ilia 
130  anna  fato  sumus  nescio  quo  rei  publicae  miser5  funesto- 
que  ^  compulsi,  etsi  aliqua  culpa  tenemur  ^  erroris  humani, 
scelere  certe  liberati  sumus.  Nam,  cum  M.  Marcellum 
deprecantibus  vobis  rei  publicae  conservavit,  me  et  mihi 
et  item  rei  publicae  nuUo  deprecante,  reliquos  amplissim5s 

^0  perinde  atqne,  exactly  <m. 

6.  1  fatal,    *  are  ffuUty  of  some  faulL 
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virOs  et  sibi  ips5s  et  patriae  reddidit,  qu5rum  et  frequen-i35 
tiam  et  dignitatem  hoc  ipso  in  c5nsessu'  videtis.    Non 
ille  hostes  indtixit  in  curiam,  sed  itidicavit  a  plerisque* 
ign5ratione  potius  et  f als5  atque  inani  ^  metu  quam  cupi- 
ditate  aut  crudelitate  bellum  esse  susceptum. 

Quo  quidem  in  hello  semper  de  pace  audiendum  putavi,  140 
semperque  dolui  *  non  modo  pacem,  sed  etiam  oratiOnem 
civium  pacem  fiagitantium  repudiari.  Neque  enim  ego 
ilia  nee  tilla  umquam  sectitus  sum  arma  civilia,  semperque 
mea  consilia  pacis  et  togae  socia,^  n5n  belli  atque  armo- 
rum  f uerunt.  Hominem  ^  sum  secutus  privato  ®  officiS,  145 
non  publico;  tantumque  apud  me  grati  animl  fidelis 
memoria  valuit,  ut  nulla  non  modo  cupiditate,  sed  ne 
spe  quidem  prudens  ^®  et  sciens  tamquam  ad  interitum 
ruerem^^  voluntarium. 

Quod  quidem  meum  consilium  minime  obscurum  ^  fuit.  160 
Nam  et  in  hoc  5rdine  integra  re  ^^  multa  de  pace  dixi  et 
in  ipso  bell5  eadem  etiam  cum  capitis  mei  periculo  sensi. 
Ex  quo  nemo  iam  erit  tam  iniustus  existimator  "  renmi, 
qui  dubitet,  quae  Caesaris  de  bello  voluntas  fuerit,  cum 
pacis  auctores  conservandos  statim  censuerit,  ceteris  ^*^i65 
fuerit  iratior.  Atque  id  minus  minim  fortasse  tum,  cum 
esset  incertus  exitus  et  anceps  fortuna  belli;  qui  vero 
victor  pacis  auctores  diligit,  is  profecto  declarat  se  maluisse 
non  dimicare  quam  vincere. 

Let  Caesar  continue  to  exhibit  his  generosity. 

6.   Atque  htiius  quidem  rei  M.  Marcello  sum  testis,  led 
Nostri  enim  senstls  ut  in  pace  semper,  sic  tum  etiam  in 
bells  congruebant.^    Quotiens  ego  eum  et  quanto  cum 

»  assembly.  *  most  of  them.  *  groundless.  «  grieved.  "^  on  the  side  of, 
allied  to.  *  i.e.  Pompey.  •  from  personal  devotion.  ^  with  eyes  open, 
^mahed  on.  ^concealed.  "  Integra  re:  t.e.  before  the  war.  ^*  criHct 
Mae.    »  dat.;  at  the  resL 

C  ^aareed. 
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dol5re  vidi  cum  insolentiam  *  certOrum  hominum,  turn 
etiam  ipslus  victSriae  f erocitatem  extimescentem  !  ^  Quo 
M5gratior  tiia  liberalitas,  C.  Caesar,  nobis,  qui  ilia  vidimus, 
debet  esse.  Non  enim  iam  causae  sunt  inter  se,  sed  vic- 
toriae  comparandae.  Vidimus  tuam  victoriam  proelio- 
rum  exitti  terminatam,  gladium  va^na  vacuum  *  in  urbe 
non  vidimus.  Quos  amisimus  cives,  eos  Martis  ^  vis  per- 
iTOCulit,  non  ira*  victoriae,  ut  dubitare  debeat  nemo,  quin 
multOs,  si  fieri  posset,  C.  Caesar  ab  inferis  excitaret, 
quoniam  ex  eadem  acie  conservat,  qu5s  potest.  Alterius 
v6ro  partis  nihil  amplius  dicam  quam,  id  quod  omngs 
verebamur,  nimis  iracundam^  futtiram  fuisse  victoriam. 

l7($Quidam  enim  non  modo  armatis,  sed  interdmn  etiam 
otiosis  minabantur;  nee  quid  quisque  sensisset,  sed  ubi 
f uisset,  cOgitandum  esse  dicebant ;  ut  mihi  quidem  videan- 
tur  di  immortales,  etiamsi  poenas  a  populo  Romano  ob 
aliquod  delictmn  ^  expetiverunt,  qui  ^  civile  bellum  tantum 

wet  tam  luctuOsum^®  excitaverunt,  vel  placati  iam  vel 
satiati^^  aliquando  onmem  spem  salutis  ad  clementiam 
victQris  et  sapientiam  contulisse. 

Quare  gaude  tuo  isto  tam  excellenti  bono,"  et  fruere 
cum  forttina  et  gloria  tum  etiam  natura  et  mOribus  tuis, 

185  ex  quo  quidem  mUximus  est  f ructus  iucunditasque  ^^ 
sapienti.  Cetera  cmn  tua  recordabere,  etsi  persaepe 
virtuti,  tamen  plerumque  ^*  f  Slicitati  tuae  gratulabere ;  de 
nobis,  quOs  in  re  publics  tecmn  simul  esse  voluisti,  quo- 
tiens  cOgitabis,  totiens  de  maximis  tuis  beneficiis,  totiens 

wods  incrgdibili  liberalitate,  totiens  de  singulari  sapientia 
tua  cOgitfibis;  quae  nOn  modo  summa  bona,  sed  nimi- 
nmi  ^  audebO  vel  sOla  dicere.  Tantus  est  enim  splendor 
in  laude  vera,  tanta  in  magnitudine  animi  et  cOnsili  dig- 

*  presumption,  *  dreading,  *  yagina  yacuum:  unsheathed,  *  of  Mars, 
*  loraih  (after),  "^ angry.  *  offense,  *  when  they,  ^^ sorrowful,  ^satisfied, 
^  disposUiTn.    ^  pleasure.    ^*  generally,    ^*  certainly. 
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nitas,  ut  haec  a  Virttite  dSnata,  cetera  a  Fortuna  com- 
modata^*  esse  videantur.  N5li  igitur  in  conservandis  I9i 
tonis  viris  defatigari,^^  non  cupiditate  praesertim  aliqua 
aut  pravitate  ^*  lapsis/^  sed  opinione  offici  stulta  fortasse, 
oerte  non  improba,  et  specie  quadam  rei  publicae.  Non 
enim  tua  uUa  culpa  est,  si  te  aliqui  timuerunt ;  contraque 
summa  laus,  quod  minime  timendum  fuisse  senserunt.       20s 

The  safety  of  Caesar  is  the  safety  of  all. 

7.  Nunc  venio  ad  gravissimam  querellam  ^  et  atrocis- 
simam  suspiciSnem  tuam,  quae  non  tibi  ipsi  magis  quam 
cum  2  omnibus  civibus,  tum^  maxime  nobis,  qui  a  te 
conservati  sumus,  providenda  est;  quam  etsi  spero  fal- 
sam  esse,  tamen  niunquam  extenuab5.*  Tua  enim  cautio  ^  205 
nostra  cauti5  est,  ut,  si  in  alterutro  *  peccandum  ^  sit, 
malim  videri  nimis  timidus  quam  parum  prudens.  Sed 
quisnam  est  iste  tam  demens  ?  De  ^  tuisne  ?  —  tametsi  qui 
magis  sunt  tui,  quam  quibus  tu  salutem  insperantibus 
reddidisti  ?  —  an  ex  hoc  numero,  qui  una  tecum  fuenint  ?  210 
Non  est  credibilis  tantus  in  tillo  furor,  ut,  quo  duce  omnia 
summa  sit  adeptus,  huius  vitam  non  anteponat  suae. 
An,  si  nihil  tui  ^  cogitant  sceleris,  cavendmn  est,  ne  quid 
inimici?  Qui?  Omnes  enim,  qui  fuerunt,  aut  sua  per- 
tinacia^®  vitam  anuserunt  aut  tua  misericordia  retinue- 215 
runt,  ut  aut  nult  supersint  de  inimicis  aut,  qui  fuerimt, 
sint  amicissimi. 

Sed  tamen  cum  in  animis  hominum  tantae  latebrae  sint 
et  tanti  recessus,^^  augeamus  sane  suspicionem  tuam; 
simul  enim  augebimus  diligentiam.    Nam  quis  est  omnium  220 

»•  lent,     "  become  weary,     i^  from  depravity.     "  when  they  have  erred. 

7.  ^  complaint.  '  omit  in  translating.  *  Imt.  *  make  light  of.  ^  caiUion 
for  you.  •  in  one  way  or  the  other.  ^  err.  «  some  one  of.  •  your  friends. 
^^  ebstinacyt  shown  by  their  continuing  opposition  after  the  battle  of 
Pharsalus.     "  dark  comers. 
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tarn  ignanis  **  rgrum,  tarn  rudis  "  in  re  publica,  tarn  nihU 
mnquam  nee  de  sua  nee  d§  communi  salute  cOgitans,  qui 
n5n  intellegat  tua  salute  continSil  suam  et  ex  unius  tua 
vita  pendere  omnium  ?    Equidem  ^*  de  te  dies  noctesque, 

225  ut  debeo,  cOgitans  casOs  dumtaxat"^  htimanOs  et  incer- 
tOs  eventtis  valettidinis  ^®  et  naturae  communis  fragilita- 
tem  extimesco  ^^  doledque,  cmn  res  publica  immortalis 
esse  debeat,  eam  in  unius  mortalis  anima  consistere.  Si 
vero  ad  hOmands   casus  incert5sque  mOtus  valetudinis 

230sceleris  etiam  accedit  insidiarumque  c5ns6nsio,^'  quern 
deum,  si  cupiat,  posse  opitulari  rei  ptiblicae  credamus  ? 

Caesar  is  not  to  consider  his  life's  work  ended. 

8.  Omnia  sunt  excitanda^  tibi,  C.  Caesar,  uni,  quae 
iacere  sentis  belli  ipsius  impetu,  quod  necesse  fuit,  perculsa 
atque  prostrfita;    cOnstituenda  indicia,  revocanda  fides, 

236  comprimendae  libidines,  propaganda  suboles;^  omnia, 
quae  dilapsa  iam  diffluxerunt,'  sevens  legibus  vincienda  * 
sunt.  Non  fuit  rectisandiun  ^  in  tanto  civili  bellO,  tanto 
animQrum  ardore  et  armorum,  quin  quassata  ®  res  publica, 
quicumque  belli  eventus  f  uisset,  multa  perderet  et  omamenta 

240  dignitatis  et  praesidia  stabilitatis  suae,  multaque  uterque 
dux  faceret  armatus,  quae  idem  togatus  fieri  prohibuisset. 
Quae  quidem  tibi  nunc  omnia  belli  vulnera  sananda  sunt, 
quibus  praeter  te  mederi  nema  potest. 

Itaque  illam  tuam  praeclarissimam  et  sapientissimam 

246v5cem^  invitus  audi\a:  'Satis  diu  vel  naturae  vixi  vel 
gloriae.'  Satis,  si  ita  vis,  fortasse  naturae,  addo  etiam,  si 
placet,  gloriae;  at,  quod  maximum  est,  patriae  certe 
parum.     Quare    omitte   istam,    quaeso,  doctorum  homi- 

"  ignorant.  *'  inexperienced.  ^*  for  my  part.  **  merely.  *•  health. 
*^  am  made  afraid.     **  con^pira^. 

8.  1  All  our  institutions  must  be  restored.  *  the  population  must  he 
increased.  *  have  become  lax  or  disordered.  *  muet  be  atrenffthened. 
*  non  .  .  .  recusandum  :  could  not  be  avoided.    *  vioUntiy  shaken.    ^  saying. 
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num  ^  in  contemnenda  morte  prudentiam  ® ;  noli  nostro 
periculo  esse  sapiens.  Saepe  enim  venit  ad  aures  meas  te  250 
idem  istud  nimis  crebro  ^°  dicere,  tibi  satis  te  vixisse. 
Credo ;  sed  turn  id  audirem,  si  tibi  soli  viveres  aut  si  tibi 
etiam  soli  natus  esses.  Omnium  salutem  civium  ctinc- 
tamque  rem  publicam  res  tuae  gestae  complexae  sunt; 
tantum  abes  a  perfectione  maximorum  operum,  ut  fun-25r 
damenta  nondum,  quae  cogitas,  ieceris.^^  Hie  ^^  tu 
modum  ^^  vitae  tuae  non  salute  rei  ptiblicae,  sed  aequitate  ^* 
animi  definies  ?  Quid,  si  istud  ^^  ne  gloriae  tuae  quidem 
satis  est  ?  Cuius  te  esse  avidissimum,  quamvis  ^®  sis 
sapiens,  non  negabis.  260 

'  Parumne  igitur , '  inquies,  '  magna  ^^  relinquemus  ? ' 
Immo  vero  aliis  quamvis  multis  satis,  tibi  tini  parum. 
Quicquid  est  enim,  quamvis  amplum  sit,  id  est  parum  tum, 
ciun  est  aliquid  amplius.  Quodsi  rerum  tuarum  immor- 
talium,  C.  Caesar,  hie  exitus  futurus  fuit,  ut  devictis  ^^265 
adversariis  rem  publicam  in  eo  statu  relinqueres,  in  quo 
nunc  est,  vide,  quaeso,  ne  tua  divina  virtus  admirationis 
plus  sit  habittira  quam  gloriae,  siquidem  gloria  ^^  est 
inliistris  ac  pervagata  ^^  magnorum  vel  in  ^^  suos  cives  vel 
in  patriam  vel  in  omne  genus  hominum  fama  meritorum.     270 

Let  Caesar  win  tmdying  fame  by  reestablishing  the  State. 

9.  Haec  igitur  tibi  reliqua  pars  est,  hie  restat  actus,^ 
in  hoc  elaborandum  est,  ut  rem  publicam  constituas, 
eaque  ^  tu  in  primis  summa  tranquillitate  et  otio  perf ruare ; 
tmn  te,  si  volSs,  cum  et  patriae,  quod  debes,  solveris  et 

«  i.e.  the  philosophers.  •  wisdom.  "  frequently.  "  laid.  "  under  these 
circumstances.  "  duraiion.  ^*  aequitate  animi :  resignation  (willingness 
to  die).  ^^  that  serUimenl  "  satis  diu,"  etc.  ^^  although,  however.  ^"^  pa- 
rum  magna :  achievements  too  small.  ^^  de  +  vinco.  ^^  Order :  gloria  est 
fama  magnorum  meritorum.     ^^  widespread.     ^^  toward. 

9.  ^  act;   Caesar  has  a  part  to  play.    *  sc.  re  publica. 
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srsnfituram  ipsam  explSveris'  satietfite  vivendl,  satis  diQ 
>^xisse  dicitO.*  Quid  enim  est  onmIn5  *  h5c  ipsum  "diti/' 
in  qu5  est  aliquid  extremum?  Quod  cum  venit,  onmis 
voluptas  praeterita  prO  nihilO  est,  quia  postea  nulla  est 
futura.    Quamquam    iste    tuus    animus    numquam    his 

280  angustils,  quas  natura  n5bls  ad  vivendum  dedit,  contentus 
fuit;  semper  inmiortalitatis  amOre  flagrfivit.  Nee  vero 
haec  tua  vita  ducenda  ®  est,  quae  corpore  et  spiritti  con- 
tingtur ;  ilia,  inquam,  ilia  vita  est  tua,  quae  vigebit  ^  me- 
moriS  saeculOrum  omnium,  quam  posteritas  alet,  quam 

285  ipsa  aetemitas  semper  tuebitur.  Huic  tu  inservias,^  huic 
te  ostentes  oportet ;  quae  quidem,  quae  miretur,  iam  pri- 
dem  multa  habet ;  nunc  etiam,  quae  laudet,  exspectat. 

_  Obstupescent  ^  poster!  certeimperia,provincias,  Rhenum, 
Oceanum,  Nilum,  pugnas  innumerabiles,  incredibiles 
290  victorias,  monumenta,  munera,^*^  triumphos  audientes  et 
legentes  tuos.  Sed  nisi  haec  urbs  stabilita  tuis  consilus 
et  institutis  erit,  vagabitur  ^^  modo  tuum  nomen  longe 
atque  late;  sedem  stabilem  et  domicilium  certum  non 
habebit.    Erit  inter  eos  etiam,  qui  nascentur,  sicut  inter 

286  nos  fuit,  magna  dissensio,  cum  alii  laudibus  ad  caelum  res 
tuas  gestas  efferent,  alii  fortasse  aliquid  reqmrent,  idque 
vel  maximum,  nisi  belli  civilis  incendium  salute  patriae 
restinxeris,  ut  illud  ^^  ffiti  fuisse  videatur,  hoc  "  consili. 
Servi  ^*  igitur  eis  etiam  iudicibus,  qui  multis  post  saeculis 

800  de  te  itidicabunt,  et  quidem  baud  sci5  an  incorruptius  ^* 
quam  n5s ;  nam  et  sine  amore  et  sine  cupiditate  et  rursus 
sine  odi5  et  sine  invidia  iudicabant.  Id  ^®  autem  etiamsi 
tmn  ad  te,  ut  quidam  putant,  non  pertinebit,  nunc  certe 

*  ezpleyeris  .  .  .  yiyendi :  shall  have  acUiafied  toith  a  ftiU  life.  *  imper- 
ative. '  quid  .  .  .  omnino :  for  what  is  the  meaning,  anyway,  of,  etc. 
•  to  6c  considered,  ^  will  flourish,  *  he  subservient.  •  wiU  stand  amazed, 
^  games,  the  public  shows  given  when  he  was  a  magistrate.  ^^  toiU  be 
talked  about.  ^  i.e.  bellum  civile.  ^*  i.e.  salus.  ^*  imperative,  give  heed 
to.    ^*  more  honesUy,    ^*  %,e,  the  judgment  of  posterity. 
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pertinet  esse  tS  talem,  ut  tuas  laudgs  obscHratHra  ntllla 
umquam  sit  obllviO.  aos 

The  war  being  ended,  all  will  unite  to  protect  the  conqueror. 

10.  Diversae  voluntates  civium  fuerimt  distractaeque 
sententiae.  Non  enim  consiliis  solum  et  studiis,  sed  armls 
etiam  et  castris  dissidebamus ;  ^  erat  enim  obsctiritas  quae- 
dam,  erat  certamen  inter  clarissimOs  duces ;  multi  dubita- 
bant,  quid  optimum  esset,  multi,  quid  sibi  expediret,^3io 
multi,  quid  decSret,'  nonnulli  etiam,  quid  liceret.  Pe^• 
f uncta  *  res  publica  est  hoc  misero  f  atalique  bello ;  ^cit  is, 
qui  n6n  fortuna  inflanunaret  odium  suum,  sed  bonitSte 
leniret,  nee  qui  omnes,  quibus  iratus  esset,  eosdem  exsiliS  aut 
morte  dign6s  iudicaret.  Arma  ab  aliis  ^  posita,  ab  aliis  •sis 
erepta  sunt.  Ingratus  est  iniustusque  civis,  qui  annorum 
pencul5  tiberatus  animum  tamen  retinet  armatmn,  ut 
etiam  ille  melior  sit  qui  in  acie  cecidit,^  qui  in  causa 
animam  proftldit.  Quae  enim  pertinacia  ^  quibusdam, 
eadem  aliis  constantia  videri  potest.  320 

Sed  iam  omnis  fracta  dissensio  est  amus,  exstincta 
aequitate  victOris ;  restat,  ut  omnes  unum  velint,  qui  modo 
habent  aliquid  n5n  s5lum  sapientiae,  sed  etiam  sanitatis.* 
Nisi  te,  C.  Caesar,  salvo  et  m  ista  sententia,  qua  cum 
antea,  tum  hodie  vel  maxime  usus  es,  manente,  salvi  esse  325 
non  possumus.  Quare  onmes  te,  qui  haec  salva  esse  volu- 
mus,  et  hortamur  et  obsecramus,^®  ut  vitae  tuae  et  saliiti 
consulas ;  onmesque  tibi  ^^  (ut  pro  alus  etiam  loquar,  quod 
de  me  ipse  senti5),  quoniam  subesse  ^^  aliquid  putas,  quod 
cavendum  sit,"  nOn  modo  excubias"  et  custodias,  sed8» 
etiam  laterum  nostrOrum  oppositus  et  corporum  pollicemur. 

10.  ^  v?ere  at  variance.  *  umu  expedient.  *  ukw  becoming,  *  has  fin^ 
iahed.  *  by  some.  ^ from  others.  ^  fell,  ^chstinacy.  ^  good  sense,  ^er^ 
treat,  u  ^.  poUicemur.  "  (Jto  be)  concealed,  ^  must  be  avoided*  **  pro^ 
tesHon. 
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Caesar's  crowning  kindness. 

11.  Sed  ut,  unde  est  5rsa/  in  eodem  terminetur  Gratis, 
maximas  tibi  omnes  gratias  agimus,  C.  Caesar,  maiores 
etiam  habemus.     Nam  omnes  idem   sentimit,  quod   ex 

835  omnium  precibus  et  lacrimis  sentire  potuistl.  Sed  quia 
n5n  est  omnibus  stantibus  ^  necesse  dicere,  a  me  certe 
dici  volunt,  cui  necesse  est  quodam  modo ;  et,  quod  fieri 
decet,*  M.  Marcello  a  te  huic  ordini  populoque  Romano  et 
rel  publicae  reddito,  fieri  id  intellego.     Nam  laetari  omnes 

340  non  de  unius  s5lum,  sed  de  commtinl  salute  sentio.  Quod 
autem  summae  beneyolentiae  est,*  quae  mea  erga  ilium 
omnibus  semper  nota  fuit,  ut  vix  C.  Marcello,  optimo  et 
amantissimO  fratri,  praeter  eum  quidem  cederem  nemini, 
cum  id  soUicitudine,^  cura,  labore  tamdiu  praestiterim, 

S45  quamditi  est  de  illius  salute  dubitatiun,  certe  hoc  tempore 
magnis  curis,  molestiis,*  doloribus  liberatus  praestare 
debe5.  Itaque,  C.  Caesar,  gflc  tibi  gratias  ago  ut,  omnibus 
me  rebus  ^  a  te  non  conservatO  s5lum  sed  etiam  omato, 
tamen  ad  tua  in  me  tinum  innimierabilia  merita,^  quod 

!«» fieri  iam  posse  non  arbitrabar,  maximus  ®  hoc  tuo  f act5 
cumulus  accesserit. 

11.  ^  began.  *  stantibus  dicere  :  to  aland  and  apeak.  Cicero  was  a  per- 
sonal friend  of  Mareellus.  '  quod  decet :  which  ia  proper,  w.  antecedent  id, 
explained  by  laetari  omnes.  *  quod.  .  .  .  est :  a«  Jor  that  which  ia  the  duty 
of  the  deepeat  affection.  *  anxiety.  •  diatreaa.  ^  abl.  of  specification. 
^  henefita,     *  maximus  cumulus :  crowning  jawr. 
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A  GiBii  WITH  Tabellae  and  Stilus 
(From  a  HercoUnean  wall  painting) 

M.  TULLI  CICERONIS 

EPISTULAE   SELECTAEi 

1.   To  Pompey  in  Asia.^ 

M.  TvMus  M.  F.^  Cicero  S,  D,  Cn.  Pompeid  Cn.  F.  Magna 
Imperdton. 

S.  T.  E.  Q.  V.  B.  E>  Ex  litteris  tuis,  quas  publice* 
misisti,  cepi  una  cum  omnibus  incredibilem  voluptatem; 

1.  »  See  Introduction,  11.  'Written  at  Rome,  62  B.C.,  after  Pompey 's 
dispatches  to  the  Romans  announcing  his  victory  over  Mithridates. 
*  M.  F.  =  Marci  filius.  S.  D.  ==  salutem  dicit  (greets,  sends  greeting), 
Cn.  F.  =  Gnaei  Alio.  *  The  initials  stand  for  si  tu  exercitusque  valetis, 
bene  est.    *  oJjici€dly. 
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tantam  enim  spem  5ti*  ostendistl,  quantam  ^o  semper 
omnibus  tS  un5  frStus  pollicSbar.    Sed  h5c  scItO;  tu5s 

sveteres  hostSs,  nov5s  amic5s  vehementer  litteris  perculsSs 
atque  ex  mfigna  sp6  deturbatSs  ^  iacSre. 

Ad  me  autem  litteras  quas  misisti;  quamquam  exiguam 
significatiOnem  tuae  erga  m§  voluntatis  habSbant,  tamen 
mihi  scito  iucundas  fuisse;    nulla  enim  r6  tam  laetarl 

I0  8ole5  quam  me5rum  officiOrum*  c5nscientia,  quibus  si 
quando  n5n  miltue  respondetur,*  apud  me*®  plus ^^  offici 
residere  facillimg  patior.  Illud  nOn  dubitS,  quin,  si  te 
mea  summa  ergSi  tS  studia  ^  panun  mihi  aditinxerint,  rSs 
publica  nos  inter  nSs  conciliattira  conitincturaque  sit. 

16  Ac,  ne  ignores,  quid  ego  in  tuis  litteris  desiderarim," 
scribam  apertS,  sicut  et  mea  natura  et  nostra  amieitia 
postulat.  Res  *^  eas  gessi,  quorum  aliquam  in  tuis  litteris 
et  nostrae  necessittLdinis  et  rei  publicae  causS  gratula- 
tiOnem  exspecta^^;  quam  ego  abs  t5  praetermissam  esse 

20arbitror,  quod  ver6r6re,  ne  ctiius  animum  offenderSs. 
Sed  scito  ea,  quae  .n5s  prO  saldte  patriae  gessimus,  orbis 
terrae  iddiciO  ac  testimoniO  comprobail;  quae,  cum 
veneris,  tant5  consili5  tantaque  animi  magnittidine  a  me 
gesta  esse  cogn5sc§s,  ut  tibi,  multO  mai5ri  quam  Africa- 

*/5nus  fuit,  mS,  n5n  muIto  min5rem  quam  Laelium,"^  facile 
et  in  re  publica  et  in  anucitia  adiunctum  esse  patiare. 

(Ad  Fam.  V.  7.) 

*  of  peace.  ^  dtaappointed,  '  eervtees.  *  non  .  .  .  respondetor :  no  r»- 
fum  is  made.  ^  apud  me :  in  my  fawtr.  u  (f^g  balance.  ■*  Meal.  »  mieaed. 
^*  I.e.  the  suppression  of  Catiline's  conspiracy,  to  which  he  eq>ect6d 
Pompey  to  refer.    ^  Afzicanua  and  Laeliua  were  ideal  friends. 
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Thb  Harbor  at  Baiab 

2.   To  Atticus,  in  Rome. 
Cicero  Attico  SaU 

Epistulam  cum  a  te  avide  exspectarem  ad  vespemm,  ut 
8ole5,  ecce  tibi  ^  ntintius  pueros  ^  venisse  Roma !  Voco ; 
quaerS,  ecquid  litterarum.  Negant.  "Quid  ais?"  in- 
quam,  "  nihilne  a  Pomponio?  ''  Perterritl  voce  et  vultu 
confess!  sunt  se  accepisse,  sed  excidisse  in  via.  Quid  5 
quaeris?  Permoleste  tuli;  nulla  enim  abs  te  per  hos 
dies  epistula  inanis*  aliqua  re  utili  et  suavi  venerat. 
Nunc,  si  quid  in  ea  epistula,  quam  ante  diem  xvi  Kal. 
Maias  dedisti,*  fuit  historia  dignirai,*  scribe  quam  pri- 

2.  *  saltttem  dicit.     Cicero  was  writing  in  his  villa  near  Antium,  Apr. 
69  B.C.,  to  his  intimate  friend,  T.  Pomponius  Atticus.     *  look  you  (115,  b). 

*  «  seryos ;    indir.  disc.  w.  vb.  implied  in  nuntius.     *  without.     *  sent, 

*  historia  disnum:  of  importance. 
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xomum,  n6  ignOrgmus ;  sin  nihil  praeter  iocSti5nem/  redde  •, 
id  ipsum. 

Et  scit5  COriOnem  adulescentem  venisse  ad  me  salu- 
tatum.  Valde  eius  senno  de  Publi5  cum  tuis  littens 
congruebat* ;  ipse  ver5  mirandum  in  modum  "rgges^®  5disse 

IB  superbos. ' '    Peraeque  ^^  narrabat  incensam  esse  iuventutem 

neque  ferre  haec  posse.    Bene  habemus^^  n58,  si  in  his  spes 

est ;  opinor,  aliud  ^^  agamus.    Ego  m6  d5  historiae.    Quam- 

quam  licet  me  Saufeium  ^*  putes  esse,  nihil  me  est  .inertius. 

Sed  cognosce  itinera  nostra,  ut  statuas  ubi  nos  visurus 

20  sis.  In  Formianum  ^^  volmnus  venire  Parilibns  ^* ;  inde, 
quoniam  putas  praetermittendum  nObis  esse  hoc  tempore 
Cratera^^  ilium  delicatum,^^  Kal.  Mails  de  Formian5 
proficiscemur,  ut  Anti  ^^  simus  a.  d.  v  Nonas  Maias. 
Liidi  enim  Anti  futtiri  sunt  a  iiii  ad  pr.  Nonas  Maias. 

25  Eos  TuUia  spectare  vult.  Inde  c5git6  ^  in  Tusculanum,^^ 
deinde  Arpinum,^  Romam  ad  Kal.  lunias.  Te  aut  in 
Formiano  aut  Anti  aut  in  Tusculan5  cura  ut  videamus. 
Epistulam  superiOrem  restitue  nobis  et  adpinge  ^  aliquid 
novi. 

(Ad  Att.  II.  8.) 

3.   To  Atticus,  in  Epirus.^ 
Cicero  Attico  Sal. 

Numquam  ante  arbitror  te  epistulam  meam  legisse,  nisi 
mea  manu  scriptam.     Ex  e5  coUigere^  poteris,  quanta 

"^joking.  ■  repeat,  •  agreed.  "  obj.  of  odisse,  referring  to  the  Trium- 
virate. II  to  the  same  degree.  ^  bene  habemus :  are  well  off.  ^  let  us  do 
something  else,  caving  up  politics.  ^*  because,  like  Saufeius,  he  wrote 
much.  "  the  villa  at  Formiae.  "  on  the  feast  of  Pales  (Apr.  21).  ^'  ace, 
Crater,  a  bay  near  Baiae.  "  charming.  !•  ai  ArUium.  "  sc.  ire.  *^  to  th4 
Tusculan  villa.    "  to  Arpinum.     "  add. 

3.  ^  The  first  paragraph  of  a  letter  written  at  Rome,  Aug.,  59  B.a 
*  infer. 
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Abpinum 

occupatione  ^  distinear.*    Nam,  cum  vacui  temporis  nihil 
haberem  et  cum  recreandae  voculae^  causa  necesse  essets 
mihi  ajnbulare,  haec  dictavi  ambulans. 

(Ad  Att.  II.  23.) 

4.   To  Quintus  Cicero,  at  Ephesus.^ 

Praeterea  AesopP  tragoedi,  nostri  familiaris,  Licinius 
senrus,  tibi  notus,  auftigit.  Is  Athenis  apud  Patronem  * 
EpicurSiun  pro  libero  fuit.  Inde  in  Asiam  venit.  Postea 
Plato  quidam  Sardianus,*  Epictireus,  qui  Athenis  solet 
esse  multum*  et  qui  turn  Athenis  fuerat,  cum  Licinius  eo5 

»  business.     *  am  engcLged.    *  my  weak  voice. 

4.  1  A  paragraph  about  a  runaway  slave,  from  a  letter  by  Cicero  at 
Rome,  Nov.,  59  B.C.,  to  his  brother,  then  governor  of  the  province  of  Asia. 

*  of  AesopuSt  a  Roman  tragedian.     *  Patron,  the  Epicurean.     *  of  Sardis. 

*  much  {of  the  time). 
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A  Grain-mill  at  Pomfeh 
(Notice  the  baking  oven  at  the  left) 


venisset,  cum  eum  fugitivum  esse  postea  ex  Aesopi  litteris 
cognosset,  hominem  comprehendit  et  in  custodiam 
Ephesi  tradidit,  sed  ®  in  publicam '  an  in  pistrinum  *  non 
satis  ex  litteris  eius  intellegere  potuimus.  Tti,  quoquo 
lomodo  est,  quoniam  Ephesi  est,  hominem  investiges  velim 
summaque  diligentia  vel  tecum  deducas.  Noli  spectare 
quanti  homo  est ;  parvi  enim  preti  est,  qui  iam  nihili  est ; 
sed  tanto  dolore  Aesopus  est  adf  ectus  propter  servi  scelus  et 
audaciam  ut  nihil  gratius  f acere  possis,  quam  si  ilium  per  te 

16  recuperarit.® 

(Ad  Q.  Frat.  I.  2.) 


^btU  {whether). 
by  slaves.    •  recover. 


'  sc.  custodiam.      '  a  grain-mill^  sometimes  worked 
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A  Gkoup  of  Roman  Women 
(From  a  Herculanean  wall  painting) 

6.   To  his  Wife  and  Family,  in  Rome.^ 
TvJlius  S.  D.  Terentide  et  TuUiolae  et  Ciceroni  Suls. 
N5li    putare    me    ad    quemquam    longiores    epistulas 
scribere,  nisi  si  quis  ad  me  plura  scripsit,  cui  puto  rescribi 

6.  ^  Written  at  Theflsalonica,  Oct.,  58  b.c,  during  Cicero's  exiloe 
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oportSre ;  nee  enim  habe5,  quod  scribam,  nee  h5e  tempore 
quidquam  difficilius  faci5.    Ad  te  vero  et  ad  nostram 

sTulliSlam^  n5n  queO'  sine  plurimis  lacrimls  scilbere; 
v5s  enim  vide5  esse  miserrimas,  quas  ego  beatissimas 
semper  esse  volui  idque  praestare  *  debui  et,  nisi  tam  timidi 
fuissemus,  praestitissem. 

RsQnem*  nostrum  merito  eius  amQ  plurimum;  eum,  ut 

lopotul,  per  litteras  cohortatus  sum  gratiSsque  egi,  ut  debui. 
In  novis  tribunis  pi.®  intellego  spem  t€  habere  ;  id  erit  fir- 
mum,^  si  Pompei  voluntas  erit,  sed  Crassum  tamen  metuo. 
A  te  quidem  omnia  fieri  fortissime  et  amantissime  video, 
nee  miror,  sed  maereQ  casum  eiusmodi,  ut  tantis  tuis  miseriis 

16  meae  miseriae  subleventur.'  Nam  ad  me  P.  Valerius,  homo 
officiSsus,'  scripsit,  id  quod  ego  maxim5  cum  fletti  legi, 
quemadmodum  a  ^°  Vestae  ad  tabulam  ^^  Valeriam  ducta 
esses.  Hem,^2  mea  lux,  mcum  desiderium,^'  unde  omnes 
opem  petere  solebant !  te  nunc,  mea  Terentia,  sic  vexari, 

20  sic  iacere  in  lacrimis  et  sordibus,^*  idque  fieri  mea  culpa, 
qui  ceteros  servavi,  ut  nos  periremus ! 

Quod  de  domo  scribis,  hoc  est  de  area,^  ego  v6r6  tum 
denique  mihi  videbor  restitutus,  si  ilia  nobis  erit  restittita. 
Verum  haec  non  sunt  in  nostra  manu ;  illud  doleo,  quae 

35impensa^®  facienda  est,  in  eius  partem"  te  miseram  et 
despoliatam  venire.  Quod  si  conficitur  negStium,^*  omnia 
c5nsequemur ;  sin  eadem  nos  fortuna  premet,  etiamne 
reliquias^®  tuas  misera  proicies?  ObsecrS  te,  mea  vita, 
quod  ad  stimptum  attinet,^^  sine^^  ali5s,  qui  possunt,  si 

3omodo  volunt,  sustinere,  et  valetudinem  istam  inflrmam,  si 

» Utile  TuUia.  >  I  am  able.  *  to  have  secured.  *  Tullia's  husband 
*forplebis.  "^  a  safe  thing  (to  depend  on) .  *  are  relieved.  *  obliging  i®  sc. 
templo.  ^^ the  office  of  Vcderiita,  probably  &h&nk.  "otoa.  ^love.  ^* mourn- 
ing. "  de  area :  abotU  its  site,  Cicero's  house  had  been  destroyed  when 
he  was  banished.  ^*  quae  impensa :  the  expense  which.  ^^  in  eius  partem 
venire :  share.  "  i.  c,  his  recall  from  banishment.  *•  wfiat  you  have  left, 
**  quod  .  .  .  atttnet '  cts  to  the  expense  {of  my  support).    ^  imperative. 
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mg  amas,  n5U  vex&re.  Nam  mihi  ante  ocul5s  dies 
noctesque  veraaris;  omnes  labores  t6  excipere  video; 
timeo,  ut  sustineas.  Sed  video  in  t6  esse  omnia  ^ ;  quare, 
ut  id,  quod  speras  et  quod  agis,  consequamur,  servi  vale- 

36  tudini. 

Ego,  ad  quos  scribam,  nescio,  nisi  ad  eos,  qui  ad  m@ 
scribunt,  aut  ad  eQs,  de  quibus  ad  me  v6s  aliquid  scribitis. 
Longius,  quoniam  ita  v5bls  placet,  n5n  discedam ;  sed 
velim  quam  saepissime  litteras    mittatis,   praesertim  si 

40  quid  est  firmius,  quod  speremus.  Yalete,  mea  dSsideria, 
valgte. 

(Ad  Fam.  XIV.  2.) 

6.   To  Caesar,  in  Gaul  ^ 

Cicero  Caesari  Imp}  S.  D. 

Vide  quam  mihi  persuaserim  te  me  esse  alterum '  n5n 
modo  in  eis  rSbus,  quae  ad  me  ipsiun,  sed  etiam  in  els,  quae 
ad  meos  pertinent.  C.  Trebatium  cogitaram,  quScmnque 
erfrem,  mecum  ducere,   ut  eum  meis  omnibus  studiis, 

sbeneficus  quam  omatissimmn  domum  reducerem.  Sed 
postea  quam  et  Pomp6i  commoratiS  diutimiior  erat,  quam 
putaram,  et  mea  quaedam  tibi  nSn  ignota  dubitatio 
aut  impedire  profectionem  meam  videbatur  aut  certe 
tardare,    vide    quid    mihi    sumpserim.    Coepi    velle    ea 

loTrebatimn  exspeotare  a  te,  quae  sperasset  a  me,  neque 
mehercule  minus  ei  prSlixe*  de  tua  voluntate  pr5misi, 
quam  eram  solitus  d6  mea  polliceri.  Casus  ^  ver5  miri- 
ficus  •  quidam  intervgnit  quasi  vel  testis  opinionis  meae  vel 
sponsor  ^  htimanitatis  tuae.    Nam  cum  de  hQc  ipso  Tre- 

"ofl  (our  hopes). 

6.  ^  Part  of  a  letter  from  Rome,  Apr.,  54  B.C.,  recommending  Tre- 
batiuB,  a  famous  jurist,  to  Caesar.  *  imperatori.  *  te  .  .  .  altanim : 
that  ycu  are  my  second  m(/1  *fredy.  *  ooincidenee,  *  extra/ordinaary*  *  0 
vUdo€- 
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bati5  cum  BalbS  nostro  loquerer  acctiratius  •  dou^  meae,  15 
litterae  mihi  dantur  a  te,  quibus  in  extremis  scriptum  erat  : 
"  Mescinium  Rtifum,  quem  mihi  commendas,  ve^  regem 
Galliae  faciam,  vel  hunc  Leptae  delega,'  si  vis.    Tu  ad  me 
alium  mitte,  quem  6mem."    Sustulimus  ^®  mantis  et  ego  et 
Balbus ;  tanta  fuit  opportunitas,  ut  illud  nesci5  quid  non  20 
fortuitum,^^  sed  divinum  videretur.    Mitto  igitur  ad  te 
Trebatiimi  atque  ita  mitto,  ut  initio  mea  sponte,  post 
autem    invitatu   tuo   mittendum    dtixerim.^^    Hunc,    mi 
Caesar,  sic  velim  omiuf  tua  comitate  ^^  complectare,  ut 
omnia,  quae  per  me  possis  adduci  ut  in  me5s  conferre  velis,  25 
in  unum  hunc  conferas. 

(Ad  Fam.  VII.  5.) 

7.   To  Trebatius  Testa,  in  Gaul.^ 

Cicero  Trebdtio. 

Ego  te  commendare  non  desisto ;  sed,  quid  pr5ficiam, 
ex  te  scire  cupio.  Spem  maximam  habeS  in  Balb5,  ad 
quem  de  te  diligentissime  et  saepissime  scribo.  Illud 
soleo  mirari,  non  me  totiens  accipere  tuas  litteras,  quotiens 
a  Quinto  mihi  fratre  adferuntur.  5 

In  Britannia  nihil  esse  audio  neque  auri  neque  argenti. 
Id  si  ita  est,  essedum  ^  aliquod  capias,  suadeo,  et  ad  nos 
quam  primmn  recurras.  Sin  autem  sine  Britannia  tamen 
adsequi,  quod  volumus,  possumus,  perfice,  ut  sis  in  famil- 
iaribus  Caesaris.  Multum  te  in  eo  frater  adiuvabit  mens,  10 
multmn  Balbus,  sed,  mihi  crede,  tuus  pudor  et  labor  pluri- 
mum.     ImperStorem    liberalissimimi,    aetatem  *    oppor- 

*  with  unusual  eamesineas.  *  intrust.  ^  lifted  in  surprise.  ^  accidental. 
"  helieifed.    "  kindness. 

7.  ^  From  Rome,  May,  54  b.c.  Trebatius  was  with  Caesar,  to  gain 
military  experience.    *  a  war-chariot,  neut.    *  Balbus  was  thirty-five. 
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tflniflftitnam,  commendatiGnem  certS  singul&rem  habes,  ut 
tibi  dnum  timendum  sit,  n6  ipse  tibi  dgfuisse  videftre. 

(Ad  Fam.  VII,  7.) 

8.    To  Tiro,   at  Patrae.^ 
TuUiiM  et  Cicero  S.  D.  Tirdnl  Sud. 

Septimum  iam  diem  Corcyrae  tenSbamur;  Qulntus 
autem  pater  et  filius*  Btithr6ti.*  SoUicitl  eramus  de 
tua  valetudine  minim  in  modimi,  nee  mirabamur  nihil  a 
16  litterarum;    els  enim  ventis  istim*  navigatur,  qui  si 

sesscnt,  n5s  Corcyrae  n5n  sederemus.  Cura  igitur  te 
et  cSnfirma  et,  cimi  commode  et  per  valetudinem  et  per 
anni  tempus  nfivigare  poteris,  ad  n5s  amantissimos  tui 
venl.  Nem5  n5s  amat,  qui  te  non  diligat ;  cams  omnibus 
exspectatusque  veni6s.    Ctira  ut  valeas.     Etiam   atque 

loetiam,  ItrS  noster,  vale. 

(Ad  Fam.  XVI.  7.) 

9.  To  L.  Papirius  Paetus.^ 
Cicerd  Paeto. 

Heri*  vgni  in  Cumanum,^  eras  ad  te  fortasse.  Sed 
cmn  certum  sciam,  faciam  te  paulo  ante  certiorem.  Etsi* 
M.  Caeparius,  cum  mihi  in  silva  Gallinaria*  obviam  ve- 
nisset  •  quaesissemque,  quid  ageres,  dixit  te  in  lectS  esse, 
5  quod  ex  pedibus  laborares.  Tuli  scilicet  moleste,  ut 
debui,  sed  tamen  constitui  ad  te  venire,  ut  et  viderem  te  et 
viserem  et  cenarem  etiam ;   non  enim  arbitror  coquum ' 

8.  1  From  Cicero  and  his  son  Tullius  to  Tiro,  his  secretary ;  written  at 
Corcyra,  Nov.  17,  50  B.C.  *  The  younger  Quintus,  son  of  Cicero's 
brother.     •  at  Buthrotum.     *  thence,  from  Patrae. 

9.  1  Written  at  Cumae,  Nov.  19,  46  b.c.  Paetus  was  a  friend  living 
near  Naples.  *  yesterday.  *my  Cumaean  estate.  *and  I  shall  come 
dUhough.  *a  wood  in  Campania,  near  Cumae.  *  obviam  venittet:  had 
mtL    '  the  cook. 
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etiam  te  arthriticum '  habere.    Expecta  igitur  hospitem 
cum  TniTiimft  edacem,®  turn  ininucum  cgnis  sumptu5sis. 

(Ad  Fam.  IX.  23.) 

10.  To  C.  Cassius  Longinus,  in  Sjrria.^ 
Cicero  Cassio  Sal. 

Vellem  Idibus  Martiis  me  ad  cenam  invitasses ;  re- 
liquiarum  ^  nihil  fuisset.  Nmic  me  reliquiae  vestrae  exer-^ 
cent,  et  quidem  praeter  ceteros  me.  Quamquam  egregios 
consnles  habemus,  sed  turpissimos  consulares;  senatum 
fortem,  sed  infimo  ^  quemque  honore  fortissimum.  PopulQ  6 
ver5  nihil  fortius,  nihil  melius,  Italiaque  universa ;  nihil 
autem  foedius  Philippe  et  Pisone  legatis,  nihil  flagitio- 
sius  ;  qui  cum  essent  missi,  ut  Antonio  ex  senatus  sententia  * 
certas  res  nuntiarent,  cum  ille  earum  rerum  nulll  paruisset, 
ultro  ^  ab  illo  ad  nos  intolerabilia  postulata  rettulerunt.  ifl 
Itaque  ad  nos  concurritur,®  factique  iam  in  re  salutari^ 
populares  sumus. 

Sed  tu  quid  ageres,^.  quid  acturus,  ubi  denique  esses, 
nesciebam.  Fama  nuntiabat  te  esse  in  Syria ;  auctor  erat 
nemo.  De  Bruto,  quo  •  propius  est,  e6  firmi5ra  videntur  15 
esse  quae  ntintiantur.  Dolabella  ^°  valde  vituperabatur  ^^ 
ab  hominibus  n5n  insulsls,^^  quod  tibi  tam  cito  succederet, 
cum  til  vixdum  xxx.  dies  in  Syria  fuisses;    itaque  con- 

*  attacked  with  gout.  *  greedy.  In  joking  with  Paetus,  Cicero  alwajrs 
pretended  to  be  a  great  eater. 

10.  » Written  at  Rome,  Feb.  2,  43  b.c.  Cassius,  the  leading  conspira- 
tor against  Caesar,  was  governor  of  Syria,  44-42  b.c.  *  fragments,  leav- 
ings, i.e.,  Anthony  would  also  have  been  killed.  The  cena  was  the  assas- 
sination of  Caesar,  which  Cicero  applauded.  *  infimo  .  .  .  honore :  the 
lowest  in  rank.  *  in  accordance  wiih  the  vote.  '  on  his  part.  •  i.e.,  my 
house  is  thronged.  '  in  re  talutari :  though  supporting  a  sound  constitur 
iional  measure.  "  trans,  the  impf.,  ageres,  esses  .  .  .  erat  by  the  pres. 
(180).  *  as.  "  Dolabella,  who  was  to  succeed  Cassius,  scarcely  allowed 
him  the  legal  month's  grace  to  leave  the  province,  u  was  criticised.  ^*  noA 
iasvltis:  ofwiL 
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st&bat  eum  recipl  in  Syriam  n5n  oportere.  Summa  laus  et 
aotua  et  Bruti  est,  quod  exercitum  praeter  spem  existima- 
mini  comparasse.  Scriberem  pitira,  si  rem  causamque 
n5ssem;  nimc  quae  scilb5,  scilbS  ex  opIni5ne  hominum 
atque  fama.    Tuas  litteras  avidg  exspect5.    Vale. 

(Ad  Fam.  XII.  4.) 


Digitized  by 


Google 


Tombs  on  thk  Apfian  Way 


M.  TULLI  CICERONIS 
CATO  MAIOR  DE  SENECTUTE  LIBER 


AD  T.  POMPONIUM  ATTICUM 

Cicero's  essay  "  De  Senectute  "  is  a  treatise  in  praise  of  old  age,  ao 
cihanmngly  written  that  Montaigne  said  of  it,  that  "  it  made  one  long 
to  grow  old."  It  is  cast  in  the  form  of  a  dialogue,  in  which  Marcus  Cato 
the  Elder,  in  his  eighty-fourth  year,  converses  with  two  young  companions, 
Scipio  Africanus  and  Gains  Laelius.  Cicero  aays,  "  I  introduced  Cato, 
the  old  man,  speaking,  because  no  personage  seemed  better  fitted  to  talk 
concerning  old  age,  than  he  who  had  been  an  old  man  a  very  long  time,  and 
in  old  age  itsdf  had  flourished  beyond  others." 

Old  age  not  burdensome  to  Cato. 

2.  Sclpid.  Saepe  numerS  ^  admirari  sole5  cum  h5c  C. 
LaeliG  cum  cSterarum  rerum  tuam  excellentem,  M. 
Cat5y  perfectamque  sapientiam,  turn  yd  maximSf  quod 


S.   iMtVCt/ltfl. 
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numquam  tibi  senectdtem  gravem^  esse  sSnserini;  quae 

splerisque  senibus  sic  odi5sa  est,  ut  onus  se  Aetna  graviud 
dicant  sustinere. 

Cato.  Rem  baud  sane  difficilem,  Scipio  et  Laeli, 
admirarl  videmini.  Quibus  enim  nihil  est  in  ipsis  opis  ad 
bene  beateque  vivendum,  els  omnis  aetas  gravis  est ;  qui 

10  autem  omnia  bona  a  s6  ipsi  petunt,  els  nihil  malum  potest 
videri,  quod  naturae  necessitas  adferat.  Quo  in  genere  est 
in  primis  senectus ;  quam  ut  adipiscantur  omnes  optant, 
eandem  accusant  adept! ;  tanta  est  stultitiae  ^  mconstantia  * 
atque  perversitas.      Obrepere'*   aiunt   earn   citius   quam 

isputassent.   Primum  quis  coegit  eos  falsum  putare?     Qiii* 
enim  citius  adulescentiae  senectus  quam  pueritiae  adules- 
.  centia  obrepit?    Deinde  qui  •  minus  gravis  esset  eis  senec- 
tus, si  octingentesimimi  annum  agerent  quam  si  octo- 
gesimum?    Praeterita  enim  aetas  quamvis  longa,   cum 

2oeffluxisset,^  nulla  cSnsolatione  permulcere  ®  posset  stultam 
senectdtem.  Qu5circa  »[  sapientiam  meam  admlrari  soletis 
(quae  utinam  digna  esset  opinione  vestra  nostroque 
cognomine ! '),  in  h5c  sumus  sapientes,  quod  naturam 
optimam  ducem  tamquam  deum  sequimur  eique  paremus ; 

25  a  qua  n5n  v6ri  simile  est,  cmn  ceterae  partes  aetatis  bene 
discriptae^®  sint,  extremmn  actum  tamquam  ab  inert! 
poeta  esse  neglectmn.  Sed  tamen  necesse  fuit  esse  aliquid 
extremum,^^  et  tamquam  in  arborum  bacis^^  terraeque 
fructibus,    maturitate    tempestiva    quasi    vietimi  ^^    et 

ao  caducima,  ^*  quod  f erendum  est  moUiter  ^^  sapient!.  Quid 
est  enim  aliud  Gigantmn^*  mod5  bellare  cirna  dis  nisi 
naturae  repugnare? 

Laeliits.    Atqui,"  Cato,  gratissimum  nobis,  ut  etiam 

*  burdensome.  *  of  folly,  *  inconaiatency.  *  comes  on.  *howf  ''has 
streamed  by*  •  soothe,  »  my  surname  "Sapiens."  ^®  composed,  actum:  oc^ 
Cf.  Shakespeare's  Seven  Ages  of  Man.  "  end.  "  in  the  case  of  the  fruits, 
^  a  time  of  bending,    ^  a  time  of  falling.    ^paiienUy,    ^*  of  giants.    ^'' and  yet 
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prQ    Scipione   pollicear,    feceris,    si,    quonlam   speramuS;, 
volumus  quidem  certe  senes  fieri,  multo  ante  a  te  didi-35 
cerimus,  quibus  facillime  rationibus  ingravescentem  aeta- 
tem  ferre  possimus. 

Cato.     Faciam    vgro,    Laeli,    praesertim    si     utrique 
vestrum,  ut  dicis,  gratum  futurum  est. 

Laelius.    Volumus  sane,  nisi  molestum  est,  Cato,  tam-40 
quam    longam    aliquam    viam    confeceris,    quam    nobis 
quoque  ingrediendum  sit,  isttic,^^  quo  pervenisti,  videre 
quale  sit. 

He  consents  to  discourse  on  the  enjoyments  of  old  age. 

3.  Gal^.  Faciam,  ut  poterQ,  Laeli.  Saepe  enim  inter- 
fui  querelis^  aequalium^  meorum  (pares  autem  veteretf 
proverbio  cum  paribus  facillime  congregantur),  quae  C. 
Salinator,  quae  Sp.  Albinus,  homines  consulares,  nostri 
fere  aequales,  deplorare  solebant,  tmn  quod  voluptatibus 
carerent,  sine  quibus  vitam  ntillam  putarent,  timi  quod 
spemerentur^  ab  eis,  a  quibus  essent  coli*  soliti.  Quiso 
mihi  non  id  videbantur  accusare,  quod  esset  accusandmn. 
Nam  si  id  culpa  senecttitis  accideret,  eadem  mihi  usti 
venirent^  reliquisque  omnibus  maioribus  natti,  quorum 
ego  multorum  cognovi  senecttitem  sine  querela,  qui  se  et 
libidinimi  vinculis  laxatos  *  esse  non  moleste  ferrent,  nee  a  56 
suis  despicerentur.  Sed  omnium  istius  modi  querelarum 
in  moribus  est  culpa,  non  in  aetate.  Moderatr  ^  enim  et 
nee  difficiles  ®  nee  inhumani  s^ies  tolerabilem  senecttitem 
agunt;  importtinitas  •  autem  «t  inhumanitas  omni  aetati 
molesta  est.  fio 

Laelius.    Est,   ut   dicis,    Cat5;    sed.  fortasse   dixerit 

^  istae  quo  quale  sit :  what  is  the  character  of  that  stage  at  which. 

3.  1  Jiave  been  conversant  with  ihe  complaints.  *  contemporaries.  •  were 
despised.  *to  he  respected.  »  usu  Tenirent :  v>&uld  happen.  •  «c<  free, 
'  temperate,    •  mmose,    •  rudeness. 
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quispiam  tibi  propter  opSs  et  cGpiSs  et  dignitfitem  tuam 
toler&bili5rem  senectatem  videri,  id  autem  nOn  posse 
multls  contingere. 
65  Caid,  Estistudquidem,LaelI,aliquid,sedn6quaquam^® 
in  istO  sunt  omnia.  Ut  Themistocl6s  fertur  SeriphiS" 
cuidam  in  itirgi5  ^  respondisse,  cum  ille  dixisset  n5n  emn 

sua,  sed  patriae  glo- 
ria  splendorem" 
adsectitum :  "  Nee 
hercule/'  inquit,  *'si 
ego  Seriphius  essem, 
nee  tu  si  Ath6ni- 
Snsis,  clarus  urn- 
quam  fuissSs.'^ 
Quod  e5dem  mods 
de  senecttite  dici 
potest.  Nee  enim 
in  summa  inopia 
levis  esse  senectus 
potest,  ne  sapienlj 
quidem,  nee  insipi- 
enti  etiam  in  sum- 
ma c5pia  nQn  gra- 
vis. Aptissima^* 
onmin5  sunt,  Scipio 
et  Laeli,  anna  senec- 
tutis  artes  exercitatiSnSsque  virtutiun,  quae  in  onmt  aetate 
cultae,  cum  diu  multumque  vixeris,  mirific5s"  eflferunt 
90fructtis,  n5n  s5liun  quia  numquam  dSserunt  n6  extrSmO 
quidem  tempore  aetatis  (quamquam  id  quidem  maximum 
est),  verum  etiam  quia  conscientia  bene  actae  vltae  mult5- 
rumque  bene  factSrum  recordati5  ^'  iticundissima  est. 

^hy  no  mearu,    ^a  Seriphian.    xa  dispute,    ^  eminence,    ^fiUett, 
V  ipondroua.    ^*  reeoUectioiu 
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The  topics  of  his  theme. 

6.  Etenim,  cum  complector  aniin5,  quattuor  reperiS 
causas,  ctir  senecttis  misera  videatur:  unam,  quod  avOcet» 
&  rebus  gerendis ;  alteram,  quod  corpus  faciat  infirmius ; 
tertiam,  quod  privet  fere  oimiibus  voluptatibus ;  quartam, 
quod  baud  procul  absit  a  morte.  Earum,  si  placet,  causa- 
rum  quanta  quamque  sit  itlsta  una  quaeque,  videamus. 

Youth  and  age. 
6.   "A  rgbus  gerendis  1  senectus  abstrahit."     Quibus?ioa 
An  eis,  quae  iuventtite  geruntur  et  viribus  ?     Nullaene 
igitur  res  sunt  seniles,^  quae  veP  infirmis  corporibus  animo 
tamen  administrentur  ?    Nihil  ergo  agebat  Q.  Maximus, 
nihil  L.  Paulus,  pater  tuus,  socer  *  optimi  viri,  fili  mei  ? 
Ceteri  senes,  Fabricii,  Curii,  Coruncanii,  cum  rem  pu-i05 
blicam  consilio  et  auct5ritate  defendebant,  nihil  agebant  ? 
Ad  Appi  Claudi^  senectutem  accedebat  etiam,  ut  caecus® 
esset ;    tamen  is,   cum  sententia  senattis  inclinaret   ad 
pacem  cum  PyrrhS  foedusque  faciendum,  non  dubitavit 
dicere  ilia,  quae  versibus  persecutus^  est  Ennius  :  no 

Quo*  vobis  mentSs,  rectae  quae  stare  solebant 
Antehac,  dementes  s6se  flexere  viai? 
ceteraque  gravissime* ;  notum^*^  enim  vobis  carmen  est ; 
et  tamen  ipsius  Appi  exstat  oratiQ."     Atque  haec  ille  egit 
septimo  decim5  anno  post  alterum  consulatum,  ctim  inter  iis 
duos  c5nsulatus  anni  decem  ihterfuissent  censorque  ante 

6.  '  ft  rebut  gerendis,  from  our  activttiea.  *  activities  for  old  men.  *  even. 
*fcUherHnrlaw.  *  Appius  Claudius,  censor  312  b.c,  consul  307  B.C.  He 
commenced  the  Appian  Way  and  completed  the  Appian  Aqueduct. 
From  him  Roman  jurisprudence,  oratory,  grammar,  and  Latin  prose 
date  their  beginning.  •  blind.  ^  expressed.  •  quo,  w.  viai  (archaic  gen.  of 
Tift)  — quem  in  locum :  **0n  what  wild  course  have  vdts,  once  truet  hut  iviiless 
naWt  misguided  youf  "  *inOi,e  m^st  dignified  style.  ^^  hence  there  is  no 
leason  for  quoting  further  from  Ennius.  ^*  the  speech  against  peace  w- 
^rrrhuB. 
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superiorem  consulatum  fuisset ;  ex  quo  intellegitur  Pyrrhi 
bello  grandem^^  sane  fuisse ;  et  tamen^^  sic  a  patribus 
accepimus. 

Nihil    igitur    adf erunt,  ^*    qui  in    re    gerenda  versari  120 
senecttitem  negant,  similesque  '^  sunt,  ut  si  qui  gubema- 
torem  ^*  in  navigando  nihil  agere  dicant,  cum  alii  malos  *^ 
scandant/*  alii  per  f oros  ^®  cursent,  alii  sentinam  exhauriant, 
ille  autem  clavum^*^  tenens  quietus  sedeat  in  puppi,  non  fa- 
ciat  ea,  quae  iuvenes,  at  vero  multo  maiora  et  meliorai25 
faciat.    Non  viribus  aut  velocitate  aut  celeritate  corporum 
res  magnae  geruntur,  sed 
consilio,   auctoritate,   sen- 
tentia;  quibus  non  mode 
non  orbari,^^   sed^^  etiam 
augeri  senecttis  solet.    Nisi 
forte  ego  vobis,  qui  et  miles 
et  tribtinus  et  legatus  et 
consul   versatus    sum    in 
variS  genere  bellorum,  ces- 
sare^  nunc  videor,   cmn 
bella  non  gero.      At  se- 
natui  quae   sint   gerenda 
praescribo,  et  qu5  modo ;  Karthagim  male  iam  diu  cogi- 
tanti  bellum  multo  ante  ^*  denuntio  ;  de  qua  vereri  non  an 
desinam,  quam  illam  excisam  ^  esse  cognovero. 

"  aged,  sc.  eom  as  subj.  of  fuisse.  "  i.e.,  although  old,  he  exhibited  such 
ability  and  energy.  ^*  say  nothing  to  the  point.  ^^  similesque.  .  .  qui : 
and  are  like  those  who.  ^^  pilot.  ^"^  masts.  ^  climb.  ^^  gangways,  ^rudder, 
«  to  66  deprived  (oO-  "  repeat  quibus,  by  which.  ^  to  be  inactive.  **  i.e., 
before  it  is  declared  by  the  state.  »  destroyed.  It  was  Cato  who  used  to 
end  all  his  speeches  in  the  Senate  with  censeo  delendam  esse  Karthagineoau 
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The  wisdom  of  old  age. 

10.  Videtisne,  ut  ^  apud  ^  Hom6rum  saepissimS  Nestor 
de  virtutibus  suis  praedicet  ?  Tertiam  iam  enim  aetatem  • 
hominum  vidSbat,  nee  erat  el  verendum,  ne  vera  praedi- 
146  cans  d6  se  nimis  vid6rgtur  aut  insolens  aut  loquax.  Ete- 
nim,  ut  ait  Hom6rus,  ''ex  6ius  lingua  melle  *  dulcior  fluebat 
5ratio/'  quam  adsuavitatem  ^  nullis  egebat  corporis  viribus. 

Et  tamen  dux  ille 
Graeciae  nusquam* 
optat,  ut  Aiacis  ^ 
similes  habeat  de- 
cern, sed  ut  Nesto- 
ris;  quod  a  sibi 
accident,  non  dubi- 
tat,  quin  brevi  *  sit 
Troia  peritura. 

The  pleasure  of  agri- 
culture in  old  age. 

17.  Multas    ad 

res  perutiles  Xeno- 

phontis  libri  sunt; 

quos  legite,  quaeso, 

studiose,  ut  facitis. 

Quam  c5piose  ab  eo 

agri  cultura  lauda- 

tur  in  eo  libro,  qui 

est    de    tuenda    re 

leefamiliail,^  qui  Oeconomicus  insciibitur!    Atque  ut   in- 

tellegatis  nihil  ei  tarn  rggale  videri  quam  studimn  agri 

colendi,    SScratgs   in   e5   librS   loquitur   cmn   Critobul5 

10.  ^fiow.  *tn.   *  generation.   *  honey.   *  eweetneaa,   *  nowhere,  ^  Ajax, 
*  8C.  tempore. 

17.  ^  on  the  management  of  one^e  prov^rty. 
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Cyrum  minCrem,  Persarum  regem,  praestantem  ingeniO 

atque  imperi  gl5ria,  cum  Lysander  Lacedaemonius,  viriTO 

summae  virttitis,  venisset 

ad  eum  SarcUs^  eique  d5na 

a  sociis  attulisset,  et  ceteris 

in    rebus    c5mem '    erga 

Lysandrum   atque  huma- 

num*  fuisse   et  ei  quen- 

dam  consaeptum^  agrum 

diligenter  consitum® 

ostendisse.      Cum    autem 

admiraretur   Lysander   et 

prOceritates  ^  arborum  et 

derectos'  in  quincuncem* 

Ordines    et    humum    sub- 

actam^®  atque  puram   et 

suavitatem    odorum,    qui 

adflarentur     ex     floribus, 

tum    eum   dixisse   mirari 

se  non  modo  diligentiam, 

sed      etiam      soUertiam  ^^ 

Sius,    a    qu5    essent    ilia 

dimensa   atque   discripta; 

et     Cyrum     respondisse : 

"Atqui   ego  ista  sum 

omnia  dimensus;   mei 

sunt     Crdines,     mea     di- 

scripti5/2    multae     etiam 

istarum  arborum  mea 

manQ    sunt    satae/'^' 

Tum     Lysandrum     intu- 


buCUAT£8 


*  Boc,  to  Sardta,     *aff€Me.     *k%nd.     *  fenced.      *  planted.      ^  the  aige^ 
^arranoed,    ^injveea,    ^cultivated.    ^^akilL    ^plan.    ^* planted. 
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entem  purpuram  eius  et  nitQrem"  corporis  omatumque  ^^  200 
Persicum  multo  auro  multisque  gemmis  ^®  dixisse :  "  Rite  ^^ 
vero  te,  Cyre,  beatum  fenint,  quoniam  virtuti  tuae  forttina 
coniuncta  est." 

Spartan  respect  for  old  age. 

18.  Lysandrmn  Lacedaemonium,  cuius  modo  feci  men- 
tionem,  dicere  aiunt  solitum  Lacedaemonem  ^  esse  ho-206 
nestissimum  domicilium  senectutis;  nusquam  enim  tan- 
turn  2  tribuitur  aetati,  nusquam  est  senectus  honoratior. 
Quin  etiam  memoriae  proditum  est,  cum  Athenis  ludis 
quidam  in  theatrum  grandis^  natti  venisset,  magno  con- 
sessti  *  locum  nusquam  ei  datum  a  sius  civibus ;  cum  au-210 
tem  ad  Lacedaemonios  accessisset,  qui,  legatl  cum  essent, 
certo  in  loco  cOnsederant,  c5nsurrexisse  ^  omnes  illl  dlcuntur 
et  senem  sessum  ®  recepisse.  Quibus  cum  a  ctincto  cSnsessti 
plausus  ^  esset  multiplex  datus,  dixisse  ex  eis  quendam 
Athenienses  scire,  quae  recta  essent,  sed  facere  nolle.  215 

The  harvest  time  of  life. 

19.  Horae  quidem  cedimt  et  dies  et  menses  et  anni,  nee 
praeteritmn  tempus  mnquam  revertitur,  nee,  quid  sequa- 
tur,  sciri  potest ;  quod  cuique  temporis  ad  vivendum  da- 
tur,  eo  debet  esse  contentus.  Neque  enim  histrioni,^  ut 
placeat,  peragenda  fabula^  est,  modo,'  in  quocumque220 
fuerit  ftctti,  probetur,  neque  sapienti  usque  ad  "  Plaudite  '*  * 
veniendum  est.  Breve  enim  tempus  aetatis  satis  longimi 
est  ad  bene  honesteque  vivendum ;  sin  prScesserit  lon- 
gius,^  n5n  magis  dolendum  est,  quam  agricolae  dolent 

^*  splendor.     ^*  attire,     ^*  jewels.     ^"^  righUy. 

18.  ^Sparta.    *  so    much   respect,     'grandis  natu:  elderly.    *  assembly, 
*  to  have  risen  up.    *toa  seat.    '  plausus  multiplex :  rounds  of  applause. 

19.  » aetor,  dative.    « the  play.    *  if  only.    *  **  applaud  "  the  word  with 
which  the  chief  actor  closed  the  play.    *  sc.  aetata. 
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S26praeteritft  vemi*  temporis  suftvitSte  aeet&tem  autum« 
numque  vSnisse.  VSr  enim  tamquam  adulescentiam 
^gnificat  ostenditque  frQctOs  futurOs,  reliqua  autem  tern- 
pora  dSmetendls  ^  fructibiis  et  percipiencbs '  accommo- 
data  sunt.    FrQctus  autem  senectutis  est,  ut  saepe  dbd,  ante 

280pstrt5rum  bonCrum  memoria  et  c5pia. 

The  soul  is  immortaL 

22.  Apud  ^  Xenophontem  autem  moriens  Cyrus  maior 
haec  dicit :  "  Nolite  arbitrari,  5  mihi  carissimi  filii,  me, 
cum  &  vCbis  discesserO,  nusquam  aut  nullum  fore.  Nee 
enim,  dum  eram  vObiscum,  animum  meum  videbatis,  sed 

986  eum  esse  in  h5c  corpore  ex  eis  rebus,  quas  gerebam,  in- 
tellegebatis.  Eundem  igitur  esse  cr6dit5te,2  etiama  nOl- 
Imn  videbitis.  Nee  ver5  clarSrmn  virOrum  post  mortem 
hon5r@s  permanSrent,  si  nihil  e5rum  ipsOrmn  animi  effi- 
cerent,    qu5    diatius    memoriam    sui    teneremus.    Mihi 

SMOquidem  niunquam  persuader!  potuit  animCs,  diun  in  cor- 
poribus  essent  mortSlibus,  vivere,  cum  excessissent  ex  eis, 
Smori ;  nee  verO  tum  animum  esse  Insipientem,'  cum  ex 
Insipienll  corpore  evasisset;  sed  cum  onm!  admlxtiCne^ 
corporis  llber&tus  purus  et  integer  esse  coepisset,  tum  esse 

Sissapientem.  Atque  etiam  cum  hominis  natura  morte 
dissolvitur,  c6terarum  renmi  perspicuum  *  est  qu5  quaeque 
discSdat ;  abeunt  enim  illuc  •  onmia,  unde  orta  sunt;  ani- 
mus autem  s5lus,  nee  cum  adest  nee  ciun  difioSdit,  ap- 
paret.    lam  v5r5  vidStis  nihil  esse  morU  tam  simile  quam 

260somnum.  Atqui  dormientium  animI  maxime  dSclarant 
divlnitstem  suam;  multa  enim,  cum  remised  ^  et  liberi 
sunt,  futtlra  prOspiciunt.  Ex  qu5  intellegitur,  qual6s 
futtM  sint,  cum  se  plSne'  corporis  vinculis  relaxaverint. 

*  of  tpring,    ^  reaping,    *  gathenng, 

ti.  1  tn.  s  you  must  believe,  *  without  eonsciouaneee,  *  connection 
(with).    *  cImt;  rinim  limits  qp«6VM.    ^iotheplaee.    ^rdeaeed,    *  entirely. 
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QuarSy  sT  haec  ita  sunt,  iSc  me  colit5te,"  •  inquit,  "  ut 
deum ;   ^n  una  est  interitdrus  animus  cum  corpore,  y5s255 
tamen  de5s  verentes,  qui  hanc  omnem  pulchritiidinem  ^® 
tuentur  et  regunt,  memoriam  nostri  pi6  inviolatSque " 
servabitis." 

-*  fou  mu8t  reverence,   ^  beautiful  (world),    ^^  affectioncUely  and  eacredly. 
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BELLUM  CATILINAE 


Sallust  (C.  Sallustius  Crispus,  86-35  B.C.)  was  tribune  of  the  people 
in  52 ;  was  expelled  from  the  Senate  in  50,  being  an  opponent  of  Cicero, 
and  Pompey,  but  restored  later  by  Caesar ;  was  praetor  in  46,  and  gov- 
ernor of  Numidia.  After  Caesar's  assassination  he  wrote  BeUum  CcUv- 
linae  and  BeUum  lugurthinum.  In  the  former  he  gives  an  account  of 
the  conspiracy  of  Catiline  and  the  moral  condition  of  the  times.  The 
speeches  of  Caesar  and  Cato  before  the  Senate,  concerning  the  punish- 
ment of  the  conspirators,  are  of  special  interest  (chapters  51,  52). 

The  character  of  Catiline. 

5.  L.  Catilma,  iiObili  genere  natus;  fuit  magnU  vi  et 
animi  et  corporis  sed  ingenio  inal5  pravoque.^  Huic 
ab  adulescentia  bella  intestina,  caedes,  rapinae,  discordia 
civilis,  grata  fuere  ^ ;   ibique  ^  iuventutem  suam  exercuit. 

6  Corpus  patiens  inediae,*  algSris,^  vigiliae,  supra  quam 
cuiquam  credibile  est.  Animus  audax,  subdolus,*  varius, 
cuius  rei  libet  simulator  ac  dissimulator ;  ^  alien!  ®  adpe- 
tens,  sui  proftisus,  ardens  in  cupiditatibus ;  satis  eloquen- 
tiae,    sapientiae    parum.    Vastus  ®    animus  immoderata, 

loincredibilia,  nimis  alta  semper  cupiebat.  Hunc  post 
dominationem  L.  SuUae  libido  maxima  invaserat  rei 
publicae  capiendae ;  neque  id  quibus  modis  adsequeretur, 
dum  sibi  regnum  pararet,  quicquam  pensi^®  habebat. 
Agitabatur  magis  magisque  in  dies  animus  ferox  inopia  rei 

ififamiliaris    et    c5nscientia    scelerum;     quae    utraque    eis 

6.  » depraved.  «  —  ^uerunt.  •  and  in  these.  *  hunger,  » cold.  •  avbUe^ 
'f  pretending  and  diesemblino  anything  you  please  (libet).  *  other  men*» 
property,     *  ineatidbiU,     ^  ecruple. 
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artibus  auxerat,  quas  supra  memoravT.  Incitabant  prae- 
terea  comiptl  civitatis  mSres,  quos  pessima  ac  diversa  ^^ 
inter  se  mala,  luxuria  atque  avaritia,  vexabant. 

Virtues  of  the  Ancient  Romans. 

Res  ipsa  hortari  videtur,  quoniam  de  moribus  civi- 
tatis tempus  admonuit,  supra  repetere  ac  ^^  paucis  in-  20 
stituta  maiorum  domi  militiaeque;  quo  modo  rem  ptiblicam 
habuerint  quantamque  reliquerint;  ut,  paulatim  immti- 
tata  ex  pulcherrima  atque  optima,  pessima  ac  flagitio- 
sissima  facta  sit,  disserere. 

6.   Urbem    R5mam,    sicuti    ego    accepi,^    condidere2  26 
atque  habuere  initiS  TroianT,  qui  Aenea  duce  profugl^ 
sedibus    incertis    vagabantur;    cumque    eis    Aborigines, 
genus    hominum    agreste,*     sine  legibus,  sine   imperio, 
liberum  atque  solutum.^    Hi  postquam  in  una  moenia  • 
convenere,  dispart  genere,  dissimili  lingua,  alii  alio  moreao 
viventes,  incredibile  memoratti  est  quam  facile  coaluerint.^ 
Sed  postquam  res  eorum,  civibus,  moribus,  agris  aucta, 
satis  prospera  satisque  pollens  ®  videbatur,  sicuti  ®  pleraque 
mortalimn  habentur,  invidia  ex  opulentia  orta  est.    Igitur 
reges  populique  finitimi  bello  temptare ;  ^®  pauci  ex  amicis  35 
auxilio  esse,^®  nam  ceteri  metti  perculsi  a  pertculis  aberant. 
At  Romani  domi  militiaeque  intenti"  festinare  parare, 
alius   alium   hortari,   hostibus   obviam  ^^  ire,  libertatem, 
patriam,  parentesque   armis   tegere.    Post   ubi   pericula 
virtute  propulerant,  sociis  atque  amicis  auxilia  portabant,  40 
magisque   dandis   quam   accipiendis   beneficiis   amicitias 
parabant.    Imperium  legitimum,^^  nomen  imperi  regimn  ^* 
habebant.    Delecti,  quibus  corpus  annis  infirmum,  in- 

"  contending.     "  w.  disserere  (1.  24),  to  describe, 

6.  1  understand.  *  —  condiderunt.  *  tia  exiles.  *  savage.  ^  uncon^ 
troUed.  *  dty.  '  united.  *  powerful.  *  sicuti  .  .  .  habentur :  as  is  gen- 
erally the  case  in  human  affairs.  ^  historical  inf.  ^^  intenti  festinare : 
urith  alertness  made  hcute.    u  fnet.     ^  regulated  by  laws,     ^  monarchy. 
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genium  sapienti&  validum  erat,  rel  pdblicae  c5nsiiltSbant ; 

45  el  vel  aetftte  vel  cQrae  similittldine  ^^  patrSs  appellSbantur. 
Post  ubi  rSgium  imperium,  quod  initio  conservandae 
libertatis  ^*  atque  augendae  M  pQblicae  fuerat,  in  super- 
biam  domin&ti5nemque  sS  convertit,  inimutat5  more 
annua  Imperia  binCsque  imperat5res  sibi  fScSre ;  eo  modd 

sominime  posse  putabant  per  licentiam  InsolSscere  ^^  ani* 
mum  hOmanum. 

7.  Sed  ea  tempestate^  coepgre  s6  quisque  magis  ex- 
tollere  *  magisque  ingenium  in  pr6mpt\l  habere.*  Nam 
rSgibus  boni  ^  quam  mail  ^  suspecti5res  sunt,  semperque 

55eis  aliSna  virttls  formldolOsa  est.  Sed  civitas,  incredi- 
bile  memoratu  est,  adepts  •  libertate  quantum  brevi  ^ 
ereverit;  tanta  cupldo  glOriae  incesserat.  lam  primum 
iuventus,  simul  laboris  ac  belli  patiens  ^  erat,  in  castris  per 
usum  militiam  disc6bat,  magisque  in  decoris  ®  armis  et 

eomilitaribus  equls  quam  in  scortis  atque  convTviis  libidinem 
habebant.  Igitur  talibus  viris  nQn  labor  insolitus,  n5n 
locus  ulltia  asper  ^®  aut  arduus  ^^  erat,  n5n  armatus  hostis 
formidolCsus ;  virtus  omnia  domuerat.  Sed  gl5riae  maxi- 
mum certamen  inter  ipsOs  erat :  se  quisque  hostem  ferire,^^ 

esmurum  ascendere,  cOnspici  dum  tfile  facinus  faceret,  pro- 
perabat.  Eas  divitias,  eam  bonam  famam  magnamque 
nObilitatem  putabant.  Laudis  avidi,  pecuniae  liberales 
erant;  glOriam  ingentem,  divitias  honestas^  volebant. 
Memorare  possem,  quibus  in  locis  maximas  hostimn  copias 

jopopulus  Romanus  parva  manu  fuderit,  quas  urbes  natura 
munitas  pugnandO  cgperit,  ni "  ea  res  longius  n6s  ab  in- 
cepts traheret. 

8.  Sed  profect5  fortuna  in  omni  rS  dominatur ;   ea  res 

*»  aimUarUy,  *•  8C.  causa.  *'  grow  overbearing. 

7.  1  period.  *  to  seek  diatinetion.  *  in  promptu  habere :  ehow.  *  the 
merUorioue.  *  the  undeserving.  *  secured.  ^  sc.  tempore.  *  able  to  hear, 
•fine.    ^^ difficult.    ^  inaceeesible.    ^ to  wound,    ^moderate.    ^^hutthoL 
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cQnctfis  ex  libldine  magis  quam  ex  vSrG  celebrat  ^  obsctlrat- 
que.  AthSniSnsium  rSs  gestae,  sicuti  ego  aestimO,  satis  75 
amplae  magnificaeque  fuere,  ygrum  aliquant5  minOr^s 
tamen  quam  fama  feruntur.  Sed  quia  pr5v6n6re  *  ibi 
8Cript5rum  magna  ingenia,  per  terrarum  orbem  Athe- 
niensium  facta  pr5  m&ximis  celebrantur.  Ita  eCrum,  qui 
ea  fec6re,  virtus  tanta  habetur,  quantum  ea  verbis  potuereso 
extollere  praeclara  ingenia.  At  popul5  B5mgii5  num- 
quam  ea  cOpia  fuit,  quia  prudentissimus '  quisque  m&ximg 
negCtiosus  erat ;  ingenium  nem5  sine  corpore  exerc6bat ; 
optimus  quisque  facjere  quam  dicere,  sua  ab  alils  bene  facta 
laudfirl  quam  ipse  ali5rum  narr&re  malebat.  85 

•9.  Igitur  domi  mllitiaeque  boni  mCrgs  colgbantur; 
Concordia  maxima,  minima  avaritia  erat ;  ius  bonumque 
apud  eds  n5n  legibus  magis  quam  natura  valSbat.  lurgia,^ 
discordias,  simult&tes  cum  hostibus  exercgbant ;  cIvSs  cum 
civibus  dS  virttite  certabant.  In  supplicils  *  deOrum  90 
magnifici,  domI  parcl,'  in  amlc5s  fidglSs  erant.  Du&bus 
his  artibus,  audacia  in  bell5,  ubi  pSx  gv^nerat,  aequitate, 
seque  remque  pUblicam  curabant.  Qu&rum  r@nmi  ego 
maxima  documenta  haec  hahe6,  quod  in  bello  saepius 
vindic&tum^  est  in  eOs,  qui  contra  imperium  in  hostemss 
pQgnaverant,  quique  tardiua,  revocati,*  proeliC  excesse- 
rant,  quam*  qui  i^gna  relinquere  autpuld  loc5  c^dere  ausi 
erant ;  in  pace  vSrO  quod  beneficils  quam  metd  imperium 
agit&bant/  et  accepta  iniQria  ign5scere  quam  persequi 
malSbant.  loe 

Caesar's  speech  in  the  Senate  Dec.  5,  63  B.a 

Caesar,  ubi  ad  eiun  ventum  est,  rogatus  sententiam  S 
cOnsule  htliusce  modi  verba  locutus  est : 

t»  ^she  (m)  mah9§  famout,     * /Unuriahed,      *  moat  UdenUd, 
9.   >«<fV<.     *ik9VxjTahip.    *  frugal,    ^puniahmentwaaimfii^ied.  *when 
eammandtd  to  ratrmt.    *  ao.  in  oos.     ^  managad. 
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61  (a).  "  Omngs  homines,  patres  cCnscriptJ,  qua.  dg 
rebus  dubiis  c5nsultant,  ab    odi5;    anucitia,    Ira,    atque 

106  misericordia  vacuOs  esse  decet.  Haud^  facile  animus 
verum  providet,  ubi  ilia  officiimt,^  neque  quisquam  om- 
nium libidini  simul  et  tisui '  paruit.  Ubi  intenderis  * 
ingenium,  valet :  si  libidS  possidet,*  ea  dominatur,  animus 
nihil  valet.    Magna  mihi  c6pia  est  memorand[,*  patres 

liocOnscriptl,  qui  reges  atque  populi  ira  aut  misericordia 
impulsi  male  cOnsuluerint.  Sed  ea  mal5  dicere,  quae 
maiores  nostri  contra  libidinem  animi  sul  recte  atque 
Ordine  ^  fecere.  Bell5  MacedonicC,  quod  cum  rege  Perse 
gessimus,    RhodiCrum    civitas    magna   atque   magnifica, 

116  quae  populi  ROmani  opibus  creverat,  infida  atque  adversa  * 
n5bis  fuit.  Sed  postquam  bello  cOnfecto  de  Rhodiis 
consultum  est,  maiOres  nostri,  ne  quis  divitiarum  magis 
quam  iniuriae  causa  bellum  inceptum  dEceret,  impunJtos 
eOs  dimisere.'    Item  bellis  Ptinicis  omnibus,  cum  saepe 

120  Carthaginienses  et  in  pace  et  per  indutias  multa  nefaria 
facinora  fecissent,  numquam  ipsi  per  occasionem  ^®  talia 
fec6re ;  magis  quid  se  dignum  foret,^^  quam  quid  in  illos 
iure  fieri  posset,  quaerSbant.  Hoc  item  v5bis  providen- 
dum  est,  patrgs  c5nscripti,  ne  plus  apud  vos  valeat  P. 

l26Lentuli  et  c6ter6rum  scelus  quam  vestra  dignitas,  neu 
magis  irae  vestrae  quam  famae  cOnsulatis.  Nam  si  digna 
poena  pro  factis  eorum  reperitur,  novum  consilium  ^^ 
adprobO ;  sin  magnitudO  sceleris  omnium  ingenia  ^'  exsu- 
perat,  his  titendum  censeO,  quae  legibus  comparata  sunt. 

130  61  (6).  Plerique  eorum,  qui  ante  me  sententias  dExerunt, 
composite  atque  magnifice^  casum  rei  publicae  miserati 


61(a).  ^not.  *  obstruct  the  view.  *  interest.  *  freely  exert.  *}iold8 
possession,  •i.e.,  I  could  easily  mention,  "^properly.  *  hostile.  *  l^t, 
w  when  opportunity  offered.  ."  =  esset.  "  i.e.,  of  putting  citizens  to 
death  in  violation  of  law.     "  imagincUions. 

61  (&).  1  in  studied  and  impressive  language. 
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sunt.  Quae  belli  saevitia  ^  esset,  quae  victis  acciderent, 
Snumeravere ;  rapi  virgines  pueros;  divelli  liberos  a 
parentum  complexu;  matres  familianim  pati  quae  vie- 
tSribus  conlibuissent ;  ^  fana  atque  domos  spoliari  ;  cae- 135 
dem,  incendia  fieri ;  postremo  armis,  cadaveribus,*  cruore,^ 
atque  luctti  omnia  compleri.  Sed,  per  de5s  immortales, 
quo  *  ilia  oratio  pertinuit?  An  uti  vos  Infestos  coniura- 
ti5ni  faceret?  Scilicet,  quern  r6s  tanta  et  tarn  atrox  n6n 
permovit,  eum  6rati5  accendetJ  Non  ita  est,  nequei40 
cuiquam  mortalium  iniuriae  suae  parvae  videntur ;  multi 
eas  gravius  aequo  ^  habuere.  Sed  alia  alus  licentia  est, 
patres  cSnscripti.  Qui  demissi  ®  in  obscuro  vitam  habent, 
si  quid  iracundia  deliquere,^®  pauci  sciunt;  fama  atque 
forttina  eorum  pares  sunt;  qui  magno  imperio  praeditiiis 
in  excelso  ^^  aetatem  agunt,  eorum  facta  ctincti  mortales 
n5vere.  Ita  in  maxima  forttina  minima  licentia  est; 
neque  studere^^  neque  odisse,  sed  minime  irasci  decet; 
quae  apud  ali5s  iracundia  dEcitur,  ea  in  imperio  ^'  superbia 
atque  crudelitas  appellatur.  Equidem  ego  sic  existimo,  150 
patres  conscripti,  onmes  cruciattis  min5res  quam  facinora 
illorum  esse.  Sed  plerique  mortales  postrema  meminere 
et  in  hominibus  impiis  sceleris  eOnmi  obliti  de  poena 
disserunt,^*  ^  ea  paulO  saevior  fuit. 

61  (c).  D.  Silanum,  virum  fortem  atque  strenuum,  certOiss 
sci5  quae  dixerit,  studio  ^  rei  publicae  dixisse,  neque  ilium 
in  tanta  re  gratiam  aut  inimicitias  exercere;  eos  mores 
eamque  modestiam  ^  viri  cognovi.  Verum  sententia 
eius  mihi  non  crudelis  (quid  enim  in  tales  homines  crudele 
fieri  potest?),  sed  aliena  a  re  publica  nostra  videtur.ieo 
Nam  profect5  aut  metus  aut  iniiiria^  te  subegit,  Silane, 

s  harharUy.  *  should  please.  *  corpses.  *  blood.  *  to  what  end.  ^  loUl 
inflame.  *  than  was  right.  *  sunk.  ^^  ha/ve  done  wrong,  "in  an  exalted 
station,     "  to  show  favor.     ^  in  the  powerful.     "  talk. 

51  (c).  >  from  zeal  for.    >  moderoHon,     *  the  nature  of  the  cr%m%» 
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cOnsuIem  dSsIgnatum,  genus  poenae  novum  dScemere, 
D6  timOre  supervacfineum  *  est  disserere,  cum  praesertim 
dlligentift  elfirissimi  virl,  cOnsuliS;  tanta  praesidia  sint  in 

wannls.  Dg  poen&  possum  equidem  dicere,  id  quod  res 
habet/  in  Idctu  atque  miseriis  mortem  aerumn&rum  * 
requiem,  n5n  cruciatum  esse ;  eam  ctlncta  mortaliiun  mala 
dissolvere;  ultra  neque  cGrae  neque  gaudiO  locum  esse. 
Sed,  per  de5s  immortalSs,  quam  ob  rem  in  sententiam  n5n 

170  addidisti,  uti  prius  verberibus  in  e5s  animadverteretur? 
An  quia  l6x  Porcia  ^  vetat?  At  aliae  lSg6s  item  condem- 
nfitls  civibus  n5n  animam  6ripl,  sed  exsilium  permitti 
iubent.  An  quia  gravius  est  verberail  quam  necari? 
Quid  autem  acerbum  aut  nimis  grave  est  in  homines  tantf 

i76facinoris  convictOs?  Sin  quia  levius  est,  qui  *  convenit  • 
in  min5re  negOtiO  ISgem  timgre/®  cum  eam  in  maiOre 
neglegeris? 

61  (d).  At  enim  quis  reprehendet  quod  in  parricldfis  rd 
pQblicae  d^crStum  erit?    Tempus,^  digs,*  fortuna,  ciiius 

180 libido*  gentibus  moderfttur.*  Illls  merits  accidet,  quic- 
quid  6v6nerit ;  c6terum  •  v5s,  patrSs  cOnscrlpti,  quid  in 
alios  statuStis,  cOnsider&te.  Omnia  mala  exempla*  ex 
r6bus  bonis  orta  sunt.  Sed  ubi  imperium  ad  ignarOs' 
Sius  aut  minus  bonOs  pervenit,  novum  illud  exemplum 

MSab  dignis  •  et  idOneis  ad  indignOs  et  nOn  idOneOs  trans- 
fertur.  Lacedaemonii,  devictis  Atheniensibus,  triginta 
virOs  imposuere,'  qui  rem  publicam  eOrum  tractarent. 
Ei  pilmO  coepere  pessimum  quemque  et  onmibus  invisum 
indenmatum   necfire;     ea   populus   laetari^®   et   meritO 


*  needless.  ■  id  .  .  .  habet:  whatis  the  tntth.  *  firom  hardship,  ^the 
Porcian  Law  ordained  that  no  one  ahould  bind,  scourge,  or  kill  a  Roman. 
•  how.     *isit  consistent.     "  observe. 

61(d).  1  8C.  reprehendet.  *the  course  of  events.  *  caprice.  *stDays, 
w.  dat.  *but.  *  i.e.,  examples  of  severe  punishment.  '  into  the  hands  e§ 
the  ignorant.     <  so.  poena.     *  appointed.    ^  hist.  inf. 
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dicere  fieii.    Post  ubi  paulatim  licentia  cr6vit,  itlxta"ifio 
bonCs    et   malos    libidinOsS"    interficere,    c6ter5s    metti 
terrere;   ita  civitas  servitute  oppressa  stultae^  laetitiae 
graves  poenas  dedit.    Nostra  memoria  victor  Sulla  cum 
Damasippum  ^^  et  alios  eius  modi,  qui  mal5  r^  ptiblicae 
creverant,  iugularl  iussit,  quis  n5n  factum  gius  laudabat?id(^ 
Homings  scelest5s"  et  factiosOs,   qui  seditionibus  rem 
publicam  exagitaverant,  merito  necat5s  aiebant.    Sed  ea 
res   magnae    initium    cladis    fuit.    Nam    utl^^    quisque 
domum  aut  villam,  postremo  ^^  vas "  aut  vestimentum 
alicuius  concupiverat,  dabat  operam,  ut  is  in  pr5script6rum  200 
mimer5  esset.    Ita  ill!,  quibus  DamasippI  mors  laetitiae 
fuerat,  paul5  post  ipsi    trahebantur,  neque  prius  finis 
iugulandi  fuit,  quam  Sulla  onmSs  su5s  divitiis  explevit.^^ 
Atque  ego  haec  n5n  in  M.  Tulli5  neque  his  temporibus 
vereor,  sed  in  magna  civitate  multa  et  varia  ingenia  sunt.  20& 
Potest  alio  tempore,  alio  cOnsule,  cui  item  exercitus  in 
manu  sit,  faJsum  aliquid  prO  v6r6  credl ;  2®  ubi  hOc  exemplO 
per  senattls  decretum  cOnsul  gladium  Sdtixerit,  quis  ill! 
finem  statuet  aut  quis  moderabitur  ? 

61  (e).  MaiOres  nostri,  patres  cOnscilpti,  neque  cohsili  aio 
neque  audaciae  lunquam  eguere;  neque  illis  superbia 
obstabat,  quO  minus  aliena  instituta,  si  modo  proba^ 
erant,  imitarentur.  Anna  atque  tgla  militaria  ab  Sam- 
nitibus,  insignia  magistratuum  ab  Tuscis  pleraque  stimp- 
serunt.  Postremo  quod  ubique  apud  sociOs  aut  host€s2i» 
idOneum  videbatur,  cum  sunmiO  studio  domi  exsequS- 
bantur ;  ^  imitfiri  quam  invidere  *  bonis  malebant.  Sed 
eOdem  illO  tempore  Graeciae  morem  imitaU  verTberibus 
animadvertSbant   in   cives,    de    condemnStis   summum  * 

u  tnthoui  dtacriminaium.  »  cU  their  plectsure.  "  imprudent,  ^  before 
Sulla's  victory  Damasippus  had  put  to  death  some  of  the  senators. 
"  Vfieked,     "  when,     **  or  enen,    »  plate,    *•  eattafied,    »  may  he  credited. 

61  (e).  1  worthy  cf  regard.    *  adopted.    *  envy.    *  t.e.,  death. 
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2aosupplicium  sumgbant.  Postquam  rgs  ptiblica  adolevit* 
et  multitudine  avium  facti5nes  valuere,  circumveniri  • 
innocentes,  alia  huiusce  modi  fieri  coepere ;  timi  ISx  Porcia 
aliaeque  leg^  paratae  sunt,  quibus  ISgibus  exsilium 
damnaHs    permissum    est.    Hanc    ego    causam,    patres 

•226  conscript!,  qu6  minus  novum  consilium  capiamus,  in  pri- 

mis  magnam  putO.     ProfectO  virtus  atque  sapientia  maior 

illis  fuit,  qui  ex  parvis  opibus  tantum  imperium  fecere, 

quam  in  nobis,  qui  ea  bene  parta^  vix  retinemus. 

Placet  igitur  eos  cttmitti  et  augeri  exercitum  Catilinae? 

-23oMinime.  Sed  ita  censeO,  publicandas  eOrum  pecunias, 
ipsOs  in  vinculis  habendOs  per  municipia,  quae  maxime 
opibus  valent ;  neu  quis  de  eis  postea  ad  senatum  referat 
ngve  cum  populO  agat ;  qui  aliter  fecerit,  senatum  easti- 
mare  eum  contra  rem  publicam  et  salutem  omnium  fac- 

'235tarum." 

The  Execution  of  the  Conspirators. 

66.   Postquam,  ut  dim,  senatus  in  Catonis  sententiam 
discessit,  consul  optimum  f actu  ratus  ^  noctem  quae  in- 
stabat  antecapere,^  ne  quid  eO  spatio  novaretur,^  trium-- 
viros*  quae   supplicium  postulabat  parare  iubet.     Ipse 

«40  praesidiis  dispositis  Lentulum  in  carcerem*^  deducit; 
idem  fit  ceteris  per  praetOres.  Est  in  carcere  locus,  quod 
TuUianum  ®  appellatur,  ubi  paululum  ^  ascenderis  ad 
laevam,*  circiter  duodecim  pedes  hum!  depressus ;  ®  eum 
muniunt  imdique  parietes  atque  insuper  ^®  camera  lapideis 

24Bfomicibus  iuncta;"  sed  incultu,^^  tenebris,  odOre,  foeda 
atque  terribilis  eius  facies  ^^  est.    In  eum  locum  postquam 

•  grew,     « to  be  involved,    ^  acquired. 

66.  i  thinkino-  *  to  anticipate.  *  ne  quid  noyaretur :  that  no  new  de^ 
vdopments  might  arise.  *  the  three  officers  in  charge  of  executions, 
i' the  city  prison.    See  Introd.  43.    *  See  cuts  on  pp.  32  and  231.    '' a  littU, 

*  to  the  left.    *  humi  depressus :  sunk  in  the  ground.     ^^  above.     ^^  camera 

•  .  .  inncta,  a  chamber  formed  ofwtane  aretes.    "  neglect.    ^  conditiotu 
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dSmissus  est  Lentulus,  vindices  "  rerum  capitalium,  qui- 
bus  praeceptum  erat,  laqueo  ^  gulam  ^*  fregere.  Ita  ille 
patricius  ex  gente  clarissima  ComeliSrum,  qui  cOnsulare 
imperium  Romae  habuerat,  dignmn  moribus^^  factisquea 
suis  exitium  vitae  invenit.  De  Cethego,  Statilio,  GabiniO, 
Caepario^  e5dem  modo  supplicium  sumptum  est. 

^*  purtMhers,    ^*  with  a  noose,    ^*  neck.    "  chcaradm'* 
25 
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ABBREVIATIONS 

ahhr.    .     .  .  abbreviated           intr intransitiye 

chs,      .     .  .  absolute  Introd,     .     .     .  Introduction 

<idj.      .     .  .  adjective                irr irregular 

<idv.      .     .  .  adverb                    I line 

App,    ,     .  .  Appendix               lit litera«Qy 

appos.       .  .  apposition              loc locative 

Ar.      ...  Archias  nuin numeral 

cf,  (confer)  .  compare                  ohj object 

comp.  .     .  .  comparative           P Pompey's 

conj.     .     .  .  conjunction                                              Command 

cons.     .     .  .  consonant               p page 

def,       .     .  .  defective                 part participle 

dem.     .     .  .  demonstrative        pass passive 

dep,      .     .  .  deponent  perf.     ....  perfect 

dir,  disc.  .  .  direct  discourse      plup pluperfect 

dist.      .     .  .  distributive            poss possessive 

ff,    .     .     ,  ,  following                 pred predicate 

freq.     .     .  .  frequentative         prep preposition 

F,  P,    .     .  .  future  perfect         pron pronoun 

i.e.  (id  est)  .  that  is                     rel relative 

impers,     .  .  impersonal  sc.  (scilicet)  .     .  supply 

impf.    .     .  .  imi)erfect                svhj subject 

indecl.       .  .  indeclinable            suhjv subjunctive 

indef.   .     .  .  indefinite  sup,     .     .     .     .  superlative 

indie,   .     .  .  indicative               tr transitive 

interj,  .     .  .  interjection            trans translate 

interrog.   .  .  interrogative          w with 
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NOTES 

References  to  Latin  Grammars  are  indicated  as  follows: 
A.,  Allen  and  Greenough's  New ;  B.,  Bennett's ;  Bur.,  Burton's ; 
G.,  Gildersleeve  and  Lodge's;  H.,  Harkness's  Complete;  HB., 
Hale  and  Buck's.  References  without  a  preceding  initial  are 
made  to  the  Grammatical  Appendix  of  this  book. 

FIRST  ORATION  AGAINST  CATILINE 

INTRODUCTORY   NOTE 

1.  Catiline.  —  Lucius  Sergius  Catiline,  who  was  bom  about 
108  B.C.,  belonged  to  a  patrician  family  that  had  fallen  into 
poverty.  According  to  Cicero  and  the  historian  Sallust,  he  was  a 
man  of  remarkable  powers  of  body  and  mind,  but  a  reckless 
debauchee  whose  strong  influence  was  perverted.  He  appears  first 
in  history  in  connection  with  the  proscriptions  of  Sulla.  His 
own  hands  were  stained,  it  is  said,  with  the  blood  of  his  wife, 
his  son,  and  his  brother-in-law.  Catiline  was  praetor  in  68  b.c. 
and  governor  of  the  province  of  Africa  in  67.  Returning  to  Rome, 
he  was  prevented  from  standing  for  the  consulship  in  66  by  threats 
of  prosecution  for  extortion  in  his  province.  He  then  formed  a 
plot  to  kill  the  consuls-elect,  Cotta  and  Torquatus,  on  January  1, 
65  B.C.,  and  to  make  himself  and  Autronius  consuls  in  their  place. 
This  so-called  first  conspiracy  was  discovered  and  failed,  and  on 
a  secdnd  attempt,  February  5,  was  frustrated  because  Catiline 
gave  the  signal  too  soon. 

2.  The  Conspiracy.  —  In  65  and  64  b.c,  Catiline  again  sought 
the  consulship  but  failed,  Cicero  and  Antonius  being  elected  for 
63.  Maddened  by  his  fourth  failure  at  the  election,  in  July  63, 
he  planned  his  insurrection,  known  as  "  The  Conspiracy  of  Cati- 
line." The  plot  included  the  murder  of  Cicero,  the  massacre  of 
enemies,  the  burning  of  the  city,  and  the  seizing  of  the  government. 
The  city  was  filled  with  dangerous  classes,  men  who  had  lost  their 
fortunes  acquired  during  the  civil  wars,  and  discontented  veterans 
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of  Sulla.  These  Catiline  would  stir  to  revolution  by  hope  of  "  new 
tablets,"  being  emboldened  himself  by  the  silent  approval  of 
many  men  of  rank.  Recruits  for  his  army  were  to  be  drawn 
from  the  colonies  in  Italy  and  Gaul.  **  The  wild  shepherds,  the 
brigands  of  the  hills,  the  slaves  and  gladiators  were  all  to  play 
their  part."  Cicero  was  fully  informed  of  the  details  by  the 
mistress  of  one  of  the  conspirators.  When  he  disclosed  the  con- 
spiracy to  the  Senate  on  October  21,  that  body  virtually  declared 
martial  law  by  its  decree  **  Let  the  consuls  see  to  it  that  the  state 
suffer  no  harm."  On  October  27,  Manlius  raised  the  standard  of 
the  rebel  forces  at  Faesulae,  in  Etruria.  The  next  day  Cicero 
foiled  the  projected  murder  of  the  Optimates.  On  November  1 
the  rebels  attempted  to  seize  the  fortress  of  Praeneste  near  Rome, 
but  were  successfully  resisted  by  the  inhabitants,  upon  Cicero's 
warning.  Then  occurred  the  meeting  of  the  conspirators  in  the 
house  of  Laeca  on  the  night  of  November  6,  when  two  men  volun- 
teered to  murder  Cicero.  But  the  consul  learned  of  the  design  in 
time  to  take  precaution. 

3.  The  First  Oration.  —  On  the  8th  of  November,  63  B.C., 
the  Senate  met  for  safety  in  the  temple  of  Jupiter  Stator,  on  the 
Palatine  Hill,  surrounded  by  a  special  guard  of  knights.     Catiline 


The  Temple  of  Jupirsa  Stator 
(Bestored) 
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boldly  took  his  place  among  the  other  senators,  conscious  in  all 
probability  of  the  purpose  of  the  meeting.  It  was  then  that  Cicero 
delivered  the  oration  which  is  one  of  the  world's  masterpieces  of 
eloquence,  The  First  Oration  against  Catiline, 

Consult  Forsyth,  W.,  "  Life  of  Cicero,"  Vol.  I,  p.  131 ; 
Strachan-Davidson,  J.  L.,  "Cicero,"  Ch.  V;  Froude,  J.  A., 
"  Caesar,"  Ch.  XI.  For  a  defense  of  Catiline,  see  Beesly,  A.  H., 
*'  Catiline,  Clodius,  and  Tiberius,"  and  "  Catiline  as  a  Party 
Leader." 

OUTLINE 
I.  Propositio  — 

a.  Catiline's  audacity,  Ch.  1. 
6.  Catiline  deserving  of  punishment,  Ch.  2. 
II.  Narratio  — 

The  movements  and  plans  of  the  conspirators,  Ch.  3,  4. 

III,  Hortatio  — 

Catiline  exhorted  to  leave  the  city,  Ch.  5-10. 

IV.  Peroratio  — 

Reasons  for  allowing  Catiline  to  go  unpunished,  Ch.  11-13. 

Chapter  1  ^.^ 

I.   abutere  :  fut.  ind.     In  the  second  sing,  pass.,  Cicero  regu-        1 
larly  uses  the  ending  -ris  only  in  the  pres.  indie,  -re  in  other 
tenses ;  HB.  151.     Catilina  :  case,  96.^     patientia  :  case,  147.* 

2.'  Quam  diu  etiam:  how  much  longer?  furor  iste  tuus :  that 
frenzy  of  yours, 

3.  audacia  :  sc.  tua.  Nihilne  :  not  at  all,  stronger  than  nonne. 
For  the  case  of  nihil  see  129.'  For  the  repetition  of  nihil  in  the 
following  phrases,  "  anaphora,"  see  235.  The  sentence  may  be 
rendered  in  the  passive :  are  you  not  alarmed  at  all  by  the^ight 
guard? 

4.  Palati :  the  Palatine  Hill,  one  of  the  seven  hills  on  which 
Rome  was  built.  It  was  famous  for  its  temples,  for  the  resi- 
dences of  prominent  men,  including  Cicero,  and  later  for  the  pal- 
aces of  the  emperors.  Hence  our  words  "  palatial,"  "  palace." 
The  conspirators  would  attempt  to  seize  this  part  of  the  city. 
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LoOKINa  TOWARD  THE  PALATINE  HiLL  FROM  THE  FORUM 

5.  bononun :  i,e.  good  citizens.  They  had  probably  assem- 
bled outside  the  Temple  of  Jupiter  Stator,  in  which  the  Senate 
had  met  for  safety  (hie  .  .  .  locus,  1!  6).  The  Senate  house  was 
the  Curia  Hostilia  (Introd.  43),  but  a  session  might  be  held  in 
any  temple  for  special  reasons. 

6.  horum :  i.e.  the  senators. 

7.  moverunt :  alarmed,  disturbed,  Patere  :  note  the  order  of 
words ;  233,  a,     non  :    used  for  nonne. 

8.  Constrictam  .  .  .  teneri :  is  held  in  check,  as  might  be  said 
of  a  wild  beast. 

9.  prozima  (nocte) :  Nov.  7.  superiore :  Nov.  6 ;  see  Introd. 
Note,  p.  184. 

10.  egeris,  fueris,  etc. :  subjunctives  in  indirect  questions,  de- 
pending on  ignorare ;  202.^  quid  consili :  whai  plan;  consili :  gen. 
of  the  whole;  103.* 

Bur.  A.  B.  6.  H.  HE. 

1  —  846     574         300        467        649        637 
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11.  quern  .  .  .  arbitraris:  what  man  of  us  do  you  think  is  not       1 
aware?    nostrum:  for  the  form  of  this  gen.,  see  162,  b,^ 

12.  tempora:  suae,  of  exclamation;  130.*  haec:  the  con- 
spiracy,    consul:  Cicero. 

13.  hie:  Catiline. 

14.  fit  .  .  .  particeps:  takes  part  in  the  public  deliberations, 
consili:  case,  104.* 

15.  oculis :  i.e.,  as  he  glances  about ;  abl.  of  means. 

16.  fortes :  ironical,  satis  facere  videmur  (sc.  nobis)  :  we 
think. we  are  doing  our  duty  (lit.,  seem  to  ourselves,  etc.). 

17.  istius :  of  that  scoundrel,  vitemus :  subjunctive  in  indir. 
disc.,  depending  on  videmur  {we  think). 

18.  te  duel  oportebat:    you  ought  to  have  been  led.    For  the        I 
pres.  inf.  translated  as  if  i)erf.,  see  209,  b.*    iussu  consulis :  the 
Senate  had  given  the  consuls  special  authority  by  its  decree  of 
Oct.  21.     See  Introductory  Note,  p.  182. 

19.  conferri:  ^.  oportebat,  ought  to  have  been  fought.  See 
note  on  1.  18. 

20.  An:  this  particle  ordinarily  connects  the  members  of  a 
double  question,  with  the  meaning  or.  Here,  as  in  early  Latin, 
it  is  used  somewhat  like  -ne,  or  nonne,  but  putting  strong  em- 
phasis on  the  preceding  statement ;  89,  6."^  Trans,  did  not  a 
most  honorable  man  .  .  .  kiU  .  .  .;  (and)  shaU  we  endure 
(perferemus,  1.  24)  .  .  .? 

21.  Scipio,  Gracchum:  Tiberius  Gracchus,  a  tribune  of  the 
people  in  133  b.c,  had  aroused  the  opposition  of  the  wealthy  by 
reviving  the  law  limiting  the  amount  of  land  to  be  held  by  an 
individual.  Though  he  was  a  patriot  and  reformer,  he  w&s 
not  always  legal  in  his  methods.  He  was  put  to  death  by  a 
mob  of  Ids  opponents  led  by  P.  Scipio  Nasica.  The  latter  is 
caUed  a  private  citizen  (privatus,  1.  22)  because  the  high  priest 
was  not  classed  as  a  magistrate. 

24.   Nam  .  .  .  quod:    for  J  pass  over  that  precedent  as  too 
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9        ancient,  that.    The  plural  ilia  may  imply  other  similar  prece« 
dents  in  the  mind  of  the  speaker. 

25.  Maelium :  M.  Maelius,  a  rich  plebeian,  in  the  famine  of 
439  B.C.  obtained  grain  for  the  sufferers.  Charged  by  the 
patricians  with  seeking  favor  in  order  to  make  himself  king,  he 
was  summoned  before  the  dictator  Cincinnatus,  but  refusing  to 
obey  the  summons  was  slain  by  Ahala,  the  master  of  horse. 

26.  Fuit,  fuit :  the  figure  of  anaphora ;  235.     ista :  stich, 

29.  senatus  consultum :  the  decree  of  Oct.  21.  in  te :  against 
you. 

30.  rei  publicae :  dat.  w.  deest ;  trans,  the  republic  does  not 
lack,  huius  ordinis :  i.e.  the  Senate. 

Chapter  2 

32.  Decrevit :  ''  A  Roman  citizen  had  the  right  to  appeal  to 
the  people  in  a  case  of  life  or  death,  but  the  Senate  found  means 
of  suspending  this  right,  when  it  wished  to  get  rid  of  an  enemy, 
by  establishing  a  special  commission  or  by  passing  a  senatus 
consvltum  ultimum." — Abbott,  quondam:  in  121  b.c.  ut  .  .  . 
videret,  ne  .  .  .  caperet,  object  clauses;  205,  a.^ 

34.  intercessit:  between  the  passing  of  the  decree  and  the 
execution. 

35.  C.  Gracchus:  a  more  able  statesman  than  his  brother 
Tiberius  Q..  21).  As  tribune  in  123  and  122  b.c,  he  accom- 
plished many  reforms  in  the  interest  of  the  people.  His  in- 
fluence, however,  was  undermined  by  the  Senate,  whose  su- 
premacy he  had  attacked.  Defeated  for  the  tribuneship  of  121, 
he  met  the  fate  of  his  brother  in  the  insurrection  which  followed, 
patre,  etc. :  abl.  of  description.  The  father  of  Gracchus  had 
been  censor,  twice  consul,  and  twice  honored  with  a  triumph. 
His  mother  Cornelia,  famed  for  her  "  jewels,"  was  the  daughter 
of  Cornelius  Scipio  (avo),  the  conqueror  of  Hannibal. 

36.  Note  the  emphatic  position  of  occisus  est,  and  of  decrevit, 
Interfectus  est  above;  233,  a.  Fulvius:  it  is  said  that  three 
thousand  of  the  followers  of  Gracchus  perished  after  him. 

37.  Mario,  Valerio:  datives.  Marius,  the  conqueror  of  the 
Cimbri  and  Teutones,  was  consul  for  the  sixth  time  in  100  b.c. 
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As  leader  of  the  democracy,  he  was  to  some  extent  in  sympathy 
with  Saturninus  and  Servilius  (1.  39),  but  because  of  their  un- 
scrupulous action,  ending  in 
the  murder  of  their  rival 
Memmius,  he  was  compelled 
to  carry  out  the  Senate's 
decree  against  them. 

38.  res  publica :  the  safety 
of  the  republic,  Num  .  .  .  re- 
morata  est?  in  the  case  of 
.  .  .  was  death  delayed  .  .  .  ? 
(lit.,  did  death  delay  them?) 

40.  mors  ac  poena:  omit 
ac ;  poena  explains  mors,  rei 
publicae:  98.^  yicesimum: 
Cicero  uses  round  numbers. 
From  Oct.  21,  when  the  de- 
cree was  passed,  to  Nov.  8 
was  eighteen  days. 

41.  aciem:  edge^  as  of  a 
sword. 

43.  tabulis :  i.e.  the  public 
records,  vagina:  the  meta- 
phor of  a  sword  is  continued. 

44.  ez:  according  to.  te 
. .  .  convenit :  you  should  have 
been  put  to  death  (lit.,  it  was 
fitting,  etc.). 

47.  patres  conscript!:  conscript  fathers,  a  phrase  used  in 
addressing  the  senators  in  a  body.  The  expression  was  prob- 
ably patres  et  conscript!  at  first,  patres  referring  to  the  original 
senators,  who  were  patricians,  conscript!  to  the  plebeians  who 
were  enrolled  and  admitted  later.     (Introd.  28.) 

49.  inertiae :  for  the  case,  see  105.* 

50.  Etruria  faucibus:  Jt  Faesulae  (modem  Fiesole),  about 
three  miles  from  Florence.  "It  is  a  position  of  great  natural 
strength,  commanding  a  wide  view  of  the  valley  of  the  Amo 
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3  and  the  Tuscan  plain.     To  the  northwest  lie  the  passes  (fauces) 
by  which  the  great  roads  crossed  the  Apennines." — Nicol. 

52.   imperatorem  ducemque  :  Catiline. 

55.  comprehendi :  w.  iussero.  Trans,  iussero  as  if  pres 
Latin  is  more  exact  than  English  in  its  use  of  tenses,  and  there- 
fore uses  the  fut.  perf.  here. 

56.  credo  .  .  .  dicat :  the  sentence  is  ironical.  Cicero  means 
that  he  fears  the  charge  of  slowness  rather  than  of  severity  in 
his  treatment  of  the  conspirators.  Trans.  /  shall  have  to  fear, 
J  suppoaej  that  all  good  citizens  loill  not  say  my  action  was  too 
tardy,  rather  than  that  any  one  should  say  it  was  too  severe,  non : 
modifies  dicant  (to  be  supplied  w.  omnes  boni),  but  not  dicat. 

59.  certa  de  causa:  for  a  definite  reason,  stated  in  the  next 
sentence,     ut  f  aciam :  to  do. 

61.  tui:  for  the  gen.  w.  simllis,  see  119,  a.^     qui  .  .  .  fateatur; 
a«  ru}t  to  admit;  rel.  clause  of  result;   192,  a,* 

62.  qui  .  .  .  audeat :   a  clause  of  description ;   192.* 

63.  multis  et  firmls :   English  omits  the  connective. 

64.  commovere  te :   to  raise  a  hand  against, 

65.  sentientem:   though  you  do  not  perceive;  223.^ 

Chapter  3 

67.   quod  .  .  .  ezspectes :  a  descriptive  clause ;  192.* 

69.  domus:  the  house  of  Laeca;  see  1.  98.  parietibus: 
paries,  wall  of  a  house ;  moenia,  waUs  of  a  city ;  murus,  the 
general  word  for  wall, 

70.  omnia :  nom. ;  note  the  position. 

71.  caedis:  for  the  case,  see  108.* 

4  72.    luce  :  note  the  emphatic  position  ;  233,  a. 

73.  licet  recognoscas:  you  may  recall  (lit.,  it  is  permitted  that 
you  recall).  The  subjunctive  verb  here  has  a  substantive  force, 
subject  of  licet ;  205,  d,  note.^  ante  .  .  .  Nov. :  =  Oct.  21 ;  see 
248.* 
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75.   dicere :  used  for  dizisse.  futurus  esset :  indirect  discourse.        4 
78.    Num  .  .  .  fefellit  .  .  .  res :  was  I  mistaken  either  (lit.,  not 
only)  in  the  fact  or  (verum). 

81.  idem:  aZso,  w.  ego.     contulisse:  appointed, 

82.  in :  the  object  is  the  phrase  ante  .  .  .  Nov. 

83.  consenrandi:  sing:ular  for  plural,  because  of  the  ap- 
parently singular  form  sui.  Trans,  for  the  purpose  of  saving 
themselves. 

84.  cum  .  .  .  prof ugerunt :  the  indicative  in  a  clause  of  date, 
not  of  description ;  195.^ 

88.  nostra  ( »  nostri,  gen.  pi.)  caede :  with  the  slaughter  of  us; 
164.6. 

89.  cum  .  .  .  dicebas:  see  note  on  1.  84.  Quid:  again. 
Praeneste :  an  ancient  town,  twenty  miles  southeast  of  Rome. 

92.   agis,  moliris,  cogitas :  note  the  climax ;  239. 

Chapter  4 

95.  noctem  superiorem:   nigkt  before  last,  i,e,  Nov.  6. 

96.  lam:  note  the  difference  in  the  meanings  of  iam  in  the 
Vocab. 

97.  priore:  -  superiore. 

98.  inter  falcarios:  among  (i.e.  into  the  street  or  quarters 
of)  the  scythe  makers. 

99.  eodem :   adv.     eius  amentiae :   in  the  same  madness. 

103.   Ubinam  gentium?  where  in  the  world?  gen.  of  the  whole;        9 
103.*       • 

106.  hoc  consilio:  i.e.  the  Roman  Senate,  noted  for  its  dig- 
nity, nostro  omnium:  of  all  of  us;  we  should  expect  nostrum, 
gen.  pi.  of  nos ;  see  note  on  1.  88. 

107.  qui  .  .  .  cogitent :  a  descriptive  clause,  192.*  de  huius 
urbis:   w.  ezitio. 

109.  sententiam  rogo:  it  was  the  custom  for  the  presiding 
officer  of  the  Senate  to  call  upon  the  members,  in  order  of  rank, 
to  express  their  views  upon  the  question  before  them.  "  The 
senator  might  express  verbal  agreement,  or  simply  nod  or  raise 
his  hand,  or  he  might  rise  and  make  a  speech.'* 
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6  115.   distribuisti  partes :  t.e.  assigned  to  different  oonspiratoie 

divisions  in  which  they  were  to  carry  out  the  plans  of  Catiline. 

116.  quo:  where,  quemque:  i.e.  each  one  of  the  conspira- 
tors. 

izS.  quos  relinqueres :  may  be  a  purpose  clause,  men  {whom) 
to  leave;  or  an  indirect  deliberative  question,  whom  you  woidd 
leave  (direct,  whom  shall  we  leave?). 

121.   confirmasti:  ^  confirmavisti. 

124.   paulum :  w.  morae,  a  gen.  of  the  whole. 

127.  equites :  knights,  members  of  the  equestrian  order,  qui 
.  .  .  liberarent :  a  clause  of  purpose. 

129.   in  meo  lectulo :  in  my  very  bed, 

133.  salutatum :  supine.  This  refers  to  an  early  morning  call 
or  greeting  which  prominent  Romans  received  from  their  clients, 
▼enissent :  causal  and  temporal. 

134.  id  temporis :  at  that  time;  id  is  an  adverbial  ace,  tem- 
poris  a  gen.  of  the  whole. 

Chapter  5 

§  136.    Quae  .  .  .  Ednt:   causal,  since  these  things  are  so. 

137.  Egredere:  imperative. 

138.  Nimium  diu  desiderant :  ha^  too  long  been  missing ;  173,  c.^ 
castra :   the  camp  referred  to  in  1.  49. 

139.  Educ :   used  for  educe,     si  minus :   if  not. 

141.  dum  mode :  if  only,  introducing  a  clause  of  proviso ;  199.* 
me  atque  te :   the  Latin  order  is  the  reverse  of  the  English. 

142.  feram,  patiar,  sinam :  synonyms,  used  for  emphasis. 

144.  Magna :  w.  gratia,  1.  145.  habenda  est :  is  due.  atque : 
and  especially,  huic :  the  orator  pointed  to  the  statue  of  the  god 
in  whose  temple  the  Senate  was  assembled. 

145.  lovi  Statori :  the  flight  of  the  Romans  from  their  enemies, 
the  Sabines,  in  the  time  of  Romulus,  was  said  to  have  been  stayed 
by  Jupiter.     Hence  the  epithet  stator,  stayer. 

147.  saepius :   too  often. 

148.  in :  in  the  case  of.  homine :  i.e.  Catiline,  periclitanda : 
passive  in  meaning ;  220,  a. 
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149.   consuli  designate :  .Roman  officers  were  elected  in  July,        d 
usually,  and  entered  upon  their  duties  the  following  January. 
During  the  intervening  half  year  they  were  designati,  elect. 

151.  Cum  voluisti :  temporal,  w.  indie. ;  195,  h.^  prozimis 
comitiis:  abl.  of  time  when,  at  the  last  election;  not  held  until 
Oct.  28  (63  B.C.),  owing  to  political  disturbances.  For  Roman 
elections  see  Introd.  25. 

151.  campo:  the  Campus  Martins,  a  plain  in  Rome  along 
the  Tiber,  dedicated  to  Mars,  where  the  general  assembly  of 
the  people  (comltia  centuriata)  was  held. 

152.  competitores :  Decimus  Silanus,  Lucius  Murena,  and  Ser- 
vilius  Sulpicius.     The  first  two  were  elected. 

153.  nulio  tumultu  .  .  .  concitato :  withovi  causing  any  public 
disturbance.  Cicero  might  have  called  upon  the  forces  of  the 
state  for  aid. 

155.   petisti :  aimed  at. 

157.    Nunc  iam :  now  actuaUy. 

160.  id  quod  est  primum:  namely  to  put  Catiline  to  death, 
huius  imperi  proprium :  in  accordance  with  this  authority.  Cicero 
refers  to  the  special  power  conferred  on  him  by  the  Senate. 
For  the  gen.,  see  119,  6.* 

162.    ad :  ad  regards. 

165.  quod  te  iam  dudum  hortor:  as  (lit.,  which)  J  have  long 
been  urging  upon  you.     For  the  tense  of  hortor,  see  note  on  1.  138. 

166.  tuorum  comitum:  a  defining  gen.,  consisting  of  your 
followers,  sentina:  dregs;  primarily,  the  bilge  water  of  a  ship; 
243.  If  Catiline  should  go  from  the  city,  his  associates  woidd 
follow. 

167.  me  imperante :  abl.  abs. 

168.  quod  faciebas:  which  you  were  preparing  to  do,  i.e.  to 
leave  the  city.  For  this  force  of  the  impf.,  see  174,  6.»  Ezire 
.  .  .  hostem :  note  the  word  order. 

Chapter  6 

171.  Quid  est:  what  is  there f 

172.  possit,  metuat,  oderit:  subjunctives  in  descriptive 
clauses. 
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7  174.   oderit:   the  perf.  tense  of  this  def.  vb.  has  the  force  of 

the  present,  nota  inusta :  runaway  slaves  were  branded  on  the 
forehead  as  a  punishment,  domesticae :  referring  to  domestic 
or  family  scandal ;  privatarum  rerum :  of  private  2i/e,  in  a  broader 
sense. 

176.  haeret  in  fama :  clings  to  your  name.  Quae  libido  .  .  . 
af uit :  from  what  Iv^t  have  your  eyes  ever  been  free  f 

178.  Cui  adulescentulo :  w.  praetulisti,  before  what  young 
man  f  quern  inretisses :  a  descriptive  clause,  meaning  a  young 
man  such  as  you  had  ensnared. 

179.  ad  audaciam :  i.e.  for  some  daring  deed. 

180.  praetulisti :  as  a  slave  by  night  carried  a  torch  before  his 
master  to  light  the  way,  so  Catiline  guided  the  youth  into  crime. 

181.  Quid  vero:  hut  again,  morte:  abl.  of  means,  novis 
nuptiis:   dat.  of  purpose. 

182.  alio  scelere:  the  murder  of  his  son  in  addition  to  the 
implied  murder  of  his  first  wife. 

183.  cumulasti :  =  cumulavisti.  praetermitto :  the  orator,  by 
pretending  to  omit,  really  emphasizes  the  statement.  Thi^ 
figure  of  rhetoric  is  called  praeteritio,  a  passing  over. 

184.  tanti  f acinoris  immanitas :   a  crime  so  enormous. 

185.  non  vindicata  esse:    to  have  been  left  unpunished. 

186.  omnes :  to  be  taken  w.  ruinas  in  the  main  clause,  utter 
ruin. 

187.  prozimis  Idibus:  Nov.  13.  Debts  were  due  on  the 
Kalends  and  Ides  of  each  month. 

190.   summam  rem  publicam :  the  highest  welfare  of  the  state. 

193.  cum :  causal,     horum :  the  senators. 

194.  Lepidus  and  Tullus  were  consuls  in  66  b.c.  On  Dec.  31 
of  that  year  Catiline  had  planned  to  kill  the  new  consuls,  Cotta 
and  Torquatus,  who  were  to  take  office  the  following  day. 

195.  comitio :   see  Vocab.     cum  telo :   armed. 

196.  paravisse:  repeat  te  as  subj.  sceleri  ac  furori:  w. 
obstitisse;  trans,  passively,  and  that  your  criminal  frenzy  was 
checked. 

198.  fortunam:  fortunately  for  the  state  the  first  conspiracy 
of  Catiline  had  failed,  because  the  signal  was  given  too  soon, 
ilia :  the  following,     omitto :    see  note  on  1.  183. 

199.  neque  .  .  .  postea:  your  later  crimes  are  indeed  neither  unr' 
known  nor  few  in  number,    non  multa :  few;  the  figure  litotes ;  242, 
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300.   designatum :  sc.  consulem.  9 

201.   petitiones :   thrusts,  as  made  by  gladiators. 
203.   declinatione  et  corpore :  hendiadys ;  240. 

205.  tibi :  dat.  of  reference  w.  manibus,  from  your  hands. 

206.  Quae  .  .  .  nescio  quod :  /  know  not  by  what  ceremonies^ 
etc.  .  .  .  because, 

207.  initiata :  it  was  customary  for  assassins  to  consecrate  their 
weapons  to  some  deity. 

Chapter  7 

209.  Nunc  vero:  the  orator  here  begins  a  cabner  appeal, 
based  on  Catiline's  present  life. 

211.    debeo:  sc.  permotus  esse,     nulla:  not  at  all. 

213.  hoc:  this  {lack  of  greeting),     post:  within. 

214.  vods  contumeliam:   the  reproach  of  speech. 

216.  Quid  .  .  .  putas :  again,  with  what  feelings  do  you  think 
you  ought  to  bear  the  fact  that,  etc,  f  The  two  quod-clauses  are 
subjects   of   feiendum    (esse) ;    204.^      ista :     those   near   you* 


SXTBSELLIUM 

subsellia :  the  low  seats  of  the  senators,  distinguished  from  the 
sella  curtdis,  the  official  chair  of  the  consul. 

217.  consulates:  Catiline's  place  was  with  the  other  ex- 
praetors  next  to  the  exconsuls  (consulates),  tibi :  dat.  of  agent, 
used  w.  a  compound  tense;   116.* 

218.  fuenmt:  have  been,  used  for  sunt  to  denote  what  is  no 
longer  true. 

221.  si  .  .  .  metuerent:  if  my  slaves  feared  me,  not  if  they 
should  fear ;  a  condition  contrary  to  fact ;  198,  a.'  The  subject 
send  is  more  emphatic  by  its  position. 
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9  323.   putarem:    /  should  think,  the  conclusioii  of  the  con- 
ditional sentence.^    meis  civibus :   dat.  of  agent ;  116.* 

325.  carere  me  (subj.)  aspectu :  to  toithdraw  from  the  Hght 
(lit.,  to  he  without  the  sight) ;   149.» 

226.   Tu :  emphatic  position. 

230.  odissent:  expresses  the  same  time  as  timerent;  see 
Vocab.     neque :  and  not 

10  232.   patria :  our  country, 

234.  huius :  of  her.  Note  the  absence  of  interrogrative  words 
here  and  in  lines  214  and  223 ;  88,  c.« 

236.  Quae :  now  she,     tacita :  though  silent. 

237.  aliquot  annis:  for  several  years;  abl.  of  time  within 
which. 

238.  tibi  uni :  in  the  case  of  you  done;  dat.  of  reference ;  lld.'^ 

239.  neces :  Catiline  took  part  in  the  proscriptions  of  Sulla, 
in  82  B.C.  vezatio:  referring  to  Catiline's  misgovemment  of 
Africa  during  his  propraetorship  in  that  province  in  67  b.c. 

240.  quaestiones:  the  law  courts;  Introd.  41.  In  65  b.c. 
Catiline  had  been  tried  for  his  extortion  in  Africa,  but  by  bribery 
secured  an  acquittal. 

243.  me  totam :  that  7,  the  whole  state^  in  contrast  w.  unum  te. 

244.  quicquid  increpuerit :  at  every  sound  (lit.,  whatever  makes 
a  noise), 

245.  ft  .  .  .  abhorreat:  is  not  connected  with;  subj.  because 
the  clause  is  descriptive. 

247.   mihi:  from  me;  dat.  of  separation;   113.* 

Chapter  8 

249.  si  .  .  .  loquatur:     a    condition    less    probable,    should 

speak;  198,  c.^ 

251.  Quid  .  .  .  dedisti?    What  of  the  fact  that  of  your  own 

accord  (ipse)  you  put  yourself  in  custody?    Catiline  had  been 
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accused  of  inciting  to  riot  (de  vi).  A  citizen  who  was  to  be  10 
tried  for  a  crime  against  the  state  might  place  himself  under 
the  protection  (custodia  libera)  of  some  man  of  rank  who  be- 
came responsible  for  his  appearance  at  court.  Note  that  such 
protection  was  refused  Catiline  by  an  ex-consid,  by  the  consul 
Cicero,  and  by  a  praetor. 

252.   ad :  =  apud,  at  the  fumae  of. 

254.  domi  meae :  locative,  at  my  house;  154. 

255.  tulisses:  had  received,  isdem  parietibus:  in  the  same 
house  waUs;  loc.  abl.  moenibus  (1.  257) :  by  the  ^ame  city  walls; 
abl.  of  means. 

256.  qui  .  .  .  essem :  since  I  was;  a  causal  rel.  clause ;  192,  c.^ 
259.   optimttm:    said  w.  irony.     M.   Metellum:    a  friend  of 

Catiline,  of  whom  little  is  known,     videlicet :  of  course,  ironical. 

262.  quam  longe  videtur:  ?u)w  far  does  it  seem  that  he,  etc. 
(lit.,  does  he  seem)? 

263.  dignum  custodia ;  150.*    iudicarit :  perf.  subj.  11 

264.  emori,  abire :  i.e.  suicide  or  exile. 

265.  suppliciis :  abl.  of  separation. 

268.  Refer  ad  senatum:  sc.  rem,  lay  the  matter  before  the 
Senate;  a  technical  expression.  The  Senate,  however,  had  no 
power  to  banish  a  citizen. 

270.  id  quod  abhorret :   an  act  which  is  foreign  to. 

271.  faciam  ut  intellegas :    /  rviU  make  you  understand. 

273.  hanc  vocem :  this  word,  i.e.  exsilium. 

274.  attendis,  animadvertis :  synonyms. 

276.  auctoritatem  loquentium,  etc. :  the  expressed  command  of 
those  whose  silent  desire. 

277.  si  .  .  .  intulisset :  a  condition  contrary  to  fact ;  198,  &.• 

278.  Sestio :  a  friend  of  Cicero  who  was  now  quaestor.  Mar- 
cello:  Marcellus  became  consul  in  51  b.c.  Cicero  delivered  an 
oration  Pro  Sestio,  in  56  B.C.  and  another  Pro  Marcello  in  46  b.c. 

279.  hoc  in  templo:   a  temple  was  a  place  of  special  safety.       IS 

280.  vim  et  manus :  violent  hands;  what  figure  of  speech? 

281.  quiescunt:  are  silent;  tacent:  say  nothing.  Note  the 
climax  in  this  passage. 
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12  282.  hi  (i,e»  the  senators),  equites,  dves :  the  orator  indiides 

all  classes  of  citizens,  as  arrayed  against  Catiline. 

286.  stadia :  sympathies,  feelings,  voces :  shouts,  raised  by  the 
crowd,  when  the  conspirator  entered  the  temple,  or  during  the 
speech. 

287.  iam  diu,  iam  pridem :  see  note  on  1.  138  and  1.  165. 
289.  prosequantur :  it  was  the  custom  for  citizens  going  into 

exile  to  be  escorted  to  the  city  gate  by  their  friends. 

Chapteb  9 

291.  Quamquam :  and  yet,  a  common  meaning  in  transitions. 
The  clauses  Te  ut  .  .  .  frangat,  etc.  are  exclamatory  questions,^ 
and  may  be  explained  as  subjects  of  potestne  fieri  (can  it  hef) 
to  be  understood.  Note  the  emphatic  position  of  the  pronouns. 
Trans.  You  he  subdued  by  anything!      You  ever  reform! 

293.  Utinam  .  .  .  duint:  a  wish  expressing  possibility.  0 
that  the  gods  may  give;  188.' 

294.  duint :  an  old  form  of  do,  —  dent. 

295.  animum  induxeris :  you  determine  (lit.,  bring  your  mind 
to).  The  tense  is  fut.  perf.,  which  is  to  be  translated  by  the  pres. 
after  si. 

296.  nobis :  indirect  obj.  of  impendeat.     si  minus :  if  not. 

297.  recenti  memoria:  abl.  of  cause,  at:  at  lecat.  impen- 
deat:  indir.  question  w.  quanta. 

298.  est  tanti :  it  is  worth  while  (lit.,  of  such  value);  110.*  dum 
modo :  if  orUy,  introducing  a  clause  of  proviso ;  199.^  privata : 
i.e.  confined  to  myself. 

300.  commoveare :  for  the  ending,  see  note  on  1.  1.  tem- 
poribus :  to  the  needs;  cf.  "  hour  of  need." 

301.  est  postulandum :  the  ut-^lauses  preceding  are  the  sub- 
ject,    is :  such  a  man. 

303.   ratio:  reason. 

305.  vis :  from  volo. 

306.  feram,  s!  f  eceris :  for  the  form  of  condition  see  198,  c* 
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307.   istius  :  this  pronoun  expressing  contempt  is  used  in  ref- 
erence to  Catiline  twelve  times  in  this  oration. 
309.   mavis :  from  male. 

311.  latrocinio:  in  brigandage,  a  me:  modifies  eiectus  and 
invitattts. 

312.  ad  alienos:  sc.  isse. 

314.  quid  .  .  .  invitem?  why  should  I  invite  t  A  deliberative 
question;  201.^    a  quo  .  .  .  sciam:  a  descriptive  clause ;  192.* 

315.  Forum  Aurelium:  a  small  town  about  fbfty  miles  north 
of  Rome,     praestolarentur :   su];)j.  of  purpose. 

316.  cui:  dat.  of  agent,  cum  Manlio  diem:  Oct.  27;  see 
1.76. 

317.  a  quo:  i.e.  Catiline ;  modifies  esse  praemissam.  aquilam 
illam :  a  standard  which,  according  to  Catiline,  had  been  in  the 
army  of  Marius  in  the  war  with  the  Cimbri.     It  was  regarded 
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18       with  reverence,  and  kept  in  a  sacred  place  or  shrine  (sacraritun) 
to  bring  good  fortune  to  the  cause  of  Catiline. 

320.   Tu  ut  .  .  .  possis :   the  same  construction  as  in  1.  291. 


Chapter  10 

14  323.   tandem  aliquando:    at  last   (lit.,   some  time  at  length), 

iam  pridem  rapiebat :   ?ias  long  been  hurrying;   174,  c.^ 

325.  haec  res:  i.e.  joining  Manlius  in  rebellion  against  the 
country. 

326.  peperit :  from  pario.     voluntas :  desire. 

327.  Ntmquam  non  modo :   not  only  .  .  .  never. 

329.  ex  perditis  atque  derelictis  conflatam :  composed  of  men 
morally  ruined^  and  deserted,  ab  fortuna:  modifying  derelictis. 
The  abl.  of  agent  is  used  instead  of  the  abl.  of  means,  because 
fortuna  is  personified. 

331.  Hie:  here,  i.e.  in  company  with  such  men.  perfruere: 
note  the  ending  of  the  second  person  singular,  gaudiis :  abl.  of 
cause. 

334.  Ad  .  .  .  studium:  for  the  pursuit  of  a  life  like  this. 
meditati  sunt:  were  designed.  The  deponent  verb  is  here 
passive  in  meaning.       feruntur:     see  Vocab. 

335.  iacere :  in  appos.  w.  labores  (practices),  ad  .  .  .  stu- 
prum :   to  watch  for  some  intrigue. 

338.  bonis  otiosorum:  for  the  property  (goods)  of  peaceable 
men,  ubi  ostentes :  an  opportunity  to  display  (lit.,  w?iere  you 
may  display) ;  rel.  clause  of  purpose ;   ubi  =  locum  in  quo. 

339.  patientiam :  Catiline,  according  to  the  historians,  was  a 
man  of  great  physical  strength  and  endurance.  His  character  is 
here  depicted  in  darkest  colors. 

340.  Tantum :  so  much,  explained  by  the  following  ut-clauses, 
which  are  appositive  clauses  of  result. 

341.  a  consulatu  reppuli:  kept  from,  etc.  Catiline  had  been 
a  candidate  for  the  consulship  in  the  election  of  63  b.c.  His 
defeat  was  brought  about  by  Cicero,  exsul,  consul :  a  play  upon 
words. 
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Chapter  11  ^^^^ 

345.  Nunc,  patres  conscripti:    the  peroration  or  conclusion       lit 
(chapters  11-13)  is  thought  by  critics  to  have  been  added  or  at 
least  revised  by  Cicero  when  he  wrote  the  oration  later  for  pub- 
lication.    It  seems  too  elaborate  to  have  been  delivered  as  here 
given. 

346.  detester  ac  deprecer :  /  may  avert  by  protest  and  entreaty. 

347.  dicam:  future,  quae  is  relative  not  interrogative, 
penitus :  adv.,  but  may  be  rendered  inmost,  w.  animus. 

350.  loquatur:  should  speak.  The  conclusion  of  this  condi- 
tion is  implied  in  the  first  sentence  of  chapter  12 :  His  .  .  .  voci- 
bus  .  .  .  respondebo. 

351.  Tune  :  =  tu  +  ne,  to  be  taken  w.  patiere,  1.  355.     hostem :       15 
pred.  ace. ;    122,  a.^ 

354.  servorum :  eight  years  before  this  time  the'  slaves  under 
Spartacus  had  defeated  several  Roman  armies  and  even  threat- 
ened the  city  itself. 

355.  emissus,  immissus :  another  play  upon  words  (lit.,  let 
out,  let  into),  driven  out,  let  free  against;  cf.  1.  341. 

357.  duel,  rapi,  mactari :  a  pass.  inf.  may  be  used  w.  impero 
instead  of  the  regular  ut  and  the  subj. 

358.  mactari:  note  the  meanings  of  this  word,  as  given  in 
the  larger  dictionaries :  1.  to  honor  the  gods;  2.  to  honor  a  man; 
3.  to  present  a  man  with  anything  good;  4.  to  present  a  man  with 
an  evil,  hence  to  punish, 

35g.  persaepe :  this  is  an  exaggeration.  In  chapter  1,  Cicero 
mentions  only  one  instance  of  a  private  citizen,  that  of  P.  Scipio, 
which  was  exceptional. 

360.  leges :  the  Valerian  law  of  509  b.c,  the  Porcian  law  of 
198  B.C.,  and  the  Sempronian  law  of  122  b.c,  provided  that  no 
Roman  citizen  shoidd  be  scourged  or  put  to  death  without  the 
consent  of  the  i)eople,  and  that  voluntary  exile  might  be  sub- 
stituted for  these  penalties. 

362.  qui  a  .  .  .  defecerunt:   who  have  been  traitors  to, 

363.  invidiam  posteritatis :  it  was  the  odium  residting  from 
Cicero's  prosecution  of  the  conspirators  that  led  to  his  banish- 
ment in  68  B.C.  
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15  3<^4*  praeclaram  gratiam :  ironical,  fine  gratitude, 

365.  hominem  .  .  .  cognitum :  Cicero  was  a  novue  homo,  i.e. 
he  was  the  first  of  his  family  to  hold  the  higher  offices ;  see 
Introd.  3.  nulla  commendatione :  abl.  of  description,  tarn  ma- 
ture :  Cicero  held  all  his  offices  at  the  earliest  legal  age ;  see  Introd. 
32. 

366.  omnes  honorum  gradus:  what  were  they?  See  Introd. 
32. 

369.   severitatis :   arising  from  severity;  poss.  gen. 

Chapter  12 

374.  His  ego,  etc. :  see  note  on  1.  350. 

375.  hoc  idem:  i.e,  that  Catiline  should  be  put  to  death. 
.  mentibus :  aerUimenta, 

376.  hoc :  explained  by  Catilinam  .  .  .  mtdtari.  optimum 
factu:  the  heat  thing  to  do;  229.^  si  iudicarem,  dedissem: 
Cicero  uses  the  impf.  iudicarem  rather  than  the  plup.,  because 
he  is  still  of  the  same  opinion.  Trans,  if  I  judged  (not  if  I  ahotdd 
judge);  198.« 

378.  gladiatori :  used  as  a  word  of  reproach. 

379.  Saturnini,  etc. :  these  names  recall  the  incidents  men- 
tioned in  chapter  2. 

380.  superiorum :  men  of  former  timea, 

382.  verendum  .  .  .  erat :  /  had  no  need  to  fear,  quid :  w. 
invidiae,  gen.  of  the  whole,  parricida:  cf.  patria,  quae  com- 
munis est  parens,  1.  232.  The  abl.  abs.  w.  interfecto  has  the 
force  of  a  condition. 

16  383.   mihi  redundaret:  ahovld  overwhelm  me,  as  a  wave  (unda). 

384.  hoc  animo  fui  ut  putarem :  /  have  been  diapoaed  to  con/^ 
aider  (lit.,  been  of  auch  a  mind  thai  I  considered).  The  ut-^lause 
expresses  result. 

385.  gloriam,  non  invidiam :  pred.  ace,  aa  glory,  not  unpopu- 
larity, 

387.  qui  videant:  subjv.  in  a  descriptive  clause,  ea  quae 
imminent:  we  might  expect  a  subjv.  by  attraction,  but  the 
indie,  is  used  when  the  relative  clause  forms  a  circumlocution 
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that  may  be  expressed  by  a  single  word.     Here  ea  quae  imminent       16 
is  equivalent  to  pericula.^ 

388.  qui  aluerunt:  while  this  clause  is  descriptive,  it  is  not 
closely  attached  to  the  antecedent  (nonnulli).  and  hence  does 
not  take  the  subjv.' 

389.  non  credendo:  by  not  believing  that  there  was  a  con* 
spiraoy. 

392.  regie :  after  the  expulsion  of  the  Tarquins,  a  word  sug- 
gesting king  was  odious  to  Roman  ears. 

393.  intendit :  sc.  ire.  pervenerit :  perf.  subjv.  in  indir.  dis* 
course,  used  for  a  direct  fut.  perf. ;  216,  6.' 

395.   Hoc  uno  interfecto:    conditional,  as  in  1.  382.    uno  » 
solo. 
397.   reprimi,  comprimi :  repress  (or  check),  suppress. 

Chapter  13 

403.  diu  versamur:  we  have  long  been  living,  i.e.  since  the 
time  of  Catiline's  first  conspiracy,  65  b.c.  nescio  quo  pacto: 
somehow  (lit.,  /  know  not  in  what  way),  nescio  quo  is  used  as  a 
compound  indef.  pron. 

404.  maturitas  erupit :   the  fuU  development  has  burst  {upon), 
406.   latrociniQ :   concretely,  a  band  of  brigands, 

408.  inclusum  penitus :   deep  hidden, 

409.  Ut,  sic  (1.  412) :  introducing  clauses  of  comi)arison.  XJt 
saepe :   as  it  often  happens  thai. 

410.  cum:  when,  aestu  f  ebrique :  by  the  heat  of  fever.  What 
figure? 

413.  relevattts:  concessive,  reliquis  vivis:  conditional  abl. 
abs. 

415.  secedant :  let  them  begone;  subjv.  of  command ;   187,  b,^       17 

416.  quod :  rel.  pron.,  having  as  antecedent  the  clause  muro 
.  .  .  secemantur. 

418.  drcumstare  tribunal :  for  the  purpose  of  intimidating  the 
court.     The  tribunal  was  a  raised  platform  on  which  the  praetor's 
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17  chair  (sella  curulis)  was  placed,  praetoris  urbani :  see  Introd. 
34.  cum  gladiis :  with  atoards  (in  their  hands) ;  abl.  of  accom- 
paniment. 

419.  curiam:  Introd.  29.  malleolos:  fire  darts,  shaped  like 
hammers  having  the  end  covered  w.  lighted  pitch  or  tow. 

420.  sit  inscriptum :  let  it  be  written  once  for  aU.  The  perfect 
tense  is  here  used  w.  more  positiveness  than  the  present;  HB. 
490. 

427.  Hisce  ominibus:  vnth  these  words  of  warning,  cum 
salute :  to  the  safety.  These  ablatives  denote  attendant  circum- 
stance; 140.* 

430.  luppiter:  the  orator  addresses  his  final  words  to  the 
deity  whose  statue  was  before  him. 

431.  qui :  whose  worship,  haec  urbs :  sc.  constituta  est.  Thft 
temple  to  Jupiter  vowed  by  Romulus  was  not  built  till  294  b.c. 

432.  Statorem :  protector ;  cf .  chapter  5, 1.  145. 

436.  foedere :  abl.  of  means,    inter  se :   together, 

437.  vivos  mortuosque  :  the  Romans,  as  a  nation,  believed  in 
a  future  existence.      
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SECOND  ORATION  AGAINST  CATILINE 


INTRODUCTORY   NOTE 

At  the  conclusion  of  Cicero's  oration  against  him,  Catiline 
replied  in  his  own  defense,  but  ui>on  speaking  abusively  of  the 
consul,  was  interrupted  by  the  senators,  who  called  him  "  traitor  " 
and  "assassin."  (See  Sallust,  Ch.  31).  That  night  he  left  the 
city,  pretending  to  go  to  Marseilles  into  exile,  but  in  reality  to 
join  his  army  in  Etruria,  and  assume  the  insignia  of  a  consul. 


Thb  Bostba  (restored) 

The  Second  Oration  was  delivered  the  following  day  (Nov.  9, 
63  B.C.)  from  the  rostra  before  the  people  in  the  Forum,  to  ac- 
quaint them  officially  of  the  facts,  and  to  justify  his  own  course. 


OUTLINE 

I.  Exordium  —  Catiline's  departure,  Ch.  1. 
n.  Narratio  — 

1.  Cicero's  defense  against  the  charge  of 

(a)  Too  great  leniency,  Ch.  2-5 ; 

(b)  Too  great  severity,  Ch.  6,  7. 

2.  The  forces  of  Catiline,  Ch.  8-10. 

203 
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19  3.  The  forces  of  the  republic,  Ch.  11. 

III.  Peroratio  —  The  consul's  vigilance  and  the  protection  of  the 
gods. 

Chapteb  1 

I.  Tandem  allquando:  an  emphatic  expression,  now  at  last, 
Quirites:  fellow  citizens.  This  word,  of  uncertain  origin,  was 
applied  to  the  Romans  as  civilians;  Romani,  as  warriors  and 
rulers. 

3.  ferro  flammaque :  we  say  ivith  fire  and  sword. 

4.  eiecimus,  etc. :  an  anticlimax.  Note  the  climax  and  asynde- 
ton in  the  next  sentence,  Abtit,  etc.  See  237  and  239.  ipsum : 
of  his  own  accord. 

5.  verbis:  with  words  of  farewell,  used  in  irony.  For  the 
same  thought  see  Oration  I,  line  289. 

6.  Nulla  iam :  see  Vocab.  for  iam  w.  negatives. 

7.  moenibus  ipsis :  dat.  of  ind.  obj.,  against  the  city,  i.e.  the 
walled  city. 

9.  inter  versabitur :  wiU  play  about,  sica  ilia :  the  famous 
dagger,  referred  to  in  Oration  I,  1.  205. 

10.  campo,  foro,  curia :  *'  the  three  chief  centers  of  Roman 
public  life." 

II.  domesticos  parietes:  Cicero  may  have  had  in  mind  the 
attempt  on  his  own  life,  loco  motus  est :  he  was  forced  from  his 
position,  i.e.  vantage  ground,  as  a  wrestler  or  gladiator. 

13.  bellum  iustum ;  a  regular  war,  i.e.  with  an  open  enemy, 
not  with  insidious  conspirators. 

16.  Quod:  causal,  vero:  hut.  cruentum:  red  with  bloody 
used  as  a  pred.  adj. 

17.  ei:  dat.  of  reference,  115,  a.^ 

20.   lacet  prostratus :  as  a  defeated  gladiator. 
21  23.   e  suis  faucibus :  the  figure  of  animal  of  prey. 

24.  evomuerit,  proiecerit :  subjv.  in  a  quoted  causal  clause ; 
196.» 

Chapter  2 

26.  quales  .  .  .  oportebat :  as  all  ought  to  have  been;  see  note 
on  Cat.  I,  1.  18.  If  the  citizens  had  all  desired  the  arrest  of 
Catiline,  the  consul's  task  would  have  been  easier. 
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26.   qui  .  .  .  accuset:   a  clause  of  deseription.    in  hoc  ipso:       21 
in  this  very  thing,  i.e.  the  fact  of  Catiline's  departure. 

30.  Interf actum  esse:  the  perf.  t^ise  is  here  used  for  em- 
phasis instead  of  the  pres. ;    HB.  490. 

31.  adfectum:  we  should  expect  this  word  to  precede  inter* 
f ectum,  as  it  does  in  thought. 

32.  mos  maiorum :  see  Cat.  I.  1.  362.  huius  imperi :  of  this 
atUhority,  vested  in  the  consul. 

33.  res  publica :   the  public  welfare. 

34.  qui  .  .  .  crederent:  a  clause  of  description,  deferrem. 
subjv.,  by  attraction. 

35.  defenderent:  sc.  eum.  si  iudicarem:  if  I  judged;  a 
condition  contrary  to  fact. 

33.  periculo :  at  the  risk,  cum :  causal,  ne  .  .  .  probata : 
as  the  matter  had  not  even  then  been  made  dear  to  aU  of  you. 

40.  mtdtassem:  should  punish;  a  subjv.  in  indir.  disc,  for 
multavero. 

41.  hue:   to  this  point,    ut  .  .  .  possetis:  a  clause  of  result. 

43.  Quem  hostem:  to  preserve  the  emphasis,  trans,  as  for 
this  enemy,  quam  .  .  .  putem:  indir.  question,  depending  on 
intellegatis,  how  much  I  think  he  should  be  feared. 

44.  licet  intellegatis :  you  may  know  (lit.,  it  is  permitted  thai 
you  know),  intellegatis  (without  ut)  is  the  subject  of  licet 
hinc :  explained  by  the  following  clause. 

45.  quod  exierit:  subjv.  as  if  quoted  from  another  person, 
parum  comitatus :   with  so  small  an  escort.* 

46.  Utinam  eduxisset;  188.^ 

47.  Tongilium,  etc. :  friends  of  Catiline,  mihi :  an  ethical 
dat.  not  easily  translated.  /  see,  bless  me,  thank  Heaven,  are 
suggested  equivalents ;  115,  b.^    in  praetexta :  see  Vocab. 

50.  quanto  aere  alieno :  how  much  in  debt  (lit.,  of  how  great 
debt);  abl.  of  description. 

Chapteb  3 

52.  ilium  exercitum :  of  Catiline,  prae :  in  comparison  with. 
Gallicanis  legionibus :  the  Roman  garrison  in  Cisalpine  Gaul. 
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22  54.   Metellus :  the  praetor  mentioned  in  Cat,  1, 1. 257.    habuit. 

has  made,    his  copiis :   w.  prae,  1.  52. 

55.  magno  opere:  greatly,  ez  senibus:  referring  to  the 
veterans  of  Sulla ;  the  abl.  denotes  material,   1^,  a.^ 

56.  ex  agresti  luxuria :  abstract  for  the  concrete,  of  luxurious 
countrymen,  a  phrase  nearly  repeated  in  ez  .  .  .  decoctoribus. 

57.  vadimonia :  these  men  in  debt  were  under  bail  to  appear 
at  com*t.     quam :  rather  than, 

58.  quibus  si:  =  et  si  eis.     aciem:   the  battle  array, 

59.  edictum  praetoris :  at  the  begrinning  of  his  year  of  office, 
the  praetor  or  judge  issued  a  statement  of  the  principles  he 
would  follow  in  his  administration.  These  of  course  would 
concern  the  bankrupts. 

61.  unguentis,  purpura:  the  use  of  these  was  a  sign  of  de- 
generation in  the  eyes  of  the  sterner  Romans. 

62.  mallem :  a  potential  subjv.,  /  should  prefer;  189.*  Here 
it  takes  the  place  of  utinam  before  eduxisset,  to  express  a  wish ; 
cf.  1.  46.,     SUDS  milites :   pred.  ace,  as  his  soldiers. 

66.    quid  cogitent :  indir.  question,  object  of  scire. 
68.   cui  sit  .  .  .  attributa:   Catiline  had  assigned  the  various 
parts  of  Italy  to  his  lieutenants. 

70.  has  .  .  .  insidias :  the  execution  in  the  city  of  these  plots 
of  murder  and  of  fire, 

71.  superioris  noctis :  Nov.  6,  when  the  meeting  was  held  at 
Laeca's  house. 

73.   Ne :  surely f  or.  /  assure  you. 

Chapter  4 

76.  Quod :  whatj  explained  by  the  noim  clause  ut  .  .  .  videre- 
tis,  that  you  should  see, 

78.  nisi  si :  unless,  quis :  any  one,  Catilinae  similes :  men 
like  Catiline  (cf.  "  the  likes  of  ").  Catilinae  is  in  the  gen.  case, 
like  tui  in  Cat,,  1, 1.  61. 

81.  concedam:  fut.  exeant:  let  them  begone,  ne  patiantur; 
187,  &.*    desiderio  sui :  vnth  longing  for  them. 
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82.  miserum :  in  misery,  Aurelia  via :  abl.  of  the  route  taken ; 
146.^  This  road  extended  from  Rome  along  the  coast  to  Pisa. 
Another  road  would  have  been  more  direct  to  the  camp  of  Man- 
lius,  but  Catiline  was  pretending  to  go  to  another  place;  see 
1.  215. 

83.  ad  vesperam :   by  evening. 

85.  O  rem  publicam:  cf.  O  tempera,  Cat,  1, 1.  12.  sentinam 
urbis,  ezhausto :  the  figure  of  the  ship  of  state.  Catiline  is  com- 
pared to  the  "  bilge  water  "  of  the  ship. 

88.  quod  .  .  .  conceperit :  a  descriptive  clause. 

89.  tota  Italia :  the  loc.  abl.  may  omit  in  when  tota  modifies 
the  noun. 

97.  lam  vero :  and  again. 

98.  alios:  some;  aliorum  (1.  99),  of  others. 

99.  serviebat:  ministered  to.  Repeat  qui  as  the  subject. 
aUis,  aliis :   to  some,  to  others. 

100.  impellendo :  227,  d.* 


PAGE 

n 


23 


116.    eius  studia 

ferent  sphere  oj  life. 


Chapter  5 
ratione:    his  varied  activities  in  a  dif-- 


Gladiators 
(From  a  Pompeian  tomb  relief) 

117.  ludo  gladiatorio:  gladiators  were  trained  in  schools  in 
Rome,  Capua,  and  other  places.  They  were  slaves,  originally 
captives  taken  in  war. 
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S4  ii8.   audacior :  holder,  than  the  rest;  so  levior  G*  H^)-    'Ate« 

atur :  subjv.  in  a  descriptive  clause. 

izQ.  nemo  in  scaena :  actors  as  well  as  gladiators  were  slaves 
as  a  rule,  their  art  being  considered  unworthy  of  Romans. 

Z2Z.   ezercitatione :   abl.  of  means,     adsuefactus  frigore  .  .  . 

Z22.  perf  erendis :  trained  to  endure  cold  (lit.,  in  enduring) ;  abl.  of 
specification.  Cicero  spoke  of  Catiline's  powers  of  endurance  in 
Cat,  1, 1.  339.     fortis :  pred.  adj.  w.  praedicabatur. 

123.  cum:  concessive,  industriae  subsidia:  the  aids  of  in^ 
dustry. 

Z26.   O  nos  beatos :  for  the  ace.,  cf.  1.  85. 

129.  libidlnes,  audaciae:  used  concretely,  deeds  of  passion, 
acts  of  boldness. 

131.  res:  money,    fides:  credit, 

133.  quae  erat  (sc.  eis) :  which  they  had.  in  abundantia :  in 
their  {time  of)  prosperity. 

Z34.  comissationes  solum:  if  they  aimed  only  at  revelry, 
they  would  be  tolerable,  but  they  mingle  their  revelry  with 
plans  of  murder  and  fire. 

136.  hoc :  explained  by  insidiari.  quia  possit :  who  would  be 
ablet  i>otential  subjv.  in  a  rhetorical  question;  201.^ 

138.  mihi:  ethical  dat.,  impl3dng  sarcasm  or  disgust,  which 
we  may  express  by  the  tone  of  the  voice;  or  trans,  bless  me. 
accubantes :  it  was  the  Roman  custom  to  recline  at  table. 

143.  Quibus:    =  sed  eis:   dat.  w.  impendere;   112,  b.* 

144.  improbitati :  dat.  w.  debitam. 

146.  sanare  :  sc.  eos  as  obj.     susttderit :  fut.  perf. 

147.  breve  nescio  :  «  quoddam  breve  ;   cf.  Cat.  I,  1.  403. 
150.   externa:  matters  abroad,    unius  virtute:  i.e.  of  Pompey, 

who  had  suppressed  the  Mediterranean  pirates,  and  conquered 
eastern  nations,    terra  manque :  loc.  abl. 
'     151.    pacata:  settled,    intus,  intus:  anaphora;  235.' 
26  154.   Huicbello:  dat.  w.  ducem;  118.^ 

156.    quacumque  ratione:  sc.  potero.     quae  resecanda  erunt: 
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whcUever  will  have  to  be  cut  away,  a  figure  derived  from  surgery     paoi 
or  from  pruning. 

Chapter  6 

i6o.  etiam :   atilL     sunt  qui :   there  are  some  who,  26 

i6i.  Quod  si:  now  if  .  .  .  this,     verbo:  i,e.  by  a  mere  word 

163.  videlicet :  used  in  irony. 

165.  paruit,  ivit :  note  the  frequent  occurrence  of  asyndeton ; 
237. 

168.  patres  conscriptos:  see  note  Cat.,  I,  1.  47.     Quo:  there. 

169.  Quis  (senator) :  the  usual  adj.  form  is  qui. 

170.  ita  .  .  .  ut:   as  (lit.,  so  .  .  .  as). 

171.  Quin  etiam:   why  even;  cf.  Cat.y  I,  1.  213. 

173.  Hie :  adv.,  hereupon,  at  this  point. 

174.  vehemens:  ironical. 

175.  in  noctumo  .  .  .  necne:  a  double  indir.  question, 
whether  .  .  .  or  not.     utrum  (or  ne),  whether y  is  omitted ;   89. 

179.  ei :  hy  him;  dat.  of  agent,     ratio :  plan. 

180.  teneretur :  was  caught  ("  cornered  ").  eo,  quo :  to  that 
place,  to  which. 

181.  secures,  fasces :  symbols  of  authority,  carried  by  lictors 
before  Roman  magistrates. 

182.  aquilam:   cf.  Cat.,  I,  1.  317. 

184.  cum  scirem :  causal ;  note  the  anaphora  in  the  sentence. 

185.  credo :    /  suppose. 

z86.  iste :   said  with  contempt. 

189.  Massiliam :  a  city  of  Gaul  founded  by  a  Greek  colony. 
It  was  a  favorite  place  of  exile  for  Romans. 

Chapter  7 

190.  condicionem  miseram :  grievous  task.  28 

192.  consiliis  meis :  hy  my  counsels.  Note  the  asyndeton  in 
this  line. 

193.  pertimuerit:  becomes  alarmed.  The  conditional  clause 
si  .  .  .  converterit  includes  five  verbs  in  the  fut.  perf . ;  the 
conclusion  begins  w.  non  ille  (1.  196). 

196.  non  ille  :  w.  dicetur  (1. 199),  he  will  not  he  said,  spoliatus, 
obstupefactus,  perterritus,  depulsus:  sc.  esse  w.  each  and 
connect  w.  dicetur.     armis :  of  the  arms;  separation. 

199.  eiectus :  w.  esse,  vi  et  minis :  with  threats  of  violence; 
hendiadys. 
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28  203.   Est  .  .  .  tanti :   it  ia  worth  while  for  me;   110.^ 

204.   dum   modo:    introducing   a  clause   of  proviso;     199.* 
a :  from. 
99  205.   Dicatur :  let  him  be  said, 

210.  triduo :  time  within  which. 

211.  ne  ...  sit:  in  appos.  w.  illud.  invidiosum:  a  caiise 
(source)  of  unpopularity,  quod  emiserim:  thai  I  lei  him  go. 
The  subjv.  is  used  because  the  orator  is  quoting  his  enemies. 
The  quod-clause  is  subj.  of  sit. 

213.  profectus  sit:   he  has  gone  away  (of  his  own  will). 

214.  idem  quid  dicerent:  what  would  the  same  men  sayt 
Quamquam :  and  yet. 

216.  verentur:  the  associates  of  Catiline  feared  that  he  had 
gone  to  Massilia,  and  hence  had  given  up  the  war.  tam  miseri- 
cors :  these  men  preferred  to  have  him  lead  the  army,  even  to 
certain  death,  than  be  safe  in  exile. 

217.  qui  .  .  .  malit:  a  descriptive  clause  of  result. 

218.  Hie:  w.  mallet:   he  would  prefer. 

222.  vivis  nobis:  abl.  abs.,  leaving  us  alive;  but  nobis  may 
here  refer  to  Cicero  alone,     optemus :  hortatory ;   187.' 


Chapter  8 

225.  quod:    as  (lit.,  which),  referring  to  murus  interest;  cf. 
Cat.,  1, 1.  141. 

226.  dissimulant:     conceal   their   sentiments,   in   contrast   w. 
fatetur  (\.  225). 

229.  sanare  sibi  ipsos :    to  cure  them  for  their  own  sakes  (lit., 
for  themselves),     placare :  reconcile  to. 

230.  neque :  =  et  non. 

232.  generibus:  classes. 

233.  singulis:  to  each  of  the  classes,     quam:  any,  sc.  medi« 
cinam  adferre. 

30  235.   est :  consists,     eorum :  pred.  gen.    in  aere  alieno :  con- 

cessive, though  in  debt. 
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236.   quarum  :  —  sed  earum.     dissolvi :  reflexive,  to  free  them*       30 
Belves. 

238.  voluntas:   intention, 

239.  Tu  .  .  .  sis  et  dubites :  a  potential  rhetorical  question  ^ 
Implying  a  negative  answer,  is  it  possible  that  you  are  .  .  .  and 
(yet)  hesitate  ?  •  Tu :  used  without  reference  to  a  particular  per- 
son,    agris,  etc. :  abl.  of  means. 

240.  familia :  slaves^  not  family. 

241.  fidem:  credit, 

244.  tabulas  novas :  debtors  were  sometimes  relieved  by  a  law 
providing  for  new  accounts  (lit.,  new  tablets) ,  the  creditors  receiv- 
ing only  a  part  of  their  due.  Catiline  proposed  to  cancel  debts 
entirely. 

245.  meo  beneficio :   thanks  to  me  (lit.  by  my  kindness). 

247.  Quod  si :  »  et  si  id. 

248.  cum  usuris :  against  the  interest  on  their  debts. 

249.  fructibus :  with  the  profits,  locupletioribus  his  uteremur : 
we  should  find  them  richer.  It  would  be  wiser,  he  says,  to  sell 
part  of  their  property  and  pay  the  creditors. 

250.  minime :  least  of  all  the  classes. 

252.   permanebunt :   sc.  in  sententia;  cling  to  their  opinions* 

Chapter  9 

254.   Alterum:  secundum,     est:  consists, 

256.  honores :  i,e,  offices. 

257.  Quibus  .  .  .  videtur:  to  these  it  seems  necessary  to  give 
this  warning,     hoc :   explained  by  me  vigilare,  etc.  (1.  260). 

259.  reliquis  omnibus :  ind.  obj.  of  praecipiendum  est,  which 
is  to  be  supplied,     ut  desperent :  expressing  purpose. 

261.   animos:  courage, 

265.  praesentes:  in  person^  used  w.  deos.  sint:  w.  adepti: 
this  perf.  subjv.  stands  for  a  fut.  perf.  ind.  of  dir.  disc. 

267.    quae :  referring  to  cinere  et  sanguine.  8] 

270.  gladiatori:  i.e,  to  some  mau  like  Spartacus,  who  for 
two  years  (73-71  b.c.)  headed  a  band  of  gladiators  and  slaves 
against  the  Roman  forces,     sit  necesse :  it  would  be  necessary, 

271.  aetate  adfectum  (adj.) :  feeling  the  effects  of  age,  advanced 
in  yearc. 


•  —  771 

y  Google 


B. 

G. 

H.                    HB, 

277 

466 

560                    503 

Digitized  by  VjC 

212  NOTES 

FA«B 

81  277.   qttas  Sulla  constituit :    Sulla  gave  land  to  120,000  of  his 

men,  after  the  civil  war  with  Marius.  He  planted  one  colony 
in  Faesulae,  where  Catiline's  army  was  now  encamped. 

278.  universas:  as  a  whole*  ciyium:  pred.  gen.  esse:  con' 
aist. 

384.  sumptttosius :  render  the  comparative  ending  by  too. 

293.   salvi:    solvent,  freed  from  debt. 

293.  sit  excitandus:  would  have  to  he  aummoned.  Sulla  died 
in  78  B.C. 

295.  agrestes:  countrymen,  the  neighbors  of  the  farming 
veterans. 

296.  rapinarum  yeterum:  such  as  they  had  in  their  soldier 
days. 

88  298.   eoshocmoneo:  I  give  them  this  advice;  121.^     desinant: 

let  them  cease.  This  is  the  medicina  (1.  233)  for  the  third  class 
of  revolutionists,  proscriptiones,  dictaturas :  recalling  the  days 
of  the  civil  war  in  which  these  men  had  served. 

300.  ista  non  mode,  etc. :  non  is  understood  after  mode,  but 
it  is  simpler  to  connect  ne  {not)  w.  passurae.  Trans,  not  only 
men  hut  even  beasts  seem  to  me  to  be  unwilling  to  endure  stuih  things. 

Chapter  10 

303.  sane :  utterly;  in  1.  318,  by  aU  means. 

304.  premuntur:   have  been  overwhelmed. 

305.  emergunt:  rise,  i.e.  from  their  sea  of  debt,  male  ge- 
rendo  negotio :   by  badly  managing  their  affairs. 

307.  yadimoniis,  iudiciis,  proscriptione :  the  three  legal  steps 
in  a  case  against  debtors  :  1.  the  giving  of  a  bail  bond  to  appear 
at  court ;  2.  the  trial ;  3.  the  confiscation  or  sale  of  the  property 
to  pay  the  claim  of  the  creditor. 

3x0.   qttam  primum:    as  soon  as  possible. 

3x1.  corruant:  subjv.  expressing  command. 

312.   Connect  ne  (not)  w.  sentiant;  cf.  1.  301. 
88  3x8.   pereant :  expressing  command. 

3x9.  career:  the  state  prison  was  built  in  the  time  of  the  kings 
and  still  exists,  covered  by  a  small  church.    It  was  used  for 
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«Keout]oiis,  or  for  detention  until  the  time  of  trial,  iviprisonment        83 
as  a  punishment  of  citizens  being  praotically  unknown.     See 
euts,  pp.  32  and  231,  and  description,  pp.  178,  179. 

321.  genere:  eharader.  qitod  .  •  •  est:  cnelhaitU  CaHlin^B 
awn.     Catilinae:  gen.  case;   119,  &.^ 

322.  de  complexu  .  .  .  sinu :  composed  of  his  bosom  friends, 

333.  pexo :  i.e.  elaborately  dressed,  capillo :  abl.  of  descrip- 
tion, imberbes :  because  of  their  youth,  bene  barbatos :  vnih 
wellrtrimmed  beards,  a  mark  of  affectation,  since  it  was  not  the 
custom  for  Romans  to  wear  beards  at  this  time. 

334.  manicatis  tunicis :  the  tunic  was  the  main  garment  of  the 
Romans,  worn  with  or  without  the  toga.  Ordinarily  it  had  very 
short  sleeves  and  reached  only  to  the  knees,  veils  non  togis: 
these  dandies  wore  togas  (the  outer  garment  or  robe)  so  large 
that  they  were  compared  to  sails. 

325.  quorum  .  .  .  ezpromitur:  trans,  actively,  who  spend  aU 
the  energy  of  their  lives  and  wakeful  nights  (lit.,  labor  of  keeping 
aiDake). 

331.  scitote:  know;  a  fut.  imperative  used  for  the  pres.» 
which  is  lacking  for  this  verb,  hoc:  sing,  to  agree  w.  semlnariunu 
We  should  say  tfiese  men. 

333.   isti  miseri :  stich  wretches. 

Chapteb  11 

339.  pertimescendum :  ironical,     cum:  causal. 

340.  cohort  em  praetoriam :   a  generaVs  bodyguard. 

341.  Instrulte  nunc  contra:  here  begins  a  notable  passage  of 
rhetorical  comparison. 

343  •   gladiatori :   Cicero  again  selects  this  word  to  express  his 

contempt  of  Catiline. 

345.   florem :  i.e,  the  best  or  finest  part.  94 

347.   tumulis   silvestribus:    these  hillsides  around  Faesulae 

were  all  that  Catiline  yet  possessed. 

350.  eget :  w.  quibus ;  149. 

351.  equitibus :  knights,  not  cavalry. 

354.  quam  .  .  .  iaceant:  how  powerless  they  are  (lit.,  how 
prostrate  they  lie). 
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84  355.   ex  hac  parte :  on  this  side,    illinc :  on  that  (side),    pttdor: 
modesty,     pudicitia:  purity. 

358.  honestas:  honor. 

359.  aequitas,  etc. :  the  four  cardinal  virtues,  according  to 
Plato  were  justice,  self-control,  courage,  wisdom. 

362.  bona  ratio  cum  perdita :  sound  (political)  principle  against 
corrupt. 

363.  omnium  rerum  desperatione :  utter  despair. 

Chapter  12 

368.  cum:  causal,     quem  ad  modum:   as. 

369.  antea :  the  speech,  as  written,  contains  no  earlier  use  of 
these  words  (defendite,  etc.). 

370.  mihi :  contrasted  w.  vos  (1.  368) ;  dat.  of  agent  w. 
consultum;  116;^  trans,  actively,  /  ^ave  toA;en  care,  urbi:  dat. 
of  possessor  w.  esset. 

371.  Coloni :  Roman  citizens  who  became  colonists  of  other 
parts  of  Italy. 

372.  municipes :  inhabitants  of  free  towns  who  gained  the  right 
of  Roman  citizenship. 

374.  quam :  for  agreement  w.  manum  see  167,  b.^ 

375.  certissimam :  most  faithful,  animo  meliore :  better  dis» 
posed. 

85  376*   patriciorum:   some  of  Catiline's  leading  associates  were 
patricians. 

377.   hoc :   i.e.  the  present  state  of  affairs. 
381.   quem  vocari  videtis :   officers  were  probably  sunmioninf 
senators  to  a  meeting,  as  Cicero  spoke. 

386.  hoc  exspectavit :  has  had  this  object. 

387.  Quod  reliquum  est :   as  for  the  future. 

389.  mihi  vivendum :  that  I  must  live;  225,  a.' 

390.  portis,  viae :  dat.  of  possessor. 

391.  Qui  vero :  bui  he  who. 

36  396.   carcerem :  the  state  prison ;  see  note  on  1.  319. 

399.   voluerunt:  intended. 
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Chapter  13 


403.  res :  sc.  sedentur,  shaU 
he  brought  to  an  end, 

408.  togato:  the  toga  was 
the  garb  of  peace,  distmguished 
from  the  paludamenttun,  or 
military  cloak.  The  phrase 
therefore  implies  that  there 
would  be  no  real  warfare. 

410.    Quod :  =  et  id. 

417.  patriae:  ind.  obj.  of 
impendens. 

422.  optandum:  to  be  hoped 
for. 

424.  mea  prudentia  fretus: 
relying  on  my  prudence;   150.^ 

425.  et :  omit,  non  dubiis : 
unmistakable, 

426.  quibus  ducibus :  under 
whose  leadership;   abl.  abs. 

431.  quam  urbem  banc: 
trans,  banc  urbem  quam.  In 
the  Latin  order  the  rel.  clause 
precedes,  for  emphasis. 
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THIRD  ORATION  AGAINST  CATILINE 


INTRODUCTORY   NOTE 

The  Senate  promptly  declared  Catiline  an  enemy  of  the  state 
and  offered  amnesty  to  all  his  foUowers  who  would  lay  down 
their  arms.  To  Cicero  was  assigned  the  guarding  of  the  city» 
and  to  his  colleague,  Antonius,  the  command  of  the  army.  The 
documentary  evidence  needed  against  the  conspirators  was  sup- 
plied by  the  AUobroges  who  had  come  to  Rome  to  secure  aid  for 
their  financial  difficulties.  Their  patron  at  Rome  was  Q.  Fabius 
Sanga.  To  him  they  reported  the  overtures  made  to  them  by  the 
conspirators,  and  he  in  turn  informed  Cicero.  By  design  they 
were  to  feign  enthusiasm  and  require  written  statements  from  the 
leaders.  On  the  night  following  December  2,  they  left  Rome  with 
Volturcius,  and  were  arrested  on  the  Mulvian  Bridge  two  miles 
north  of  the  city.  The  Gauls  and  the  leading  conspirators  were 
brought  before  the  Senate,  which  hastily  convened  in  the  Temple 
of  Concord.  The  meeting  was  prolonged  till  the  dusk  of  evening, 
when  Cicero  gave  an  account  of  it  to  the  people  who  were  await- 
ing the  news  outside  the  temple.  This  was  the  Third  Oration 
against  Catiline  (Deceniber  ^,  63  b.c). 

OUTLINE 

I.  Exordium  —  The  exposw^e  of  the  conspiracy,  Ch.  1. 
II.  Narratio  — 

1.  The  arrest  of  the  AUobroges,  Ch.  2, 3. 

2.  The  testimony  of  Volturcius  and  the  Gauls  before  the 

Senate,  Ch,  4,  5. 

3.  The  action  of  the  Senate,  Ch.  6. 

4.  Success  due  to  the  absence  of  Catiline,  and  to  divine  aid, 

Ch.  7-9. 
ni.  Peroratio  —  The  people  exhorted  to  express  their  gratitude 
and  to  fulfill  their  duties  as  citizens,  Ch.  lQ-12. 
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Chapter  1 

PAor 

I.  Rem  publicam  .  .  .  videtis :   this  long  sentence  illustrates       88 
the  **  period  "  in  Latin  rhetoric ;   234.^    We  may  translate  the 
objects  first,  then  introduce  the  verb  and  the  participles,     vitam : 

we  should  say  lives, 

3.  domicilium :  urbem  is  an  appositive. 

4.  deorum :  subjective  gen.  w.  amore ;  98.' 

7.   non  minus  iucundi :   the  figure  of  litotes ;  242. 

9.  salutis  .  .  .  condicio:  the  joy  of  safety  is  certain^  (while) 
our  lot  at  birth  is  uncertain ;  i.e.  whether  we  are  destined  to  good 
fortune  or  not.     censu :  consciou.sness. 

II.  profecto:  w.  debebit.  ilium:  i.e.  Romulus. 

13.  benevolentia  famaque :  with  our  loyalty  and  regard  for  his 
fame,  sustulimus:  exalted.  The  Romans  deified  their  heroes 
and  leaders.     As  a  deity  Romulus  was  called  Quirfnus. 

14.  debebit :  J,e  (Cicero)  will  deserve. 

15.  urbi,  etc. :  dat.  w.  subiectos,  circumdatos.  39 

20.  comperta :  logically  should  precede  inlustrata.  ezponam : 
I  will  tell  {the  facts). 

21.  et  quanta  .  .  .  sint :  obj.  of  scire. 

22.  investigata,  comprehensa:  investigated,  detected  Git.» 
tracked,  caught). 

23.  exspectatis :  are  waiting  to  hear, 

24.  ut :  ever  since. 

26.   cum  reliquisset :  having  left. 

Chapter  2 

29.  cum  eiciebam:  indicative  because  the  clause  is  merely 
temporal,  and  not  descriptive ;   195,  6.* 

30.  ilia :  sc.  invidia. 

31.  quod  ezierit:  subjv.,  quoting  what  men  will  say;   196,  a.* 
33.   restitissent :    what  form  would  the  direct  discourse  re- 
quire? 216,  6.» 
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PAGE        34.  patabam :  /  wets  thinking;  the  time  denoted  is  the  same 
89       as  that  of  eiciebam  and  volebam  ;  cf .  putavi,  1.  48. 

36.  in  eo :  explained  by  the  noun  clause  ut  .  .  .  sentirem  ac 
viderem,  in  the  effort  to  know  and  see, 

38.  auribus  :  ind.  obj.  w.  minorem  fidem  faceret :  found  too  littU 
credence  in  your  ears, 

39.  faceret :  subjv.  by  attraction,    oratio  mea  :  my  words, 

40.  ut  .  .  .  comprehenderem  :  stating  the  purpose  of  viderem. 

42.  Allobrogum :  this  Gallic  tribe  had  been  conquered  by  the 
Romans  in  121  b.c.  Their  envoys  had  come  to  Rome  to  com- 
plain of  the  provincial  government. 

43.  Lentulo  :  one  of  the  praetors  who  was  allied  with  Catiline. 

44.  eodem  itinere :  i.e.  through  Etruria,  where  Catiline  had 
his  headquarters. 

46.  Volturcium :  he  was  sent  along  as  an  agent  of  the  con- 
spirators. 
41  49.  ut :  repeating  ut  of  1.  48,  for  emphasis. 

51.  praetores :  there  were  eight  praetors  in  the  city.  Though 
they  were  primarily  legal  officers,  judges,  they  had  also  the 
power  to  command  troops  (imperium). 

52.  amantissimos  rei  publicae  (gen.) :   most  patriotic, 

54.  qui  .  .  .  omnia  sentirent:  who  entertained  all  sentiments^ 
a  descriptive  causal  clause. 

56.  pontem  Mulvitun:  across  the  Tiber,  about  two  miles 
north  of  the  city,  now  called  Ponte  Molle, 

60.  praefectura  Reatina:  a  provincial  town  governed  by  an 
officer  (praefectus)  sent  from  Rome,  and  having  Cicero  as  a 
patron  (patronus).    Introd.  21. 

Chapter  3 

69.  erat  commissa:  had  begun,  litterae:  tetters;  the  pL 
may  mean  either  letter  or  letters. 

70.  integris  signis :  with  seals  unbroken,  ipsi :  the  Allobroges 
and  Volturcius. 

73.  Gabinium:  this  man  had  brought  about  the  conference 
of  the  Allobroges  and  the  conspirators. 

76.  credo :  ironical,  /  suppose,  Lentulus  was  known  for  his 
sluggishness  as  well  as  his  wickedness,  in  litteris  dandis:  in 
writing  the  letter.  This  letter,  however,  was  very  short ;  see 
chapter  5, 1.  155. 
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78.   yiris  placeret :   it  seemed  best  to  the  men.     The  subject  of      48 
placeret  is  the  infinitive  clause  litteras  .  .  .  aperiri  .  .  .  deferri. 

80.  prius-quam :  here  takes  the  infin.   deferri  because  of  aperiri. 

81.  tumultus  iniectus  (esse)  ciyitati:  English  inverts  this 
construction,  the  state  was  thrown  into  panic. 

82.  ncgavi  .  .  .  deferrem :  /  said  that  I  would  not  fail  to  lay 
before  the  public  council  (the  Senate)  the  case  as  a  whole  which 
concerned  the  public  peril  (lit.  would  not  act  so  as  not  to  refer,  etc.). 

87.   frequent  em :  full. 

89.  qui  efferet:   purpose. 

90.  si  quid  .  .  .  esset:  any  weapons  there  might  be.  esset: 
subjv.  by  attraction. 

Chapter  4 

92.  fidem  publicam :  a  promise  of  pardon  in  the  name  of  the 
state,  because  of  his  turning  state's  evidence. 

93.  quaesciret:  subjv.  by  attraction. 

96.   litteras :   a  letter,     ut  uteretur :   advising  him  to  employ. 

98.   ut  .  .  .  esset  ille :   a  noun  clause  explaining  consilio. 

100.  caedem  infinitam:  the  plan  was  to  kill  the  senators  and 
as  many  other  citizens  as  possible. 

103.   litteras:  letters. 

105.  sibi  praescriptum  .  .  .  mitterent:  that  they  had  been 
directed  to  send. 

108.  ex  fatis  Sibyllinis:  according  to  the  Sibylline  prophecies. 
The  tradition  was  that  the  Cumaean  prophetess,  Sibyl,  had  sold 
to  King  Tarquin  her  books  of  prophecy,  written  in  Greek  hexam* 
eters.  These  books  were  destroyed  in  the  Capitol  fire,  in  83 
B.C.,  but  were  replaced  by  others,  haruspicum :  the  soothsayers 
foretold  the  future  and  interpreted  the  divine  will  chiefly  by 
inspecting  the  entrails  of  animals  slain  in  sacrifice. 

109.  Comelium :  his  full  name  was  P.  Cornelius  Lentulus  Sura, 
no.    esset  necesse:  it  was  ordained.      Cinna:    L.  Cornelius 

Cinna,  the  successor  of  Marius  as  leader  of  the  popular  party.  48 

III.   Sulla  :  L.  Cornelius  Sulla,  the  dictator  and  rival  of  Marius. 

fatalem :  ordained  by  fate. 

113.   yirginum  absolutionem :   six  Vestal  Virgins  guarded  the 

sacred  perpetual  fire  in  the  Temple  of  Vesta.     If  a  Vestal  broke 

her  vows,  she  was  to  be  buried  alive.    Nothing  is  known  of  the 

acquittal  referred  to. 
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NOTES 


1x4.  Capitoli  incensionem :  the  Capitol,  or  Temple  of  Jupiter, 
was  burned  in  83  b.c. 

115.  Cethego:  dat.  of  possessor. 

116.  Satumalibus :  on  the  Saturnalia^  a  festival  of  merriment 
and  good  will  in  honor  of  Saturn,  beignning  Dee.  17.  Revolu- 
tionists select  holidays  as  the  time  for  executing  their  plots. 

Chapter  5 

1x8.  ne  longum  sit:  not  to  he  tedious,  tabellas:  short  letters 
were  written  on  tablets  (tabellae)  made  of  two  or  more  thin  boards 


44 


Tabellab  bt  Stilus 

fastened  together.  The  inner  surfaces  were  hollowed  out  and 
the  depressions  filled  with  wax,  so  as  to  leave  a  raised  rim,  re- 
sembling our  slates.  Writing  was  done  upon  the  wax  by  means 
of  a  pointed  instrimient  (stilus).  The  letter  was  bound  with  a 
thread  (linum),  and  sealed  on  the  knot  with  wax  (cera). 

119.  datae:    written;    se.  esse. 

120.  signum :  the  seal  made  on  the  knot  with  a  signet  ring. 

121.  Erat  scriptum :  the  subj.  is  the  inf.  clause  following. 
123.   orare:  the  subj.  is  sese   (Cethegus).    sibi  recepissent: 

had  undertaken  for  him,  i.e,  had  promised  him  (Cethegus). 
X24.   qui :  —  cum  is,  although  he;  192,  h.^ 
Z25.   apud  ipsum :  at  his  house. 
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137.   recitatis  litteris:   by  the  reading  of  the  letters,     abiectus       44 
consdentia :   conscience-smitten, 

129.  manum:  handwriting, 

130.  in  eandem  sententiam :   to  the  same  purport, 
133.   avi  tui :  P.  Cornelius  Lentulus,  consul  162  b.c. 

135.  revocare  debuit :  ought  to  have  recalled, 

136.  eadem  ratione :  of  {he  same  character;  abl.  of  description. 

137.  si  vellet :  subjv.  in  implied  indir.  disc. 

139.  exposito  atque  edito :   given  and  taken  doum  (recorded). 

140.  quid  sibi  esset :  what  he  had  to  do  (lit.,  what  there  was  to 
him), 

144.  fatis  Sibyllinis :  cf .  1.  108. 

145.  subito:  adv. 

146.  posset  infitiari :  might  have  denied, 

147.  eum :  obj.  of  defecit  (1.  150). 
151.  litteras:  the  letter. 

154.   Erant:    it  was.     sine  nomine:    the  customary  greeting 
^as  omitted,  as  well  as  the  name  of  the  writer. 
156.   quern  in  locum :  to  what  position,  in  the  plot. 
158.   infimorum :  of  the  lowest,  referring  to  the  slaves.  45 

x6x.   cum  .  .  .  tum :  not  only  ,  .  .  but  also. 

Chapter  6 

168.  Indiciis  .  .  .  editis:  cf.  1.  139.  The  evidence  was 
recorded  by  the  clerks  of  the  Senate. 

169.  de  summa  re  publica :  for  the  highest  welfare  of  the  state. 
hezi  placeret:  should  be  done  (lit.,  was  pleasing  to  be  done). 

170.  principibus:  i.e.  the  leading  men  of  the  Senate,  includ- 
ing ex-consuls  and  consuls  elect.    See  Introd.  30. 

171.  sine  ulla  varietate :  without  any  dissenting  voice,  unani' 
tnously, 

176.  sit  liberata:   subjv.  in  a  quoted  reason. 

177.  forti  fidelique :  may  best  be  taken  as  pred.  adj.  Trans. 
/  had  found  (usus  essem)  their  service  brave  and  loyal. 

178.  coUegae  meo:  C.  Antonius,  the  other  consul.  He  was 
in  sympathy  with  Catiline,  but  was  made  neutral  by  the  promise 
of  the  province  of  Macedonia, for  his  proconsulship. 

181.  abdicasset :  see  Vocab.  A  Roman  magistrate  could  not 
be  brought  to  trial  until  he  resigned  his  office,  in  custodiam: 
cf.  Cat.  1, 1.  251. 


Digitized  by 


Google 


222 


NOTES 


46 


46 


184.  hoc  decretum  est:  this  decree  was  passed  (lit.,  this  was 
decreed),     L.  Cassium :  a  senator  mentioned  in  1.  105. 

187.  Apulia  :  a  district  used  chiefly  for  grazing ;  cf .  Cat.  II, 
1.  68.     indicatum :  proved. 

188.  deduxit :  "  deducere  !«  the  technical  word  for  leading 
forth  or  conducting  a  colony  to  a  place.  The  Roman  colonia 
marched  out  in  military  style,  sub  vezillo.*' — Nicol. 

190.   versatus:  engaged. 
192.    ea  .  .  .  ut:  such  .  .  .  that, 

194.  novem  hominum:  of  this  nimiber  Lentulus,  Cethegus, 
Statilius,  and  Gabinius  were  already  under  arrest ;  Ceparius  fled 
from  Rome  when  the  conspiracy  was  discovered,  but  wag  ar- 
rested later ;   the  rest  escaped  punishment  by  flight. 

197.  supplicatio :  a  solemn  thanksgiving  to  the  gods  for  vic- 
tory, declared  by  the 
Senate.  The  student 
will  recall  the  instances 
mentioned  in  Caesar's 
Gallic  War. 

199.   togato:  i.e.  in  a 
civil  capacity. 

202.  hoc  interest: 
there  is  this  difference 
(lit.,  differs  this),  hoc: 
ace.  used  adverbially.^ 
The  indicative  (inter- 
est) is  used  because  the 
difference  exists 
whether  the  comparison  (conferatur)  should  be  made  or  not. 

203.  gesta:   sc.  re  publica. 

204.  quod  primum  fuit:  the  resignation  of  Lentulus  men- 
tioned in  the  next  sentence. 

206.  indiciis,  confessionibus :  abl.  of  cause,  iudicio :  abl.  of 
discordance . 

208-211.  Order:  ut  in  privato  P.  Lentulo  puniendo  liberare- 
mur   ea  religione,   quae  .  .  .  fuerat    {which  had  not   prevented 
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Matiua),  quo  minus  .  .  .  occideret   (Jrom  killing  Glaucia)   de       46 
quo  .  .  .  decretum. 

208.  quae  Mario  (dat.  of  possessor)  fuerat:  lit.,  which  had 
not  been  to  MariiLS. 

209.  Glauciam:    praetor  in   100   b.c.     He  was   allied  with 

Saturninus,  the  tribune,  in  opposing  the  senatorial  party.     See 

note  on  CcU.  1, 1.  37. 

Chapter  7 

216.  cum  pellebam:  indie,  because  the  clause  merely 
defines  the  time  of  the  main  verb ;    195,  b.^ 

218.  somnum,  adipes,  temeritatem :  the  characteristics  of  the 
men  were  well  known  to  Cicero's  audience.  **  This  Cassius  had 
not  a  lean  and  hungry  look." — Nicol. 

220.  tam  diu  dum :  (only)  as  long  as.  48 

221.  norat:  =  noverat,  he  knew  (lit.,  had  learned),  omnium 
aditus :    access  to  everybody;   objective  gen. 

223.  consilium :  ability,  shrewdness. 

224.  lam:  moreover. 

226.  mandarat :  =  mandaverat.  The  indicative  w.  cum  here 
denotes  repeated  action,  whenever,  etc. ;  195,  c*  neque  confec- 
tum  putabat:  i.e.  he  did  not  assume  that  his  command  was 
obeyed. 

227.  quod:  the  ace*  is  required  only  by  obiret;  occurreret 
takes  the  dat.  vigilaret,  laboraret :  watch  for,  toil  for.  frigus, 
etc. :  cf .  Cat.  1, 1.  339. 

231.   domesticis :  i.e.  within  the  city. 

234.  Non  ille  .  .  .  constittusset :  he  (emphatic)  would  not 
have  fixed  upon  the  Saturnalia  (but  upon  an  earlier  date),  con- 
stituisset,  denuntiavisset,  commisisset  are  subjunctives  of 
"  ideal  certainty  "  (Hale),  or  potential  subjunctives,  denoting 
action  contingent  upon  the  condition  implied,  si  in  urbe 
remansisset:  189.' 

235.  tanto  ante :  so  long  in  advance. 

236.  neque  commisisset:  nor  have  permitted  (made  the  mis- 
take of  allowing). 

243.   ut  levissime  dicam :  to  say  the  least. 
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48  244.   dimicandttm  f  uitset :   we  should  have  had  to  fight.    The 

past  indie,  is  more  oommon  than  the  subjv.  (fuisset)  in  a  peri- 
phrastic conolusion ;  108,  note  2.^ 

246.  tanta  pace.  etc. :  abL  of  attendant  oiroumstanoe. 

Chafteb  8 

347.  Qoamquam :  and  yet, 

340.   Id  consequi :  to  reach  tfuU  conduHon,    cum :  not  only. 

250.   qttod:     becaiLse,    vix    humani    consili    esse    potuisse: 
could  scarcely  have  been  toithin  the  power  of  human  wisdom,    con- 
sili: pred.  gen.;  111.' 
49  351.  ita  praesentes :  so  clearly  present. 

254.  ab  occidente:  in  the  west,  the  unlucky  quarter  of  the 
heavens,     faces:  meteors. 

255.  fulminum  iactus:  flashes  of  lightning,  terrae  motus: 
earthquakes. 

256.  nobis  consulibus :  in  our  consulship. 

260.  Cotta  et  Torquato  consulibus :  the  year  was  65  b.c. 

261.  de  caelo  percussas :   struck  by  lightning. 

262.  depulsa :  overthrown,  from  their  pedestals. 

263.  legum  aera :  the  laws  were  engraved  on  bronze  tablets. 
tactus:  struck. 

264.  quern  .  .  .  meministis:  which  you  recollect  was  in  the 
Capitol,  gilded,  small,  and  suckling,  clinging  to  the  breast  of  a  wolf. 
A  bronze  group  of  Romulus  and  Remus  with  the  wolf-nurse,  now 
in  the  Capitoline  museum,  is  marked  as  if  by  lightning  and  is 
thought  to  be  the  statue  to  which  Cicero  refers. 

266.  Quo  tempore  cum :  when  at  this  time. 

267.  haruspices:  Etruria  was  noted  for  its  soothsayers.  See 
note  on  1.  108. 

60  270.   omni  ratione :   by  every  possible  means. 

271.  prope  fata  ipsa :  even  the  gods  were  subject  to  fate  and 
could  not  change  it. 

272.  responsis :  abl.  of  accordance,  ludi :  public  games  were 
celebrated  as  religious  rites.  They  included  chariot  racing  and 
gladiatorial  combats. 
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375. 

fuerat 

277. 
281. 
282. 
283. 


284. 

285. 
qui  .  . 
result. 

288. 

289. 

292. 


Gladiatorial  Combats 
(From  a  Pompelan  tomb  relief) 

in   excelso:    on   a   high   situation,    contra   atque  •  •  • 
opposite  to  its  former  position. 
illud  signum :  that  statue,  just  finished, 
conlocandum  locaverunt :  gave  the  contract  for  setting  up. 
superioribus  consulibus:    in  the  preceding  consulships. 
nobis:  so.  consulibus. 

Chapteb  9 

Hie :  in  this  matter,    aversus  a :  obstinate  against. 
mente  captus :  deprived  of  reason  (lit.,  captured  in  mind). 
.  neget:  as  to  say  that  .  .  .  not;  K  descriptive  clause  of 


PAGB 

60 


esset  responsum :  by  the  soothsayers. 

rei  publicae :  dat.,  /or,  etc.     et  ea :  and  that  too. 

Illud  .  .  .  est :  was  not  this  fact  so  opportune  (praesens)  ? 
niud  is  explained  by  the  second  ut-  clause  following  (ut  .  .  • 
statueretur),    the    first  ut-    clause    expressing    result. 

293.  Optimi  Maximi :  best  {and)  mightiest. 

294.  per  forum  in  aedem :  the  conspirators  were  taken  from 
Cicero's  house  on  the  Palatine  Hill,  and  hence  would  have  to  be 
led  through  the  Forum  to  reach  the  temple  on  the  Capitoline  Hill. 

299.   Quo :   wherefore,    odio  digni :   for  construction  see  150.^ 
302.    Quibus  si :   »  et  si  eis.    restitisse :  from  resisto.    si 
dicam :  if  I  should  say;  198,  c,  2.* 
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U  303.   non  f  erendus :  unbearable,    ille,  ille  luppiter :  he,  yonder 

Jupiter,  said  with  a  gesture  toward  the  new  statue. 

314.   suscepi :  /  have  cherished. 

322.   creditae:  entrusted, 

324.  commissae :  given  over. 

327.  nisi  .  .  .  ereptum:  unless  prudence  had  been  taken 
from  this  great  audacity,  i.e.  from  these  bold  men.  audaciae: 
dat.  of  separation,  113.^ 

331.    Quidvero:  sc.  dicam. 
62  334.   patriciis  hominibus:    Catiline,  Cetheg:us,  Lentulus,  etc. 

336.  id :  explained  by  the  preceding  noun  clause  ut  homines 
•  .  .  anteponerent.     praesertim  qui :  especially  since  they. 

Chapter  10 

339.  pulvinaria:  aUars,  more  exactly  cushioned  couches  on 
which  the  images  of  the  gods  were  laid  before  the  altars.  Food 
and  wine  were  set  before  the  images  in  the  feast  called  lectister- 
nium. 

340.  celebratote :   imperative  fut.,  second  pers.  plur. 

342.   iusti:    connect  w.  ac  debiti,  just  and  deserved,    habit! 
sunt :  have  been  paid. 
345.   me  uno  togato :  cf.  Cat,  II,  1.  408. 

347.  civiles  dissensiones :  the  instances  of  civil  strife  cited 
by  Cicero  in  11.  348-360  occurred  during  the  war  between  the 
democratic  party  under  Marius  and  the  aristocratic  party  under 
Sulla,  88-77  b.c. 

348.  Sulla  .  .  .  Suspicium:  P.  Sulpicius  Rufus,  tribune  of 
the  plebs  in  88  b.c,  proposed  a  law  transferring  the  command 
against  Mithridates  from  Sulla  to  Marius.  Sulla  marched  upon 
Rome  and  drove  out  his  enemies.  Sulpicius  was  killed ;  Marius 
escaped  to  Africa. 

349.  Marium  custodem:  so  called  because  he  saved  Rome 
from  the  Cimbri  and  Teutones  in  102  b.c. 

351.  Octavius  .  .  .  collegam :  in  87  b.c.  the  consuls  were  Cn. 
Octavius,  a  partisan  of  Sulla,  and  L.  Cornelius  Cinna,  leader  of 
the  democratic  party  in  the  absence  of  Marius.  Cinna  proposed 
to  enlarge  the  franchise  privileges  of  the  Italians  and  began  an 
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agitation  in  favor  of  his  party.    In  the  riots  that  followed  10,000      S3 
are  said  to  have  perished.     Octavius  was  victorious,  and  Cinna 
fled  from  Rome. 

352.  hie  locus:  the  Forum. 

353.  redundavit :  was  filled,  w.  acervis ;  ran^  w.  sanguine ;  an 
instance  of  zeugma;  247.^  Cinna  cum  Mario:  these  leaders 
returned  to  the  city  at  the  head  of  a  large  army  and  took  ven- 
geance upon  their  enemies. 

354.  clarissimis  viris:  including  Octavius  the  consul,  Anto- 
nius  the  orator,  Scaevola  the  highpriest.  Marius  died  a  few 
days  after  the  victory  and  Cinna  returned  to  power. 

356.  Sulla :  having  finished  the  war  with  Mithridates,  83  b.c, 
Sulla  entered  Rome  and  placed  5000  names  upon  his  proscription 
lists,  remaining  dictator  till  his  death,  78  B.C.  ne  .  .  .  opus 
est :  it  18  quite  needless  to  say, 

358.   Lepidus,  Catulo :  consuls  78  b.c.     The  former,  a  Marian, 
attempted  to  overthrow  Sulla's  constitution,  but  was  driven  from 
the  city  by  his  colleague. 
^359.   rei  publicae :  dat.  w.  attulit. 

367.   quaesivit :  aimed  at. 

369.  uno  mazimo :   without  exception  (lit.,  alone)  the  greatest, 

370.  quale  bellum:    a  war  such  as. 

371.  quo  in  bello:  a  war  in  which,  64 

372.  constituta :  laid  down,  ut  omnes  .  .  .  ducerentur :  that 
all  should  he  classed  as  enemies,  etc.,  a  noun  clause  explaining  lex 
haec.     salva  urbe :  abl.  abs. 

379.   tantum  civium :  only  so  many  citizens. 
382.   restitisset :  had  survived.     The  subjv.  depends  on  putas- 
sent,  and  would  be  fut.  perf.  in  dir.  disc. 

Chapter  11 

388.   pro :  in  return  for.    rebus :   services. 
397.   In  animis :  note  the  emphatic  position. 
399.    condi    et  coniocari:  to  he  stored  and  treasured.     Nihil 
mutum:  as  a  statue. 

401.   nostrae  res :  my  deeds, 

403.  litterarum  monumentis :  in  the  records  of  literature.  55 
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M  403.  eandem  diem  intellego  propagatam  esse :  /  fed  sure  f Aol 

the  same  time  has  been  granted.  Cicero  means  that  his  consulship 
will  be  remembered  as  long  as  the  city  stands. 

406.  quorum  alter :  i.e.  Pompey,  who  had  conquered  Mithri- 
dates. 

408.  terminaret:  limited;  the  sabjv.  depends  on  intellegc 
•Iter :  ue.  Cicero  himself. 

Chaptbb  12 

4x0.  quae  illorum :   as  (in  the  case)  of  those  men. 

41  z.  mihi  ...  ill!:  contrasted  emphatically. 

413.  vestrum  est:  it  is  your  duty.  The  subj.  of  est  is  pro- 
videre  (1*  417).  si  ceteris  .  .  .  prosunt:  if  others  deservedly 
profit  by  their  acts,    ceteris :  ind.  obj. 

4x4.   Mentes:   designs. 

4x7.  mihi  nihil  noceri  potest:  no  harm  can  he  done  to  me  (lit., 
4n  no  way  can  harm  he  done  to  me),  nihil  is  an  adverbial  ace.  For 
ihe  passive  noceri  see  112 ;  note  2.^ 

4x9.   quod :  rel.     mihi :  for  me. 

4XX.  tacita:  concessive,  though  silent,  conscientiae :  i.e. 
the  conviction  that  Cicero  had  saved  the  state,  quam  qui  neg- 
legunt :  "  et  ei  qui  neglegunt  eam. 

423.  is  animus :  such  spirit. 

424.  iiullius :  used  as  gen.  of  nemo,    audaciae :  dat. 

426.  in  rw9  unum :  within  five  years  Cicero  was  forced  to  go 
into  exile  because  of  his  part  in  punishing  the  conspirators. 

427.  qua  condidone :  in  what  position,  i.e.  what  is  to  be  their  lot. 

429.  mihi  ipsi :  as  for  myself;  dat.  w.  adquiri. 

430.  ad  vitae  tructum :  to  life's  enjoyment. 

43  X.   quicquam  altius:   Cicero  now  held  the  highest  office  in 
the  state. 
M  434*   ut  privattts  .  .  .  omem:   that  as  a  private  dtieen  I  wHl 

uphold  and  dignify. 

435.  laedat,  valeat :  supply  a  connective,  ut  mihi  valeat  ad 
gloriam :  that  it  may  redound  to  my  glory. 

437.   gesserim:  subjv.  by  attraction. 

440.   vestrum :  unusual  form  of  the  objective  gen. 

44X.   aeque:  seeVocab. 
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INTRODUCTORY   NOTE 

1.  The  penalty. — On  December  4,  the  Senate  voted  rewards  to 
the  Allobroges  and  Volturoius,  and  heard  further  evidence.  Fi- 
nally, on  December  5,  this  body  met  in  the  Temple  of  Concord  at 
the  foot  of  the  Capitoline  Hill,  to  consider  the  question  of  punish- 
ment for  the  prisoners.  Silanus  advocated  the  death  penalty; 
Caesar,  life  imprisonment  and  the  confiscation  of  their  property* 
Then  the  consul,  as  the  presiding  officer,  reviewed  the  two  opin- 
ions in  his  Fourth  Oration  against  Catiline.  He  was  followed  by 
M.  Porcius  Cato,  the  young  tribune-elect,  who  in  a  speech  of 
great  vigor  declared  that  the  conspirators  were  criminals  who 
deserved  death.     The  Senate  had  been  strongly  impressed  by 


M.  Porcius  Cato  (Uticknsis)  and  his  Wipb 
229 


Digitized  by 


Google 


230 


NOTES 


the  proposal  of  Caesar,  but,  after  hearing  Cato,  decided  for  iinme> 
diate  execution. 

2.   The  execution.  —  Without  delay,  the  five  prisoners  were 
taken  to  the  state's  prison,  known  as  the  Tullianum,  where  in  the 


m 


jjT-'^i-Si. 
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A  Section  of  the  Tullianum 

cShowing  the  upper  and  the  lower  dungeon  pictured  on  page  82 
Ballust's  description,  chapter  55,  page  178.) 


of  the  text.    See 


lower  dungeon,  death  was  inflicted  by  strangling.  (See  Introd. 
43.)  On  his  way  across  the  Forum  Cicero  announced  to  the 
populace  "  Vlxerunt"  "  they  have  lived."  Although  the  law 
provided  that  Roman  citizens  should  not  be  put  to  death  without 
appeal  to  the  people,  Cicero  attempted  to  justify  the  Senate's 
course  on  the  plea  that  such  men  were  not  to  be  treated  as  citizens. 
8.  The  fate  of  Catiline.  —  Early  in  62  b.c.  the  rebel  forces, 
attempting  to  escape  into  Cisalpine  Gaul,  were  annihilated  near 
Faesulae,  between  two  divisions  of  the  Roman  army.  Of  Cati- 
line, who  led  them,  the  historian  Florus  wrote,  Catillna  longe  a 
8ul8  inter  hostium  cadavera  repertv^  eat,  pvlckerrimd  morte,  H  prd 
patrid  sic  cancidUseL 
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OUTLINE 

L   Exordium  —  The  welfare  of  the  state  alone  to  be  consulted, 

Ch.  1,  2. 
n.    Narratio  —  The  two  propositions  for  punishment^  Ch.  3-5. 
til.   Propositio  et  Confirmatio  —  The  relative  merits  of  these 

propositions,  Ch.  6-9. 
IV.   Peroratio  —  The  Senate's  duty  to  the  state  and  to  the  consul, 
Ch.  10,  11. 

Chapter  1 

I.   in  me :  toward  me.     vestrum :  poss.  gen.  of  vos.  57 

3.  vestro:  sc.  periculo.  depulsum  sit:  implied  indir.  disc, 
for  depulsum  erit. 

4.  iucunda:  pleasing,     grata:  welcome, 

7.    si  .  .  .  data  est :  i.e.  if  the  consulship  has  been  given  to  me 
on  these  terms. 
9.   feram:   fut. 

13.  aequitas  continetur :  justice  is  centered.  The  reference  is 
to  the  law  courts  or  basilicas,  located  around  the  Forum,  cam- 
pus consecratus :  the  consuls  were  elected  by  the  Comitia  Cen- 
turiata,  which  met  in  the  Campus  Martins.  But  no  election  could 
take  place  until  the  auspices  were  favorable. 

14.  auxilium  .  .  .  gentium:  the  Senate,  meeting  usually  in 
the  Curia,  determined  the  policy  of  the  Roman  government 
toward  foreign  nations. 

16.  lectus :  cf.  Cat.  I.  1.  129.  haec  sedes :  the  sella  curulis, 
or  curule  chair,  a  symbol  of  authority  for  a 
consul,  censor,  praetor,  curule  aedile,  dicta- 
tor, or  magister  equitum.  It  was  shaped 
like  a  camp  chair,  without  a  back,  resting 
on  ivory  legs. 

19.  meo  quodam  dolore :  vrith  some  pain 
on  my  own  part;  abl.  of  attendant  circum- 
stance,   in  vestro  timore :  i.e.  while  you  were        Sella  Cubulis 
afraid. 

20.  ut  .  .  .  eriperem .  a  noun  clause  explaining  hunc  exittmu 
22.   virgines  Vestales :  cf.  note  on  Cat.,  Ill,  1.  113. 

27.   subeatur:  let  it  &3  endured;  187,  h,^    fatale:  cf.  Cat,,  III,       69 
L  IIL 
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n  34.  cur  non  Ueter:  why  9hotUd  I  nai  r^oie^t  A  deliberatiye 

queBtioii;  201.^ 

Chaptbb  2 

47.  praesident :  watch  over,  pro  eo  ac  mereor :  in  mck  measure 
M  /  deterve, 

48.  gratiam ;  see  Vooab.  si  quid  obtigerit  (fut.  perf.) :  if  any- 
ihing  happens^  put  mildly  for  if  I  shall  he  killed. 

50.  consuiari:  death  oould  not  be  untimely  for  a  man  who  bad 
held  the  highest  office. 

51.  sapient! :  Roman  philosophy  taught  that  one  should  en- 
dure with  calmness  whatever  fate  might  befall  him. 

52.  fratris :  Quintus  TuUius  Cioero,  the  praetor  elect.  In  54 
B.C.  he  served  as  a  legatus  with  Caesar's  army  in  Gaul ;  Caes, 
B.  O.,  Bk.  V,  38-52.    praesentis  :  now  present. 

60  53*  horum :  his  friends  among  the  senators. 

54.  Neque  .  .  .  revocat:  and  often  my  thoughts  are  recalled 
homsward  by,  etc.    neque  non  :  —  et. 

55.  uxor :  Terentia.  filia :  TuUia.  parvulus  fiHus :  Marcus, 
now  only  two  years  old.  Cicero  in  his  letters  gives  evidence  of 
his  afifection  for  his  family. 

57.  obsidem :  the  thought  of  his  son's  name  and  welfare  would 
strengthen  Cicero's  purpose.  If  he  failed  while  performing  his 
duty,  the  state  would  protect  his  heir. 

58.  gener:  C.  Calpumius  Piso,  Tullia's  husband.  He  was 
not  a  senator,  and  therefore  stood  with  the  other  spectators  at 
the  entrance  of  the  temple. 

59.  in  earn  partem  uti :  to  the  end  (or  purpose)  that. 

61.  una  peste :  in  one  common  destruction. 

62.  incumbite,  circumspioite :  lit.,  bend  to  the  oars,  look  out  for. 
These  words  with  nautical  meaning  suggest  the  ship  of  state. 

64.  Non  Ti.  Gracchus  .  .  .  adducitur:  (it  is)  not  Tiberius 
Gra,cchus  .  .  .  {who)  is  brought. 

69.   vestram  omnium :  =  omnium  vestrum. 
72.   servitia :  -  send,  abstract  for  the  concrete. 
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76.  in^ces:  the  witnesses,    rei:  from  retts.  00 

77.  iudidisTthe  official  measures  explained  in  the  following 
statement. 

82.  dandos:  so.  esse. 

83.  qui  honos :  an  honor  which. 

85.  praemia :  Sallust  says  that  the  Senate  had  offered  to  any       01 
slave  who  should  give  information,  freedom  and  100,000  ses- 
terces ;  to  a  freeman,  impunity  and  200,000  sesterces. 

87.  nominatim :  the  names  are  given  by  Sallust,  Cat,  47,  4* 

90.  tamquam  integrum :  as  an  open  question, 

91.  praedicam:  wHl  say  first,  sunt  consulis:  belong  to  the 
consul  (to  say) ;  pred.  gen.  of  possession. 

93.  nova  .  .  .  mala :  thcU  certain  strange  evils  were  brewing  and 
stirring. 

94.  haberi :  wa^  being  made. 

96.  ante  noctem :  to  be  valid,  a  decree  of  the  Senate  must  be 
passed  before  sunset. 

97.  delatumsit:  has  been  reported. 

99.  Latins  opinione :  more  widely  than  is  supposed. 

100.  transcendit  Alpes :  this  refers  to  the  AUobroges. 

loi.  provindas:  Catiline  expected  aid  from  Spain,  and  from 
Mauretahia  in  northern  Africa. 

Z03.  sustentando  aut  prolatando :  by  forbearance  or  delay. 

Chapter  4 

Z04.  sententias :  the  motions  offered,  or  opinions  expressed  by 
the  senators,  when  called  upon  by  the  presiding  officer ;  cf .  CcU, 
1. 1.  109.  D.  Silani :  being  consul  elect  he  was  entitled  to  speak 
first ;  see  Introd.  30. 

105.  haec :  these  things^  i.e.  this  city. 

106.  C.  Caesaris :  Gains  Julius  Caesar,  leader  of  the  popular 
party.  He  had  been  quaestor  and  aedile  and  was  now  praetor 
elect  for  62  iB.c. 

108.  amplectitur :  (but)  includes;  asyndeton,  pro :  in  accord' 
once  with,    remm :  tJie  crisis. 

109.  tersatur:  is  in  favor  of,  advocates.  Alter:  i.e.  Silanus; 
subj.  of  putat. 

ziz.  punctum:  aoo.  of  duration. 
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61  iia.   vita:  abLw.frui;  147.i 

115.   Alter:  i.e.  Caesar,    intellegit:  recognizes  ike  fad  that. 

62  116.  necessitatem :  a  necessity ,  when  resulting  from  natural 
causes,  laborum  (obj.  gen.)  quietem  (1.  117) :  ii  rest  from  toUs, 
when  self-inflicted.  This  was  the  teaching  of  the  Epicurean  phi- 
losophers regarding  death. 

118.  inviti:  used  adverbially,  unti^Zin^Z^. 

119.  Vincula  et  ea  sempitema:  imprisonment  and  that  too  for 
life.  In  this  argument  it  must  be  remembered  that  Cicero  him- 
self favored  the  death  penalty.  Life  imprisonment,  as  he  shows, 
would  be  more  severe  than  death,  but  it  was  not  legal  as  a  penalty, 
and  besides  there  were  no  prisons  for  the  purpose. 

121.  iubet :  i.e.  he  proposes  to  order  them  (sc.  eos).  Habere : 
to  involve,  ista  res :  that  proposition,  iniquitatem :  it  would  be 
unfair  to  the  towns  to  impose  the  burden  of  responsibility  for  the 
prisoners,  difficultatem  (1.  122) :  a  refusal  to  take  them  would 
embarrass  the  towns  in  their  relations  with  Rome. 

132.  si  veils:  if  you  (i.e.  any  one)  wish;  the  indef.  second 
person  sing,  requires  the  subjv.  in  subordinate  clauses.*  De- 
cematur :  let  it  be  decreed. 

124.  reperiam:  sc.  eos. 

125.  esse  suae  dignitatis:  (it)  is  consistent  with  their  honor; 
pred.  poss.  gen.     recusare :  the  obj.  is  id. 

126.  eorum:  w.  vincula.  mperit:  subjv.  in  implied  ind. 
disc,  representing  a  fut.  perf. 

128.   eorum :  of  these  men,  limiting  poenam. 

134.  ademisset:  the  idea  that  there  was  no  life  after  death 
was  held  by  many  of  Cicero's  hearers.  But  this  declaration  does 
not  agree  with  Cicero's  own  sentiment  expressed  at  the  close  of 
the  First  Oration;  Cat.  I.  11.  430-437.  improbis  (dat.)  esset 
posita :  might  he  inspired  in  the  wicked. 

135.  apud  inferos:  contrasted  with  in  vita,  eiusmodi:  modi- 
f3dng  supplicia.  illi  antiqui  voluerunt :  the  ancient  (writers)  held, 
or  maintained. 

137.   his  remotis :  abl.  abs.  expressing  condition. 
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Chapter  9 

139.  mea  quid  intersit :  what  is  for  my  interest;  i.e.  to  advo- 
cate Cicero's  plan.     For  the  abl.  meft  see  107.^ 

141.  hanc  viam :  that  course j  politically.  Caesar  was  leader  of 
the  popular  party  at  this  time,  popularis :  popular^  democratic. 
This  word,  occurring  six  times  in  this  chapter,  passes  into  the 
meaning  devoted  to  the  people's  interest,  and  agreeable  to  the  people. 

142.  hoc  auctore :  abl.  abs. 

143.  populates :  of  the  people,    pertimescendi :  w.  erunt. 

144.  alteram :  sc.  eiitis  secuti.  nescio  an :  possibly,  or  /  am 
inclined  to  think  (lit*,  /  do  not  know  whether),  contrahatur: 
subjv.  in  an  indir.  question. 

145.  rationes:  considerations. 

146.  vincat:  outweigh;  subjv.  of  command. 

147.  maiorum  amplitude :  in  the  Aeneid  the  gens  to  which 
Caesar  belonged  is  traced  to  lulus,  grandson  of  Venus. 

149.  Intellectum  est  quid  interesset :  it  was  seen  (when  Caesar 
spoke)  what  a  difference  there  is.  levitatem :  **  irresponsible  utter- 
ances."— Nicol. 

152.  de  istis :  eorum. 

153.  non  neminem:  one  or  more.  Ciceix)  may  have  had  in 
mind  i>articularly  the  tribune  elect,  Q.  Metellus  Nepos,  who 
with  his  veto  a  few  weeks  later  prevented  Cicero  from  addressing 
the  i>eople  on  the  ground  that  the  consul's  execution  of  the  con- 
spirators was  illegal,  de  capite :  regarding  the  life,  or  dvU  rights. 
The  power  to  condemn  a  citizen  to  death  did  not  belong  to  the 
Senate,  but  to  the  people  in  the  Comitia  Centuriata. 

154.  sententiam  ferat :  cast  a  vote.  Is :  singular  in  form,  re- 
ferring to  non  neminem. 

155.  mihi :  in  my  honor. 

156.  Order :  lam  .  .  .  dubium  est,  quid, .  .  .  iudicarit,  qui.  .  • 
decrerit  (=  decreverit). 

157.  quaesitori :  the  investigator,  i.e.  Cicero. 

158.  re  et  causa :  the  fact  (of  the  conspiracy)  and  the  case  {i.e^ 
the  legal  question). 

159.  legem  Semproniam :  the  law  of  C.  Sempronius  Gracchus 
reaffirming  the  right  of  Roman  citizens  to  appeal  to  the  people 
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68       before  they  oould  be  punished  with  death.    But  enemies  of  their 
country  cannot  be  protected  by  this  law  (1. 161). 

i6a .  latorem :  if  Gracchus  himself  was  not  saved  by  his  law, 
how  can  these  men  be  saved  by  it  ? 

163.  rei  publicae :  dat.  of  ind.  obj. 

164.  largitorem  et  prodigum:  concessive,  however  lavish  a 
giver. 

166.  popular  em :  a  friend  of  the  people,  homo  mitissimus : 
referring  to  Caesar. 

169.  se  iactare:  to  make  himeetf  conepicuoue.  in  pemide: 
while  ruining. 

Chapteb  6 

173.  sive  hoc  statueritis :  i^.  if  you  pass  Caesar's  motion. 

174.  comitem  ad  contionem :  a  companion  for  the  assembly^ 
After  the  meeting  of  the  Senate  the  consul  would  be  expected 
to  call  an  informal  assembly  of  the  people  (contio),  and  announce 
the  Senate's  decision,  as  he  did  in  delivering  the  third  oration. 
It  was  the  custom  for  the  man  who  proposed  the  bill  to  stand  with 
the  consul,  as  he  thus  addressed  the  i>eople.  populo :  w.  carum 
atque  iucundum. 

176.  populo  Romano :  in  the  eyes  of  the  Roman  people;  dat.  of 
reference. 

178.  quae :  w.  crudelitas.  tanti  sceleris  immanitate :  a  crime 
of  sttch  enormity  (lit.,  the  enormity  of  so  great  a  crime). 

179.  de  meo  sensu :  hy  my  own  feelings. 
64           z8o.  ita  mihi  liceat :  so  may  I  he  permitted. 

181.   ut  non  moveor:  as  I  am  not  actuated. 

186.  animo :  abl.  of  means. 

187.  versatur,  etc. :  there  rises  before  my  eyes,  mihi :  dat.  of 
reference. 

189.  proposui :  I  have  pictured. 

190.  ex  fatis :  in  accordance  with  the  fates;  cf.  Cat.  Ill,  1.  111. 
purpuratum  huic  (dat.  of  reference) :  his  prime  minister  (lit.,  tiad 
in  purple)  t  suggesting  the  court  of  an  oriental  king. 

192.  familias :  an  old  form  of  the  gen.  sing. 
199.   de  sumpserit :  inflict  upon  (Ut.,  take  from),    utnim  .  .  • 
yideatur :  depending  on  quaero  (1. 196). 
301.   qui  .  .  .  lenierit:  a  descriptive  causal  clause. 
aoa.  nocentis :  referring  to  the  slave  (1. 196).    biiinihe  case  of* 
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3o6.  id  egenint:    have  aimed  at  this,    ut  .  .  .  conlocarent :       M 
in  appos.  w.  id. 

210.   fama:  in  the  sense  of  inf  amia. 

212.  L.  Caesar :  consul  64  b.c,  a  distant  relative  of  C.  Caesar. 
His  sister  Julia  was  the  wife  of  Lentulus. 

2X4.  Yirum:  husband.    prtieaenUm:  who  was  present.  66 

215.  diidt:  for  mood  see  195,  b.  avum:  M.  Fulvius  Flaoous, 
the  grandfather  of  L.  Caesar.  He  was  a  i>artisan  of  C.  Graoohus, 
and  was  killed  with  him  ;  see  Cat.  1, 1.  36  and  note. 

216.  filium:  in  the  revolution  led  by  Gracchus,  the  son  of 
Fulvius,  eighteen  years  old,  was  sent  to  compromise  with  the 
government.  He  was  thrown  into  prison  by  the  consul  Opimius 
and  put  to  death. 

218.  Quorum  .  .  .  factum :  what  deed  of  theirs  was  like  this 
(crime  of  the  conspiracy)  ? 

219.  Largitionis  voluntas :  the  spirit  of  lamsh  giving,  referring 
to  the  giving  of  grain  and  land  at  low  rates  to  the  people,  par- 
tium :  of  political  parties. 

223.  hie :  i.e.  this  our  Lentulus,  contrasted  w.  ille. 
228.   Vereamini :  you  should  fear,  said  with  irony.     The  subjv. 
here  expresses  obligation. 

Chapteb  7 

333.  ezaudio :  overhear;  said  of  the  sentiments  expressed  by 
the  senators  in  an  undertone. 

335.  ut :  what  is  the  meaning  after  vereri?  205,  b.^ 

337.  Omnia  et  provisa,  etc. :  hence  there  is  no  cause  for  fear. 

338.  cum  .  .  .  tum  etiam :  not  only  .  .  .  but  also. 

339.  multo  maiore :  w.  voluntate. 
341.  generum:  classes. 

343.  huius  templi :  i.e.  the  Temple  of  Concord. 

344.  inventa:    known. 

353.    Quid  commemorem:  why  should  I  mention  f  A  question       67 
of  deliberation ;  201.' 

353.  summam  ordinis  consilique:  preeminence  in  rank  and 
e^unseL    itaut:  only  to.     de:  in. 
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68 


255.  ex  dissensione  huius  ordinis:  after  a  quarrel  with  this 
order.  The  quarrel  between  the  Senate  and  the  equites  arose 
over  the  question  who  should  be  the  jurors  in  the  courts  of  justice. 
This  right  originally  held  by  the  senators  alone  was  transferred  to 
the  equites  by  C.  Gracchus.  Sulla  restored  the  right  to  the  sena- 
tors. By  the  Aurelian  law  in  70  b.c,  the  jury  was  divided  be- 
tween the  senators,  the  equites,  and  the  tribunes  of  the  treasury. 

262.  tribunes  aerarios:  their  duties  are  not  clearly  defined, 
but  were  first  connected  with  raising  and  disbursing  the  war  tax. 
At  this  time  they  constituted  an  order  in  the  state,  scribas: 
on  Dec.  5,  the  date  of  this  oration,  the  clerks  were  customarily 
assigned  by  lot  (sors)  to  the  quaestors,  to  serve  in  the  provinces. 
Cicero  says  that  they  had  come  away  from  the  treasury  because 
they  were  more  interested  in  the  fate  of  the  conspirators  than  in 
their  own  fortune. 

263.  quos :  =  eos,  them,  cum :  conj.  aerarium :  the  treasury 
was  in  the  Temple  of  Satmn,  near  the  Temple  of  Concord. 

265.  ingenuorum :  of  freedom  men,  opi>osed  to  libertim,  freed^ 
men, 

266.  non:  w.  cum  (1-  268),  not  only. 

Chapter  8 

270.  libertinonun  hominum: 
their  freedom  was  gained  either 
by  purchase  with  their  own  sav- 
ings, or  as  a  gift  from  the  master 
in  recognition  of  their  merit. 

273.  quidam:  members  of  the 
conspiracy,  loco:  abl.  of  source 
or  origin ;  134.* 

278.  nemo:  adj.,  no.  qui 
mode  sit :  providing  he  be ;  199.* 

281.    quantum:  w.  voluntatis. 

283.  hoc  quod  auditum  est: 
this  rumor,  explained  by  lenoneni 
.  .      imperitorum. 

283.   tabemas:    the  shops  of 


Plan  op  a  Shop  (Pompeii) 
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A  Baker's  Shop 

(This  cat  from  a  Poinpelan  wall  painting  sliows  tlie  typical  corner  counter  (see  pla^ 
on  p.  288) ;  the  loaves  of  bread  on  the  counter ;  the  clerk,  the  customers,  and  the  little 
slave  reaching  up  to  take  the  purchase.) 

tradesmen  and  artisans,  especially  those  along  the  north  and  south 
sides  of  the  Forum,     pretio :  by  money. 

288.  voluntate  perditi:  corrupt  in  purpose,  qui  non  velint: 
as  not  to  wish;  subjv.  of  description,  sellae :  i.e.  the  workmen's 
bench. 

291.   salvum:   preserved. 

293.  genus:  class. 

294.  omne  instrumentum :  their  whole  stock  in  trade. 

295.  frequentia  sustentatur,  alitur  otio  :  **  chiastic  "  order ; 
23S.    quorum  si :  ~  et  si  eorum. 
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68  ^96.  fvtunim  fnit:  wndd  ha9€  happened;  a  oondiukm  ocm- 
trary  to  fact,  the  condition  being  implied  in  inceniis  (tabemis). 
For  the  fonn  we  108,  note  2.^ 

Chaftui  0 

30a.  media :  the  nUdst  of. 

306.  topplex:  08  a  eupjAianL 

307.  arcem  et  Capttolium :  "  the  Capitoline  Hill  had  two  sum- 
mits, the  arx  or  anoient  citadel,  and  the  height  crowned  by  the 
Temple  of  Jupiter." 

;)08.  aras  Penatium:  so.  pablicomm.  The  state  had  its 
Penates  as  well  as  each  family.  The  national  Penates  were  wor- 
shiped on  the  Palatine,  and  were  fabled  to  have  come  from  an- 
cient Troy,    ilium  ignem :  ever  burning  in  the  temple  of  Vesta. 

69  314.  vestri :  the  form  regularly  used  for  the  objective  gen.  pL 
quae  facultas :  an  advatUage  which. 

318.  quantis  .  .  .  imperium:  with  how  great  labor  the  govern^ 
ment  (uxm)  founded. 

320.  una  .  .  .  delerit:  {ar^d)  how  one  night  dtmost  destroyed 
(flU) .  Literally,  of  course,  imperium,  libertatem,  f ortunas  are  obj. 
of  delerit.  una  nox :  the  night  of  the  meeting  at  Laeoa's  house, 
or  perhaps  of  the  arrest  of  the  Allobroges  at  the  Mulvian  Bridge. 

325.  ofUdo:  147. 

326.  functa :  sc.  esse. 

Chaptbb  10 

70  327.  ad  sententiam  (sc.  rogandam) :  to  asking  your  opinions^ 
as  Cicero  had  begun  to  do ;  cf .  1.  96. 

328.  quanta :  as  great  as;  correlative  w.  tantam. 

334.  Quodsi  .  .  .  condtata:  a  forecast  of  the  exile  into  which 

Cicero  was  driven  a  few  years  later. 

339.  me  meorum  factorum  paenitebit :  106.' 

343.  quam  illi  minitantur :   with  which  they  threaten  (me). 

345.  Titae :  during  life  (lit.,  of  life). 

347.  honestastis :  «  honestavistis. 

350.  bene  gesta :  sc.  re  publica ;  abl.  abs.  denoting  cause. 
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35a.   Sit,  ometur,  etc. :  187,  b.^    Sdpio :  the  elder  Soipio,  who       70 
was  the  victorious  leader  in  the  Second  Punic  War. 

353.   Italia:   we  should  expect  ex. 

354*  alter  Africanus :  P.  Cornelius  Soipio  Aemilianus  Afrioanus 
Minor,  sonof  AemiliusPaulus,  but  adopted  into  the  Scipio  family ; 
hence  his  name.  He  captured  Carthage  in  146  b.c.  and  Numan- 
tia  in  133,  thus  ending  the  wars  with  Carthage  and  Spain. 

356.  Paulas:  father  of  the  younger  Scipio  just  mentioned. 
The  Macedonian  king  Perses  was  defeated  by  him  at  Pydna  in 
168  B.C. 

358.  bis  liberavit :  by  his  victory  over  the  Teutons  in  102  b.c, 
and  over  the  Cimbri  in  101. 

360.  res  gestae :  exploits,  deeds,     tolls  cursus :  sc.  continetur.       71 

363.  quo:  »  ad  quas. 

364.  quo :  a  country  to  which  (lit.,  whither), 

366.    Quamquam :  and  yet.     uno  loco :  in  one  respect. 
368.   oppressi  senriunt :   (when)  conquered  become  our  slaves. 

371.  cum  reppuleris :  when  you  have  driven. 

372.  possis :  you  can  (w.  the  force  of  potes).  Both  verbs  are 
in  the  subjv.  because  of  the  indef .  second  x)erson.  mihi :  dat.  of 
agent. 

377.   a  me :  abl.  of  separation. 

380.   eonspirationem :  not  conspiracy;  see  Yocab. 

Chaptbb  11 

382.  pro  imperio :  in  place  of  the  military  command.  The  rich 
province  of  Macedonia  had  fallen  by  lot  to  Cicero  for  his  procon- 
sulship,  but  he  had  conceded  it  to  his  colleague  Antonius,  to  secure 
the  latter's  neutrality. 

385.  clientelis:  clientships.  A  province  or  provincial  town 
might  appoint  an  ex-governor  or  other  influential  x)erson  to  be 
its  representative  (patronus)  at  Rome.  The  provincials  were  then 
his  clients  (clientes).  hospitiis :  ties  of  friendship,  formed  by 
two  citizens  of  different  states,  by  which  they  were  bound  to 
protect  and  aid  each  other;  or  a  community  might  honor  an 
individual  by  making  him  their  hospes. 
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PAGE 

Tl  386.   urbanis  opibus :  hy  my  influence  in  the  city . 

387.   pro  (meis  studiis) :  in  return  for, 
72  391.   quae  dum :  far  as  long  as  this  (memory). 

396.   suo  solius  periculo:    with  risk  to  himself  alone.    What 
would  solo  mean? 

405.   praestare:  he  responsible  for  (stand  good  for). 

Read  Introductory  Note,  p.  229. 
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INTRODUCTORY   NOTE 

1.  Mithridates.  —  One  of  Rome's  most  formidable  foes  was 
Mithridates  the  Great,  king  of  Pontus,  a  country  south  of  the 
Black  Sea.  As  early  as  90  B.C.  he  had  extended  his  power  over 
a  large  part  of  Asia  Minor.  Allying  himself  with  Tigranes,  king 
of  Armenia,  he  overran  the  Roman  province  of  Asia,  i.e.  Phrygia, 
Mysia,  Caria,  and  Lydia.  In  88  b.c,  by  his  edict,  80,000 
Italians  on  the  Asiatic  Coast  were  cruelly  murdered.  His  next 
step  was  to  invade  Greece.  At  this  time  Sulla,  the  Roman  gen- 
eral, was  sent  against  him,  who  within  four  years  reestablished 
the  Roman  power,  causing  the  king  to  give  up  his  conquests» 
surrender  80  war  vessels,  and  pay  a  heavy  fine.  This  was  the 
First  Mithridatic  War  (88-84  b.c).  The  Second  Mithridatio 
War  (83-82  b.c.)  was  of  little  importance,  though  resulting  in  the 
defeat  of  Murena,  whom  Sulla  had  left  in  command. 

2.  The  Third  Mithridatic  War  (74-63  B.C.).  —  For  eight  years 
the  king  increased  his  forces  and  strengthened  his  cause.  In  74 
he  renewed  hostilities  by  invading  Bithynia.  The  Romans  were 
led  in  succession  by  Lucullus,  Glabrio,  and  Pompey.  Lucullus, 
who  was  an  able  general,  conquered  both  Mithridates  and  Ti- 
granes  taking  the  greater  part  of  Pontus  and  the  Armenian  capital. 
But  this  conquest  was  left  incomplete  by  the  mutiny  of  his  sol- 
diers and  his  recall,  secured  by  his  enemies  at  Rome  (74r-67  b.c). 
Taking  advantage  of  this  situation,  the  king  succeeded  in  recov- 
ering all  his  lost  territory,  while  the  incompetent  Glabrio,  who 
succeeded  Lucullus,  remained  inactive  (67-66  b.c).  It  was 
then  that  the  Romans  turned  to  Pompey. 

3.  Pompey  (Gnaeus  Pompeius)  was  preeminently  a  soldier. 
Bom  in  106  b.c,  he  was,  at  the  age  of  17,  a  subordinate  to  his 
father  in  the  Social  War.  He  had  distinguished  himself  in  Italy 
under  Sulla,  in  Africa  against  the  Marians  who  had  fled  there,  in 
Gkiul,  in  Spain  against  Sertorius,  and,  on  his  return  from  Spain, 
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against  Spartaous  and  the  glaves.  In  70  he  wbb  made  oonsul, 
though  under  legal  age,  and  not  having  been  praetor  or  quaestor. 
The  bill  of  the  tribune  A.  Gabinius,  in  67  b.c.,  gave  him  supreme 
command  for  three  years  over  all  the  Mediterranean  and  its 
coasts  for  ten  miles  inland.  It  was  in  the  exercise  of  this  com- 
mand that  Pompey  won  his  greatest  fame,  by  promptly  clearing 
the  Mediterranean  of  the  pirates  who  had  been  a  menace  to  com- 
merce for  many  years. 

4.  The  Manilian  Law.  —  With  the  popularity  naturaJly  result- 
ing from  this  career,  Pompey  was  logically  the  man  for  the  war 
with  Mithridates.  The  tax-farming  Equites  and  all  classes  ex- 
cept the  conservative  Optimates  demanded  him.  C.  Manilius 
the  tribune  nominated  him  early  in  66  b.c,  in  the  bill  known  as 
the  Manilian  Law.  The  Optimates,  represented  by  Catulus  and 
Hortensius,  opposed  the  law  on  the  ground  that  it  bestowed  too 
much  power  on  an  individual.  Cicero,  who  was  serving  as 
praetor,  was  the  chief  advocate  of  the  bill.  The  speech  which  he 
then  delivered  was  his  first  from  the  Rostra  to  the  popular 
assembly.  Jt  is  noted  as  a  model  for  "  clearness  of  statement, 
beauty  of  diction,  and  regularity  of  construction."  But  it  has 
been  criticised  because  it  treats  the  questions  of  public  imlicy 
but  superficially,  conjuring  with  facts  rather  than  weighing  argu- 
ments. 

6.  End  of  the  War.  —  The  bill  was  passed  by  the  Comitia, 
and  Pomx)ey,  who  was  still  in  CiHcia,  hastened  to  encounter 
Mithridates.  Within  three  years  (66-63  b.c),  the  king  was 
completely  vanquished,  and  perished  in  the  O.imea,  to  which  he 
had  fled. 

Consult  FoBSTTH,  W.,  "  Cicero,"  Vol.  I,  p.  100;  Sibachan- 
Davidson,  J.  L.,  "  Cicero,"  p.  86 ;  Plutabch,  "  lives  of  Bulla, 
Lucullus,  Pompey." 

OUTLINE 

I.   Exordium  —  Reason  for  the  speech,  Ch.  1. 
n.   Narratio  et  Partitio  —  The  statement  of  the  case,  Ch.  2. 
m.   Confirmatio-^ 

1.  The  character  of  the  war,  Ch.  2  (par.  d)-7. 

2.  The  greatness  of  the  war,  Ch.  8, 9. 

8.  The  choice  of  a  commander.    Pompey*8  qualifications : 
a.  Military  knowledge,  Ch.  10 ; 
5.  Ability  (his  soldierly  and  other  virtues),  Ch.  11-14 ; 
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c  Prestige,  Ch.  15, 16  (par.  1) ; 

d.  Good  fortune ;  nearness  to  the  soene  of  the  war,  Ch.  16 
(par.  2)-17  (par.  1). 
IV.  Reftttatio  —  The  objections  of  Hortensius,  Catulus,  and 
others,  Ch.  17  (par.  2)-23. 
V.   Peroratio  —  Appeal  to  Manlius  and  to  the  oitizens,  Ch.  24. 

Chaptbb  1 


Front  Ei.ByATioir  of  the  Rostra  (Restored) 

(The  small  rectangles  on  the  front  indicate  the  positions  of  the  beaks  of  ships  with 
which  the  rostra  was  ornamented  and  from  which  it  took  its  name.) 


PAGl 


1.  frequens  conspectus  Yester:   the  sight  of  your  crowded  cm-.      76 
eemhly, 

2.  hie  locus :  t.e.  the  rostra  in  the  Forum.    The  right  of  ad- 
dressing the  people  on  a  question  of  legislation  (ius  agendi)  be- 


longed only  to  a  magistrate  (hence  amplissimus,  moBt  dignified)^ 
though  he  might  delegate  the  privilege  to  a  private  citizen  (hence 
omatissimus,  moBt  honorable, 

4.   aditu  laudis :   pathway  to  fame,     Optimo  cuique :   to  aU  the 
beet  men, 

6.  Titae  rationes :  plan  of  life,  in  the  practice  of  his  legal  pro- 
fession,   ineunte:  early  (lit.,  bi^nning), 

7.  per  aetatem :  a  citizen  under  forty  years  could  not  be  pra& 
tor,  and  henoe  had^not  the  ius  agendi.    See  Introd.  32. 
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75 
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8.  perfectum:  refers  to  the  thought  in  an  address ;  elaboratum 
to  its  form ;  **  nothing  save  the  finished  product  of  talent  and 
painstaking  industry.** — Nicol. 

10.  temporibus :  the  necessities,  periculis  (1.  12)  legal  dangers^ 
trials, 

13  caste  integreque:  the  Cincian  law  (204  b.c.)  made  it 
illegal  for  advocates  to  receive  fees.  Cicero  here  implies  his  own 
innocence. 

14.  dilationem :  the  election  for  the  eight  praetors,  which  was 
lield  in  the  Comitia  Centuriata,  was  declared  void  on  two  occasions 
in  67  B.C.  i)ossibly  because  of  some  i>olitical  disturbance.  On 
each  occasion  Cicero  had  been  elected  first  and  unanimously 
before  the  postponement  (dilationem)  occurred. 

19.  honoribus  'mandandis :   by  conferring  honors  (offices). 

20.  ex  forensi  usu :  i,e,  from  practice  in  the  courts. 

24.  ei  rei :  for  this  ability,  i.e,  in  dicendo.  quoque :  as  well 
as  for  other  qualifications. 

26.  iaetandum  esse :  is  a  caiLse  for  rejoicing  (lit.,  w.  pass« 
force,  must  be  rejoiced  over). 

39.    copia :  abundance  of  material,     modus :   proper  limiL 


Chapter  2 

43.    ducitur :  is  derived,  originates, 

46.  alter  relictus :  Mithridates,  after  being  defeated  by  Lu- 
cullus,  had  been  allowed  to  escape,  alter 
iacessitus :  Tigranes  had  been  provoked  to 
warfare  by  the  demand  to  siurender  Mith- 
ridates, his  father-in-law,  who  had  taken 
refuge  with  him. 

47.  Asiam :  the  Roman  province  consist- 
ing of  Phrygia,  Mysia,  Caria,  and  Lydia. 

48.  Equitibus:  the  members  of  the 
equestrian  order,  because  of  their  wealth, 
were  the  financiers  of  Rome. 

49.  magnae  res  aguntur:  capital  is  at 
stake. 

51.  necessitudine :  Cicero  himself  came 
from  an  equestrian  family. 

52.  detulerunt :  the  obj.  of  this  verb  ex- 
Coor  OF  MiTHsiDATBs  teuds  to  neminem  (1.  60). 
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53.  yestra  provincia:    Bith3mia  had  been  bequeathed  to  the       7$ 
Romans  by  Nicomedes  III.  in  74  b.c.     quae  .  .  .  est:  paren- 
thetical, and  not  affected  by  the  indir.  disc. 

54.  regnum  Ariobarzanis :  Cappadocia,  bordering  on  Pontus.       77 

56.  magnis  rebus  gestis :  concessive. 

57.  qui  successerit:  the  successor  of  Lucullus  was  Glabrio, 
who  was  incompetent  for  the  task,  esse  paratum :  sc.  eum  as 
subj. 

58.  unum:    one  many  Pompey.     imperatorem;    pred.  ace. 

64.  quod  (=  ut  id)  .  .  .  debeat:  a  descriptive  clause  of 
result. 

65.  persequendi :  sc.  belli :  of  prosecuting  it,  i.e.  following  it 
up  to  the  end. 

71.   pads  omamenta,  subsidia  belli :  chiasmus;  238.^ 
73.   a  vobis ;  abl.  instead  of  dat.  of  agent,  to  avoid  confusion 
w.  quibus  which  is  dat.  of  ind.  obj. 

Chapter  3 

77.  ilia  macula:  explained  by  quod  (1.  79)  .  .  .  regnat  (1.  84), 
etc.    belle  superiore :  the  First  Mithridatic  War,  88-83  b.c. 

78.  insedit :  from  insido. 

So.  una  significatione  litterarum :  by  one  stroke  of  the  pen,  as 
we  should  say.  Mithridates  commanded  that  all  Italians  in  his 
dominions  be  put  to  death.  Eighty  thousand  are  said  to  have 
perished. 

85.  latebris :  abl.  of  means,  but  trans,  in  the  hiding  places. 

86.  versari :  to  flaunt  himself. 

88.  insignia  victoriae :  i.e.  the  triumphal  procession  in  Rome,       79 
granted  by  the  Senate  on  the  return  of  the  victorious  army. 

89.  Sulla's  triumph  was  celebrated  in  83  B.C.,  Murena's  in 
81. 

93.  quod :  sc.  propter  id :  for  what  they  did,  etc. 

94.  res  publica :  the  political  situation,  caused  by  the  renewed 
supremacy  of  the  Marian  faction,  while  Sulla  was  absent.  To 
meet  this,  Sulla  returned  to  Rome,  leaving  his  lieutenant  Miurena 
in  command. 

Bur.  A.  B.  6.  H.  HB. 

L-1067  508  350  d82  666  828 


Digitized  by 


Google 


248  NOTES 

Chaptbb  4 

18  98.  qui :  subj.  of  midt ;  trans,  w.  postea  com,  ofterward,  when 

he. 

99.  classes  exerdtusque :  for  an  account  of  his  new  forces  and 
equipment,  read  Flutaroh's  Luctdlue, 

100.  potnisset:  subjv.  by  attraction. 

102.  ac  litteras :  we  should  say  with  despatches,  eos  duces : 
i.e.  Sertorius  and  his  associates,  who  succeeded  Marius  in  Spain, 
Sertorius,  who  was  a  very  able  leader,  agreed  to  send  the  king 
Roman  military  instructors  in  exchange  for  a  fleet. 

103.  didunctissimis  .  .  .  diverds :  Pontus  and  Spain,  widelif 
separated  and  most  remote  (in  opposite  directions)  from  Rome. 

104.  binis :  used  for  duobus.^ 

T9  106.   deimperio:  for  the  supremacy. 

107.   alterius  partis :  from  one  quarter. 

izo.  in  altera  parte :  in  the  East,     res :  affairs. 

III.  initia  .  .  .  gestarum:  his  exploits  at  the  beginning. 

Z14.   alio  loco :  in  chapter  8. 

1x5.  vera :  deserved,    ei :  dat.  of  separation. 

Chapter  5 

zao.  Maiores  .  .  .  gesseront:  the  statement  refers  to  cam* 
paigns  against  the  Illyrian  pirates,  in  229  b.c. 

I2Z.  iniuriodus:  the  force  of  the  comp.  is  somewhat,  rather: 
so  in  superbius,  1.  124 ;  see  160.'    tot  milibus :  see  note,  1.  80. 

124.  appellati  superbius :  Sparta  desired  to  withdraw  from  the 
Achaean  League  and  appealed  to  Rome  for  help.  Commissioners 
were  sent  to  Greece  to  settle  the  difficulty  (148  b.c),  but  they  were 
insulted  in  the  assembly  at  Corinth,  prevented  from  speaking, 
and,  as  some  say,  imprisoned.  Cicero  states  the  offense  mildly 
for  the  sake  of  argument. 

125.  exstinctum:  agreeing  in  gender  w.  lumen ;  Corinthus  is 
feminine. 

126.  legatum  consularem:  M.  Aquillius,  who  had  been  con- 
sul with  Marius  in  101  b.c.    He  was  sent  in  90  b.c.  to  restore  the 
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kings  of  Cappadooia  and  Bithynia  to  their  thrones,  from  which       79 
Mithridates  had  driven  them.    But,  urging  Nioomedes  to  invade 
Pontus  and  leading  an  army  himself  against  that  oountry,  he  for- 
feited his  rights  as  an  ambassador,  and  justly  so  in  the  eyes  of 
Mithridates. 

128.  libertatem  immiaQtam:  the  infringement  of  the  liberty. 
Notice  this  use  of  the  participle  instead  of  a  noun  w.  a  limiting 
gen. ;  of.  ante  urbem  conditam. 

131.  relinquetis :  leave  unpuniehed. 

135.   Quod :  the  fact  that,    vocatur :  ie  brought. 

138.   duo  reges :  see  1.  45.  gO 

143.   alium:  Glabrio. 

146.  omnia :  <iU  qtudifieaHone.  propter :  adv.  quo :  for  which 
reaeon.    carent :  so.  eo  and  see  149.^ 

Z48.  maritimum  bellum :  i.e.  the  war  w.  the  pirates,  venerit : 
Bubjv.  due  to  indir.  disc. 

151.  quorum  salutem  commendetis :  to  have  you  intrust  t?ieir 
safety;  192,  c.« 

152.  hoc  (abl.)  etiam  magis :  and  that  too  all  the  more. 

154.   cumimperio:  with  fuU  authority,    ut:  denoting  result. 

Chapter  6 

z6z.  Antiocho:  the  Roman  people  fought  with  Antiochus,  king 
of  Syria,  on  behalf  of  Pergamus  and  Rhodes,  192  b.c.  Antiochus 
was  aided  by  the  Aetolian  League  (cum  Aetolis).  The  war  with 
Philip  y,  of  Macedonia,  was  undertaken  for  the  Athenians ;  the 
three  Punic  wars,  for  allies  in  Sicily,  Spain,  and  Africa.  But  the 
protection  of  allies  in  all  these  wars  was  merely  a  pretext  for  con- 
quest. 

165.   de  vectigalibus  agatur :  «  vectigalia  agantur. 

z66.   tanta :  (only)  so  great,  scarcely  enough  to  pay  the  troops. 

z66.   eis  content! :  see  150.*  81 

171.  belli  utilitatem :  the  advantage  gained  by  war,  derived  from 
the  resulting  revenues. 

173.  in :  in  the  case  of. 
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91  178.   pecuaria  .  .  .  conquiescit :    "  The  English  prefers  the 

concrete,  the  ranches  are  deserted,  the  fields  left  untiUedf  the  trading 
vessels  lie  idle.*' — Nicol. 

179.  ex  portu :  duties  on  imports  and  exi>orts,  collected  at  the 
harbors,  decumis :  tithes  ("  tenths  ")» the  tax  on  farm  products, 
scriptura :  a  tax  on  cattle  grazing  in  the  public  lands,  according 
to  the  number  listed  (scribere). 

181.   fructus:  income. 

184.  exercent :  men  "  farmed ''  the  taxes,  i.e.,  took  the  con- 
tract for  collecting  them.  The  contract  was  awarded  to  the 
highest  bidder,  who  paid  the  stated  amount  annually  into  the 
treasury,  keeping  as  his  profit  any  additional  amount  collected. 
The  revenue  farmers,  or  publicans,  were  of  the  equestrian  order, 
the  wealthy  class.  In  the  case  of  large  provinces  the  revenues 
were  farmed  by  great  stock  companies,  which  kept  their  head- 
quarters at  Rome. 

187.   familias :  hands  of  helpers,  chiefly  slaves. 

189.  custodiis :  the  watchtowers,  where  officials  guarded  against 
smuggling. 

190.  fructui:  a  source  of  income;  114.^ 

Chapter  7 

Z93.   ne  illud  quidem :  that  too  must  not,  etc. 

194.  extremum :  as  the  last  topic;  see  11.  62-74. 

195.  quod  .  .  .  pertinet:  an  api>os.  clause  explaining  illud, 
the  fact  that,  etc. 

197.   ratio :  regard,  consideration,     et :  omit.     The  correlative 
is  deinde,  1.  204. 
82  198.   rationes  et  copias :  interests  and  resources. 

199.   ipsorum  per  se :  on  their  own  account. 
201.   eum  ordinem:   the  equestrian  order;   see  note,  1.  184. 
205.   partim,  partim :  some,  others. 
207.   humanitatis,  sapientiae :  see  111.' 

210.  a  re  publica :  =  a  calamitate  rei  publicae. 

211.  parvi  refert:  it  matters  litUe ;  see  107.*  publicanis  omis« 
sis :  i.e.  if  we  leave  them  to  their  fate. 


Bur.  A.  B.  G.  H.  HB. 
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2za.   redimendi:  of  contracting  for  (tJiem) ;  so.  yectigalia.  g2 

216.  belli  Asiatid:  the  First  Mithridatic  War.  id:  antece- 
dent of  quod,  1.  215. 

218.   tea:  fortunes,     amiserant:  see  195  b.^ 

220.   ut  non  trahant :  without  drawing  (lit.,  %o  as  not  to  draw), 

223.  ratio  pecuniarum:  financial  system. 

224.  in  foro :  the  center  of  the  banks.  Rome  at  this  time  was 
the  greatest  commercial  city,  implicata  est  et  cohaeret :  is  closely 
involved. 

226.  ut  non  labefacta  concidant :  vnthout  caving  to  totter  and 
faU. 

Chapter  8 

232.   belli  genus :  «  bellum  genere,  the  war  in  its  nature.  81 

234.  mazime  laborandum  est  (mihi) :  /  must  take  special  care, 

235.  vobis  contemnenda :   unworthy  of  your  attention. 
239.    Mithridati :   an  alternate  form  of  the  gen. 

241.  Cyzicenorum :  an  appos.  Cyzicum  would  seem  better 
here.  The  city  was  important  and  prosperous,  situated  on  an 
island  in  the  Proi>ontis  opposite  Byzantium  (Constantinople). 
It  is  noted  to-day  for  its  extensive  ruins. 

244.  periculis :  abl.  of  separation. 

245.  ducibus  Sertorianis:  abl.  abs.,  under  Sertorian  leaders. 
The  fleet  of  50  ships  with  10,000  men  was  sent  to  Italy  by  Mith- 
ridates  and  Sertorius  (recall  their  alliance,  note,  1.  102).  It  was 
destroyed  by  the  ships  of  Lucullus  near  Lemnos  73  B.C. 

246.  raperetur :  was  being  hurried. 
249.   legionibus:  dat. 

253.  uno  aditu :  by  his  mere  approach.  This  applies  only  to 
permultas.  It  took  Lucullus  nearly  two  years  to  complete  the 
reduction  of  Pontus  and  its  fortresses. 

254.  alios  reges :  especially  to  his  son  and  son-in-law,  the  kings 
of  Bosporus  and  Armenia. 

256.  integris  vectigalibus :  Lucullus  completed  his  work  with- 
out drawing  ui>on  their  allies  or  their  resources. 

257.  ita :  sc.  dicta,  so  expressed. 

259.  huic  legi :  i.e.  legi  Maniliae.  hoc  loco :  the  Rostra ;  cf. 
1.2. 
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Chaptsb  0 


84  36a.  reliquum :  what  remains  of;  w.  bellum. 

265.  Medea :  daughter  of  the  king  of  Colchis.  Aooordiiig  to 
the  story  she  helped  Jason,  leader  of  the  Argonauts,  to  win  the 
Gk>lden  Fleece  and  then  fled  with  him  to  Greece,  taking  her 
brother  Absyrtus  with  her.  Colchis  was  north  of  Pontus  and  not 
in  fact  part  of  it  (eodem  Ponto). 

367.  eorum  eollectio  dispersa :  the  collecting  of  the  scattered  re-- 
mains. 

269.  Yim  auri,  etc. :  the  Roman  soldiers  who  pursued  the  flee- 
.  Sng  Mithridates  were  attracted  by  some  bags  of  gold  that  had 

burst,  and  they  let  the  king  escape.    For  the  story  see  Rutarch's 
Luctdlus,  sec.  17. 

270.  pulcherrimarum  rerum :  works  of  art. 
272.  onmem :  note  the  emphatic  position. 
274.  ilium:   the  father  of  Medea. 

277.  diffidentem  rebus  suis :  while  despairing  of  his  fortunes  ; 
for  the  dat.  see  112,  b.^  adflictum  .  •  .  recreayit  "raised  him  up 
from  his  abasement  and  put  new  life  into  his  ruined  fortunes."  — 
NicoL 

283.  gravis  .  .  .  opinio:  a  deep-seated  and  strong  conviction, 
which  was  quite  natural. 

288.  urbem:  Tigranocerta. 

289.  ttsuserat:  had  fought,    secundis:  successful. 

290.  suorum :  of  their  friends.  commoYebatur :  there  was  a 
mutiny  of  the  army. 

86  29  z.   lllud  eztremum :  the  resuU. 

294.   eorum :  modifies  auxiliis,  codrdinate  w.  multorom  regnm. 
296.  fere :  almost  invariably,    sic :  omit. 
298.   multorum  opes :  many  men  of  resources,  who  are  moved 
to  pity. 
301.  incolumis :  i.e.  in  the  days  of  his  power. 
303.   eo :  explained  by  the  ut-olause  following. 

307.  poetae :  probably  Naevius,  who  wrote  of  the  First  Punic 
War,  and  Ennius,  who  wrote  the  annals  of  Rome,  both  in  verse. 

308.  nostram  calamitatem :  the  Romans  under  a  lieutenant 
of  Lucuflus  were  almost  annihilated  at  Zela,  67  B.C. 


Bar.  A.  B.  O. 

1— 4i6  887  1S7  146 


Digitized  by 


Google 


THE  MANIUAN  LAW  253 

PAOB 

3X0.   ex  sermoiie  mmor :  rumor  in  eonverBoiUm.  96 

3x2.  aliqua  ex  parte :  in  tome  mtaaure.  incommodis :  disad' 
vanioffes,  a  euphemism  for  ffreat  di$a9terB. 

3x4.  modurn:  a  limit,    yetere:  i.e.  of  the  aneestora. 
3x8.  factum:  so.  esse;  has  became. 
3x9.  coniongant :  unite  in  waging. 

Chaptbb  10 

3aa.   quare:   to  show  why.    esset:   this  tense  is  required  by       87 
aequenoe  after  f edsse ;  trans,  by  the  pros. 

334.  restat  .  .  •  Tideatur:  in  addition  it  eeems  necessary  to 
epeak. 

337.  ut  .  .  .  esset :  i,e.  it  would  be  difficult  to  decide. 

33  X.  antiquitatis  memoriam:  put  illogically  for  the  glory  of 
the  men  recorded  in  the  past.  Cicero's  statement  of  course  was 
made  for  effect,  and  must  be  properly  discounted. 

334.  res:  qualities,  virtutem:  ability,  capacity,  auctorita- 
tem :   personal  influence  (due  to  reputation). 

336.   scientior:   sc.  rei  militaris.     debuit:   deserved. 

338.  patris:  On.  Pompeius  Strabo,  who  comitnanded  the 
army  of  the  Senate  in  the  Social  War,  89  b.c.  Pompey  was  then 
seventeen  years  old  (eztrema  pueritia). 

339.  eztrema:  159.^ 

340.  sommi  imperatoris :   the  father  just  mentioned. 

341.  ipse  imperator:  at  the  age  of  twenty-three  Pompey 
raised  three  legiona  to  aid  Sulla  on  his  return  from  the  East. 
With  these  he  won  several  victories  over  detachments  of  the 
Marian  army,  and  was  saluted  "  imperator  "  by  his  conmumder. 

342.  hoste,  inimico :  what  is  the  difference  in  meaning? 

347.  stipendiis :  campaigns^  years  of  service,  triumphis :  one 
over  Africa  in  81  b.c,  and  another  over  Spain  ten  years  later. 

349.  Civile,  etc. :  during  the  civil  war  between  Marius  and 
Sulla,  Pompey  conducted  a  victorious  campaign  in  Sicily;  in 
Africa  he  conquered  the  Marian  forces  and  their  ally,  King 
Hiarbas  of  Numidia;  in  Transalpine  Gaul,  he  drove  back  the 
mountain  tribes,  who  attempted  to  prevent  his  march  to  Spain ; 
in  Spain  he  fought  against  Sertorius,  whose  army  was  com- 
posed (mixttim)  of  Romans,  Spaniards,  and  Orienteds. 
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8T  351.   servile:    tlie  war    ag^ainst  Spartaous    and  the  slavea 

navale  :  against  the  pirates,     diversa :  in  different  localities. 

9B  353.   in  usu  .  .  .  militari:    toithin  the  range  of  military  ex^ 

perience. 

Chapter  11 

355.  virtuti :  ability;  the  word  is  here  used  in  a  comprehen- 
sive sense,  including  soldierly  and  personal  virtues;  see  1.  335. 
oratio:  words. 

359.  labor  in  negotiis:  activity  in  routine,  labor  .  .  .  con- 
silium :  briefly,  these  five  virtues  are  energy,  courage,  diUgence 
promptness,  prudence.  Pompey's  special  virtues  are  mentioned 
in  chapter  13. 

361.  tanta  quanta  non  fuerunt:  greater  .  .  .  than  (lit.,  as 
great  as  they  were  not). 

364.  Italia,  Sulla :  during  the  Civil  War,  Pompey  was  Sulla's 
ablest  general;  see  not^,  1.  341.  For  his  services  in  Sicily, 
Africa,  and  Gaul,  see  note,  1.  349. 

366.  non  terrore  belli :  on  Pompey's  arrival  one  of  the  demo- 
cratic leaders  in  Sicily  evacuated  the  island  without  resistance. 

368.  eorum  ipsorum :  of  those  very  enemies. 

369.  testis,  testis,  testis:  what  figure  is  this?  legionibus: 
dat. 

371.  Hispania,  saepissime :  Pompey,  however,  accomplished 
but  little  in  Spain  until  the  death  of  Sertorius  in  72  B.C.,  and  on 
one  occasion  was  saved  from  defeat  only  by  the  arrival  of  his 
colleague  Metellus. 

373.  servili  beiio:  Crassus  had  practically  ended  this  war, 
before  Pompey  on  his  way  back  from  Spain  met  and  easily 
destroyed  a  remnant  of  the  army  of  Spartacus,  who  were  trying 
to  escape  into  Gaul.  But  Pompey  claimed  the  honors  of  the 
bellum  servile,  taetro:  disgraceful,  because  the  enemy  were 
slaves  and  gladiators,  periculoso :  because  the  slaves  had 
defeated  four  Roman  armies  in  succession. 

374.  absente :   Pompey  was  in  Spain. 

375.  quod :  =>  et  id.  attenuatum  ...  est :  trans,  by  the  part., 
having  wasted  and  dwindled  away. 

378.   cum  universa :   not  only  in  their  whole  extent. 
382.   servitutis:    the  pirates  often  sold  their  captives  into 
slavery. 
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383.   hieme:   men  might  risk  the  storms  of  winter,  in  order        88 
to  escape  the  pirates  who  would  then  be  inactive,    referto: 
governs  either  the  gen.  or  abl. ;  104.^ 

385.   vetus:    piracy  in  the  Mediterranean  had  begun  many        89 
years   before   Pompey   was   appointed   commander    (67   b.c). 
divisum:     extended,    quis  .  .  .  arbitraretur :     v7ho    would    ever 
have  thought!  201.* 

Chapter  12 

395.  proprium:  c^aractem^ic,  "  the  peculiar  pride ;  "  119,6.* 
a  dome:    the  prep,  is  regularly  used  after  longe. 

396.  propugnaculis :  i.e.  the  army  and  navy. 

398.  dicam:  am  I  to  say;  subjv. ;  see  201,^  and  cf.  com- 
memorem,  1.  405.    Note  the  omission  of  an  interrogative  word. 

399.  Brundisio:  a  famous  seaport,  which  still  has  some 
commercial  importance.  It  was  the  terminus  of  the  Appian  Way 
and  the  starting  point  for  Greece  and  the  East.  For  the  use  of 
the  prep,  see  133,  &.'    hieme  summa:  in  midwinter;  cf.  note 

on  1.  383.     transmiserint :  intr.,  see  Vocab. 

401.  legati :  it  is  not  known  who  these  envoys  were. 

402.  duodecim  secures :  by  metonymy  for  "  two  praetors," 
who  were  attended  outside  the  city  by  six  lictors  each. .  As  a 
symbol  of  authority  each  lictor  carried  an  ax  in  a  bundle  of  rods 
(fasces).  Plutarch  mentions  the  incident  in  his  Life  of  Pompey^ 
sec.  24. 

406.  quibtts  .  .  .  ducitis:  owing  to  the  decline  of  Italian 
farming  and  the  increase  in  the  population  of  Rome,  it  was 
necessary  to  obtain  foreign  supplies.  The  ports  to  which  Cicero 
refers  were  sources  of  grain. 

408.  inspectante  praetore:  under  the  eyes  of  a  praetor.  His 
name  is  unknown. 

410.  liberos:  a  rhetorical  exaggeration.  According  to  Plu- 
tarch, a  daughter  of  Marcus  Antonius  was  captured  by  the 
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89  pirates  and  ransomed  for  a  large  sum.  Antonius,  who  had 
fought  against  them  in  102  b.c,  was  the  grandfather  of  the 
triumvir. 

41a.  Ostiense:  Ostia  was  the  port  of  Rome^  sixteen  miles 
away,  at  the  mouth  of  the  Tiber.  The  pirates  had  burned  the 
Roman  fleet  in  the  harbor  and  plundered  the  town. 

413.  cum :  at  the  time  when;  hence  followed  by  the  indie. ; 
cf.  transmiserint  (1.  399),  where  the  subjv.  is  due  to  the  in- 
volved idea  of  cause. 

414.  ea  cui :  »  ea  ut  ei,  a  fleet  9uck  that  a  consul,  etc.  The 
subjv.  clause  is  descriptive. 

416.   unius  hominis :  Pompey. 

91  419.  ei :  the  same  persons,  emphasizing  vos.  Oceani  ostitim : 
t.e.  the  Straits  of  Gibraltar. 

42a.   a  me :  stronger  than  the  usual  dat.  of  agent. 

425.  celeriter :  omit,  tanti  .  .  .  navigavit :  "  t?ie  storm  of  so 
great  a  war  swept  the  sea.  The  impetus  was  Pompey's  fleet  of 
600  war  galleys.**— D'Ooge. 

426.  nondum  tempestivo:  navigation  on  the  Mediterranean 
was  suspended  from  November  tiU  March. 

428.   frumentaria  subsidia :  ffranaries. 

430.  duabus  Hispaniis :  two  provinces,  dterior  and  ulterior, 
divided  by  the  river  Ebro. 

433.  onmemque  Graeciam:  and  in  fact  aU  Greece.  Achaia 
was  the  southern  part,  the  Peloponnesus,  duo  maria :  the  Adri- 
atic and  the  Tuscan. 

435.  ut :  from  the  time  when. 

436.  Ciliciam :  the  stronghold  of  the  pirates. 

439.  Cretensibus :  dat.  of  separation  w.  ademit.  The  Ore- 
tans  had  been  almost  subdued  by  Metellus,  but  sent  envoys 
to  Pompey,  hoping  for  more  favorable  terms  from  him.  usque 
in  Pamphyliam :  not  far  from  Crete ;  the  great  distance  implied 
would  be  from  Rome. 

Chapter  13 

446.  haec :  i.e.  bellandi  virtus,  as  given  in  chapters  11  and  12. 

447.  Quid :  transitional,  htU  further,  Ceterae :  sc.  virtutes, 
distinguished  from  military  ability. 

92  450.   artes:  qualities. 

451.  innocentia:  Pompey's  integrity,  scrupulous  honesty  in 
money  matters,  is  set  forth  in  the  rest  of  the  chapter. 
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454.  Quae :  these  qualities,  ^  92 

455.  Summa :  of  the  highest  order. 

456.  ex  aliorum  contentione:  from  a  comparison,  with  {the 
qualities  of)  others,    ipsa  per  sese :   hy  themselves, 

458.  ullo  in  numero :   of  any  standing,  of  any  account, 

459.  centuriatus:  centurions  were  selected  from  the  ranks 
by  the  commander-in-chief  because  of  good  service,  veneant: 
from  veneo.* 

460.  Quid  magnum  aut  amplum :  obj.  of  cogitare ;  sc.  possu* 
mus  putare :  what  great  or  noble  thoughts  ,  ,  .  can  we  suppose  that 
this  man  has? 

462.  provinciae:  sc.  retinendae.  The  governor  bribed  men 
of  influence  (magistratibus)  to  secure  for  him  a  longer  term  of 
office. 

463.  propter  avaritiam:  Caesar  speaks  of  the  avarice  of 
generals  in  B.G.,  I,  chap.  40. 

464.  Romae :  loc.  facit  .  .  .  videamini :  makes  it  evident  that 
you  recognize;  205,  c* 

467.   ante:   beforehand,     voluerit:   fut.  perf. 

469.  ventum  sit:  they  have  come;  impers.,  see  172,  b;* 
subjv.  by  attraction. 

470.  per  hosce  annos :  during  the  time  of  the  Social  and  the 
Servile  wars. 

472.  quid  .  .  .  ezistimetis:  the  question,  being  deliberative, 
would  also  be  in  the  subjv.  in  dir.  disc.  Utrum  ...  an:  a 
double  question;  89.* 

474.  hibemis:  the  allies  maintained  the  Roman  army  in 
winter  quarters  unless  they  were  released  from  the  burden  by  a 
money  payment. 

477.  in  iudicando :  sc.  alios.  The  governor  of  a  province  was 
judge  as  weU  as  general. 

479.  Hie:  under  these  circumstances,  ceteris:  excellere  gov- 
erns the  dat. 

480.  non  mode  manus:  the  second  non  is  omitted;  trans. 
not  only  no  hand  in  so  great  an  army. 
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02  48a.  quem  ad  modum  hibement:   ue,  how  the  soldiers  oon« 

duot  themselves. 

93  484.  ut  .  .  .  in  militem:  to  incur  expense  for  the  soldiera  (lit., 
far  the  soldiery),  ncmini  vis  adfertor :  no  one  is  compelled  (lit., 
force  is  hroitght  upon  no  one). 

485.  hiemis  .  .  .  perfugittm:  a  shelter  from  winter  (ohjeotiye)^ 
not  for  avarice  (subjective). 

Pompey's  integrity  then  is  established  because :  (1)  he  is  not 
bribed  in  selecting  centurions;  (2)  he  does  not  misappropriate 
war  funds ;  (3)  he  does  not  allow  the  allies  to  be  oppressed. 

Chaptbb  14 

488.  Age :  this  imperative  is  used  as  an  interj.  in  transitions* 
and  hence  is  not  pi.  temperantia :  seLf-control;  abl.  of  descrip- 
tion. 

490.  cursum  Inventum :  sc.  esse ;  progress  was  made  possible, 

491.  ezimia  vis :  extraordinary  force  (crew).  War  galleys  were 
propelled  with  great  speed  by  trained  bands  of  rowers. 

494.  institttto  cursu :  i.e.  the  course  set  before  him. 

495.  amoenitas :  sc.  locorum ;  the  charm  of  beautiful  scenery 
did  not  lure  him  to  the  enjoyment  of  it. 

497.  signa,  tabulas,  omamenta:  statues,  paintings,  works  of 
art.    Rome  was  f uU  of  art  treasures  of  conquered  peoples. 

503.  fuisse :  really  were, 

504.  quod :  a  fact  that, 

507.  maiores  suos  (their)  :  subj.  of  maluisse.  habebamus : 
195,  6.» 

510.  priyatorum:  Pompey  was  ready  to  receive  private 
citizens  who  sought  to  interview  him.    liberae :  freely  allowed, 

94  516.  hoc  loco:  the  Rostra,  from  which  Pompey  had  si>oken. 
He  was  not  a  trained  orator,  however. 

517.  Fidem:  good  faith, 

518.  omnium  generum:  to  be  taken  w.  hostes.  iudicarint: 
subjv.  in  a  causal  clause. 

519.  humanitate :  on  Pompey's  kindness  see  Mommsen,  VoL 
IV,  p.  114.     dicttt :  see  229,  b* 
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525.   ajactoritas:     personal    influence,    prestige;     of.    1.    335.       M 
Cicero  has  already  spoken  of  knowledge  (chapter  10),  and  ability 
(chapters  11-14), 

527.  plurimum  possit :  is  preiminent. 

528.  Vehementer  .  .  .  ad  .  .  .  quia  ignorat :  who  does  not  know 
Viat  it  has  very  much  to  do  with,  etc. 

531.  ut  contemnant:   to  despise;   construe  w.  commoveri. 

532.  opinione  et  fama :   hy  common  opinion  and  report, 

533.  ratione  carta :  loellrfounded  reason,  commoveri :  are  in* 
fluenced, 

536.  iudicla  fedstis:  as  shown  in  the  conferring  of  offices 
and  commands.  Pomi)ey  was  consul  in  70  B.C.  An  .  .  .  puta- 
tis :  89,  6. 

537.  quo:  »  ut  60,  that  to  it,  illiua  dial:  the  day  when 
Pompey  was  put  in  charge  of  the  war  against  the  pirates,  67  b.c. 

544.  omnium  .  .  .  agregiarum:  of  all  excellence,  sumantur: 
independent  subjv.  of  command;  187,  6.' 

545*   qui  quo  die :  on  the  day  that  he. 

546.  yilitas:  prices  fell  because  the  pirates  no  longer  inter- 
fered w.  commerce,     ax :  after;  in  550  (ex  eo),  as  the  resvU  of. 

548.   ex  .  .  .  agrorum:     conditional,  »  si   ubertas    agrorum       96 
summa  fuisset. 

550.  proelio :  the  battle  of  Zela. 

551.  paulo  ante :  in  chapter  9, 1.  308,    invitus :  adverbial. 

553.  provinda :  Asia.     The  force  of  cum  extends  to  habaret. 

554.  ad  ipsum  discriman :   at  the  critical  moment. 
559.  inflammatum:  flushed  (with). 

572.  ipso  nomine  ac  rumore :  hy  the  mere  mention  of  his  name. 
The  people  said,  "  The  very  name  of  Pompey  has  terminated  the 
war." — Plutarch. 

Chapteb  16 

574.   Agavaro:  well  then;  cf.  note,  1.  488.    ilia  res:  thatfact^       ^ 
explained  by  the  quod-clauses. 
584.   Cretensium :  cf .  note  1.  439. 
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97  585.   cum:    concessive,    noster  imperator:    a  eammander  of 

ours,  i.e.  Quintus  Metellus. 

589.   ultimas  terras :  Pamphylia. 

598.   eum :  subj.  of  iudicari. 

600.  ei  .  .  .  missum:  those  to  whom  it  was  annoying  (Pom- 
pey's  rivals)  that  he  (the  envoy)  loos  sent  to  him  (Pompey)  rather 
than  to  any  one  else.  The  incident  is  not  fully  understood.  We 
know  that  Mithridates  was  negotiating:  with  Sertorius  (1.  102), 
against  whom  Pompey  and  Metellus  were  fighting.  It  has  been 
suggested  that  **  Pompey  caught  a  spy  of  the  king  in  his  camp 
and  was  led  by  his  vanity  to  believe  that  Mithridates  was 
making  overtures  to  him.'*  Pompey's  rivals  considered  this  a 
slight  to  Metellus,  who  outranked  him. 

606.  multis  .  .  .  gestis:  by  muny  later  achievements,  iudiciis; 
cf .  note,  1.  536. 

609.  praestare  de :  guarantee  for. 

610.  meminisse :  asyndeton,  but  which,  etc. 

611.  aequum  est:  sc.  dicere. 

^  612.    Maximo:    Q.   Fabius  Maximus,   who   defended  Rome 

against  Hannibal  by  his  policy  of  delay. 

613.  Marcello :  M.  Claudius  MarceUus,  a  brilliant  general,  the 
conqueror  of  Syracuse,  212  B.C.  Scipioni :  either  Scipio  Africanus 
the  Elder,  conqueror  of  Hannibal,  or  more  probably  Scipio 
Aemilianus  the  Younger,  who  destroyed  Carthage  in  146  b.c. 

616.  Fuit :  w.  adiuncta,  had  been  granted,  quaedam :  as  it  were. 
ad :  for. 

618.   fortuna :  emphatic  by  position. 

621.   videamur:  it  may  be  seen  that  we. 

624.  non  sum  praedicaturus :  one  of  many  instances  of 
praeteritio,  the  figure  by  which  the  orator  emphasizes  what  he 
pretends  to  omit. 

625.  militiae:  loe.,  and  in  the  field  (of  \)9,tt\e).     ut:  how. 

626.  voluntatibus :   ind.  obj.  w.  four  following  verbs. 
632.    Quod  ut :  =  et  ut  id. 

634.    sicuti  facitis :  jv^t  as  you  do  (wish). 

639.  dubitatis  quin  conferatis:  do  you  hesitate  to  devote  T 
dubito,  hesitate,  usually  takes  an  infinitive  to  complete  it,  but 
may  take  quin  w.  a  subjv.,  when  a  negative  is  implied,  as 
here* 
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Chapter  17  j.^^, 

644.   erat  deligendus :  tooiUd  deserve  to  he  chosen.   Why  indie?       99 
See  198,  note  2.^ 

646.  ut  .  •  .  adsit,  etc. :  appositive  clauses  explaining  oppor- 
tunitas. 

648.  ab  eis :  i.e.  Lucullus  and  Glabrio ;  see  chapter  9.  acd- 
pere:   sc.  exercitus. 

649.  quid  exspectamus :  why  do  we  hesitate  T 
652.   cetera :  sc.  bella. 

655.  regium:  against  the  kings  Mithridates  and  Tigranes. 
committamus :   deliberative,  should  we  commit, 

657.  At  enim:  hvi  indeed,  introducing  an  objection  to  the 
argument  just  given. 

659.  beneficiis:    referring  to  the  offices  of  state. 

660.  adfectus:  honored,  Catulus:  a  man  of  fine  character, 
consul  in  78  e.g.,  and  leader  of  the  aristocratic  party. 

664.  Hortensius:  a  famous  orator  and  rival  of  Cicero.  He 
was  an  ex-Consul  (hence  honoris),  and  a  man  of  great  wealth 
fortunae).     ratione:  view. 

666.   locis:  occasions. 

670.   re  ac  ratione :  hendiadys,  hy  a  consideration  of  the  facts. 

672.  idem  isti :  they  likewise,  isti :  referring  to  the  opponents 
of  the  bill,     et  necessarium,  etc. :   explaining  ea  omnia. 

678.   Hortensi:  the  regular  voc.  ending  for  nouns  in  -ius.      100 
pro :  in  accordance  with, 

680.  Gabinium:  the  tribune  who  proposed  the  law  giving 
Pompey  command  against  the  pirates,  67  b.c.  graviter  ornate- 
que :  with  weight  and  eloquence,  referring  to  the  thought  and  the 
expression  of  it. 

681.  promulgasset :  a  proposed  law  had  to  be  announced  at 
least  seventeen  days  before  it  was  voted  on. 

685.   vera  causa :  real  interests, 

689.  commeatu:  from  intercourse;  abl.  of  separation,  ez 
omnibus  provinciis :  with  all  the  provinces,  modifying  commeatu 
(lit.,  a  going  back  and  forth  from  all  the  provinces). 
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Chapter  18 

694.  Atheniensium,  etc.:  the  naval  supremacy  of  Athens 
over  the  Aegean  began  with  the  Persian  wars  in  the  fifth  cen- 
tury B.C.  Carthage  held  the  Mediterranean  for  years  before  the 
First  Punic  War.  Rhodes  became  a  maritime  power  after  the 
death  of  Alexander,  and  had  assisted  Rome  with  her  fleet. 

696.   rebus:  resources. 

70*0.   regionis :   of  its  territory;  modified  by  maritimae. 

702.  ante  legem  Gabiniam :  see  note  1.  680. 

703.  invictum:    Cicero  omits  notable  exceptions,  however. 

704.  permanseiit :  subjv.  in  a  relative  clause  of  concession ; 
192,  b.^     ac :   and  indeed,     parte :   abl.  w.  caruit ;  149.' 


706.   Antlochum : 
189  B.C.)  included 


the  war  with  Antiochus  III,  of  Syria  (192- 
two  naval  battles  disastrous  to  the  king. 
Persem :  the  last  king  of  Macedonia.  After 
his  defeat  at  Pydna  in  168  b.c,  he  surren- 
dered to  the  Roman  admiral  on  the  island 
of  Samothrace  without  a  naval  battle. 
"  The  final  supremacy  of  Rome  upon  the 
sea  was  all  the  more  remarkable  because 
the  Romans  were  not  natiurally  a  nation 
of  sailors.  The  wars  with  Carthage  com- 
pelled them  to  build  and  equip  fleets  and 
learn  how  to  use  them  successfully  against 
the  best  seamen  in  the  world."  —  D'Ooge. 

709.   el :v?e, repeating nos,  1.706.    pares: 
a  match  (for). 

712.   Deles :  after  the  fall  of  Corinth  the 
Romans  made  this  sacred  island  an  impor- 
The  Coin  of  Perseus    tant  commercial  center. 

715.   idem:  referring  to  nos. 
717.   Appia  Via :  the  famous  road  from  Rome  to  Brundisium^ 
built  as  far  as  Capua  by  Appius  Claudius,  300  b.c.     carebamus  : 
were  losing  control  o/,  because  of  the  pirates. 


Bur. 

A. 

B. 

G. 

H. 

HE. 

*  — 807 

535.  « 

283 

834 

£93 

523 

•—528 

409 

214 

406 

458 

Digitized  by  VJ 

425 

ooq1( 

THE  MANIUAN  LAW 


263 


719.  exuviis  ornatum : 
the  Rostra  took  its  name 
from  the  "  beaks  "  or 
prows,  of  captured  ves- 
sels, with  which  it  was 
adorned. 

Chapter  19 

721.  Bono  animo :  m^A 
good  motives,  modifying 
dicere ;  emphatic  by 
position. 

723.  ea  quae  sentie- 
batis:  i.e.  your  senti- 
ments in  regard  to  the 
Gabinian  law.  in  salute : 
in  (a  matter  affecting)  the 
safety. 

724.  dolori :  feelings, 
of  indignation  against  the 
pirates. 

725.  una  lex:  the  law 
of  Gabinius;  cf.  note,  1. 
680.  UBUS  vir :  Pompey. 
unus  annus :  67  B.C. 

729.  indignius  obtrec- 
tatumesse:  objection  has 
been  made  the  more  un^ 


730.  dicam:  delibera- 
tive, shall  I  say? 

731.  ne  legaretur  Ga- 
binius :  that  Gabinius 
might  not  be  appointed 
lieutenant.  Lieutenants 
in  the  provinces  were 
chosen  by  the  Senate, 
who  might  consult  the 
preference  of  tne  gover- 
nor. Pompey  desired  to 
bave    Gabinius    as    his 


PAGB 
101 


A  Rostral  Column 

(Showing  the  beaks  ot  ships,  similar  probably  to 
those  on  the  Bostra) 
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101  lieutenant  for  this  war.  But  legally  no  man  nor  any  of  hb 
relatives  could  be  appointed  to  an  offioe  created  under  his  own 
statute.  This  applied  to  Gabinius,  for  the  proposed  law  of 
Manilius  only  added  to  the  imperium  that  was  conferred  by  the 
Gabinian  law. 

732.  Utrum  Idoneus  .  .  .  impetret:  does  he  not  deserve  to 
obtain?  utrum,  an  (1.  735)  introduce  a  double  direct  question; 
see  89.1 

733.  quem  velit:  descriptive  (a  lieutenant)  whom  he  wishes. 
qui  impetret:   192,  c* 

734.  cum:   translate  when,  but  the  clause  is  concessive. 

103  738.   periculo :  cU  his  peril.     The  {N-oposer  of  a  law  was  treated 

as  if  responsible  for  its  results.  Even  at  the  time  when  the  bOI 
was  passed  Gabinius  narrowly  escaped  death  at  the  hands  of  the 
senators  who  opposed  it. 

740.  An:  here-nonne. 

741.  honoris  causa :  with  respect.  From  the  use  of  this  phrase 
it  is  inferred  that  the  men  were  still  living,    cum :  although, 

742.  plebi :  a  gen.  used  for  plebis  w.  tribunus. 

743.  in:  in  the  case  of.  diligentes:  scrupvlotLS.  Cicero  implies 
that  the  opposition  to  Gabinius  was  due  to  his  having  been 
tribune  the  preceding  year ;  but  the  true  reason  was  his  author- 
ship of  the  law  bearing  his  name ;  cf.  notes  on  11.  680  and  731. 

744.  in  (hoc  imperatore) :  under. 
746.   De :  the  question  of. 

748.  inimicum  edictum:  Cicero  as  praetor  might  bring  a 
matter  before  the  Senate  for  consideration,  unless  forbidden  by 
a  higher  magistrate,  quo  minus  defendam:  from  defending  \ 
205,  e.« 

750.  intercessionem :  the  tribunes  had  the  right  to  veto  the 
action  of  any  magistrate. 

751.  minantur :  i.e.  to  exercise  the  power  of  veto. 

752.  quid  liceat :  the  will  of  the  people  would  have  to  be  re* 
spected. 

"  In  fact  Gabinius  did  serve  with  Pompey  under  the  new 
commission,  and  took  advantage  of  the  position  to  amass  a 
fortune.*'  —  Kelsey. 
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Chapter  20  p^qb 

758.  ctun  quaereret:   at  the  time  of  his  address  before  the      103 
assembly  (contio). 

759.  omnia :  all  your  dependence,  si  quid  factum  asset :  if  any* 
thing  should  happen  to  him  (lit.,  should  have  been  done  with  him), 

760.  in  quo :  interrogative. 
762.  in  60  ipso :  i.e.  in  Catulus. 

766.  quo  minus,  hoc  magis :  the  less,  the  mare;  abl.  of  degree 
of  difference. 

769.  At  enim :  introducing  the  objection  of  Catulus.  ne  quid : 
let  nothing, 

770.  Non  dicam:  what  figure?    hoc  loco:   at  this  point.  104 

771.  consuetudini,  utilitati  paruisse:  followed  custom,  con^ 
suited  expediency. 

772.  novorum  consiliorum  rationes :  new  measures. 

773.  Punicum :  the  Third  Punic  War. 

774.  uno  imperatore :  Scipio  Aemilianus  the  Younger.  Prec- 
edent was  violated  in  his  case,  for  he  was  chosen  consul  before 
he  had  been  praetor,  and  later  was  reelected  consul  when  it 
was  illegal  to  hold  that  office  twice. 

777.  nuper :   over  forty  years  before. 

778.  esse  visum:  it  seemed  best.  Marius  was  elected  consul 
several  times  in  succession,  owing  to  the  stress  of  the  Cimbrian 
War,  though  the  law  then  required  a  lapse  of  ten  years. 

781.  novi  nihil :  nothing  new. 

782.  summa  voluntate :   vnth  the  full  approval. 

Chapter  21 

784.  adulescentulum :  cf.  1.  341,  and  note. 

785.  conficere :  should  raise. 

786.  ductu  suo :  under  his  own  leadership;  cf.  suis  imperils, 
1.346. 

788.  senatorio  gradu :  the  age  required  for  admission  to  the 
Senate  was  thirty ;  Pompey  was  twenty-four  when  he  was  sent 
to  Sicily  by  SuUa. 

789.  permitti :  should  be  intrusted. 

790.  bellum  administrandum :  the  management  of  the  war  (lit., 
ike  war  to  be  managed). 

794.   equitem  triumphare :  only  men  of  consular  or  praetoriaA 
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104  rank  were  entitled  to  triumph.    This  special  privilege  was  con* 
ferred  on  Pompey  by  the  Senate ;  of.  1.  347  and  note. 

796.   studio :  with  enthusiasm, 

798.   duo  consules :   Lepidus  and  Brutus  declined  their  right 
to  take  the  command  against  Sertorius. 
801.  non  nemo :  »  nonnulli. 

105  804.   se  mittere :  i.e.  that  he  voted  to  send. 

807.  legibus  solutus:  the  legal  age  for  the  consulship  was 
forty-three ;  Pompey  was  only  thirty-six.  Furthermore  he  had 
not  been  quaestor  or  praetor,  as  was  required  of  candidates  for 
the  consulship.    Hence  the  need  of  a  decree  in  his  favor. 

808.  ante,  quam  :  »  antequam. 

810.  iterum :  cf .  1.  347  and  note. 

811.  Quae  nova:   the  innovation  which,    in:  in  the  case  of , 
814.   profecta  sunt  in:    have  been  conferred  upon   (Lit.,  have 

proceeded  to). 

Chapter  22 

817.  videant :  i.e.  Catulus,  Hortensius,  and  other  objectors, 
non  f erendum :  intolerable. 

818.  illorum:  i.e.  the  optimates,  who  had  conferred  honors 
on  Pompey,  which  were  ratified  by  the  people.  Now,  he  claims, 
the  optimates  in  turn  should  support  the  will  of  the  people. 

819.  vestrum :  asyndeton,  bvi  that  your  judgment, 

822.  vel:  even. 

823.  isdem  istis :  i.e.  Catulus,  etc. 

826.  parum  consuluistis :  had  too  litUe  regard  for.  studia : 
enthusiasm. 

828.   in  .  .  .  vidistis :   showed  deeper  political  insight. 

830.   sibi  .  .  .  parendum  esse :    that  they  and  all  the  others 
must  bow.    populi :  w.  auctoritati. 
106  837.   qui :   indef <     pudore  .  .  .  moderatiores :   of  greater  self" 

control  because  of  their  sense  of  honor  and  regard  for  moderation, 

842.  libidines  et  iniurias :   acts  of  lust  and  injustice. 

843.  nostris  magistratibus :  dat. ;  trans,  in  the  eyes  of,  etc. 
Cicero  said  in  another  address  that  Pompey,  when  he  took 
Jerusalem  in  63  b.c,  permitted  nothing  in  the  temple  to  be 
touched. 

846.   quibus  .  .  .  inf  eratur :  a  clause  of  purpose. 
851.   Pro  sociis :  in  defense  of  aUies, 
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85a.  hostium  simiilatione :  under  the  pretense  of  acting  against       106 
the  enemy. 

854.  sed:  btU  even,  animos  ac  spiritus  capere:  to  satisfy 
the  arrogance  and  insolence, 

Chapteb  23 

856.  conlatis  signis :   i.e.  when  the  battle  has  been  joined. 

857.  nisi  erit  idem  qui:  unless  he  is  also  a  man  who.  The 
rel.  clauses  are  descriptive. 

861.  idoneus  qui  mittatur:  the  man  to  he  sent  (\it,y  suitable 
who  shovM  he  sent) ;  a  rel.  clause  of  obligation  or  propriety ; 
192,  c.    Cf .  impetret,  1.  733. 

86a.  pacatam,  locuples:  the  state  would  not  be  considered 
subdued  as  long  as  plunder  was  possible. 

864.   Ora  maritima :  of  Asia  Minor. 

866.  Videbat :  the  subj.  is  ora.  107 

868.  eos:  refers  to  imperatores,  not  to  paucos.  classiam 
nomine :  with  their  so-caUed  fleets,  existing  only  in  name.  The 
money  for  the  support  of  these  fleets  had  been  embezzled  by 
the  commanders ;  see  1.  468. 

869.  maiore :  greater  than  if  we  had  not  fought,  videremur : 
we  were  seen, 

870.  cupiditate :  desire  for  gain, 

871.  iacturis :  expenditures ,  in  purchasing  their  appointments. 
873.    Quasi  videamus:    a  conditional  clause  of  comparison 

takes  the  subjv.    non :  w.  videamus. 

875.  quin  .  .  .  credatis :  we  should  expect  the  inflnitive  here, 
since  dubitare  means  hesitate,    Cf .  note  on  1.  639. 

879.  est  Yobis  auctor :   you  have  as  an  authority, 

880.  Servilius  had  fought  against  the  pirates  and  the  Isauri; 
Ciuio  (1.  883)  against  the  Thra<3ians  and  Dardanians. 

881.  exstitenmt:  »  fuerunt. 

884. ,  praedittts :  honored  (beneficiis),  distinguished  (rebus), 
possessing  (ingenio). 

885.  Lentulus :  consul  72  b.c,  lieutenant  under  Pompey  in  the 
war  with  the  pirates,     pro :  in  keeping  with, 

888.  auctoritatibus :  abl.  of  means,     orationi :  argum^rvt, 

889.  responderene :  whether,  etc.  We  should  expect  the 
enditio  -ne  to  be  written  w.  homm  instead  of  respondere. 
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Chapteb  24 

107  892.   auctore :  with  the  approval  of, 
893.   neve :  and  not, 

896.  iterum:    the  first  time  was  when  the  bill  of  Gabinius 
was  passed. 

108  897.    quid  est  quod :  what  reason  is  there  to. 

898.   re:    the    proposal,     perficiendi  facultate:  the   power   to 
carry  it  throv>gh. 

900.   beneficio :  in  electing  him  praetor. 

904.  templo:    not  temple,  but   sacred  spot;  i.e.  the  Rostra. 
The  word  is  applied  to  any  space  marked  off  by  the  augurs. 

905.  ad  .  .  .  adeunt :   enter  the  service  of  the  state. 
907.   neque  quo :  nor  because. 

909.  honoribus :  what  office  was  still  to  be  sought  by  Cicero? 

910.  ut  .  .  .  oportet :  as  one  ought  to  do. 

912.  ab  uno :  from  any  individual,    hoc  loco :  where  political 
addresses  were  made. 

913.  feret :  permits  it. 

917.   tantum  abest  ut  videar :    so  far  am  I  from  seeming,     ut 
videar  is  subj.  of  abest ;  ut  intellegam  is  a  clause  of  result. 

920.  hoc  honore :  the  praetorship. 

921.  adfectum :  the  recipient  of. 

924.  rationibus :  interests,    praef erre :  me  is  the  subj. 
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INTRODUCTORY  NOTE 

1.  Archias.  —  The  poet,  A.  Licinius  Arohias,  was  a  Greek,  bom 
at  Antioch  in  Syria  about  the  year  119  b.c.  la  his  youth  he 
acquired  considerable  fame  among  his  fellow  citizens  for  his 
X)oetiGal  ability,  and,  traveling  in  Asia  Minor,  Greece,  and  South- 
em  Italy,  was  received  with  honor  by  men  of  rank.  In  102  b.c, 
he  came  to  Rome,  where  the  LucuUi  in  particular  were  his  pa- 
trons, for  whom  he  took  the  gentile  name  of  Ldeinius.  Accom- 
panying Marcus  Lucullus,  he  visited  Heraclea  in  Lucania,  where 
he  was  honored  with  citizenship.  Later  he  accompanied  Lucius 
Lucullus  upon  his  Asiatic  campaign. 

In  89  B.C.  the  lex  Plautia^Papiria  gave  the  Roman  franchise 
to  all  residents  in  Italy  who  were  enrolled  as  citizens  in  any  allied 
town,  provided  that  they  should  register  before  a  Roman  praetor 
within  sixty  days.  That  same  year  Archias  was  registered  by 
Quintus  Metdlus  Pius  at  Rome,  in  accordance  with  the  law.  It 
was  not  until  twenty-seven  years  later  (62  b.c.)  that  a  man  named 
Grattius  called  his  citizenship  into  question.  This  he  did  under 
the  lex  Papia,  passed  in  65  b.c,  which  required  the  removal  of  all 
foreigners  from  Rome.  The  charge  was  aimed  not  so  much  at 
Archias  as  against  his  patron,  Lucius  Lucullus,  who  had  many 
political  enemies,  and  whose  victories  had  been  celebrated  in  verse 
by  the  poet. 

2.  The  Oration.  —  Cicero  undertook  the  defense  of  the  poet, 
partly,  as  he  says,  because  of  his  personal  indebtedness  to  him. 
The  case  was  tried  before  a  jury,  with  Cicero's  own  brother  as 
presiding  judge  (62  b.c).  The  oration  was  irregular  in  the  fact 
that  the  orator  argued  the  case  but  briefly,  discoursing  at  greater 
length  on  the  benefits  of  literature.  '*  Strange  words  these  to 
fall  from  the  pleader's  lips  in  the  dusty  atmosphere  of  the  praetor's 
oourt  I  non  fori,  neque  ittdiciali  consuettuiine,  says  Cicero  himself, 
in  the  few  words  of  graceful  apology  with  which  the  speech  ends. 
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But  in  truth,  as  he  well  knew,  he  was  not  speaking:  to  the  respeet- 
able  gentlemen  on  the  benches  before  him.  He  addressed  a  larger 
audience :  posterity  and  the  civilized  world." — MackaiTs  "  Latin 
Literature." 
y  The  defense  was  undoubtedly  successful,  for  Arohias  is  men- 
tioned later  as  a  resident  of  Rome. 

OUTLINE 

L   Exordium  et  propositio  —  The  orator's  reasons  for  defending 

.    Archias,  Ch.  1,  2. 
II.   Narratio  —  The  early  life  of  Archias  in  Greece  and  his  re- 
moval to  Italy,  Ch.  3,  4  (par.  1). 
m.   Confirmatio  — 

1.  Proof  that  Archias  is  a  Roman  citizen,  Ch.  4-5, 

2.  Proof  that  Archias  ought  in  any  case  to  be  a  Roman  citi- 

zen, Ch.  6-12  (par.  1). 
IV.   Peroratio  —  Archias  should  be  protected  in  his  rights,  Ch. 
12  (par.  2). 

rAGE  Chapter  1 

110  I.   ingeni :    natural  ability,   talent    iudices,  judges,   "  gentle^ 

men  of  the  jury,**  composing  the  court  over  which  the  praetor 
presided ;   cf.  note.  Cat.,  IV,  1.  255.     quod :  —  et  id. 

2.  eziguum:  the  modesty  here  assumed  by  the  orator  was 
intended  to  conciliate  thf  iury.  ezercitatio  dicendi:  readiness 
of  speech,  derived  from  practice. 

3.  versatum :  best  taken  as  an  adj. 

4.  ratio:  theoretical  knowledge,  of  the  art  of  public  speaking. 
This  is  the  third  requisite  of  an  orator,  the  others  being  in- 
genium  and  ezercitatio.  optimarum  artium :  of  the  liberal  arts. 
Cicero  means  that  an  orator  must  have  broad  general  culture. 

5.  profecta:  derived  (from),  a  qua:  to  which,  confiteor: 
**  Roman  juries  looked  on  the  literary  barrister  as  unpractical ; 
hence  the  faltering  way  in  which  Cicero  owns  to  a  knowledge  of 
Greek  literature." — Reid.  tempus :  lit.,  subj.  ace.  of  abhomiisse, 
but  trans,  as  ace.  of  duration. 

6.  abhorruisse :  (/)  have  been  averse,  earum  rerum :  i.e.  the 
three  essential  qualities,     vel :  strengthens  in  primis,  especially. 

7.  A.  Licinius:  Cicero  skillfully  assumes  the  Roman  citizen* 
ship  of  his  defendant  by  using  only  his  Latin  name. 
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8.   quoad  longissime :  a8  far  hack  as,  HO 

10.  repetens:     looking    hack,    mihi    prindpem:     my    ffuide. 

11.  suscipiendam :    referring  to  the  resolution,  ingrediendam 

to  the  actual  undertaking,      rationem :  pursuit.  Ill 

12.  ezstitisse :  »  fuisse. 

13.  nonnullis:  to  any.  saluti:  114.^  After  fuit  trans,  de- 
bemus  ferre  .  .  .,  quantum  .  .  .,  huic  ...»  a  quo  .  .  .,  quo 
.  .  .  possemus. 

14.  ceteris,  alios:  others,  some,  quo  .  .  .  possemus:  a 
descriptive  clause. 

15.  quantum  .  .  .  nobis :   as  far  as  in  me  lies. 

17.  hoc  ita  dici :  i.e.  that  I  am  so  indebted  to  the  poet. 

18.  facultas  ingeni :  natural  ahUity. 

20.  dediti:  devoted,  fuimus:  used  rather  than  sumus  b^ 
cause  dediti  has  the  force  of  an  adj. 

21.  humanitatem:  culture. 

Chapter  2 

24.  quaestione  legitima:  in  a  legal  inquiry ^  conducted  in  a 
regular  court,  iudicio  publico:  in  a  state  trial,  one  in  which 
the  state  was  a  x)arty.     cum  agatur :  though  the  case  is  tried. 

25.  praetorem:  Q.  Cicero,  brother  of  the  orator,  lieutenant 
a  few  years  later  in  Caesar's  army. 

26.  tanto  .  .  .  frequentia :  in  so  crowded  an  assembly;  abl.  of 
attendant  circumstance.    Note  the  hendiadys. 

29.  abhorreat:  differs.  The.  difference  consisted  in  this,  that 
Cicero  proposed  to  speak  in  praise  of  literature,  as  well  as  argue 
the  case. 

30.  vobis :  {and)  to  you. 

32.  hoc  concursu,  hac  .  .  .  humanitate :  in  this  assembly,  with 
such  culture  on  your  part;  abl.  of  attendant  circumstance. 

33.  hoc  praetore :  Q.  Cicero  wrote  some  poetry  himself,  but 
only  a  few  verses  remain. 

34.  de  studiis  humanitatis  ac  litterarum :  about  the  pursuit  qf 
culture  and  the  study  of  literature. 

35.  in  .  .  .  persona :  in  the  case  of  a  character. 
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HI  36.  persona :  lit.  maskf  a  word  borrowed  from  the  sta^.    in 

ittdidis  periculisque :  in  courts  and  lawauita. 

39.  perfidam  ut  putetis :  /  wiU  cauBe  you  to  think. 

40.  segregandum :  sc.  esse. 

41.  asciscendum  fuisse:  ought  to  have  been;  in  dir.  diso* 
asdscendus  fnit;   198,  note  2;  218.^ 

w     Chapteb  3 

112  43.   ut  primum :   as  soon  as.     ex  pueris  excessit :  grew  out  of 

boyhood. 

43.  ab  eis  artibus :  modifies  conttdit,  which  is  coordinate  w. 
excessit.     ad  (humanitatem) :  with  a  view  to. 

44.  scribendi :  of  composition,    primum :  w.  coepit 

46.  loco  nobili :  of  a  noble  family. 

47.  quondam:  Antioeh  had  lost  much  of  its  importance 
because  of  the  Mithridatic  wars  and  the  quarrels  of  the  Seleucidae. 
urbe :  a  noun  in  app.  w.  a  loc.  (Antiochiae)  is  in  the  abl. 

59.   celebrabantur :  the  tense  implies  customary  action. 
61.   exspectatio :  anticipation  in  regard  to  the  man. 

63.  ipsius :   of  the  man  himself. 

64.  admiratio :  the  admiration  he  excited.  Italia :  i.e.  southern 
Italy,  known  as  Magna  Graecia. 

68.   disciplinarum :    sciences,     studia  haec:   i.e.  the  study  of 
poetry. 
US  73.   tranquillitatem :    in  the  interval  between  the  Gracchan 

disturbances  (121  b.c.)  and  the  Social  War  (90-^88  b.c). 

74.  vehementius:   tuith  greater  zeal. 

76.  aliquid  iudicare:  to  form  any  opinion,  de  ingemis: 
about  men  of  genius. 

78.  Hac  tanta  celebritate  famae:  because  of  this  fame  so 
widely  spread,    absentibus :   sc.  nobis,  to  v^  who  were  far  away. 

79.  Mario,  Cattdo:  consuls  in  102  b.c.  consule  is  singular 
because  Marius  was  the  more  famous. 

80.  eos:  sv^ch.  quorum  alter:  Marius.  res  maximas:  the 
victory  over  the  Cimbri  and  Teutones. 

81.  alter :  Catulus,  who  was  a  soldier  and  shared  with  Marius 
the  glory  of  his  victory.  He  was  also  a  man  of  literary  taste : 
hence  studium  et  aures :   appreciation  and  attention. 

Bur.  A.  B.  O.  H.  HE. 
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82.  posset :  subjv.  in  a  descriptive  clause.  Luculli :  a  noble  113 
Roman  family  distinguished  by  Lucius  and  Marcus,  praetezta- 
tus:  a  youth,  properly  applied  to  a  Roman  boy  who  wore  the 
toga  praetezta  untU  his  seventeenth  year ;  not  to  be  taken  lit- 
erally here,  for  the  honors  mentioned  would  scarcely  have  been 
given  to  one  so  young. 

84.  hoc:  explained  by  the  noun  clause  ut  .  •  .  senectuti. 
ingeni  ac  litteramm:    an  evidence  of  his  literary  ability;   pred. 

87.  illi:  the  weU  known.  Numidico:  Metellus  was  so  called 
because  of  his  victories  over  the  Numidians. 

88.  Pio :  a  surname  given  to  the  younger  Metellus  because 
he  sought  the  recall  of  his  father  from  exUe.  Aemllio :  a  great 
sta  esman  and  orator,  vivebat:  associated.  Catulo  et  patre  et 
fillo :  the  father  was  the  colleague  of  Marius  (1.  81) ;  the  son 
was  consul  in  78  b.c,  and  was  a  prominent  leader  of  the  aris- 
tocracy. 

89.  L.  Crasso :  a  famous  orator  about  95  b.c. 

90.  Drusum :  a  political  leader  early  in  the  frst  century  b.c.^ 
assassinated  because  of  his  efforts  at  reform.  Catonem:  prob* 
ably  the  father  of  Cato  Uticensis. 

91.  devinctam  consuetudine :   hound  by  ties  of  friendship, 

92.  eum  colebant:   cultivated  his  acquaintance. 

93.  si  qui :  whoever. 

Chapter  4 

95.  satis  longo  intervallo :  after  quite  a  long  interval;  the  abl« 
may  be  taken  as  absolute. 

97.  decederet:  was  returning.  Rome  was  still  his  place  of 
residence.  Heraclia :  nothing  remains  to-day  of  this  old  Greek 
city   of  southern   Italy.     Quae   cum:  =  et   cum    (causal)    ea. 

98.  esset  aequissimo  .  .  .  foedere:  enjoyed  very  favorable 
treaty  rights  (with  Rome) ;  abl.  of  description. 

99.  cum :  although,    turn :  yet  especially. 

10 1,  ci vitas:  citizenship,  lege:  known  as  the  lex  Plautia- 
Papiria  from  the  gentile  names  of  the  tribunes  who  proposed  it 
in  89  B.C. 

loi.  si  qui:  t.e.  (civitas  data  est)  eis  qui.  Note  that  the 
law  is  stated  in  the  form  of  a  quotation ;  hence  the  subjv.  verbs 
which  in  dir.  disc,  would  be  f ut.  perf » 
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113  103.  ferebatur  :  is  parenthetical  and  not  part  of  the  wordinif 
of  the  law. 

104I  praetorem:  a  praetor;  see  Introd.  34.  essent  professi: 
i,e.  declared  their  intention  to  become  citizens. 

114  109.  causa  dicta  est :  Archias  has  met  the  three  conditions  of 
the  law :  he  was  a  citizen  of  an  allied  town,  Heraclea,  had  long 
been  a  resident  of  Rome,  and  had  made  his  declaration  before  a 
praetor,  Metellus. 

xio.  Gratti:  voc.  Grattius  was  the  prosecutor  who  claimed 
that  Archias  was  not  a  citizen. 

III.  religione  et  fide :  scrwpuUms  honor  and  good  faith,  non : 
not  that, 

1x3.  interfuisse:  vfoa  present  (when  it  was  done),  egisse: 
i.e.  by  his  influence. 

114.   hfiius  ifldici:  of  this  trial. 

117.   Italico  bello :  in  the  Social  War  of  90  B.C. 

xiS.   ad  ea :  in  reply  to  the  proofs. 

120.   litterarum  memoriam :  documentary  evidence. 

X2X.   et :  sc.  est  ridiculum.     amplissimi  viri :  Metellus. 

122.  religionem:  conscientious  testimony,  municipi:  before 
the  Spcial  War,  Heraclea  was  an  allied  town  without  Roman 
citizenship  (civitas  foederata) ;  afterwards,  a  town  enjoying  full 
citizen  rights  (municipium) ;  see  Introd.  21. 

X24.  quas  idem :  you  yourself.  An :  introducing  a  rhetorical 
question;  89,  h. ;  B.  162,  4,  a ;  Bur.  368;  HB.  236;  cf.  Cat.,  I, 
1.20. 

X25.  tot  annis :  Archias  came  to  Rome  in  102,  thirteen  years 
before  citizenship  was  granted  (ante  civitatem  datam). 

xa8.   collegio :  hoard,  consisting  of  eight  praetors. 

Chapteb  5 

130.  Appi:  Appius  Claudius  Pulcher,  whose  records  were 
kept  too  carelessly  (neglegentius). 

X31.  Gabini:  »  et  Gabini.  quamdiu  .  .  .  fuit:  before  he  was 
tried  (lit.,  as  long  as  he  was  safe).  After  his  praetorship  Gabinius 
was  convicted  of  extortion  practiced  while  he  was  governor  of 
Achaia. 

132.  calamltas:  he  lost  his  civil  rights,  tabularum  fidem: 
confidence  in  his  records. 

133.  Metellus:  the  third  praetor  mentioned. 
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138.   quid  est  quod  dubitetis :  what  reason  is  therefor  doubting?       115 
The  clause  is  descriptive.    Archias,  therefore,  was  a  citizen  not 
only  of  Heraclea  but  of  other  towns. 

140.  mediocribtts  multis  et  praeditis :  dat.  arte  (1.  143) :  abl. 
of  means. 

142.  credo:  /  suppose,  used  w.  irony.  The  four  towns 
referred  to  were  in  Magna  Graecia,  called  here  Graecia. 

143.  quod:  the  antecedent  is  id  (1.  146).  scaenicis  artifici- 
bus :  the  Romans  of  the  Republic  regarded  acting  on  the  stage 
as  unworthy  of  citizens. 

146.  legem  Papiam:  the  alien  act  of  the  tribune  Papius, 
passed  in  65  b.c,  providing  that  all  foreigners  should  be  ex- 
pelled from  Rome.  It  was  under  this  act  that  Archias  was 
brought  to  trial. 

150.  Scilicet  .  .  .  obscurum:  of  course,  for  I  suppose(iTomcal) 
it  is  not  known. 

151.  proximis  censoribus :  during  the  time  of  the  last  censors, 
70  B.C.,  and  also  those  of  86  (superioribtts)  the  poet  was  absent. 
The  first  censors  (primis)  after  he  became  a  citizen  in  89,  resigned 
without  taking  the  census. 

15a.  apud  ezercitum :  with  the  army,  as  a  guest  of  the  com* 
mander.  cum  eodem  quaestore :  with  the  same  man  (Lucullus) 
when  he  was  quaestor,  under  Sulla. 

156.  ita :  thereby,  pro :  as.  eis  temporibus :  beginning  the 
main  clause ;  construe  w.  fecit. 

157.  quem:  he  whom, 

158.  et  (omit)  testamentum  fecit,  etc. :  only  citizens  could 
perform  these  acts. 

159.  civium  :i.e.  bequeathed  by  Romans. 

160.  in  beneficiis :  among  those  to  be  rewarded.  The  proconsul 
(pro  consule)  on  returning  from  his  province  would  report  the 
names  of  his  followers  who  were  to  be  rewarded  for  their  ser- 
vices. The  naming  of  Archias  implied  that  Lucullus  regarded 
him  as  a  citizen. 

162.  sue  .  .  .  iudicio :  the  poet  and  his  friends  have  acted  as 
though  he  were  really  a  citizen. 

Chapter  6 

165.  ttbi:  »  id  quo,  the  means  by  which  (lit.,  wherevrith);  <•«• 
his  poetry,     ex :   after.    The  clause  is  descriptive. 
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z66.   convicio :  the  wrangling  of  the  courts. 

167.  An:  cf.  1.  126,  and  Cat,  1, 1.  20.  suppetere  .  .  •  posse: 
that  we  could  have  ideas. 

168.  quod  dicamus:  a  purpose  clause,  nisi  ezcolamus:  the 
subjv.  may  be  due  to  the  indir.  disc.,  or  may  be  a  condition 
less  probable  {should  cultivate), 

171.  deditum:  cf.  dediti  sumus,  1.  21.  Ceteros  pudeat:  let 
others  be  ashamed, 

173.  adferre,  proferre:  either  in  speaking  or  writing  some- 
thing new. 

174.  quid  pudeat:  cf.  Cat.,  1, 1.  314. 


Two  Children  at  Dice-play 
(From  «  Fompeian  wall  paintinfr) 
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175.  yivo:    have  lived,    tempore:    needa^  in  court;    time   of      116 
peril. 

178.  qiiis  reprehendat :  a  potential  question,  or  a  question  of 
"  ideal  certainty."     (Hale.) 

179.  si:  w.  sumpsero,  1.  186.  quantum  temporum  tantum: 
€18  much  time  as,     suas  res  obeundas :  attending  to  their  hueineae. 

182.  tempestivis:  protracted^  beginning  before  the  usual 
hour,  which  was  three  or  four  in  the  afternoon. 

183.  alveole :  gambling  flourished  notwithstanding  many  laws 
condemning  it.  pilae :  throwing  and  catching  formed  the  basis 
of  the  different  games  of  baU,  but  the  bat  seems  not  to  have 
been  used.     See  Johnston's  The  Private  Life  of  the  Romans. 

185.  eo :  w.  magis,  the  more. 

186.  crescit  oratio  et  facultas :  the  power  of  public  speaking  is 
improved. 

187.  periculis :  a  term  referring  to  criminal  trials. 

188.  Quae :  this  ability,  quae  summa  sunt :  the  principles  of 
living,  derived  from  philosophy. 

190.  multis  litteris :  by  wide  reading. 

191.  magno  opere :  =  magnopere.     laudem :  true  merit. 
193.   parvi :  of  little  importance;  see  110.^ 

196.  impetus:  the  attacks  resulting  from  the  suppression  of 
Catiline's  conspiracy. 

197.  ezemplorum:  the  examples  of  men  who  have  practiced 
these  high  principles. 

199.  accederet:  were  thrown  upon  them.  Literature  pre- 
serves the  examples  of  great  men.  imagines,  ezpressas :  words 
used  of  the  work  of  a  sculptor  or  painter. 

Chapter  7 

308.   est  .  .  .  respondeam:   it  is  clear  (to  me)  what  answer  I      117 
shall  give.     The  question  is  deliberative  (dir.  what  shall  I  reply?). 

209.  animo  ac  virtute :  attributive  w.  homines. 

210.  sine  doctrina :  pred.  phrase  w.  fuisse.  naturae  .  .  .  di« 
vino :  by  an  almost  divine  quality  of  their  very  nature. 

212.   ad  laudem  valuisse :   has  availed  to  produce  true  merit. 
214.   idem  ego :  /  further. 


d«r.  A.  B.  G.  H.  HB. 
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117  215.  ratio  .  .  .  doctrinae:  systemtUie  training  derived  from 
instruction. 

2x6.   nescio  quid :  see  Vooab. 

218.  Africanum :  Soipio  Afrioanus  the  Tounger,  conqueror  of 
Carthage,  a  scholar  and  statesman  as  well  as  soldier.  Scipio» 
Laelius,  and  Furius  were  patrons  of  Greek  culture  at  Rome, 
after  the  conquest  of  Greece  in  146  B.C. 

220.  illis  temporibtts:  abl.  of  time,  but  trans,  for  (i.e.  con* 
sidering)  those  times. 

221.  Catonem:  Cato,  the  Censor,  who  lived  234-149  b.c, 
was  the  father  of  Latin  prose.  "  He  was  considered  by  men  of 
later  times  as  the  ideal  of  Roman  character." 

222.  ad  percipiendam :  in  appreciating. 

223.  adiuTarentur :  v>ere  contintiaUy  aided. 

227.  ceterae :  sc.  animi  remissiones.  This  passage  in  Cicero's 
tribute  to  letters  is  deservedly  famous,  temporum :  gen.  of  pos- 
session. 

Chaptbb  8 

118  234.    deberemus :  it  would  he  our  duty. 

236.  Rosd :  Roscius,  the  comic  actor,  died  a  few  moiiths  be- 
fore this  trial.  He  had  been  a  slave,  but  lived  to  realize  a  large 
fortune  by  his  profession,  and  became  the  friend  of  Cicero  and 
other  public  men. 

237.  ezcellentem  .  .  .  venustatem:  the  excellence  and  charm 
of  his  art. 

240.  animorum  motus:    mental  activity,    celeritatem  ingeni- 

orum:  natural  quickness. 

243.  novo  genere  dicendi :  cf.  1.  27. 

244.  cum :  concessive,     litteram  nuliam :  not  a  single  word. 

119  246.  quae  agerentur:  which  were  then  going  on;  i.e.  current 
events.  The  subjv.  is  due  to  attraction,  revocatum:  i.e.  en- 
cored. 

247.    eandem  rem  dicere :  treat  the  same  theme. 
249.   sciiptorum :   the  Greek  writers,  of  the  same  country  as 
Archias. 

120  250.   dOigam,  etc. :  deliberative  subjv. ;  cf.  1.  176. 

253.  ceterarum  .  .  .  constare :  the  study  of  other  things  (than 
poetry)  is  based  on  theory,  rules,  and  practice. 

254.  poetam:  sc.  sed.  valere:  derives  his  power  (from). 
Poeta  nascitur,  non  fit  was  a  Latin  proverb. 
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256.  ille :    weUr-knovm^  great.    Ennius,  **  the  father  of  L^tin       120 

poetry/'  was  bom  in  Calabria  239  b.c,  and  came  to  Rome  in  204. 


a6o.  Saza...bes- 
tiae:  when  Amphi- 
on,  king  of  Thebes, 
was  building  the 
walls  of  his  city,  ac- 
cording to  the  story, 
he  caused  the  stones 
to  take  their  places 
by  the  music  of  his 
lyre.  Orpheus  in  the 
same  way  drew  after 
him  wild  beasts  and 
even  trees.  . 

266.  pugnant  in- 
ter se:  there  were 
seven  cities  claiming 
the  honor  of  being 
the  birthplace  of 
Homer. 

Chapter  9 

270.  repttdiabi- 
mus:  in  questions 
of  deliberation  the 
fut.  ind.  is  some- 
times used  instead  of 
the  pres.  subjv. ; 
Bur.  757;  HB.572. 

271.  omne  studi- 
um :  his  utmost  zeal, 

273.  Cimbricas  res :  the  war  w.  the  Cimbri. 

274.  durior:  too  rude,  Marius  boasted  that  the  camp  and 
battle  field  weie  his  only  school. 

275.  aversus  a  :  unfriendly  to, 

277.  Themistodem :  Themistocles,  the  Athenian  statesman 
and  commander,  the  victor  in  the  battle  of  Salamis,  480  b.c. 
mum,  iUe  (\.  280) ;  cf .  1.  256. 

278.  quaereretur:  impers.    acroama:  performer.   This  Greek 


121 


OBrHBUS   WITH   HIS   LvRit 

(From  a  Pompeian  wall  painting) 
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121  word  (lit.,  thing  heard)  comes  to  mean  an  entertainment,  as  a 
play,  dance,  or  recitation ;  then  the  person  who  s:ives  the  enter- 
tainment. 

281.  Plotium :  the  first  Roman  teacher  of  rhetoric,  a  friend  of 
Marius. 

284.   ab  hoc :  i.e.  by  Archias. 

287.   apemit :  especially  to  Roman  merchants. 

122  289.  natura  et  regione:  by  naturcd  situation;  hendiadys. 
populi  Roman!:  note  the  repetition  and  emphatic  position  of 
this  phrase. 

290.  non  maxima :  no  very  great.  Plutarch  says  that  Lucullus 
had  10,000  men  against  an  army  of  200,000.  Armenionun :  the 
allies  of  Mithridates. 

292.  urbem  Cyzicenorum :  Cyzicus  was  an  important  city  on 
the  southern  coast  of  the  Proi>ontis,  friendly  to  Rome,  eiusdem : 
Lucullus. 

293.  ore  ac  faucibus :   the  open  jaws  (lit.,  mouth  and  jaws). 

294.  nostra  feretur :  as  ours  (the  battle)  wUl  he  spoken  of. 
296.   apud  Tenedum  pugna:   the  battle  off  Tenedos,  73  b.c. 

So  it  is  named,  though  really  fought  near  Lemnos. 

298.  Quae  .  .  .  efferuntur:  by  whose  genius  these  deeds  are 
proclaimed.     In  trans,  begin  w.  the  antecedent  clause  ab  eis,  etc. 

299.  Africano  superiori :  the  elder  Scipio. 

300.  is :  i.e.  his  statue.  In  Cicero's  time,  according  to  livy, 
there  were  three  statues  at  the  entrance  of  the  tomb  of  the  Scipios, 
one  of  which  was  thought  to  be  that  of  Ennius. 

303.  huius:  of  the  present  Cato  (Uticensis).  Cato:  the  Cen- 
sor. His  praises  were  sung  by  Ennius,  who  had  served  as  a  sol- 
dier under  him  in  Sardinia.  It  was  in  Cato*s  army  that  Ennius 
first  came  to  Rome  in  204  b.c. 


Chapter  10 

123  307.  haec :    sc.  carmina.     fecerat :    the  word  for  "  poet  "  in 

Greek  means  maker.  Rudinum  hominem:  Ennius,  bom  at 
Rudiae  of  Greek  origin,  became  a  Roman  citizen  late  in  life. 

309.   civitatibus :  dat.  of  agent. 

320.  Graeca  leguntur:  Greek  is  (or  Greek  writings  are)  read. 
Archias  wrote  in  Greek,  Ennius  in  Latin. 

322.   suis  finibus :  to  its  own  boundaries  (lit.,  by,  etc.).     sane : 
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Vfe  must  ctdmit    Latin  was  spoken  in  Latium  and  in  the  Roman       128 
colonies,  Greek  in  the  whole  civilized  world. 

327.    quo :  wherever.     The  antecedent  is  eodem. 

329.  pervenerint :  subjv.  in  an  indir.  clause. 

330.  cum  .  .  .  tum :  while  .  .  .  atthe  same  time, 

331.  haec:  i.e.,  these  poems,     ampla:  honorable. 

332.  de :  at  the  risk  of. 

337.  qui  .  .  .  inveneris:  a  rel.  causal  clause ;   192,  b^  124 

338.  vere :  sc.  dixit. 

340.   Magnus :  a  surname  given  to  Pompey  by  Sulla. 

342.  incontione  .  .  .  donavit:  citizenship  was  of  ten  conferred 
by  generals  in  this  way. 

344.  eiusdem  laudis:  the  same  as  Pompey  received  from 
Theophanes. 

346.  credo:  ironical. 

347.  perficere  non  potult :  could  not  have  managed;  198,  note 
2.» 

349.  petentem :  =  si  petisset.  quern :  i.e.  Sulla ;  subj.  of 
ittbere  (L.  352). 

350.  de  populo:  from  the  common  people^  imtrained;  cf. 
Archias  loco  nobili  (1.  46).  ei  subiecisset :  had  handed  up  to  him, 
sitting  upon  the  tribunal  at  the  auction  of  the  goods  of  the  con- 
quered. 

351.  quod  fecisset:  causal,  giving  Sulla's  reason,  in  eum: 
aboui  him. 

352.  longiusculis :  the  only  merit  of  the  writing  was  its  verse- 
form,  consisting  of  alternate  lines  of  five  and  six  feet  (elegiac 
couplets). 

355.   huius:  Archias. 

358.  qui  .  .  .  cuperet :  especially  since  he  (MeteUus)  so  much 
desired  to  have  his  own  deeds  written  about. 

360.  pingue  .  .  .  peregrinum :  though  uttering  something  duU 
and  provincial. 

Chapter  11 

363.  prae  nobis  ferendum :  mu^t  be  openly  acknowledged. 

364.  optimus  quisque :   all  the  best  men. 


Bur. 

A. 

B. 

G. 

H.                    HB. 
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124  366.  in  eo  ipso :  in  the  very  ad, 

367.  despiciunt:  express  contempt  for.  praedicari  .  .  •  no- 
minari :  to  be  named  and  praised. 

125  3^'   amicissimi  stti :  his  ovm  most  intimate  friend. 

373.  ille  Fulvius:  Fulvius  Nobilior,  who  was  critioised  by 
Cato  the  Censor  for  taking  Ennius  with  him  (comite),  180  b.c. 

374.  Musis :  Fulvius  built  a  temple  in  Rome  to  Hercules  and 
the  Muses. 

376.   prope  armati :  i.e.  before  laying  down  their  arms. 

381.   a  abhorrere :  to  disregard. 

384.  me  indicabo:  /  t&iU  betray  (accuse)  myself;  said  in  a 
jocular  spirit.  The  phrase  is  generally  used  of  criminals  who 
give  themselves  up  to  the  authorities,  qnodam:  here  used  to 
soften  the  following  phrase. 

392.  hie:  Archias.  The  poem  dealing  with  the  suppression 
of  the  conspiracy  was  probably  never  completed. 

393.  res:  subjectt  theme. 

397.   quid  est  quod :  cf .  note,  1.  138. 

401.   nee  tantis:    the  conclusion  begins  here. 

126  403.   Nunc :  as  it  is,  opposed  to  si  nihil  (1.  399). 

404.   Optimo  quoque :   cf.  1.  364.     virtus :  a  noble  impvlse. 
408.   cum  adaequandam :    must  endure  to;  **  must  be  made  co^ 
existent  with.  * ' — Reid. 

Chapter  12 

412.   videamur :  are  we  to  seem?  Deliberative  subjv. 

416.   cum :  concessive,    spatium :  sc.  vitae :  moment  of  our  lives. 

423.  imagines:  portraits,  molded  or  carved;  perhaps  the 
wax  portrait  masks  of  ancestors  who  had  been  curule  magis- 
trates, simulacra :  as  representations;  pred.  ace.  in  relation  to 
statuas  et  imagines. 

427.  effigiem:   a  delineation. 

428.  nonne  debemus :  and  ought  we  not  t  expressam :  a^xvr 
rately  drawn. 

429.  omnia :  obj.  of  spargere  ac  disseminare. 

127  432.   sapientissimi :  especially  the  Greek  philosophers  Pythag- 

oras, Socrates,  and  Plato,  who  taught  immortality. 

433.   pertinebit:   shall  continue  in  relation. 

435-  pudore,  ingenio  (1.  437),  eausa  {with  a  cause,  1.  439)  :  abL 
of  description. 

437.   vetustate :    by  the  duration  {of  his  friendship). 
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438.  quod  ... 
videatis :  descrip- 
tive, summorum 
•  .  .  ingeniis:  by 
men  of  the  highest 
genius. 

439.  beneficio  le- 
gis:  the  lex  Plau- 
tia-Papiria. 

443.  ut  eum:  w. 
accipiatis  (1.  449), 
depending  on  peti- 
mus. 

451.  de  causa: 
i.e.  on  the  question 
itself,  chapters  1-5. 

452.  omnibus: 
dat.  of  agent. 

453.  a  aliena :  at 
variance  with, 

454.  de  studio : 
on  the  pursuit  of  lit' 
erature,  chapters  6^ 
12. 


PAOfl 

127 
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GRAMMATICAL  APPENDIX 


PART  I.     INFLECTION 

NOUNS 
FIRST  DECLENSION 

BINGT7LAR  PLURAL 

N.  porta  *  portae 

G.  portae  portaram 

D.  portae  portis 

Ao.  portam  portfts 

Ab.  portft  portis 

SECOND  DECLENSION 


SINaULAR 

N.  amicus  puer  ager  vir  bellum 

G.  amici  pueii  agri  viri  belli 

D.  Ab.  amic5  puerd  agrd  viro  bello 

Ao.  amicum  puerum  agrum  virum  bellum 

PLURAL 

N.  amid  pueri  agri  viri  bella 

G.  amicdrum  puerdrum  agrdrum  virorum  belldrum 

D.  Ab.  amicis  pueris  agris  viris  bellis 

Ac.  amic5s  puerds  agros  viros  bella 

^  The  hctse  of  a  noun  is  found,  in  any  declension,  by  dropping  the  end- 
ing of  the  genitive  singular ;  the  stem,  by  dropping  -rum  of  the  genitive 
plural  in  the  first,  second,  and  fifth  declensions,  -urn  in  the  third  and 
fourth :  base,  port-,  stem,  portft. 

284 
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THIRD  DECLENSION 


SINQXJLAR 

N.    consul 
G.    consulis 
D.    consul! 
Ac.  consulem 
Ab.  consule 

mercator 

mercatoris 

mercatori 

mercatorem 

mercatore 

pater 

patris 

patri 

patrem 

patre 

legi5 

legiSnis 

legion! 

legionem 

legione 

PLURAL 

N.Ac. 

G. 

D.Ab. 

consults 

consulum 

consulibus 

mercatores 

mercatorum 

mercatoribus 

patres 

patrum 

patribus 

legi5nes 

legionum 

legionibus 

4. 

SINQULAB 

N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 

lex 

legis 

leg! 

legem 

lege 

pnnceps               miles 
principis               militis 
principi                 militi 
principem            militem 
principe               milite 
(The  plural  is  regular) 

civitas 

civitatis 

civitati 

civitatem 

oivitate 

5. 

SINGULAR 

N.Ac. 
G. 
D. 
Ab. 

flumen 
fluminis 
flumini 
fltiniine 

opus 
operis  ^ 
operi 
opere 

PLURAL 

tempus 
temporis  * 
tempori 
tempore 

caput 
capitis 
capiU 
capite 

N.Ac. 

G. 

D.Ab. 

flumina 

fluminum 

flfiminlbus 

opera 

operum 

operibus 

tempora 

temporum 

temporibus 

capita 

capitum 

eapitibus 

1  Many  words  in  -a,  of  all  genders,  change  s  to  r  between  two  vowda : 
sec,  aeris  ;   m68,  mdris ;  ifis,  ifiris. 
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6. 


BINGULAB 

N. 

oaedfts 

nfivis 

hostis 

mSns 

noz 

G. 

oaedis 

n&vis 

hostis 

montis 

noctis 

D. 

oaedX 

nfivi 

host! 

monti 

nocU 

Ac. 

caedem 

n&vim 

(-ein)i  hostem 

montem 

noctej] 

Ab.      caede         n&vi(-e)  *      hoste 


monte 


nocte 


PLURAL 

N.       caed^s         navfts         hostis         months         noctis 
G.       caedium'    navium'    hostium'     montitun'    noctium' 
D.Ab.  caedibus      nfivibus      hostibus      montibus      noctibus 
Ao.      caedis(-68)*  n&ias(-6s)'  hosti8(-6s)*  montis  (-6  s)'  noo1is(-6s)* 


N.Ao. 

G. 

D.Ab. 

8. 

N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 


SING. 

cubUe 
cubllis 
cublli* 


PLUB. 

cubilia  * 
cublliiun  * 
cubilibus 


8ING. 


PLtm 


vectlgal  vectigilia  * 

vecti[gSlis         vectig:§.lium 
veotig&li  *        vectig:&libtts 


FOURTH  DECLENSION 


manus 
manus 
manui  (-U) 
manmn 
manH 


SINGXJLAB 

lacus 
lacUs 
lacui  (-fl) 
lacum 
lacU 


domus 
domiis 
domui 
domum 
domd  (-11) 


oomii 

comUs 

oornu 

oomH 

oornu 


Locative  sing,  domi,  at  home. 


1  Ace.  sing,  in  -im  or  -em  is  found  in  febris,  nflyis  (usually  -em),  puppis 
(usually  -im),  securis,  sementis,  turris. 

*Abl.  sing,  -i  or  -e  is  found  in  ayis,  clvis,  cUssis,  febris,  finis,  ignis, 
Imber,  niyis,  orbis,  puppis,  sementis,  turris. 

•  Gen.  plur.  -ium  and  ace.  plur.  -is  or  -«s  are  found  in,  — 

a.  Nouns  in  -«s  or  -is  (having  the  same  number  of  syllables  in  nom. 

and  gen.). 
6.  Polysyllables  in  -ns  or  -rs,  and  sometimes  -tfls ;  also  proper  names 

in  -fts. 
e.  Monosyllables  in  -s  or  -x,  following  a  consonant. 
d,  imber,  linter,  and  nox. 

•  Gen.  plur.  -ium,  nom.  and  ace.  plur.  -ia,  are  found  in  neuters  with 
nom.  in  -e,  -al,  -ar. 

•  Abl.  sing,  -i  is  found  in  neuters  with  nom.  sing,  in  -e,  -al,  -at. 
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PLURAL 

N. 

rnaalls 

lacds 

domUs 

Qomua 

G. 

Tnanuum 

lacuum 

domuum 

comuum 

D.Ab. 

manibus 

lacubus  (-ibus) 

domibus 

cormbtts 

Ac. 

man^s 

lac^s 

domds  (-Us) 

comua 

9. 

Fli^TH 

DECLENSION 

SING. 

PLXJR. 

SING. 

PLUK. 

N. 

dies 

dies 

res 

res 

G. 

di« 

diSrum 

rei 

rerum 

D. 

diM 

diebus 

rei 

rebus 

Ac. 

diem 

dies 

rem 

les 

Ab. 

die 

diebus 

re 

rebus 

Note.  Other  nouns  of  the  fifth  declension  lack  the  plural 
fopns,  though  the  plural  nominative  and  accusative  are  found  in 
acies,  effigies,  species,  spes,  and  a  few  other  words. 


10. 


SPECIAL  NOUNS 


SINGUTiAR 

N. 

deus 

senex 

^ns 

iter 

G. 

dei 

senis 

vis 

itineris 

D. 

dee 

seni 

vi 

itineri 

Ac. 

deum 

senem 

vim 

iter 

Ab. 

dee 

sene 

PLUBAL 

vi 

itinere 

N. 

dei,  dii,  di 

senes 

vires 

itinera 

G. 

dedrum,  deum 

senum 

virium 

itinerum 

D.Ab. 

deis,  diis,  dis 

senlbus 

^^bus 

itineribus 

Ac. 

deds 

senes 

viris  (-es) 

itinera 

11. 

N. 

Archias  ^ 

Perses  1 

Deles « 

luppiter 

G. 

Archiae 

Persae 

Deli 

lovis 

D. 

Archiae 

Persae 

Dele 

lo-vi 

Ac. 

Archiftn  (-am) 

Persen 

Delon 

lovem 

V. 

Archift 

Perse 

Dele 

luppiter 

Ab. 

Archift 

Perse 

Dele 

love 

^  A  Greek  noun  of  the  first  declension. 
*  A  Greek  noun  of  the  second  declension. 
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ADJECTIVES 

12. 

FIRST  AND  SECOND  DECLENSIONS 

SINGULAB                                                 PLUKAI, 

M. 

F.           N.          M. 

F.              N. 

N. 

G. 

D. 

Ac. 

Ab. 

bonus 

boni 

bon6 

bonum 

bon6 

bona      bonum  boni 
bonae     boni       bondrum 
bonae    bon6      bonis 
bonam   bonum   bonds 
bonft      bon6       bonis 

bonae        bona 
bon&rum  bondrum 
bonis         bonis 
bonAs        bona 
bonis        bonis 

SINGULAR 

PLURAL 

M. 

F.           N.           M. 

F.             N. 

N. 
G. 

liber 
liberi 

libera     liberum  liberi         liberae      libera 
liberae   liberi      liberdrum  Uberftrum  liberdrum 
etc.  ^                                     etc.  * 

SINGULAB 

PLURAL 

18. 


M. 


F, 


N. 


M. 


F. 


N. 


N.  noster  *  nostra    nostrum  nostri       nostrae     nostra 

G.  nostri    nostrae  nostri    nostr6rum  nostrftrum  nostrdrum 

etc.  *  etc.  * 


SINGULAR 


M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

alius 

aUa 

aJiud 

alter 

altera 

alterum 

G. 

alius 

alius 

alius 

alterlus 

alterXus 

alterlus 

D. 

alii 

alii 

alii 

alteri 

alteri 

alteri 

Ac. 

alium 

aliam 

aliud 

alterum 

alteram 

alterum 

Ab. 

alio 

alia 

alid 

alter© 

alterft 

alterd 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

neuter ' 

neutra 

neutrum  anus  * 

tlna 

Unum 

G. 

neutrius  neutrius 

neutrius 

unius 

tinius 

tinius 

D. 

neutri 

neutri 

neutri 

uni 

fiiiT 

tini 

Ac. 

neutrum  neutram  neutrum 

unum 

tinam 

tinum 

Ab. 

neutrd 

neutrft 

neutrfi 

tln6 

fiTlfl 

tind 

1  other  cases  like  bonus.     *  Possessive  pronoun,  used  as  an  adjectiyeb 
*  So  also  liter.  *  So  also  nflllus,  sUus,  tStnSr  ulltts. 
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THIRD  DECLENSION 


14. 


Adjectites  of  Three  Endings 


SINGULAR 

PLURAL 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N.          acer 

acris 

acre 

acres 

adres 

acria 

G.          acris 

acris 

acris 

acrium 

acrium 

§>crium 

D.  Ab.  acri 

acri 

acri 

acribus 

acribus 

acribus 

Ac.         acrem     Srcrem    acre        acris  (-es)  acris  (-es)  acria 


15. 


Adjectives  of  Two  Endings 


SINGULAR 

PLURAL 

M.  &  F. 

N. 

M.  &  F. 

N. 

N. 
G. 

D.Ab 
Ac. 

fortis 
fortis 
.  forti 
fortem 

forte 
fortis 
forti 
forte 

fortes 
fortium 
fortibus 
fortis  (-6s) 

fortia 
fortium 
fortibus 
fortia 

SINGULAR 

PLURAL 

M.  &  F, 

N. 

M.  &  F. 

N. 

N. 
G. 
D. 
Ac. 

longior 

longioris 

longiori 

longiorem 

longiore 

longius 

longioris 

longiori 

longius 

longiore 

longiores 

longiorum 

longioribus 

longiores 

longioribus 

longiora 

longiorum 

longioribus 

longiora 

longioribus 

16. 


Adjectives  of  One  Ending 


SINGULAR 

M.  &  F,         N. 
N.  potens  potens 

G.  potentis       potentis 

D.  potenti         potenti 

Ac.         potentem     potens 
Ab.        potenti  (-e)  potenti  (-e) 


PLURAL 

M,  &  F, 
potentes 
potentium 
potentibus 
potentis  (-6s) 
potentibus 


potentia 

potentium 

potentibus 

potentia 

potentibus 
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BINGXJLAB 

M.  A  F.             N. 

N. 

vetus            vetus 

G. 

veteris          veteris 

D. 

veteri           veteri 

Ac. 

veterem       vetus 

Ab.        vetere  (-i)    vetere  (-i) 


PLUBAL 

M.  A  F. 

N. 

veteris 

Vetera 

vetenun 

veterum 

veteribus 

veteribus 

veteris 

Vetera 

veteribus 

veteribus 

17. 


SPECIAL  ADJECTIVES 


SINGULAR 


PLUBAL 


M.AF. 

N.  

G.  

D.  

Ac.  

Ab.  

M. 

N.  duo 

G.  dudrum 

D.  Ab.  du6bus 
Ao.         du6s 

18. 

posinvB 
l&tu8,  -a,  -um 
fortis,  -e 
I>otSns 
vSlox 

acer,  ftoris,  acre 
liber,  -era,  -erum 
f  acilis,  -e 

19. 

bonus,  -a,  -um 
malus,  -a,  -um 
mSgnus,  -a,  -um 


.N. 
plOs 
plQris 

pltLB 
plUre 

F. 

duae 
duftrum 
duftbus 
dufts 


M.  &F. 

plOres 

plOrium 

pltiribus 

pltMs 

pluribus 


N. 
pltira 
plurium 
pluribus 
pltira 
pluribus 


N. 
duo 

dudrum 
dudbus 
duo 


M.dbF. 
trfis 
trium 
tribus 
tris,  trfis 


iV. 
tria 
trium 
tribus 
tria 


REGULAR  COMPARISON 


GOMPABATIVE 

l&Uor,  -ius 
fortior,  -ius 
I>otentior,  -ius 
velocior,  -ius 
ftcrior,  -ius 
liberior,  -ius 
f  acilior,  -ius 


ST7PEBLATIVE 

l&tissimus,  -a,  -um 
fortissimus,  -a,  -um 
potentissimus,  -a,  -um 
velocissimus,  -a,  -um 
acerrimus,  -a  ,-um 
liberrimus,  -a,  -um 
facillimus,  -a,  -um  ^ 


IRREGULAR  COMPARISON 


melior,  melius 
peior,  peius 
maior,  maius 


optimus,  -a,  -um 
pessimus,  -a.  -um 
mfiximus,  -a,  -um 


1  So  also  difficUis,  simills.  dissimUis,  gracilis,  htunilU. 
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multus,  -ft,  -tun 

parvus,  -a,  -tun 

senex 

iuvenis,  -e 

vetus 

exterus 

inferus 

posterns 

superus 

[cis,  citra] 

[in,  intra] 

[prae,  pro] 

[prope] 

[ultra] 

20. 


,  plOs 

minor,  minus 

senior 

iunior 

vetustior,  -ius 

exterior 

inferior 

posterior 

superior 

citerior 

interior 

prior 

propior 

ulterior 


pllirimus,  -a,  -um 

minimus,  -a,  -tun 

m&ximus  nattl 

minimus  natfl 

veterrimus,  -a,  -tun 

extr^mus,  extimus 

infimus,  imus 

postr^mus,  posttunus 

suprSmus,  summus 

citimus 

intimus 

pnmus 

proximus 

ultimus 


COMPARISON*  OF  ADVERBS 


P08ITIYE 


COMPARATIVE 


SUFEBLATIVB 


late 

libera 

facile 

ficriter 

fortiter 

bene 

male 

magnoi)ere 

multtun 

parum 

prope 

dia 

saepe 


latius 

liberius 

faoilius 

acrius 

fortius 

melius 

peius 

magis 

plus 

minus 

propius 

diutius 

saepius 


latissim^ 

Uberrima 

facillime 

acerrim^ 

fortissimo 

optima 

pessimO 

maxime 

pltirimtun 

minims 

proximo 

diHtissimO 

saepissim6 


21.  PRONOUNS 

PERSONAL 


SINO.        PLU. 

N.    ego  nds 

G.    mel  nostrum,  -tri 

D.    mihi  n5bis 

Ac.  me  nds 

Ab.  me  n5bls 


SING.  PLU. 


REFLEXIVE 

SING.      PLU. 


tu 

tul 

tibi    vobis 

tS       vos 

ts 


vos  

vestrum,  -tri    sui 
sibi 

8",  sesv 
vobIs  so,  sSse 

Digitized  by 


sui 
sibi 

se,  jese 
86,  sdse 

Google 


292 


GRAMMATICAL  APPENDIX 


22.  POSSESSIVE 

Meus,  tuus,  suus,  noster,  vester,  are  used  and  declined  like 
adjectives. 


28. 


DEMONSTRATIVE 


SINGULAB 

PLURAL 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

hie 

haec 

hoc 

hi 

hae 

haec 

O. 

hOius 

huius 

huius 

honim 

harum 

horum 

D. 

huic 

huic 

huic 

his 

his 

his 

Ac. 

hunc 

banc 

hoc 

hos 

has 

haec 

Ab. 

hoc 

hac 

SINGULAR 

hoc 

his 

his 

PLURAL 

his 

M. 

F. 

N. 

•      JIf. 

F. 

N. 

N. 

iUei 

ilia 

iUud 

illi 

iUae 

ilia 

O. 

ilUus 

illius 

illius 

illorum 

iU&nim 

illorum 

D. 

illi 

illi 

illi 

illis 

illis 

illis 

Ac. 

iUum 

illam 

iUud 

illos 

illas 

ilia 

Ab. 

iUo 

ilia 

SINGULAR 

iUo 

illis 

illTs 

PLURAL 

illis 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N. 

is 

ea 

id 

ei,  ii 

eae 

ea 

O. 

eius 

eius  ^ 

eius 

eorum 

eanim 

eorum 

D. 

81 

ei 

ei 

eis,  iis 

eis,  iis 

eis,  iis 

Ac. 

eum 

earn 

id 

eos 

eas 

ea 

Ab. 

eo 

ea 

eo 

eis,  iis 

eis,  iis 

eis,  iis 

SINGULAR  PLURAL 

M.  F,  N.  M.  F.  N. 

N.    idem        eadem     idem        eidem*       eaedem  eadem 

O.     eiusdem  eiusdem  eiusdem  eomndem  earundem  eorundem 

D.    eidem      eidem      eidem       eisdem'      eisdem  eisdem 

Ac.   eundem  eandem    idem        eosdem       easdem  eadem 

Ab.  eodem     eadem     eodem      eisdem'      eisdem  eisdem 

^  Iste,  ista,  istttd,  is  declined  like  iUe.  '  Or  idem.  *  Or  isdem. 
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u. 

INTENSIVE 

8INGULAB 

PLURAL 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N.    ipse 

ipsa 

ipsum 

ipsi 

ipsae 

ipsa 

G.     ipsius 

ipsius 

ipsius 

ipsorum 

ipsonim 

D.    ipsi 

ipsi 

ipsi 

ipsis 

ipsis 

ipsis 

Ac.  ipsum 

ipsam 

ipsum 

ipsos 

ipsas 

ipsa 

Ab.  ipso 

ipsa 

ips5 

ipsis 

ipsis 

ipsis 

2ft. 

RELATIVE 

SINQULAB 

PLURAL 

M. 

F. 

N. 

M. 

F. 

N. 

N.     qui 

quae 

quod 

qui 

quae 

quae 

G.     cuius 

cuius 

cuius 

quonmi 

quarum 

quorum 

D.    cui 

cui 

cui 

quibus 

quibus 

quibus 

Ac.  quern 

quod 

quos 

quas 

quae 

fib*  quo 

qu& 

quo 

quibus 

quibus 

quibus 

86. 

INTERROGATIVE 

SINQULAB 

M.dtF. 

N. 

N.      quis 

quid 

G.      cOiufi 

\ 

cuius 

D.      cui 

cui 

Ac.     quern 

quid 

Ab.    quo 

quo 

The  plural  of  the  interrogative  quis  is  like  that  of  the  relative 
qui.  When  used  as  an  adjective,  the  singular  also  is  like  that  <^ 
the  relative. 


27. 


INDEFINITE   PRONOUNS 


The  indefinite  pronouns  are:  — 

1.  quis  (qui),  quae  (qua),  quid  (quod),  any  (one),  anything, 

2.  aliquis  (-qui),  aliqua,  aliquid  (-quod),  some  (one),  some  thinff. 

3.  quispiam,  quaepiam,  quidpiam  (quod-),  any  (one)  at  aU. 

4.  quisquam,  quicquam,  any  (one)  at  all  (169). 

5.  qtulibet,  quaelibet,  quidlibet  (quod-),  any  (one)  you  plea9$^ 

6.  quivis,  quae^s,  quid^s  (quod-),  any  (one)  you  wish. 

7.  quidam,  quaedam,  quiddam  (quod-),  a  certain  (one). 
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8.  quisque,  quaeque,  qisidque  (quod-),  each  (one),  every  (one), 

28.    The  indefinite  qiiis  is  declined  like  the  interrogative  quls 

(26),  but  has  quae  or  qua  in  the  neuter  plural,  and,  when  used  as 

an  adjective,  in  the  feminine  singular.    Aliquis  has  aliqua,  not 

aliquae,  in  the  feminine  singular  and  neuter  plural. 

a.  The  feminine  singular  forms  of  quis,  aliquis,  quispiam,  and 
quisque,  are  not  used  as  pronouns,  but  as  adjectives.  In  all 
words  the  neuter  singular  form  in  quid  is  used  as  a  pronoim,  in 
quod  as  an  adjective. 

b.  Quidam  has  n  instead  of  m  before  d  in  quendam,  quandam, 
qudrundam,  quArundam.  Quisquam  has  c  f or  d  in  the  neuter 
quicquam. 


29. 


VERBS 


FIRST  CONJUGATION 


p  p         |laud6,  laud&re,  laudftvi,  laudfttum,  praise. 

jlaudor,  laud&ri,  laudfttus  sum,  he  praised. 


ACTIVE 

SINGULAR  PLUBAL 

/  praise,  am  praising 
!aud6  laudftmus 

laudfts  laud&tis 

laudat  laudant 


Indicative 
Present 


PASSIVE 


SINGULAR  PLURAL 

/  am  praised 
laudor  laudftmur 

laud&ris  (-re)      laud&mini 
laudatur  laudantur 


Imperfect 

/  was  praising  (/  praised)  I  was  praised 

laudabam     laud&bftmus  laudftbar  laud&bftmur 

laudabas       laudabatis  laudab&ris  (-re)  laudab&mini 

laudabat       laudftbant  laudabatur  laudftbantur 


/  shall  praise 
laudftbd        laudabimus 
laudabis        laudabitis 
laudabit        laudftbunt 


Future 

/  shall  he  praised 
laudabor  laudftbimur 

Uud&beris  (-re)  laudabimini 
laudftbitur  laudftbuntui 
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Pbrbibct 
/  have  praiaedf  I  praised  I  have  been  (or  /  was)  praised 

laud&vi         laudavimus  laudatus  sum     laudalA  sumus 

laud&visti     laudavistis  laudatus  es         laudati  estis 

laudavit        laudav^nmt  (-6re)      laudatus  est       laud&ti  sunt 


Plufbbfect 


/  had  praised 
laudaveram  laudaveramus 
laudaverfts  laudaverfttis 
laudftverat   laudaverant 


/  had  been  praised 
laudfitus  eram    laudftti  eramus 
laudatus  eras     laudat!  erfttis 
laud&tus  erat      laud&til  erant 


Future  Perfect 
/  shaU  have  praised  I  shall  have  been  praised 

laudaverd     laudaverimus  laudatus  er6       laudati  erimus 

laud&veris    laud&veritis  laudfitus  eris      laudati  eritis 

laudaverit    laudaverint  laud&tus  erit      laudati  erunt 


ao. 


Subjunctive 
Present 


/  may  praise  * 

SINGULAR  PLURAL 

laudem         laudSmus 
laud^s  laudetis 

laudet  laudent 


/  might  praise  ^ 
laudftrem      laudftrSmus 
laud&r^s       laudftrStis 
laud&ret        laudftrent 


/  may  have  praised  * 
laudaverim  laudaverimus 
laudfiveris    laud&veritis 
laudfiverit    laud&verint 


/  may  be  praised  * 


SINGULAR  PLURAL 

lauder  laud^mur 

laud^ris  (-re)  laudSmini 

laudetur  laudentur 

Imperfect 

/  might  be  praised  * 

laud&rer  laud&rSmur 

laud&reris  (-le)  laud&remini' 

laudftr^tur  laudflrentur 

Perfect 

/  may  have  been  praised  ^ 

laudatus  sim  laudati  simus 

laud&tus  sis  laudati  sitis 

laud&tus  sit  laudati  sint 


1  The  translation  of  the  lubjunctive  varies. 
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Pluperfect 
/  shoiUd  ^  have  praised  '  /  should  *  have  been  praised* 

laudfivissem  laud&viss^mus         laudfitus  essem  laudfili  essftmus 
laudfivisses   laudaviss^tis  laudfitus  essfts   laudfiU  essfttis 

laudfivisset   laud&vissent  laudatus  esset    laudfiU  essent 


81. 

[audft,  praise  thou 
laudftte,  praise  ye 


laudftt6,  thou  shalt  praise 
laudat6,  he  shaU  praise 
laudfttdte,  you  shaU  praise 
laudant6,  they  shall  praise 

82. 


Imperative 
Present 

laud&re,  he  thou  praised 
laudAmini,  he  ye  praised 

FUTUBB 

laudfttor,  thou  shcdt  he  praised 
laudfttor,  he  shaU  he  praised 

laudantor,  they  shaU  be  praised 


Inflnitiye 

Pbes.  iaudftre,  to  praise  laudftri,  to  he  praised 

Pebf.  laudfivisse,      to  have    laudatus     esse,     to    have  6een 

praised  praised 

FuT.    laudatUrus   esse,  to  he    laudfttum  iri,  to  he  about  to  be 

about  to  praise  praised 

88.  Participles 

Pbes.  laud&ns,  praising  Pebf.  laudatus,     having     been 

praised 
Fur.    laudatflrus      about     to    Fur.    laudandus  (Gerundive),  to 


84. 


praise 
Gerund 


G.  laudandi,  of  praising 

D.  laudandd,  for  praising 

Ac.  laudandum,  praising 

Ab.  laudandd,  by  praising 


be  praised 

Supine 

Ac.  laudatum,  to  praise 
Ab.  laudatii,  to  praise 


1  YoUt  he,  they  would  have  praised, 

s  The  translation  of  the  subjunctive  varies. 

*  YoUt  he,  they  would  have  been  praised. 
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86. 


Pbincipal  Parts 


SECOND  CONJUGATION 

fmoned,  monSre,  monui,  monitum,  advise 
[moneor,  monSri,  monitus  stun,  he  advised 


ACTIVE! 


PASSIVE! 


Indicative 

Phes.  moned 
mon6s 
monet 


Subjunctive         Indicative 


Subjunctive 


moneam 

monefts 

moneat 


monemus  moneamus 

monStis  mone&tis 

monent  moneant 

Impf.  monebam  monerem 
Fur.    monebo 

Pebp.  monui  monuerim 

Plup.  monueram  monuissem 
F.  P.    monuerd 


moneor  monear 

moneris  (-re)  mone&ris  (-re) 

monetur  monefttur 

monemur  mone&mtn 

monemini  moneftmini 

monentur  moneantor 

monebar  mongrer 

inon^bor 

monitus  sum  monitus  sim 

monitus  eram  monitus  essem 

monitus  ero 


SINGULAB 

Pbes.  mone' 

Fur.    moneto 

monetd 


Imperative 


PLURAL 

monete 

monetdte 

monento 


SINGULAR 

monere  * 
monster 
monitor 


PLURAL 

monemini 
monentor 


Infinitive 


Pres.  monere* 
Perf.  monuisse 
FuT.    monittirus  esse 


monSri 
monitus  esse 
monitum  iri 


Participles 


Pres.  mongns 
Put.    moniturus 


Gerund 
monendi,  etc. 


Supine 
monitum,  -H 


Perf.  monitus 

FuT.    monendus  (Gerundive) 


!  Omitted  forms  and  meanings  are  like  those  of  latido. 
'  The  meanings  are  as  given  in  31  and  3a. 
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86. 


THIRD  CONJUGATION 


A  aM.n\Jxr  Au   x  aaj 

[regor,  regi,  rSctus 

sum,  he  ruled 

ACTIVE 

PASSIVE 

Indicative 

Subjunctive 

Indicative 

Subjunctive 

Pbes.  reg6 

regam 

regor 

regar 

regis 

regfts 

regeris  (-re) 

regAris  (-re) 

regit 

regat 

regitur 

reg&tur 

regimus 

regftmus 

regimur 

regftmur 

regitis 

regatis 

regimini 

regamini 

regunt 

regant 

reguntur 

regantur 

Impf.  regftbam 

regerem 

regfibar 

regerer 

FuT.    regam  ' 

regar 

reg6s 

regfiris  (-re) 

reget,  etc 

regetur,  etc. 

Perf.  rexi 

rexerim 

r§ctus  sum 

rectus  sim 

Plup.  rexeram 

rSxissem 

rectus  eram 

rectus  essem 

F.  P.    rexerfi 

rectus  erd 

Imperative 

SINGULAR 

PLURAL 

SINGULAR 

PLURAL 

pRES.     rege 

regite 

regere 

regimini 

FuT.      regitfi 

regitdte 

regitor 

regitfi 

reguntd 

regitor 

reguntor 

Infinitive 

Pres.  regere 

regi 

Perp.  rexisse 

rectus  esse 

Fur.    reetiirus  ( 

9sse 

rectum  iri 

Participles 

Pres.  reg^ns 

Perf 

.  rectus 

FuT.    reetiirus 

FUT. 

regendus  (Gerundive) 

Gerund 

Supine 

regendi,  etc. 

rectum,  -fi 
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87. 

Principal  Parts 


THIRD   CONJUGATION   IN  -10 
oapid,  capere,  cepi,  captum,  take 


I* 

Icapior,  capi,  capttts  sum;  he  taken 
The  perfect  and  supine  systems  are  regular;   see  reg6. 


ACTIVE 
Indicatiye       Subjunctive 

Pres.  capi6  oapiam 

capis  capias 

oapit  capiat 

oapimus  capiftmus 

capitis  capiatis 

capiunt  capiant 

Impf.  capi6bam    caperem 
Fur.    capiam 

capias 

oapiet,  etc. 


PASSIVE 

Indicative  Subjunctive 

capior  capiar 

caperis  (-re)  capi&ris  (-re) 

capitur  capifttur 

capimur  capiftmur 

capimini  capi&mini 

capiimtur  capiantur 


oapi^bar 
capiar 

capi^ris  (-re) 
capi^tur,  etc. 


caperer 


Pres.     cape 
FuT.      capit6 
capitd 


Pres.  capere 

Pres.  capiftns 

Gerund 
capiendi,  etc. 

88. 


Imperative 

capite 

capit6te 

capiimtd 

Infinitive 


capere 
capitor 
capitor 


capimin! 
capiuntor 


cap! 

Participles 

FuT.  capiendus  (Gerundive) 


FOURTH  CONJUGATION 


Principal  Parts  (^^^*»  ^^^l'  ^^^.^^^  ^^^*^?^'  ^^'^^^ 
laudior,  audin,  auditus  sum,  he  heard 
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ACTIVE 


PASSIVE 


0llb|OBCtlV6 

PkEs.  audid 
aadis 
audit 

tMdimuB      andiinw 
anditU         audiltis 
andinflt 


aodiris  (-re)      andiiris  (-re) 
yjypififfr  aodiatiir 


andfnwiri  andiimini 

audimitiir 


luvF.  aadi&bam    andirem 
FuT.    audiam 

audits 

audiet,  ele. 
Pehf.  aiidiTi  audfyerim 

Plup.  audlyeram  audlvissem 
F.  P.   audlyer6 


andiSlMir 


aodlrer 


aodiSris  (-re) 

audittur,  etc. 

anditus  snin     auditus  sim 

audltus  eram    auditus  essem 

anditus  ero 


Imperatiye 

8INGULAB 

PLUBAL 

BINGXn.AR 

PLURAL 

Pres.     audi 

audite 

audire 

audimini 

Put.      audit6 

audit6te 

auditor 

audit6 

audiunt6 

Infinitiye 

auditor 

audiuntor 

Pres.  audire 

audiri 

Pbrf.  audlvisse 

audltus  esse 

Put.    audltflrus 

esse 

Participles 

auditum  in 

Prbs.  audifths 

Perp. 

auditus 

Put.    audltdrus 

Put. 

audiendus  (Gerundive) 

Gerund 

Supine 

audiendi,  etc. 

audltum,  -ft 
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89.     ACTIVE  PERIPHRASTIC  CONJUGATION 

Indicatiye  Subjtmctiye 

Pbes.  laudatOrus  sum,  I  am  ahatU     Pbes.  laudatHrus  sim 

to  praise 
Impf.  laudatlims  eram  Impf.  laudatums  essem 

Fttt.    laudaturtts  er6 

Pebf.  laudatOrus  fui  Pbrf.  laudatums  fuerim 

Plup.  laudatHrus  fueram  Pluf.  laudatfirus  fuissem 

F.  P.   laudatfirus  fuer6 

InfiiiitiTe 

Pbes.  laudatOrus  esse 
Pebf.  laudatums  fuisse 

40.  PASSIVE  PERIPHRASTIC  CONJUGATION 

Indicative  Subjunctive 

Pbes.  laudandus  sum,  I  am  to  he      Pbes.    laudandus  sim 

praised,  I  have  to  he  praised 
Impf.  laudandus  eram  Impf.   laudandus  essem 

Fur.     laudandus  erd 

Pebf.  laudandus  fui  Pebf.   laudandus  fuerim 

Plup.  laudandus  fueram  Plup.   laudandus  fuissem 

F.  P.    laudandus  fuerd 

Infinitive 

Pbes.  laudandus  esse 
Pebf.  laudandus  fuisse 

41.  DEPONENT  VERBS 

Examples 

CoNJ.      I.  hortor,  hortftri,  hortfttus  sum,  exhort 

CoNJ.    II.  vereor,  verSri,  veritus  sum,  fear 

Con  J.  III.  sequor,  sequi,  seotitus  sum,  follow  ^ 

CoKJ.   IV.  potior,  potiri,  potitus  sum,  hecome  master  of 

ipres.    indio. :     sequor,    sequeris,    sequitnr,    sequimnr,    sequimlal, 
■equuntar. 
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In  the  indioative,  subjunotive,  and  imperative,  these  verbs 
are  conjugated  like  the  passive  of  regular  verbs.  All  the  forms, 
except  the  gerundive,  are  active  in  meaning. 


ImperatiYe 

Pbes. 

FUT. 

hort&re 
hortfitor 

ver6re              sequere 
ver6tor            sequitor 

InfinitiYe 

potlre 
potitor 

Pbes. 

Pebp. 
FuT. 

hort&rl               verSri               sequi                potM 
hortfitus  esse     veritus  esse     sectitus  esse     potitus  ess 
hortfttOrus  esse  verittirus  esse  sectitllrus  esse  potittlrus  < 

Partidplet 

Pbes. 

FUT. 

Pebf. 
Geb. 

hortattlrus 

hort&tus 

hortandus 

ver$ns              sequSns 
verittirus         sectlttlrus 
veritus             secatus 
verendus         sequendus 

Gerund 

potiens 
potittlrus 
potitus 
potiendus 

hortandl 

Supine 

potiendl 

hortfitum 

veritum           sectitum 

potitum 

42.  There  are  four  semi-deponent  verbs,  having  the  active 
form  in  the  present  system,  but  the  passive  in  the  perfect  system, 
with  the  active  meaning  throughout:  auded,  audfire,  ausus  sum, 
dare;  gaude6,  gaudfire,  gftvisus  sum,  rejoice;  soled,  solfire,  soli- 
tus  sum,  he  accustomed;  fidd,  fidere,  fisus  sum,  trust. 

48.  IRREGULAR  VERBS 

Pbingipal  Pabts:  sum,  esse,  ful,  futflrus 
Indicative  Subjunctive 

Pbesent  Pbesent 

I  am  I  may  6e* 

1  The  translation  of  the  subjunctive  varies. 
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SINGULAR 


PLUBAL 


SINGULAR 


PLUBAL 


est 


eram 

eras 

erat 


ero 
ens 
erit 


sumus 

estis 

sunt 


sun 

sis 

sit 


simus 

sitis 

sint 


Imperfect 
I  was 


Imperfect 

/  might  he  ^ 


er&mus 

eratis 

erant 


essemus 
essetis 


esset 


Future 
I  shaUbe 


emnns 

eritis 

erunt 


Perfect 

/  have  been,  I  was 

fni  fuimus 


Perfect 
/  may  have  been  ^ 
fuerim  fuerimus 


fuisti 
fuit 


fuistis 
f uerunt  (■ 


fueris 
)     fuerit 


fueritis 
fuerint 


Pluperfect 
/  had  been 


fueram 

fueras 

fuerat 


fueramus 

fueratis 

fuerant 


Pluperfect 

/  shoiUd  have  been  ^ 

fuissem  fnissemus 

fuisses  fuissetis 

f uisset  f  uissent 


Future  Perfect 
/  shall  have  been 


fuero 
fueris 
fuerit 


fuerimus 

fueritis 

fuerint 


*  The  translation  of  the  subjunctive  varies. 
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Imperatiye 

Infinitiye 

SINGULAR 

PLUBAL 

Pres.  esse,  to  he 

Pbes.    es,  he  thou 

este,  he  ye 

Pbrf.  fuisse,    to    have 
heen 

Fttt.    est6,  thou  shaU 

estote,  ye  shaU 

Fur.    futOrus  esse,  to 

he 

he 

he  ahout  to  he 

esto,  he  shaU 

sunto,  they  shall 

he 

he 

44. 


Participle 

futHrus,  about  to  he 
Principal  Parts:  possum,  posse,  potui,  he  able. 


Indicative 

Subjunctive 

Prbs. 

possum,  potes,  potest 

Pres. 

possim,  possis,  etc* 

possiunus,     potestis, 

possunt 

Impf. 

poteram 

Impf. 

possem,  posses,  etc 

FUT. 

poter5 

Perf. 

potui 

Perf. 

potuerim 

Plup. 

potueram 

Plup. 

potuissem 

F.P. 

potuero 

Infinitive 

Participle 

Pres. 

posse 

Pres. 

potens  (adj.) 

Perf. 

potuisse 

46. 

Principal  Parts:  fi6. 

fieri,  factus  stun,  be  made,  he  di 

Indicative 

Subjunctive 

Pres. 

fio,  fis,  fit 
fimus,  fitis,  fiunt 

Pres. 

&am,  Ms,  etc. 

Impf. 

fiebam 

Impf. 

fierem 

FUT. 

fiam,  fies,  etc. 

Pbrf. 

faotus  sum 

.  Perf. 

factus  sim 

Plup. 

faotus  eram 

Plup. 

faotus  essem 

F,P. 

factus  ero 

Imperative 

Participles 

Pres. 

fi,  fite 

Perf. 

factus 

FUT. 

faciendus  (Gerundwe) 
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InfinitiYe 
Pbes.  fieri  Pbrf.  factus  esse  Fut.  factum  iri 

46.    Principal  Pabts  :  eo,  ire,  ii  (M),  itum,  go. 

Subjunctive 


Indicatiye 

Pres.  eo,  IS,  it, 

imus,  itis,  ^unt 
Impf.  ibam 
Fut.     ibo 
Perf.  ii,  isti,  iit  (it) 

iimus,  istis,  ierunt  (-re) 
Plup.  ieram 
F.  P.    ier5 

Imperative 
Pres.  i,  ite 
Fut.     ito,  itote 
ito,  eunto 

Infinitiye 
Pres.    ire 
Perf.  isse 
Fut.     ittirus  ( 


Pres.  earn 
Impf.  irem 
Perf.  ierim 
Plup.  issem 

Participles 
Pres.  iens  {Gen.  euntis) 
Fut.     ittirus 


eundi,  etc. 


itum  -u 


Gerund 


Supine 


Aww      -r,^  T>  f  fero,  ferre,  tuli,  latum,  hear 

47.     Principal  Parts  :-{-      '  -  ,.x  r    i 

Iferor,  fern,  latus  sum,  he  home 


ACTIVE 
Indicative  Subjunctive 


PASSIVE 
Indicative      Subjunctive 


Pres. 

fer6 

feram 

fers 

feras 

fert 

ferat 

ferimus 

feramus 

fertis 

ferStis 

ferunt 

ferant 

Impf. 

ferebam 

ferrem 

Fut. 

feram 

Perf. 

tuli 

tulerim 

Plup. 

tuleram 

tulissem 

F.P. 

tulero 

feror 

ferar 

ferris 

feraris  (-re) 

fertur 

feratur 

ferimur 

feramur 

ferimini 

feramini 

feruntur 

ferantur 

ferebar 

ferrer 

ferar 

latus  sum 

latus  sim 

latus  eram 

latus  essem 

latus  ero 
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Imperative 

Pbbs.  fer,  ferte 
FuT.    fert6,  ferttJte 
fert5»  feruntO 

ferre,  f eriminl 

fertor 

f ertoi^  f  eruntor 

Infinitive 

Pbeb.  ferre 
Pbrf.  tulisse 
Fur.    l&tQrus  esse 

fern 

l&tusesse 

l&tumlxl 

Participles 

Pbbs.  ferSns 
FuT.    l&tOrus 

Pbbf.  l&tus 

FuT.    ferendus  (Gerundive) 

Gerund               Supine 

ferendl,  etc.         l&tuin,  -fi 

48.    Principal  Pabts 


vol6,  velle,  volul,  he  wiUing,  wisK 
ndld,  ndlle,  ndlul,  he  untoiUing. 
mAld,  nUUle,  mfllui,  prefer. 


Indicative 

Pbbs. 

vols 

11515 

m&l5 

vis 

non  vis 

m&vis 

vult  (volt) 

non  vult 

mavult 

volumus 

nolumus 

m&lumus 

vultis  (voltis) 

non  vultis 

mfivultis 

volunt 

nolunt 

m&lunt 

Impf. 

volSbam 

nolebam 

malebam 

FuT. 

volam,  volSs, 

etc. 

nolam 

Tnft.1ft.m 

Pbrf. 

volui 

nolul 

malui 

Plup. 

volueram 

nolueram 

mSlueram 

F.P. 

voluer6 

n5luer5 
Subjunctive 

mSluerd 

Pbbs. 

velim,  veils,  etc. 

nolim 

malim 

Impf. 

vellem,  vellSs, 

etc. 

n5llem 

mfillem 

Pbbf. 

voluerim 

noluerim 

Tnaluerim 

Plup. 

voluissem 

noluissem 

mSluissem 
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Imperattve 

Pres. 

noli 

1 

noUte 

FUT. 

nolito 
noUto 

Infinitive 

nOiitOte 
nolunto 

Prbs. 

velle 

nolle 

Perf. 

voluisse 

n5luisse 
Participle 

m&luisse 

Pbks. 

volSns 

nolens 

307 


49.  dd,  dare,  de<n,  datum,  give,  is  conjugated  like  the  verbs 
of  the  first  conjugation,  but  the  stem  vowel  a  is  short  in  all 
forms  except  the  second  person  singular  of  the  present  active 
indicative  and  imperative  (d&s,  dft),  and  the  nominative  singular 
of  the  present  participle  (d&ns). 


60. 

DEFECTIVE  VERBS 

Indicative 

Perf. 
Plup. 
F.P. 

coepi,  /  hegan 

coeperam 

coepero 

memini,  /  remem- 
ber 

memineram,  7  remem- 
bered 

meminero,  I  shall  r^ 
member 

Subjunctive 

5dl,  I  hate 
5deram,  I  hated 
odero  J  shall  hate 

Perf. 
Plup. 

coeperim 
coepissem 

meminerim 
meminissem 

oderim 
5dissem 

singular 

Imperative 

1 
plural 

memento 

mementote 

Infinitive 

Perf. 
Fur. 

coepisse 
ooeptQrus  esse 

meminisse 

odisse 
osOrus  esse 
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Participles 

Pbrf.  coeptus,  begun 
Put.    coeptOrus 

5BU8 

ostinis 

61.  The  defective  verb  inquam,  say,  is  used  with  direct  quota- 
tions. It  has  the  following  forms,  but  only  the  first  three  are  in 
common  use. 

Indicative 

Pbes.  inquam  inquis  inquit  inquimus  inquitis  inquiunt 

Imp.      inquiebat         

FuT.     inqui6s  inquiet  

Perp.  inquii  inquisti  inquit  ■ 


Prbs.  inque 


Imperative 
Fur.  inquitC 


62.       .  IMPERSONAL  VERBS 

Principal  Parts:  licet,  lic^re,  licuit  (licitum  est)  it  is  aUowecU 


Indicative 

Subjunctive 

Pres. 

Ucet 

liceat 

Impf. 

Ucebat 

liceret 

FuT. 

licebit 

Perf. 

licuit  (licitum  est) 

licuerit  (licitum  sit) 

Plup. 

licuerat  (licitum  erat) 

licuisset  (licitum  esset) 

F.P. 

licuerit  (licitum  erit) 

Infinitive 
licere,  licuisse,  liciturum  esse 

PART  II.    THE  FORMATION  OF   WORDS 

63.  Root.  —  A  root  is  a  monosyllable  which  contains  the  funda. 
mental  meaning  of  a  word.  Thus  due-  implies  the  idea  of  lead- 
ing in  the  noun  dux  and  in  the  verb  dficd.  A  root  may  vary  in 
quantity  or  in  spelling,  as  dfic-,  d^c-  (in  ducd,  dux) ;  teg-,  tog- 
(in  teg6,  toga). 

64.  Stem.  —  A  stem  is  a  fixed  part  of  an  inflected  word.  In 
some  words  it  is  the  same  as  the  root,  as  in  dux  (duc-s),  in  which 
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the  stem  and  the  root  are  both  due-.  In  others  the  stem  is  the 
root  with  one  or  more  added  letters,  as  in  dac-e-,  the  stem  of 
diicd,  and  in  M-min-,  the  stem  of  flumen. 

66.  Suffix.  —  A  suffix  is  one  or  more  letters  added  to  a  root 
or  to  a  stem,  to  modify  the  meaning.  Thus  -tor  is  the  suffix 
added  to  the  root  due-,  to  make  ductor,  a  leader;  but  added  to  the 
stem  audi-,  to  make  auditor,  a  hearer. 

66.  Prefix.  —  A  prefix  is  one  or  more  letters  joined  to  the 
beginning  of  a  word  to  modify  its  meaning :  ab-dficd,  /  lead  away. 

67.  Word  Formation.  —  Word  formation  treats  of  the  deriva- 
tion of  words  from  roots  or  stems  by  the  use  of  sufi&xes  and  pre* 
fixes. 

68.  Deriyatiye  Words.  —  A  word  formed  from  a  root  or  a  verb- 
stem  is  called  a  'primary  derivative :  vie-tor,  victor.  A  word  de- 
rived from  a  noun-stem  or  an  adjeotive-stem  is  called  a  seconds 
ary  derivative :  vict6r-ia,  victory. 

NOUNS:    PRIMARY  DERIVATIVES^ 

69.  The  suffixes  -tor,  -sor,  form  noims  denoting  the  agerU  or 
doer:  drfttor,  one  who  speaks  (drd) ;  d6f6n-sor,  one  who  defends 
(d^endd). 

(a)  gladift-tor,  one  who  uses  the  sword,  is  probably  from  the  stem 
of  an  obsolete  verb. 

(b)  Other  suffixes  denoting  agency  are  seen  in  sciib-a,  col-dnus 
pa-ter  (one  who  protects). 

60.  The  suffixes  -id,  -sid,  -tid,  -sus,  -tus  (gen.  fis),  -tfira» 
-ina,  -ium  form  noims  denoting  action  or,  concretely,  the  resvU 
of  action :  leg-id,  a  levying,  a  legion  (lego) ;  incfin-si6,  a  setting 
fire  to  (incendd) ;  drft-tid,  a  speaking  (6r6) ;  vi-sus,  a  looking,  act 
of  seeing  (vided) ;  adven-tus,  a  coming  to,  approach  (advenid) ; 
iac-tfira,  a  throwing  (iacid) ;  rap-ina,  act  of  robbery  (rapid) ; 
gaud-ium,  joy  (gauded). 

Note.  —  In  general,  nouns  denoting  action  are  primarily  ab- 
stract, but  often  become  concriete,  that  is,  they  lose  the  idea  of 
iB.ction  and  come  to  denote  the  result,  the  means,  or  the  place  of 
action. 

61.  The  suffixes  -men,  -mentum,  -mdnia,  -mdnium  form 
nouns  denoting  action,  the  means,  or  the  restdt  of  action :  ag-men» 
that  which  is  led  (agd) ;  flfi-men,  a  flowing  (flud) ;  dmft-mentum» 

1  Some  of  the  leas  common  suffixes  are  omitted 
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thai  which  adomt  (6md) ;  dittf-mentum,  that  which  is  worn  awav, 
lo88  (d§ter6j ;  queri-mdnia,  a  complaining  (queror) ;  testi- 
mdnium,  evidence  (tettor). 

62.  The  suffixes  -brum,  -cram,  -tnim,  -oltim,  -bulum,  -ciiliim, 
•bra,  -ula,  -bula,  etc.,  form  nouns  denoting  the  means,  the  instru- 
ment, or  the  place:  dftla-bnun,  a  place  of  cleansing,  a  temple 
(d6lu6) ;  simulft-crum,  a  likeness  (simolO) ;  Tinc-olum,  a  bond 
(▼incid) ;  pft-bulum,  that  which  nourishes  (pft-,  nourish) ;  guber- 
n&-ciilum,  a  helm  (gubemd) ;  late-bra,  a  hiding-place  (late6). 

63.  The  suffix  -or  forms  masculine  abstract  nouns  denoting  a 
mental  state ;  am-or,  love  (amd) ;  tim-or,  fear  (timed). 

NOUNS:    SECONDARY  DERIVATIVES 

64.  The  suffixes  -lus,  -la,  -lum,  -ulus,  -cuius,  etc.,  form  nouns 
called  diminutives.  These  words  follow  the  gender  of  the  words 
from  which  they  are  derived :  libel-lus,  litUe  hook  (liber) ;  tabel-la, 
smaU  hoard,  tahlet  (tabula) ;  lect-ulus,  litUe  couch  (lectus). 

66.  The  suffixes  -tfts,  -tfts,  -tftdd,  -ia,  -tia,  -ium,  -tium  form 
abstract  nouns  denoting  quality  or  condition :  boni-tAs^  goodness 
(bonus) ;  yir-tfls,  mardiness  (vir) ;  aud&c-ia,  holdness  (aud&x) ; 
amici-tia, /rien^s^tp  (amicus) ;  servi-tium,  slavery  (servus). 

66.  The  suffix  -ium  is  much  used  in  both  primary  (60)  and 
secondary  (66)  derivatives.  The  following  secondary  derivatives 
denote  action :  auspic-ium,  augury  (auspex) ;  remig-ium,  rowing 
(remex). 

67.  The  suffix  -ftrius  added  to  a  noun-stem  denotes  a  dealer  or 
maker;  -ftrium,  the  place  where  things  are  kept :  falc-ftrius,  scythe- 
maker  (falx) ;  tabul-ftrium,  record-office  (tabula). 

68.  The  suffixes  -5,  -lis,  -nus  (gen.,  -i)  added  to  a  noun-stem 
may  denote  the  person  concerned,  frequently  an  officer:  cen- 
turi-d,  commander  of  a  century  (centuria) ;  aedi-lis,  commissioner 
ofhuildings  (aedfis) ;  trib^-nus,  head  of  atrihe  (tribus). 

69.  The  suffixes  -fttus,  -lira,  added  to  the  stem  of  a  personal 
name,  denote  offi^ce ;  -ina,  an  art :  cdnsul-Atus,  office  of  cor^vl 
(cdnsul) ;  praef  ect-flra,  office  of  commander  (praef  ectus) ; 
medic-ina,  the  healing  art  (medicus). 

ADJECTIVES:    PRIMARY  DERIVATIVES 

70.  The  suffixes  -ftx,  -icus,  -idus,  -ulus  form  adjectives,  chiefly 
with  the  meaning  of  the  present  participle:    aud-ftx,  daring 
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(aude5) ;     am-icus,    laving,  friendly  (amd) ;    tim-idus,  fearftdt 
timid  (timed) ;  crftd-tilus,  quick  to  believe  (cr6d6). 

71.  The  sufi&xes  -ills,  -bills,  -irms  form  adjectives,  chiefly  with 
a  passive  meaning,  sometimes  denoting  capability:  fac-ilis,  that 
may  he  done,  easy  (facid) ;  crftdi-bilis,  that  may  he  believed  (crftdd) ; 
cap-tiYUS,  captured  (capid). 

ADJECTIVES:    SECOin>ART  DERIVATIVES 

72.  Adjectives  meaning  belonging  to,  relating  to,  derived  from^ 
are  formed  with  the  following  suffixes :  -cus,  -icus,  -ticus ;  -ius, 
-icius ;  -nus,  -Anus,  -Snus,  -inus ;  -ftlis,  -ells,  -His,  -Ms ;  -ftris, 
-arius ;  -ivus,  -timus ;  -ensis ;  -car,  -cris,  -ter,  -tris,  -ester, 
-estris,  -estis :  bell-icus,  of  war  (bellum) ;  frater-nus,  of  a 
brother  (fr&ter) ;  rfig-ftlis,  of  a  king  (r^z) ;  cdnsul-&ris,  of  a  con^ 
sul  (cdnsul) ;  mari-timus,  of  the  sea  (mare) ;  agr-estis,  of  the 
field  (ager). 

73.  The  suffixes  -dsus,  -lentus,  -tus  form  adjectives  meaning 
fuU  of,  provided  with:  pericul-dsus,  fvU  of  •danger,  dangerous 
(periculum) ;  turbu-lentus,  disorderly  (ttirba) ;  hones-tus, 
honorable  (honor) ;  ius-tus,  just  (ius). 

74.  The  suffix  -eus  forms  adjectives  denoting  material; 
idus,  denoting  state  or  condition:  argent-eus,  m^de  of  silver 
(argentum) ;  l^c-idus,  bright  (lux). 

76.  The  suffixes  -Anus,  -Snus,  -inus,  -icus,  -ius,  -ensis,  form 
adjectives  denoting  place  of  origin :  Rdm-Anus,  of  Rome  (ROma) ; 
ital-icus,  Italian  (Italia) ;  AthSn-i-^nsis,  of  Athens  (AthSnae). 

76.  The  suffixes  -emus,  -umus,  -tinus  form  adjectives  from 
nouns  or  adverbs  denoting  time:  hodi-ernus,  of  this  day  (hodie) ; 
noct-umus,  ai  night  (nox) ;  crAs-tinus,  of  to-morrow  (crAs). 

DERIVATION   OF  VERBS 

77.  Primary  Verbs.  —  Some  verbs  are  derived  from  roots, 
either  directly  or  by  the  addition  of  a  vowel.  In  this  class  are 
most  verbs  of  the  third  conjugation  and  irregular  verbs :  reg-e-re, 
es-se,  i-re,  fer-re,  vel-le,  da-re.  Others  are  formed  from  nouns, 
adjectives,  or  other  verbs. 

78.  Denominative  Verbs. —  Verbs  derived  from  nouns  or 
adjectives  are  called  denominative:  liber-d,  set  free  (liber); 
ndmin-d,  nam>e  (ndmen) ;  fldr-e6,  bloom  (fids,  flower) ;  met-u6 
fear  (metus) ;  fin-i6,  pui  an  end  to  (finis). 
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79.  Verbs  Deriyed  from  Verbs.  —  These  include : 

(a)  Frequentative  or  intensive  verbs,  denoting  repeated  or 
intense  action.  They  are  of  the  first  conjugation,  and  end  in 
•t6,  -s6,  -itd,  -tit6,  -8it6 :  iac^t6,  toee  (iaci6) ;  ag-it6,  move  vuh 
lenUy  (agd) ;  cur-sd,  run  about  (currd). 

(&)  Inceptive  or  inchoative  verbs,  denoting  the  beginning  of  an 
action.  These  end  in  -sc6,  and  are  added  to  present  steins: 
heb6-sc6,  grow  duU  (hebe6,  be  duU). 

Note.  —  Some  verbs  of  this  ckuss  apparently  come  from  nouns 
or  adjectives :  advesperftscit,  evening  approa^Jies  (vesper)  ; 
inveter&scd,  grow  old  (vetus). 

(c)  Causative  verbs,  signifying  a  causing  to  act :  caed6,  catise 
to  faU  (cad6,  faU) ;  fugd,  put  to  flight  (fugid,  flee)  ;  sistd,  cause  to 
stand  (8t6,  stand). 

D£RIVAT[ON  OF  ADVERBS 

80.  Adverbs  are  derived  chiefly  from  adjectives,  nouns,  op 
pronouns. 

81.  Adverbs  in  -6  are  formed  from  adjectives  of  the  second 
declension :  l&t6,  widely  (Ifttus).     In  bene  and  male,  -e  is  short. 

82.  Adverbs  in  -ter  (-iter)  are  formed  chiefly  from  adjectives 
of  the  third  declension :  gravi-ter,  heavily  (gravis). 

83.  Adverbs  in  -am,  -em,  -im,  -um,  and  some  in  -e  are  the 
accusative  singular  of  nouns  or  adjectives ;  those  in  -a,  -fts  are 
the  accusative  plural :  quam,  vicem,  partim,  multum,  facile,  cet- 
era, alias. 

84.  Adverbs  in  -ft,  -d,  -5,  and  some  in  -6,  -£,  are  the  ablative 
singular  of  adjectives,  nouns,  or  pronouns :  rftctft,  piimd,  modo, 
forte,  hodifi. 

86.  Adverbs  in  -tus  (-itus)  are  formed  from  nouns  or  adjec- 
tives and  denote  source  or  time ;  antiquitus,  andenUy  (antiquus)  ; 
divinitus,  by  divine  favor  (divinus). 

COMPOUND  WORDS 

86.  Compound  words  are  formed  by  the  union  of  simple 
words. 

(a)  Nouns :  agri-cola,  tiller  of  a  field,  farmer;  arti-fex,  master  of 
an  art  (ars,  facid) ;  bene-volentia,  goodr-wHl ;  inter-rftgnum,  ir»- 
ierval  between  two  reigns;  rSs-pilblica,  commonweaiUh, 
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(5)  Adjectives:  omni-pottns,  almighiy;  parti-ceps,  partaking^ 
sharing  (pars,  capid) ;  ven^-flcus,  poisoning  (yenSnum,  facio). 

(c)  Verbs:  ab-ed,  go  away;  anim-ad-vertd,  turn  attention  tOf 
observe;  prae-dico,  foreteU;  satis-facid,  make  amends  {do  enough 
for) ;  yfin-ed,  go  to  sale,  he  sold  (y^ntun,  ed). 

{d)  Adverbs :  ad-h^c,  hitherto;  postri-di6,  the  next  day. 

87.  Prefixes.  —  The  prefixes  of  compound  words  are  the  fd« 
lowing: 

a,  ab,  abs,  away,  off,  without.  ob,  before,  against. 

ad,  to,  toward,  near.  per,  through,  thoroughly. 

ambi-,  around.  post,  after,  behind. 

ante,  before.  prae,  before. 

circum,  around,  about.  praeter,  beside, 

com-,  con-,  co-,  together,  pr6,  pr6,  por,  forth,  befor€tfor» 

6&,  away.  re-,  red-,  back, 

dis-,  di-,  apart.  se-,  s6d-,  apart. 

6,  ex,  out,  without.  sub,  under. 

in,  in,  into,  against;  noL  subter,  beneath. 

inter,  between.  super,  sup^a,  over. 

intro,  within.  trAns,  across. 


PART  III.    SYNTAX 

88.  Questions.  —  Questions,  in  Latin,  may  be  introduced  by 
an  interrogative  pronoun,  interrogative  adjective,  or  interroga- 
tive adverb,  especially  -ne,  ndnne,  num.  Ndnne  implies  the 
answer  yes;  num,  the  answer  no:  -ne  is  an  enclitic,  attached  to 
the  first  word  of  the  question,  and  implies  nothing  about  the 
answer. 

1.  quis  tS  salutftyit  ?  who  saluted  yout  Cat.  I.  7. 

2.  quantA  in  yoluptAte  bacchftbere  ?  in  what  pUasure  wiU  you 
revel  t    Cat.  I.  10. 

3.  quid  taces  ?  why  are  you  silent  t  Cat.  I.  4. 

4.  mdsne  maidrum  (te  impedit)  ?  does  the  custom  of  our  an^ 
eestors  hinder  yout    Cat.  I.  11. 

5.  n6nne  hunc  in  yincula  dfi^  imper&bis?  wiU  you  not  order 
him  to  be  put  into  prison  t    Cat.  1. 1 1 . 

6.  num  negftre  audAs  ?  you  dare  not  deny,  do  you  ?  Cat.  1.  4. 
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79.  Verbs  Derived  from  Verbs.  —  These  include : 

(a)  Frequentatiye  or  intensiye  verbs,  denoting  repeated  or 
intense  action.  They  are  of  the  first  conjugation,  and  end  in 
-t6,  -s6,  -itd,  -tit6,  -sitd :  iac^t6,  toss  (iaci6) ;  ag-it6,  move  vuh 
lently  (agd) ;  cur-sd,  run  about  (currd). 

(Jb)  Inceptive  or  inchoative  verbs,  denoting  the  beginning  of  an 
action.  These  end  in  -scd,  and  are  added  to  present  stems: 
heb6-sc6,  grow  duU  (hebe6,  be  duU), 

Note,  —  Some  verbs  of  this  ckuss  apparently  come  from  nouns 
or  adjectives :  advesperftscit,  evening  approaches  (vesper) ; 
inveterftscd,  grow  old  (vetus). 

(c)  Causative  verbs,  signifying  a  causing  to  act :  caed6,  cause 
to  faU  (cadd,  faU) ;  fugd,  put  to  flight  (f ugi6,  flee)  ;  8ist6,  cause  to 
stand  (std,  stand). 

D£RIVAT[ON  OF  ADVERBS 

80.  Adverbs  are  derived  chiefly  from  adjectives,  noims,  or 
pronouns. 

81.  Adverbs  in  -€  are  formed  from  adjectives  of  the  second 
declension :  l&t6,  widely  (Ifttus).     In  bene  and  male,  -e  is  short. 

82.  Adverbs  in  -ter  (-iter)  are  formed  chiefly  from  adjectives 
of  the  third  declension :  gravi-ter,  heavily  (gravis). 

83.  Adverbs  in  -am,  -em,  -im,  -um,  and  some  in  -e  are  the 
accusative  singular  of  nouns  or  adjectives ;  those  in  -a,  -fts  are 
the  accusative  plural :  quam,  vicem,  partim,  multum,  facile,  cet- 
era, alias. 

84.  Adverbs  in  -ft,  -5,  -5,  and  some  in  -6,  -£,  are  the  ablative 
singular  of  adjectives,  nouns,  or  pronouns :  r^ctft,  primd,  mode, 
forte,  hodiS. 

86.  Adverbs  in  -tus  (-itus)  are  formed  from  nouns  or  adjec- 
tives and  denote  source  or  time :  antiquitus,  anderUly  (antiquus)  ; 
di^nittts,  by  divine  favor  (diinnus). 

COMPOUND  WORDS 

86.  Compound  words  are  formed  by  the  union  of  simple 
words. 

(a)  Nouns :  agri-cola,  tiUer  of  a  fidd,  farmer;  arti-fex,  master  of 
an  art  (ars,  facid) ;  bene-volentia,  goodrwiU ;  inter-rftgnum,  tn- 
ierval  between  tvH>  reigns;  rSs-piiblica,  commonvfeaUh. 
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(b)  Adjectives:  omni-potSns,  almighty;  parti-ceps,  partaking^ 
sharing  (pars,  capi6) ;  ven^-ficus,  poisoning  (venenum,  facid). 

(c)  Verbs:  ab-eo,  go  away;  anim-ad-yertd,  turn  attention  to^ 
observe;  prae-dico,  foretell;  satis-facid,  make  amends  (do  enough 
for) ;  ven-eo,  go  to  sale,  be  sold  (ygnum,  e6). 

(d)  Adverbs :  ad-hlic,  hitherto;  postri-di6,  the  next  day. 

87.  Prefixes.  —  The  prefixes  of  compound  words  axe  tbe  fol« 
lowing: 

a,  ab,  abs,  away,  off,  vnthout.  ob,  before,  against. 

ad,  to,  toward,  near.  per,  through,  thoroughly. 

ambi-,  around.  post,  after,  behind. 

ante,  before.  prae,  before, 

circum,  around,  about.  praeter,  beside. 

com-,  con-,  co-,  together,  pr6,  pr6,  ^ot,  forth,  before,  for. 

d$,  away.  re-,  red-,  back. 

dis-,  di-,  apart.  se-,  sed-,  apart. 

e,  ex,  ovi,  without.  sub,  under. 

in,  in,  into,  against;  noU  subter,  beneath. 

inter,  between.  super,  supfa,  over* 

intrd,  within.  trftns,  across. 


PART  III.    SYNTAX 

88.  Questions.  —  Questions,  in  Latin,  may  be  introduced  bj 
an  interrogative  pronoun,  interrogative  adjective,  or  interroga- 
tive adverb,  especially  -ne,  n6nne,  num.  Nonne  implies  the 
answer  yes;  num,  the  answer  no:  -ne  is  an  enclitic,  attached  to 
the  first  word  of  the  question,  and  implies  nothing  about  the 
answer. 

1.  quis  te  saliitftvit  ?  who  saluted  youf  Cat.  I.  7. 

2.  quanta  in  voluptftte  bacchftbere  ?  in  what  pUasure  will  you 
revel  f    Cat.  I.  10. 

3.  quid  taces  ?  why  are  you  silent?  Cat.  I.  4. 

4.  m6sne  m&i6rum  (te  impedit)  ?  does  the  custom  of  our  an^ 
eestors  hinder  youf    Cat.  I.  11. 

5.  n6zme  hunc  in  vincula  dfici  imperftbis?  will  you  not  order 
him  to  be  put  into  prison  t    Cat.  I.  11. 

6.  num  negftre  aud§s  ?  you  dare  not  deny,  do  you  7  Cat.  1.  4. 
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a.  -ne  is  sometimes  used  for  n6ime  or  num,  when  the  ansver 
is  understood :  potestne  tibi  haec  lilz  esse  i^cunda  ?  can  this 
light  of  day  be  plea^arU  to  youf  Cat.  I.  6  (answer  "  no  '*). 

b.  Tandem  or  the  enolitio  -nam  are  sometimes  used  to  empha« 
size  a  question :  qu6  dsque  tandem?  how  far,  pray  t  Cat.  I.  1. 

c.  Questions  ajre  sometimes  expressed  without  an  interroga- 
tive word :  patfire  tua  cdnsilia  ndn  sentis  ?  do  you  not  see  that 
your  plots  are  exposed?  Cat.  I.  1. 

d.  For  indicative  questions  see  184 ;  for  subjunctive  questions 
see  201 ;  for  questions  in  indirect  discourse  see  216,  d. 

89.  Altematiye  or  Double  Questions.  —  These  inquire  whicli 
of  two  or  more  suppositions  is  true.  The  first  member  begins 
with  utrum,  -ne,  whether,  or  without  an  introductory  word ;  the 
second  member  begins  with  an,  or,  negative  ann6n,  or  not: 
utrum  is  cUmens  an  inhiimanissimus  esse  videfttur,  whether  he 
would  appear  to  be  mild  or  most  inhuman;  Cat.  IV.  6. 

a.  Necne,  or  not,  may  be  used  instead  of  an  ndn  in  the  second 
member  of  a  double  indirect  question  (202) :  quaesivi  in  conventd 
fulsset  necne,  /  asked  whether  he  had  been  at  the  meeting  or  not; 
Cat.  II.  6. 

6.  An  may  introduce  a  single  question,  being  equivalent  to  -ne, 
n6nne,  or  num,  with  added  surprise  or  emphasis  upon  a  preceding 
statement:  an  Scipid  Gracchum  interf^cit?  did  not  Scipio  kill 
Gracchus  f  Cat.  I.  1, 

90.  Rhetorical  Question.  —  A  rhetorical  question  is  one  whose 
answer  is  self-evident,  and  is  put  by  way  of  emphasis  for  a 
declarative  statement:  quis  dubitat?  who  doubts?  (»  nobody 
doubts). 

91.  Answers.  —  The  answer  "  yes  "  is  expressed  by  repeating 
the  verb  or  another  emphatic  word,  or  by  y6r6,  etiam,  ita,  certe, 
etc.  The  answer  "  no  **  is  expressed  by  repeating  the  verb  with 
]i6n,  or  by  n6n  minimi,  etc.,  without  a  verb. 

NOUNS 

92.  Agreement.  —  A  noim  used  as  an  appositive  or  predicate  of 
another  noun  or  pronoun  agrees  with  it  in  case :  Opimius,  cfinsul, 
Opimius  the  consul;  Cat.  I.  2;  vird  forti,  collegae  med,  to  a 
krave  man^  my  colleague;  Cat.  III.  6. 
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Nominatiye  Case 

A  noun  in  the  nominative  case  may  be  used  as  follows :  — 

98.  Subject  of  a  finite  verb :  senfttus  haec  intellegit,  the  Senate 
knows  these  things;  Cat.  1. 1. 

94.  Subject  of  an  "  historical "  infinitive  (218) :  Caesar 
frOmentum  flftgitftre,  Caesar  kept  demanding  grain. 

96.   Predicate  nominative,  after 

a.  The  intransitive  verbs  be,  become,  seem,  etc. :  patria,  quae 
est  parens  omnium,  our  country,  which  is  the  parent  of  all;  Cat.  1. 7. 

6.  The  passive  verbs  be  made,  be  called,  be  chosen,  etc. :  habet- 
tur  vir  Sgregius  Paulus,  Ut  Paulus  be  regarded  as  an  extraordiruiry 
man;  Cat.  IV.  10. 

Vocative  Case 

96.  The  name  of  the  person  or  thing:  addressed  is  put  in  the 
vocative  case.  This  is  spelled  like  the  nominative  except  in  the 
singiilar  of  -us  nouns  of  the  second  declension,  which  have  the 
vocative  in  -e:  qu6  usque  abHtfire,  Catilina,  patientiA  nostrA? 
how  long,  Catiline,  vnU  you  abuse  our  patience?  Cat.  I.  1. 

a.  Fnius  and  proper  names  in  -ius  form  the  vocative  singular 
in  -i :  fili,  son;  Marce  Tulli,  quid  agis?  Marcus  TuUius,  what  are 
you  doing  f  Cat.  I.  11. 

Genitiye  Case 
The  genitive  case  is  used  with  nouns,  adjectives,  and  verbs. 

A.  Genitive  with   Nouns 

97.  Possessive  genitive,  denoting  the  possessor:  ex  aedibus 
CethSgi, /rom  the  house  of  Cethegus;  Cat.  III.  3. 

98.  Subjective  genitive,  denoting  the  agent  or  subset  of  an 
action  or  feeling  implied  by  another  noun:  de6rum  ergt  y68 
amore,  with  the  love  of  the  gods  for  you;  Cat.  III.  1. 

99.  Objective  genitive,  denoting  the  object  of  an  action  or  feel- 
ing implied  by  another  noun :  invidiae  metus,  the  fear  of  unpopu^ 
lanty;  Cat.  I.  11. 

100.  Descriptive  genitive,  used  to  describe  another  noun.  In 
this  use  the  genitive  is  modified  by  an  adjective  or  pronoun : 
hfiius  modi  cdnsultum,  a  decree  of  this  kind;  Cat.  I.  2. 

101.  Genitive  of  material,  denoting  the  material  of  which  some* 
thing  consists ;  talentum  auri,  a  talent  of  gold. 
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102.  Appositional  genitive,  haying  the  force  of  an  api>ositive : 
h5c  podtae  ndmen,  this  name  of  poet;  Ar.  8. 

108.  Genitive  of  the  whole,  depending  on  a  word  denoting  a 
part.  The  word  denoting  the  part  may  be  a  noun,  a  pronoun 
(indefinite  or  interrogative),  an  adjective  (numeral,  comparative, 
or  superlative),  or  an  adverb  (denoting  quantity  or  place) : 
quid  c5nsili?  what  planf  Cat.  I.  1;  ubinam  gentium?  where 
in  the  world?  Cat.  1.4. 

a.  The  ablative  with  d6  or  ex  may  be  used  instead  of  the 
genitive  of  the  whole,  especially  after  cardinal  numerals :  ^nus  ex 
istis,  the  only  one  of  these;  Cat.  III.  7. 

B,  Genitive  with  Adjectives 

104.  The  objective  genitive  is  used  with  adjectives  denoting 
desire^  knowledge,  memory,  fullness,  participation,  or  their  oppo- 
site :  pUnissimum  nftvium,  veryfvU  of  ships;  P.  12. 

a.  For  the  genitive  with  proprius,  similis,  see  119  a,  &. 

C.  Genitive  with  Verbs 

106.  With  verbs  of  accusing,  acquitting,  condemning,  a  genitive 
is  used  to  denote  the  charge :  me  inertiae  condemno,  /'  find 
myself  guilty  of  inactivity  ;  Cat.  I.  2. 

106.  The  impersonal  verbs  of  feeling,  miseret,  paenitet,  piget, 
pudet,  and  taedet,  take  an  accusative  of  the  person  concerned, 
and  a  genitive  of  that  which  causes  the  feeling :  me  meorum  fac- 
tdrum  paenitebit,  /  shall  repent  of  my  deeds  (lit.  it  will  repent 
me  of) ;  Cat.  IV.  10. 

107.  Interest  and  refert  take  the  genitive  of  the  person  or 
thing  concerned,  if  expressed  by  a  noun,  but  the  ablative  feminine 
singular  of  the  possessive,  if  expressed  by  a  personal  pronoun. 
The  degree  of  interest  is  expressed  by  a  genitive  of  value,  a  neu- 
ter accusative,  or  an  adverb  :  parvi  refert,  it  matters  little;  P.  7. 
me&  quid  interest,  what  is  for  my  interest;  Cat.  IV.  5. 

108.  Verbs  of  memory,  memini,  obliyiscor,  reminiscor,  take 
the  genitive  or  accusative.  .  If  the  object  is  a  person,  obli^scor 
takes  the  genitive  only,  and  reminiscor  the  accusative  only: 
obliviscere  caedis,  forget  murder;  Cat.  I.  3. 

109.  The  genitive  is  sometimes  used  with  potior  (147) ;  r&runv 
fotiri,  to  get  control  of  affairs;  Cat.  II.  9. 
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110.  With  est  and  verbs  of  value,  the  genitive  adjectives 
mftgni,  parvi,  tand,  quanti,  plMs,  pllirimi,  denote  indefinite 
value :  est  tanti,  it  is  of  such  value,  it  is  worth  while;  Cat.  1. 9. 

111.  Predicate  Genitive.  —  A  possessive  or  descriptive  geni- 
tive may  be  used  in  the  predicate :  dnum  genus  est  e6rum,  <m« 
doss  consists  of  those  men;  Cat.  II.  8 ;  est  sapientiae,  it  is  ^ 
part  of  (belongs  to)  wisdom;  P.  7. 

Dative  Case 

The  uses  of  the  dative  case  are  as  follows :  — 

112.  Dative  of  indirect  ohjecty 

a.  With  transitive  verbs :  (tabellts)  ostendimus  Cethegd,  we 
showed  the  tablets  to  Cethegus;  Cat.  III.  5. 

b.  With  intransitive  verbs  meaning  favor,  help,  please,  trust, 
and  their  opposites ;  believe,  persuade,  command,  obey,  serve, 
resist;  envy,  threaten,  pardon,  spare:  huic  urbi  minitantem, 
threatening  this  city;  Cat.  II.  1.  mihi  erudite,  believe  me.  Cat. 
II.  7. 

Note  1.  —  Some  verbs  of  these  meanings  are  transitive  and 
govern  the  accusative,  as  d61ect6,  iube6,  iuvd,  laed6. 

Note  2.  —  In  the  passive  these  verbs  are  used  only  imper- 
sonally (172,  b) :  mihi  nihil  nocSri  potest,  in  no  way  can  harm  be 
done  to  me;  Cat.  III.  12. 

c.  With  some  verbs  compounded  with  ad,  ante,  con,  d6,  in, 
inter,  ob,  post,  prae,  prd,  sub,  super:  cui  adul6scentuld  facem 
praetulisti,  before  what  young  man  have  you  carried  a  torch  f 
Cat.  I.  6. 

d.  With  verbs  accompanied  by  satis,  bene,  and  male: 
satis  facere  rei  pUblicae,  to  satisfy  (do  enough  for)  the  state; 
Cat.  I.  1. 

118.  Dative  of  separation,  with  verbs  meaning  take  away, 
used  of  words  denoting  persons :  hunc  mihi  timdrem  eripe,  take 
away  this  fear  from  mc;  Cat.  I.  7. 

114.  Dative  of  purpose  or  tendency,  denoting  the  purpose  for 
which  anything  is  done,  or  the  object  toward  which  anything 
tends :  eds  qui  frActu!  sunt,  those  who  are  (for)  a  source  of  income; 
P.  6. 

a.  The  dative  of  purpose  is  often  used  in  connection  with  the 
dative  of  reference  (116) :  e5s  qui  vdbis  frActui  sunt,  those  who 
ere  (fpr)  a  source  of  income  to  you;  P.  6. 
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116.  Dative  of  reference,  denotiBe:  the  person  or  thine:  oon« 
oemed  by  the  action:  tibi  &ii  vexAtio  socidnun  imptlnita  fuit 
(for)  in  the  ease  of  you  alone  the  harassing  of  our  allies  has  been 
unpunished;  Cat.  I.  7. 

a.  The  dative  of  r^erenoe  may  be  equivalent  to  a  possessive 
genitive  or  adjective :  tibi  d6  manibus,  from  your  hands;  Cat.  I.  6. 

h.  The  dative  of  personal  pronouns,  mihi,  tibi,  etc.,  may  be 
nsed  with  expressions  of  emotion,  interest,  surprise,  or  derision. 
This  is  called  the  ethical  dative  or  dative  of  feeling.  It  is  in 
reality  a  dative  of  reference:  Tongilium  mihi  Sd^ixit,  bless  tne^ 
he  did  take  along  Tongilius;  Cat.  II.  2. 

116.  Dative  of  the  agents  used  with  a  passive  periphrastic  forrn^ 
or  with  a  perfect  participle :  erit  verendum  mihi,  /  shall  have  to 
fear;  Cat.  I.  2.  tibi  cdnstit^ti  fu£nmt,  they  have  been  designated 
by  you;  Cat.  I.  7. 

117.  Dative  of  the  possessor,  used  with  forms  of  sum:  est 
T6bi8  auctor,  you  have  (as)  an  authority;  P.  23. 

118.  Dative  with  personal  nouns,  instead  of  the  genitive: 
nWus  est  portis  custds,  there  is  no  guard  for  the  gales;  Cat.  II.  12. 

119.  Dative  with  adjectives  meaning  near,  like,  fit,  sufficient^ 
acceptable,  friendly:  proximi  Germflnis,  next  to  the  Germans; 
B.G.  I.  1. 

a.  Similis  may  take  the  genitive  instead  of  the  dative,  esi>e- 
cially  of  words  denoting  persons :  tu!  similis,  like  you  (the  like  of 
you);  Cat.  I.  2. 

b,  Proprius  may  take  a  possessive  genitive  instead  of  tlie 
dative:  hilius  imperi  proprium,  characteristic  of  this  authority; 
Cat.  I.  5. 

Accusative  Case 

The  uses  of  the  accusative  case  are  as  follows :  — 

120.  Direct  object  of  a  transitive  verb :  ducem  hostium  vid§« 
mus,  we  see  the  leader  of  the  enemy;  Cat.  I.  2. . 

121.  Secondary  Object.  —  Some  verbs  meaning  ask,  demand^ 
teach,  or  conceal,  may  take  two  objects,  one  of  the  person  (direct 
object),  the  other  of  the  thing  (secondary  object) :  hds  sententiam 
rog5,  /  ask  them  their  opinion;  Cat.  I.  4.  id  quod  n6s  Mithri- 
dAt^s  docuit,  what  Mithridates  taught  us;  P.  7.  In  the  passive 
construction  these  verbs  retain  the  secondary  object  in  the 
accusative. 

Note,  —  The  verbs  so  used  are   6r6,  posed,  rog6,  interrogd. 


Digitized  by 


Google 


NOUNS  319 

flftgit6,  doced,  cSld.  Petd  and  postuld  take  ab  with  the  abla- 
tive of  the  person  asked ;  quaerd  takes  ab,  d6,  or  ex ;  posc6  and 
flagit6  may  take  ab.  Interrogd  and  quaerd  may  take  d6  with 
the  ablative  of  the  thing  asked  about,  instead  of  a  direct  ac- 
cusative. 

122.  Predicate  Accusative  >  —  The  verbs  make,  call,  choose, 
regard,  show,  etc.,  may  take  two  accusatives,  one  of  the  direct 
object,  the  other  a  predicate  accusative :  quem  Statorem  nomi- 
nflmus,  whom  we  call  protector;  Cat.  I.  13.  In  the  passive  these 
verbs  take  a  predicate  nominative  (96),  instead  of  the  predicate 
accusative  of  the  active  construction. 

a.  Certain  infinitives  like  esse,  with  a  subject  accusative,  may 
take  a  predicate  accusative  in  agreement  with  the  subject: 
quem  esse  hostem  comperisti,  whom  you  have  learned  to  be  an 
enemy;  Cat.  I.  11. 

123.  Subject  of  an  Infinitive.  —  The  accusative  is  used  as  the 
subject  of  any  infinitive  except  an  historical  infinitive  (213) : 
si  t6  interfici  iussero,  if  I  shall  order  you  to  he  pui  to  death;  Cat.  I.  5. 

124.  Object  of  Certain  Prepositions.  —  For  these  prepositions 
see  231. 

126.  An  accusative  may  follow  the  adjectives  propior,  proxi- 
xnus,  and  the  adverbs  propius,  proxime,  pridi6 :  pridie  Kalendfts, 
the  day  before  the  Calends;  Cat.  I.  6. 

126.  Accusative  of  place  to  which,  with  ad,  in,  or  sub :  ut  t6  ad 
port  As  pr6sequantur,  to  follow  you  to  the  gates;  Cat.  I.  8. 

a.  A  preposition  is  not  used  with  the  accusative  of  the  names 
of  towns,  small  islands,  domus,  or  rus,  but  names  of  towns  may 
take  ad  when  it  means  towards,  or  near  to :  se  Massiliam  c6nf eret, 
he  v)iU  go  to  Massilia;  Cat.  II.  6. 

127.  Accusative  denoting  duration  of  time  or  extent  of  space : 
domicilium  Rdmae  multds  ann6s  habuit,  he  had  a  residence  at 
Rome  many  years;  (Ar.)  4. 

a.  The  preposition  per  is  sometimes  used  with  the  accusative 
of  duration :  per  decem  dies  ;  Cat.  III.  8. 

128.  Cognate  Accusative.  —  A  verb  may  take  the  accusative  of 
a  noun  having  a  meaning  similar  to  its  own.  Such  an  accusative 
is  called  cognate;  cum  tridui  viam  processisset,  when  he  had  gone 
forward  a  three  days'  journey;  B.  G.  I.  38. 

129.  Adverbial  Accusative.  —  An  accusative,  chiefly  of  neuter 
pronouns  and  adjectives,  may  be  used  as  an  adverb :  quid 
tac6s,  why  are  you  silent  f  Cat.  I.  4. 
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180.  Accusative  of  Exclamation.  —  The  aocusatiye  is  used  In 
•exclamations :  O  tempera  I    0  the  times!    Cat.  1. 1. 

Ablative  Case 

181.  The  tnthr-oaae  was  originally  the  instrumental,  thein^-caae 
was  the  locative,  and  the  from-ceae  was  the  ablative.  As  the 
instrumental  and  the  locative  passed  out  of  use,  the  ablative 
4ibsorbed  their  functions. 

The  uses  of  the  ablative  are  as  follows :  — 

182.  As  the  object  of  certain  prepositions.  For  these  prei>osi- 
tions  see  281. 

188.  Ablative  of  separation^  with  or  without  ab,  d§,  or  ex. 
A  preposition  is  generaJly  used  with  words  denoting  persons.  A 
preposition  is  generally  omitted  with  verbs  of  figurative  separa^ 
tion,  free,  relieve,  deprive:  *  cftrd  relevAtus,  relieved  of  care;  Cat.  I. 
13  ;  dum  modo  A  v6bis  periculum  dSpellAtur,  provided  the  danger 
be  removed  from  you;  Cat.  II.  7. 

a.  This  includes  the  ablative  of  place  from  which,  generally 
used  with  ab,  de,  or  ex :  e^ie  ex  urbe,  to  go  out  of  the  city;  Cat.  I. 
5. 

h.  With  the  ablative  of  the  names  of  towns,  small  islands, 
<lomus,  and  rds,  the  preposition  is  not  used,  except  in  the  mean- 
ing from  the  neighborhood  of:  Rdmft  prof ectus  est,  he  went  away 
from  Rome;  Cat.  II.  7.  A  Bnmdisi6,  from  (the  port  of)  Brun^ 
disium;  P.  12. 

134.  Ablative  of  source  or  parentage.  Ex  or  ab  is  sometimes 
used,  especially  with  pronouns:  summd  nftti  locd,  bom  of  the 
highest  rank;  Cat.  IV.  8. 

a.  Ablative  of  material,  with  ex  or  d€ :  exercitum  coUectum 
•ex  senibus,  an  army  composed  of  old  men,  Cat.  II.  3. 

136.  Ablative  of  agent,  with  ab,  denoting  the  person  by  whom 
the  action  of  a  passive  verb  is  done :  dictae  sunt  ft  principibus 
sententiae,  opinions  were  expressed  by  the  chief  men;  Cat.  III.  6. 

136.  Ablative  of  accordance,  denoting  that  in  accordance  with 
which  something  is  done.  The  preposition,  if  used,  is  de  or  ex : 
i^dicid  senfttus,  according  to  the  decision  of  the  senate.  Cat.  III.  6. 

137.  Ablative  of  comparison,  following  a  comparative  adjec- 
tive or  adverb  when  quam,  than,  is  not  useji:  patria  mihi  vitA 
tneft  cftrior,  my  country,  dearer  to  me  than  my  life;  Cat.  1. 11. 

^  abdic6,  ezu5,  le^o,  liberO,  pnv6,  8o1t6,  spoliS. 
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a.  Quam  is  used  when  the  first  of  the  words  compared  is  in  the 
genitive,  dative,  or  ablative,  and  may  be  used  when  the  first  is  in 
the  nominative  or  accusative.  If  quam  is  used,  the  two  words 
compared  are  in  the  same  case. 

h.  Amplius,  longius,  plus,  or  minus,  may  be  used  without 
affecting  the  case  of  the  following  noun :  amplius  pedum  mille 
sezcentdrum,  of  more  than  1600  feet;  B.G.  I.  38. 

138.  Ablative  of  accompaniment,  with  cum:  occisus  est  cum 
liberis  Fulvius,  Fvlvius  was  killed  together  with  his  children;  Cat. 
I.  2. 

a.  Cum  may  be  omitted  in  military  phrases,  when  the  noun  is 
modified  by  any  adjective  except  a  numeral:  pedestribus 
cdpiis,  toith  the  infantry;  B.  G.  III.  11. 

139.  Ablative  of  manner,  with  or  without  cum :  mftgno  cum 
strepitu  egressi,  having  gone  out  with  great  uproar;  B.  G.  II.  11  ;^ 
aequo  animd  moriar,  I  shall  die  with  a  calm  mind;  Cat.  IV.  2. 

140.  Ablative  of  attendant  circumstance,  expressing  the  situa- 
tion or  circumstance  of  an  action.  The  preposition,  if  used,  is. 
cum:  hisce  ominibus,  with  these  omens;  cum  summa  salute,  to 
(with)  the  highest  welfare;  Cat.  I.  13. 

141.  Ablative  of  means  or  instrument,  without  a  preposition: 
nox  tenebris  obsciir&re  ndn  potest,  night  with  its  darkness  cannot 
conceal;  Cat.  I.  3. 

142.  Ablative  of  cai^se  or  reason,  generally  without  a  preposition: 
confessionibus  suis,  because  of  his  own  confessions;  Cat.  III.  6. 

143.  Ablative  of  description,  denoting  quality  or  characteristic. 
This  ablative  is  always  modified  by  an  adjective  or  genitive: 
litterae  e&dem  ratione,  letters  of  the  same  character.  Cat.  III.  5. 

144.  Ablative  of  specificaiion,  denoting  that  in  respect  to 
which  anything  is  or  is  done :  impudentia,  qu&  superabat  omnes, 
his  impudence,  in  which  he  surpassed  all  men;  Cat.  III.  5. 

146.  Ablative  of  degree  of  difference,  used  (a)  with  compara- 
tives and  words  implying  comparison ;  (6)  with  absum,  c6n- 
sldd,  etc.,  to  denote  the  interval  of  space:  multo  c&rior,  mu>ch 
dearer;  Cat.  I.  11. 

146.  Ablative  of  the  rouie  taken,  denoting  the  way  or  route 
by  which,  without  a  preposition:  Aurelift  vift  profectus  est,  he 
has  gone  by  the  Aurelian  road;  Cat.  II.  4. 

147.  The  ablative  is  used  with  iitor,  fruor,  fungor,  potior, 
Tescor,  and  their  compounds:  qu6  usque  abHtere  patientift 
nostrft?  how  far  vnU  you  abu^e  our  patience?    Cat.  1. 1. 
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a.  Potior  may  take  the  genitive  (109). 

148.  The  ablative  is  used  with  opus  est  and  ^sus  est,  tliere  is 
need :  si  opus  factd  esset,  if  there  should  he  need  of  action;  B.G.  1. 42. 

149.  The  ablative  of  plenty  or  wantt  used  with  some  adjectives 
and  verbs :  ^  car^re  aspects,  to  be  without  the  eight;  Cat.  I.  7. 

150.  The  ablative  is  used  with  dignus,  indignus,  contentus, 
and  fr^tus:  dignum  custddit,  deserving  of  custody;  Cat.  I.  8. 
meft  prfidentift  Mtus,  relying  on  my  own  wisdom;  Cat.  II.  13. 

161.  Ablative  absolute.  —  An  ablative  absolute  is  a  phrase 
consisting  of  a  noun  or  pronoim  in  the  ablative,  and  a  participle, 
an  adjective,  or  another  noun  in  agreement  with  it. 

a.  An  ablative  absolute  may  express  time,  cause,  condition, 
concession,  manner,  means,  situation.  It  may  be  best  rendered 
by  a  clause  beginning  with  when^  because,  if,  although^  etc. 
vfyis  n6bis,  while  we  are  alive;  Cat.  II.  7.  h6c  interfecto,  if 
this  man  were  put  to  death ;  Cat.  I.  12.  recitAtis  litteris,  by  the 
reading  of  the  letters;  Cat.  III.  5. 

b.  The  phrase  is  often  to  be  translated  by  an  active  participle 
with  the  noun  as  object,  when  the  agent  is  the  same  as  the  subject 
of  the  main  verb :  e6  opere  perfects  praesidia  dispdnit,  having 
completed  this  work,  he  stationed  guards;  B.G.  I.  8. 

162.  Ablative  denoting  time  when  or  within  which,  without  a 
preposition :  quid  prozimft  nocte  €geris,  what  you  did  last  night; 
Cat.  I.  1. 

163.  Ablative  of  place  where  ("  locative  ablative  **)♦  with  in  or 
sub :  in  Italia,  in  Italy;  Cat.  I.  2. 

a.  The  preposition  may  be  omitted  with  such  words  as  loc6, 
parte,  parietibus,  and  with  any  noun  modified  by  tdtus,  medius, 
cunctus,  and  the  like :  t6ta  Italia,  in  all  Italy;  Cat.  II.  4. 

b.  Plural  names  of  towns  express  place  where  by  the  ablative 
without  a  preposition :  Athenis,  at  Athens, 

Locative  Case 

164.  The  locative  case,  denoting  place  where,  is  used  instead 
of  the  ablative  in  the  singular  of  names  of  towns  and  smaU 
islands  of  the  first,  second,  and  sometimes  the  third  declension; 
also  in  domi,  at  home;  militiae,  in  military  service;  ruri,  in  the 
country.  The  ending  of  the  locative  is  -ae  in  the  first  declension, 
-i  in  the  second  and  third:  qui  R6mae  remanent,  who  stay  in 
Rome;  Cat.  II.  8. 

^  cSnf  ertttSa  inihiB,  opimuB,  refertus;    abundo,  careo.  oomiileo,  egeo* 
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ADJECTIVES 

166.  An  adjective  is  attributive  when  it  describes  a  noun  di- 
rectly ;  predicate,  when  it  forms  part  of  the  predicate  with  sum, 
or  with  a  passive  verb  like  he  named,  he  called,  he  chosen  (96). 

166.  Agreement.  —  An  adjective  or  participle  (220),  whether 
attributive  or  predicate,  agrees  with  its  noun  in  gender,  number, 
and  case:  fortSs  viri,  hrave  men;  res  publica  (commonwealth), 
the  state. 

a.  With  two  or  more  noims  connected  by  et,  -que,  or  atque, 
the  adjective  or  participle  is  usually  plural,  but  it  may  be  singu- 
lar if  the  nearest  noun  is  singular :  signum  et  manum  suam,  his 
seal  and  hand;  Cat.  III.  5. 

h.  With  two  or  more  nouns  of  different  genders  an  attributive 
adjective  takes  the  gender  of  the  nearest ;  a  predicate  adjective 
or  participle  is  generally  masculine  if  one  or  more  of  the  nouns 
denote  living  things,  neuter  if  they  denote  things  without  life: 
^tam,  bona,  fortunfts,  coniuges,  liberosque  yestrds,  your  liveSf 
property,  etc. ;  Cat.  III.  1. 

Uses  of  Adjectiyes 

167.  An  adjective  may  be  used  as  a  noun,  chiefly  in  the  plural : 
boni,  good  citizens;  omnia,  all  things, 

168.  An  adjective  may  be  used  with  the  force  of  an  adverb : 
inviti,  unvnllingly ;  frequens,  in  great  numhers, 

169.  Some  adjectives  may  denote  a  part  of  an  object,  as  extr§- 
mus,  the  end  of,  infimus,  the  hottom  of,  summus  the  top  of:  extr^mft 
pueritift,  at  the  end  (close)  of  his  hoyhood;  P.  10. 

160.  A  superlative  adjective  or  adverb  may  be  best  translated 
by  very;  a  comparative,  by  too,  rather,  unu>suaUy :  serius,  too  late; 
Sttperbius,  somewhat  arrogantly, 

a.  A  superlative  with  quam  or  quam  possum  is  translated  as 
•  .  .  a«  possible  I  quam  mftximis  potest  itineribus,  by  as  long 
inarches  as  possible, 

PRONOUNS 

161.  When  pronouns  are  used  as  nouns,  the  rules  for  the  cases 
of  nouns  apply ;  when  used  as  adjectives,  they  follow  the  rules 
for  the  agreement  of  adjectives  (166). 

162.  Personal  Pronouns.  —  There  is  no  special  pronoun  of  the 
third  person,  but  a  demonstrative  pronoun  may  be  so  used: 
si  eos  plftcftre  n6n  poss6s,  if  you  could  not  pacify  them;  Cat.  1. 7. 
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a.  TLe  nominatives  ego,  tA,  n68,  y6s,  axe  used  for  emphasis: 
pestem,  quam  tu  m&chin&ris,  the  ruin  which  you  plot;  Cat.  I.  1 ; 
nds  c6nsuies  d^sumus,  we^  the  conauU,  are  at  fault;  Cat.  1. 1. 

b.  The  genitives  nostri,  vestri,  are  objective  (99) ;  nostrum 
and  vestrum,  as  a  rule,  are  genitives  of  the  whole  (103) :  quem 
nostrum,  what  man  of  uaf  Cat.  I.  1.  ducem  memorem  vestri*  a 
Uader  mindful  of  you;  Cat.  IV.  9. 

c.  The  plural  of  the  pronoun  of  the  first  person  is  sometimes 
used  for  the  singular :  vides  nds  multa  c6n&ri,  you  see  that  I  (we) 
attempt  many  things;  Orator,  30. 

168.  Reflexive  Pronouns.  —  The  reflexive  s6  and  the  posses- 
sive suus  may  refer  to  the  subject  of  the  clause  in  which  they 
stand  (direct  reflexive) :  s6  suaque  dSdidSnmt,  they  surrendered 
themselves  and  their  property;  B.  Q.  II.  15. 

a.  S6  or  suus  in  a  aubordinate  clause  may  refer  to  the  sub- 
ject of  the  verb  upon  which  the  clause  depends,  if  the  clause 
expresses  the  thought  of  that  subject  (indirect  reflexive) :  his 
mand&vit  ut  ad  s6  ref errant,  he  ordered  them  to  report  to  him; 
B.  G.  I.  47. 

6.  S6  or  suus  may  refer  to  a  person  mentioned  in  the  sentence, 
not  the  subject:  d^sinant  insidi&ri  domi  suae  cdnstdi,  let  them 
cease  to  plot  against  the  consul  in  his  own  house;  Cat.  I.  13. 

c.  The  personal  pronoims  of  the  first  and  second  persons  may  be 
used  in  a  reflexive  sense,  that  is,  they  may  denote  the  same  person 
as  the  subject :  me  condemn^,  I  find  myself  guiUy;  Cat.  I.  2. 

164.  Possessive  Pronouns.  —  Possessive  pronouns  agree  in 
gender,  number,  and  case,  with  the  word  with  which  they  are 
used,  not  with  the  word  denoting  the  possessor :  quis  t§  ex  tot  tuis 
amicis  salutdvit?  who  of  so  many  friends  of  yours  saluted  youf 
Cat.  I.  7. 

o.  The  possessive  pronoun  suus  is  used  reflexively,  that  is,  it 
refers  to  the  subject  of  the  sentence  (163).  When  some  other 
person  or  thing  is  meant,  his,  her,  its,  or  their  is  expressed  by 
the  genitive  of  a  demonstrative,  eius,  edrum,  etc. :  Sius  socids, 
his  allies;  Cat.  II.  2.  ill6rum  respdnsis,  according  to  their 
answers;  Cat.  III.  8. 

6.  A  possessive  pronoun  may  be  used  in  place  of  the  genitive 
of  a  personal  pronoun  :  nostrft  (=  nostri)  caede,  with  the  slaughter 
o/ us;  Cat.  I.  3. 

166.  Demonstrative  Pronouns.  —  Demonstrative  pronouns, 
when  not  used  as  adjectives,  take  the  gender  and  number  of  the 
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noun  to  which  they  refer:   qnis  earn  senAtor  appellAvit?   what 
senator  caUed  him  by  name?  Cat.  II.  6. 

a.  Hie,  this,  refers  to  what  is  near  the  speaker  in  plaoe,  time,  or 
thought;  iste,  that  (of  yours),  to  something  near  the  person 
spoken  to ;  ille  (that)  to  what  is  remote :  hie  tamen  vivit,  yet  thi» 
man  lives;  Cat.  I.  1.  ista  subsellia,  the  benches  near  you;  Cat.  I» 
7 ;  aquilam  illam  argenteam,  thai  silver  eagle;  Cat.  I.  9. 

b.  Hie  .  .  .  ille  may  mean  the  latter  .  ,  .  the  former:  hie  cum 
aiixilinm  ferret,  ilium  eripuit,  when  the  latter  brought  help,  fie 
rescued  him  (the  former) ;  B.  G.  IV.  12. 

c.  Iste  may  be  used  to  express  contempt,  especially  when 
addressing  opponents :  istius  furdrem,  the  frenzy  of  that  scoundrel; 
Cat.  I.  1. 

d.  nie  may  mean  that  famous:  M.  Catdnem,  ilium  senem^ 
Marcus  Cato,  thai  (famous)  old  man;  Ar.  7. 

e.  Is,  this,  that,  is  frequently  used  as  the  antecedent  of  qui,  or  in 
agreement  with  the  antecedent :  is  qui  banc  urbem  serv&vit,  he 
who  saved  this  city;  Cat.  III.  1. 

166.  Intensive  Pronoun.  —  The  pronoun  ipse  emphasizes  the 
word  to  which  it  refers :  Catilina  ipse  profugit,  Catiline  himself 
has  fled;  Cat.  II.  3  ;  erat  scriptum  ipsius  manu,  it  had  been  written 
in  his  own  hand;  Cat.  III.  5. 

a.  Ipse  may  mean  very,  exactly,  of  one's  own  accord;  Catilinam 
ipsum  Sgredientem,  Caiiline  departing  of  his  own  accord;  Cat.  II.  1. 

b.  Ipse  may  be  used  as  a  reflexive  pronoun:  si  quid  ipsi 
(«  sibi)  opus  esset :  if  he  needed  anything  (lit.  if  any  need  was  to 
himself);  B.G.I. 34. 

167.  Relaive  Pronoun.  —  The  relative  pronoun  agrees  with 
its  antecedent  in  gender,  number,  and  person ;  its  case  depends 
upon  the  structure  of  the  clause  in  which  it  stands:  m&  quid 
pttdeat,  qui  viv6  ?  why  should  I  be  ashamed  who  live  f  Ar.  6. 

a.  With  two  or  more  antecedents  a  relative  pronoun  may 
agree  with  the  nearest  or  follow  the  rule  for  a  predicate  adjective 
(166) :  6tium  atque  divitiae,  quae  prima  mortftles  putant, 
leisure  and  wealth  which  men  consider  of  the  first  importance; 
Sail.  Cat.  36. 

6.  The  relative  may  not  agree  with  its  antecedent,  but  with 
an  appositive  or  predicate  noun  in  its  own  clause :  gladifttdrgs, 
quam  manum  certissimam  fore  put&vit,  the  gladiators,  a  band  which 
he  thought  would  be  most  faithful ;  Cat.  II.  12. 

c.  The  antecedent  may  stand  in  the  relative  clause :  ut,  quam 
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orbem  pulcherrimam  esse  voluSrunt,  hanc^  defendant,  that  the^ 
may  defend  this  cityj  which  they  wished  to  he  the  fairest;  Cat.  II.  13. 

d.  The  antecedent  may  be  repeated,  standing  in  both  clauses : 
quae  religi6  ...  eft  religi6ne ;  Cat.  III.  6. 

e.  The  antecedent  may  be  omitted,  especially  if  it  is  indefinite : 
sunt  qui  dicant,  there  are  those  who  say;  Cat.  II.  6. 

/.  The  relative  pronoun  at  the  beginning  of  a  sentence  or 
clause  may  be  equivalent  to  a  demonstrative  or  a  personal  pro- 
noun, with  or  without  a  preceding  conjunction  (et,  nam,  sed) : 
qui  cum  respondissent,  and  when  they  had  replied;  Cat.  III.  5. 

168.  Interrogatiye  Pronouns.  —  The  masculine  singular  of  the 
interrogative  pronoun,  as  a  rule,  is  quis,  who,  and  of  the  corre- 
sponding adjective  is  qui,  what?  of  what  sort?  But  qui  may  be 
used  as  a  pronoun  and  quis  as  an  adjective:  quis  te  salutflvit? 
who  greeted  youf  Cat.  I.  7;  quis  eum  senfttor  appellavit?  whaX 
senator  addressed  himf-  Cat.  II.  6. 

169.  Indefinite  Pronouns.  —  There  are  eight  indefinite  pro- 
nouns, as  given  with  their  meanings  in  27.  Quis,  any  one,  is 
used  chiefly  after  si,  nisi,  n6,  num ;  quisquam,  any  one  at  aU,  is 
used  chiefly  in  negative  sentences,  and  in  questions  implying  a 
negative :  si  quid  his  accidat,  if  anything  should  happen  to  them; 
B.  G.  III.  22.  neque  quisquam  est  tam  ^versus  ft  Musis,  nor  is 
any  one  so  Jiostile  to  the  Muses;  Ar.  9. 

a.  Nescio  quis  (lit.  I  don't  know  who)  is  used  with  the  force  of 
aliquis,  some  (one)  or  other,  and  in  this  sense  does  not  require  the 
subjunctive :  nescid  qu6  pacto,  in  some  way  or  other;  Cat.  I.  13. 

h.  With  superlatives  quisque  denotes  a  class :  optimus  quisque, 
all  the  best  men  (lit.  each  best  man). 

170.  Alius  and  alter.  Alius  and  alter  may  be  adjectives  or 
pronouns. 

a.  Alter  .  .  .  alter  mean  the  one  .  .  ,  the  other,  alius  .  .  . 
alius,  one  .  .  .  another,  alii  .  .  .  alii,  some  .  .  .  others:  h&nim 
altera  occisa,  altera  capta  est,  one  of  these  was  kiUed,  the  other 
taken  prisoner;  B.  G.  I.  53. 

h.  Two  different  cases  of  alius  may  be  used  in  the  same  clauses 
with  the  meaning  one  (some)  .  .  .  one,  another  (others)  .  .  . 
another:  aliud  alii  nfttura  iter  ostendit,  nature  points  ovi  one  road 
to  one  man,  another  to  another;  Sail.  Cat.  2. 
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171.  Agreement.  —  A  finite  verb  agrees  with  its  subject  in 
number  and  person :  haec  cdnsul  videt,  the  consul  sees  these  things; 
Cat.  I.  1. 

a.  If  there  are  two  or  more  subjects,  connected  by  et,  -que,  or 
atque,  the  verb  may  agree  with  the  nearest  or  be  plural :  Asia 
atque  Mithridfttes  nds  docuit,  Asia  and  Mithridates  taught  us; 
P.  7. 

&.  If  singular  subjects  are  connected  by  words  meaning  either, 
neither  J  the  verb  is  usually  singular :  neque  agri  cultura  nee  ratid 
atque  usus  belli  intermittitur,  nether  the  cultivation  of  the  land 
nor  the  theory  and  practice  of  war  is  interrupted;  B.  G.  IV.  1. 

c.  If  two  singular  subjects  form  one  idea,  the  verb  is  singular: 
Matrona  et  S6quana  dividit,  the  Marne  and  Seine  separate; 
B.  G.  1. 1. 

d.  A  collective  noun  generally  takes  a  singular  verb,  but  may 
take  a  plural :  cum  tanta  multitud6  tela  conicerent,  wheri,  so  great  a 
crowd  threw  spears;  B.  G.  II.  6. 

e.  If  two  or  more  subjects  are  of  different  persons,  the  first 
person  is  preferred  to  the  other  two,  and  the  second  to  the  third : 
81  til  et  Tullia  val6tis,  ego  et  Cicer6  valSmus,  if  you  and  Tullia 
are  well,  Cicero  and  I  are  well;  Cic.  Epist. 

172.  Impersonal  Verbs.  —  Some  verbs  are  used  only  in  the 
indicative  and  subjunctive,  third  person  singular,  and  in  the 
infinitive,  without  a  personal  subject.     To  this  class  belong :  — 

a.  Verbs  meaning  it  happens,  it  is  permitted,  it  is  necessary,  etc. 
Such  verbs  take  a  phrase  or  a  clause  as  the  subject :  quae  licet 
recogndscfts,  and  these  things  you  may  recall  (lit.  it  is  permitted 
that  you  recall) ;  Cat.  I.  3. 

b.  The  passive  of  some  intransitive  verbs,  including  verbs 
which  in  the  active  are  construed  with  the  dative  (112,  Note  2) ; 
qudcumque  yentum  sit,  wherever  they  came  (lit.  it  was  come)  ;  P.  13. 

c.  Verbs  of  feeling :  m6  paenitebit,  /  shall  repent  Qit.  it  will  le- 
pent  me) ;  Cat.  IV.  10. 

d.  A  neuter  genmdive  may  be  used  impersonally  in  the  pas- 
sive periphrastic  conjugation  :  erit  verendum  mihi,  /  shaU  have  to 
fear;  Cat.  I.  2. 

Tenses  of  the  Indicatiye 
178.  Present  Indicatiye.  —  The  present  indicative  represents 
action  as  taking  place  at  the  time  of  speaking  or  writing :  orbis 


Digitized  by 


Google 


328  GRAMMATICAL  APPENDIX 

tdcta  dSfendunt,  they  are  drfending  the  houses  of  the  city;  Cat.  H 
13. 

a.  The  pretsent  is  often  used  instead  of  a  past  tense  to  de- 
scribe an  action  more  vividly.  It  is  then  called  the  historical 
present :  lltterAs  prdf erri  iubet,  he  orders  the  letter  to  he  prodriced; 
Cat.  III.  5. 

6.  The  historical  present  may  be  used  with  dum,  while  (196,  d). 

c.  With  diii,  iam,  iam  difl,  i|un  dfidum,  the  present  is  used  of  an 
action  beginning  in  the  past  and  continuing  in  the  present :  ni- 
mium  difi  te  castra  d^siderant,  the  camp  has  too  long  been,  mitsing 
you;  Cat.  I.  5. 

174.  Imperfect  Indicative.  —  The  imperfect  indicative  repre- 
sents action  as  going  on  in  past  time :  putAbam,  /  was  thinking; 
Cat.  III.  2. 

a.  The  imperfect  may  be  used  in  descriptions,  erant  duo 
itinera,  there  were  two  ways;  B.  G.  I.  6. 

h.  The  imperfect  may  represent  an  action  as  customary  or 
attempted :  classem  hostium  videbfttis,  you  used  to  see  the  enemy* s 
fleet ;  P.  12.  quod  faci^bas,  which  you  were  preparing  to  do; 
Cat.  I.  5. 

c.  The  imperfect  with  iam,  iam  ditl,  iam  diidum,  iam  pridem,  is 
used  instead  of  a  progressive  perfect  or  plui)erfect :  iam  pridem 
rapi^bat,  has  long  been  hurrying;  Cat.  I.  10. 

176.  Future  Indicative.  —  The  future  indicative  represents 
action  as  taking  place  in  time  to  come :  m&  metu  liber&bis,  you 
will  free  me  from  fear;  Cat.  I.  5. 

176.  Perfect  Indicative.  —  The  perfect  indicative  has  two  uses : 

a.  The  present  perfect  (translated  by  have)j  representing  an  ac- 
tion as  completed  in  the  present  time :  audiid,  I  have  heard. 

b.  The  historical  perfect  (English  past),  representing  the  action 
as  an  historical  fact.  This  is  the  tense  of  narration,  as  the 
imperfect  is  the  tense  of  description :  ad  praetorem  venisti,  you 
went  to  the  praetor;  Cat.  I.  8. 

177.  Pluperfect  Indicative.  —  The  pluperfect  indicative  repre- 
sents action  as  completed  before  some  other  past  action:  qui 
convSnerant,  who  had  assembled;  Cat.  III.  3« 

178.  Future  Perfect.  —  The  future  perfect  represents  action 
which  is  to  be  completed  before  some  other  future  action:  si 
t6  interfici  iusserd,  resid^bit  coniur&tdrum  manus,  if  I  order 
(shall  have  ordered)  you  to  be  killed,  there  will  remain  a  band  oj 
conspirators;  Cat.  I.  5. 


Digitized  by 


Google 


VERBS  329 

179.  In  some  verbs  a  perfect,  plui>erfect,  or  future  i)erfect 
have  the  force  of  a  present,  past,  or  future :  memini,  /  remember; 
memineram,  /  remembered, 

180.  Epistolary  Tenses.  —  In  letters  a  writer  often  takes  the 
position  of  the  receiver  and  uses  the  imperfect  or  historical  perfect 
for  a  present,  and  a  pluperfect  for  a  present  i)erfect :  haec  ego 
scrib€bam,  I  am  writing  this  (lit.  was  writing). 

181.  Primary  and  Secondary  Tenses.  —  The  present,  future, 
and  future  perfect  indicative,  and  the  present  and  perfect  sub- 
junctive are  primary  tenses.  The  imperfect,  perfect,  and  plu- 
perfect indicative,  and  the  imi)erfect  and  pluperfect  subjunctive 
are  secondary  tenses. 

Tenses  of  the  Subjunctive 

182.  The  four  tenses  of  the  subjunctive  may  denote  the  same 
time  as  the  corresi)onding  tenses  of  the  indicative,  or  each  tense 
may  have  a  future  force. 

a.  In  subordinate  clauses  future  time  may  be  expressed  by  the 
present  subjunctive  after  a  primary  tense ;  by  the  imperfect  after 
a  secondary  tense:  venit  ut  videat,  he  comes  that  he  may  see; 
▼enit  ut  videret,  he  came  that  he  might  see. 

&.  In  subordinate  clauses  future  perfect  time  may  be  expressed 
by  the  perfect  subjunctive  after  a  primary  tense ;  by  the  plu- 
perfect after  a  secondary  tense :  he  says  that  if  he  goes  (shall  have 
gone,  dicit  si  ierit ;  he  said  that  if  he  should  go  (should  have  gone), 
dixit  si  isset. 

c.  In  both  clauses  of  conditional  sentences  the  present  sub^ 
junctive  may  denote  future  time,  and  the  imperfect  may  denote 
present  time  (198). 

183.  Sequence  of  Tenses.  —  In  subordinate  clauses  the  tense 
of  the  subjunctive  depends  on  the  following  general  rule :  The 
present  (or  perfect)  subjunctive  is  used  after  a  primary  tense ; 
the  imperfect  (or  pluperfect)  subjunctive  is  used  after  a  second- 
ary :  yenit  ut  videat,  he  com^s  to  see;  rogftbd  quid  f€ceris,  /  shaU 
ask  what  you  did;  venit  ut  videret,  he  came  to  see, 

a.  The  historical  present  may  be  regarded  as  either  primary  or 
secondary,  and  hence  may  take  either  sequence. 

6.  The  present  perfect,  though  properly  a  primary  tense,  often 
takes  the  secondary  sequence:  mihi  ut  satis  esset  praesldi 
prdvisum  est,  I  have  arranged  that  there  should  be  ample  protection^ 
Cat.  II.  12. 
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Uses  of  the  IndicatiTe 

184.  In  principal  clauses  the  indicative  is  used  to  express  direct 
statements  of  fact  and  questions  of  fact.  The  negative  is  non : 
dScrSvit  quondam  sen&tus,  the  Senate  once  decreed;  Cat.  I.  2. 
meministine  m€  dicere,  do  you  remember  thai  I  saidf  Cat.  I.  3. 

186.   The  indicative  is  used  in  the  following  subordinate  clauses : 

a.  Noun  clauses  with  quod,  that:  quid  quod  t6  in  custodiam 
dedisti?  what  of  the  fact  that  you  gave  yourself  into  custody  f  Cat. 
1.8. 

h.  Parenthetical  clauses  with  ut,  as:  ut  saepe  dizi,  as  I  have 
often  said;  Cat.  I.  9. 

c.  Clauses  of  comparison  with  ut  .  .  .  sic,  as  ...  so:  ut 
saepe  homines  ...  sic  hie  morbus  .  .  . ;  Cat.  I.  13. 

d.  Certain  types  of  relative  (191),  temporal  (195),  causal  (196), 
concessive  (197),  conditional  (198)  clauses. 

The  Subjunctiye  in  Principal  Clauses 

186.  The  subjunctive  expresses  action  as  willed,  desired,  or 
possible.    Accordingly  we  distinguish  :  — 

a.  The  subjunctive  of  will,  or  volitive  subjunctive. 

h.  The  subjunctive  of  desire,  or  optative  subjunctive. 

c.  The  subjunctive  of  possibility,  or  potential  subjunctive. 

187.  In  principal  clauses  the  volitive  subjunctive  may  express : 
a.  An  exhortation,  in  the  first  person  plural  of  the  present  tense 

(negative,  ng) :  opt^mus,  let  us  wish;  Cat.  II.  7. 

h.  A  command,  in  the  third  i)erson  of  the  present  tense  (nega- 
tive, ne) :  secedant  improbi,  let  the  ill-disposed  begone;  Cat.  I.  13. 
ne  patiantur,  let  them  not  allow;  Cat.  II.  4. 

188.  In  principal  clauses  the  subjunctive  of  wish  or  desire 
(optative  subjunctive)  takes  the  present  tense  to  imply  that  the 
desire  may  be  realized  ;  the  imperfect  to  imply  that  the  desire  is 
not  now  realized  ;  the  pluperfect  to  imply  that  the  desire  was  not 
realized.  Utinam  may  be  used  with  the  present,  and  generally  is 
used  with  the  other  tenses.  The  negative  regularly  is  n€ :  utinam 
di  immortSles  duint,  0  that  the  gods  may  give;  Cat.  I.  9  ;  utinam 
su&s  cdpi&s  eduxisset,  0  that  he  had  taken  his  forces  ;  Cat.  II.  2. 

189.  In  principal  clauses  the  subjunctive  may  express  action 
as  possible  or  conditional  (potential  subjunctive),  and  is  trans- 
lated by  may,  might,  can,  covld,  should,  would.  The  negative  is 
ndn :  dicat  aliquis,  some  one  m^y  say. 
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The  SttbjunctiTe  in  Subordinate  Clauses 

190.  The  subjunctive  is  used  in  the  following  subordinate 
clauses :  — 

a,  Puri)ose  clauses  (193). 
&.  Result  clauses  (194). 

c.  Clauses  of  proviso  (199). 

d.  Indirect  questions  (202). 

e.  Certain  tyi>es  of:  relative  clauses  (192),  temporal  clauses 
(196),  causal  clauses  (196),  concessive  clauses  (197),  conditional 
clauses  (198),  noun  clauses  (203),  direct  questions  (201). 

Relative  Clauses 

191.  The  indicative  is  used  in  the  following  relative  clauses :  — 
a.  Clauses  that  state  what  person  or  thing  the  antecedent  is 

(determinative  clauses) :  hds,  qui  ezercitum  deseruerunt,  those 
men  who  have  deserted  the  army;  Cat.  II.  3. 

Note,  —  Determinative  clauses  are  used  as  pronouns,  and  must 
be  distinguished  from  descriptive  clauses  which  are  used  as 
adjectives  (192). 

h.  Clauses  that  state  a  fact  parenthetically,  or  that  add  a  fact 
not  necessary  to  the  main  statement  (parenthetical  clauses) : 
Santonum  HnSs,  qui  ndn  longe  &  Tolosfttium  finibus  absunt,  the 
country  oj  the  Santones^  which  is  not  far  from  the  country  of  the 
Tolosates;  B.  G.  I.  10. 

192.  Relative  clauses  that  state  what  kind  of  person  or  thing 
the  antecedent  is,  are  called  descriptive  or  characteristic  clauses. 
The  subjunctive  is  used  in  descriptive  clauses,  if  they  are  essen- 
tial to  the  completeness  of  the  sentence  ;  otherwise,  the  indicative 
is  used  (191,  &).  The  preceding  independent  clause  often  con- 
tains a  statement  of  existence  like  est  qui,  sunt  qui:  sunt  qui 
dicant,  there  are  some  who  say;  Cat.  II.  6 ;  quam  diu  quisquam 
erit,  qui  te  d^fendere  audeat,  as  long  as  there  will  he  a  man  who 
dares  to  defend  you;  Cat.  I.  2. 

a.  The  subjunctive  is  used  in  relative  clauses  to  denote  pur- 
pose or  result  (193,  194) :  ut  praesto  esset  ille,  qui  fugientes 
ezciperet,  that  he  might  he  on  hand  to  cut  off  the  fugitives ;  Cat.  III. 
4 ;  nSmd  tarn  improbus,  qui  ndn  fate&tur,  no  one  so  depraved  as 
not  to  admit;  Cat.  I.  2. 

6.  The  subjunctive  is  used  in  relative  clauses  to  denote  cause, 
concession,  or  condition:    qui    («  cum  ego)  mftgnd  in  pericul6 
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essem,  since  I  was  in  great  peril;  Cat.  1. 8  ;  CethSgus,  qui  (»  cum 
is)  respondisset,  Cetkegus  who  (although  he)  had  replied;  Cat. 
III.  5  ;  mihi  ferreus,  qui  (»  si  is)  n5n  suum  dolorem  lenierit,  to 
me  {he  would  seem)  hard-hearted,  who  (if  he)  did  not  soothe  his 
grief;  Cat.  IV.  6. 

c.  The  subjunctive  is  used  in  relative  clauses  to  denote  ohli- 
gation,  after  dignus,  indignus,  iddneus:  dignds,  qudrum  salutem 
commend^tis,  worthy  to  have  you  entrust  their  safety  (lit.  whose 
safety  you  should  entrust) ;  P.  5. 

Purpose  Clauses 

193.  The  subjunctive  with  ut,  n6,  or  a  relative  may  express 
purpose:  ut  timbre  d^sinam,  that  I  may  cease  to  fear;  Cat.  I.  7  ; 
ac  nh  longum  sit,  and  not  to  he  tedious;  Cat.  III.  5  ;  praetor  em 
misi,  qui  eff arret,  I  sent  a  praetor  to  bring;  Cat.  III.  3. 

a.  In  clauses  containing  a  comparative,  qu5  ( =  ut  e6)  is  used 
instead  of  ut  to  express  purpose :  qud  facilius  prohibere  possit, 
that  he  may  he  able  to  prevent  more  easily;  B.  G.  I.  8. 

b.  Purpose  may  be  expressed  also  by  a  gerund  (227),  a  gerun- 
dive (226),  or  by  a  supine  (229). 

Result  Clauses 

194.  The  subjunctive  with  ut,  ut  n6n,  or  a  relative  may  express 
result:  mons  impendebat,  ut  prohibere  possent,  a  mountain  was 
overhanging  J  so  that  they  could  prevent;  B.  G.  1.  6. 

a.  There  is  often  in  the  principal  clause  a  correlative  word 
meaning  so,  such,  so  great,  as  ita,  sic,  tam,  t&lis,  tantus,  is,  iste  : 
tam  improbus,  qui  ndn  fate&tur,  so  depraved  that  he  does  not  admit; 

Cat.  I.  2. 

Temporal  Clauses 

196.   In  temporal  clauses  :  — 

a.  Ubi,  ut  (when),  postquam,  poste&quam,  cum  primum, 
simul  atque,  take  the  indicative,  usually  the  perfect,  sometimes 
the  historical  present :  ubi  s^  parfttds  esse  arbitrftti  sunt,  oppida 
sua  incendunt,  when  they  thought  they  were  ready,  they  burned 
their  towns;  B.  G.  I.  5. 

b.  Cum  (when)  takes  the  indicative  to  define  the  time  of  the 
action  of  the  main  verb  ;  the  imperfect  or  pluperfect  subjunctive 
to  describe  the  circumstances  of  the  main  action:  tum,  cum  ex 
urbe  eiciebam,  at  the  time  when  I  drove  him  from  the  city;  Cat. 
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m.  2;  cum  haesitftret,  quaesiyi,  when  he  hesitated,  I  asked; 
Cat.  II.  6. 

Note,  —  Cum  may  denote  eause  or.  oonoession  in  connection 
with  time. 

c.  Cum,  whenever,  introducing  repeated  action,  generally  takes 
the  indicative,  but  may  take  the  subjunctive:  cum  aliquid 
mand&rat,  whenever  he  had  given  a  commission;  Cat.  III.  7. 

d.  Dum,  meaning  while,  generally  takes  the  indicative  histori- 
cal present  (173,  b) :  dum  morAtur,  while  he  delayed  (lit.  delays) ; 
B.  G.  I.  39. 

e.  Dum,  quoad,  or  quam  diti,  meaning  as  long  as,  take  the 
indicative :  quam  difi  quisquam  erit,  as  long  as  there  shall  he  any 
one;  Cat.  I.  2. 

/.  Dum,  ddnec,  or  quoad,  meaning  until,  take  the  indicative 
of  an  actual  event,  but  the  subjunctive  of  an  expected  event: 
quoad  potuit,  restitit,  he  resisted  cw  long  as  he  could;  B.  G.  IV.  12  ; 
dum  nftvfis  e5  convenirent  ezspect&vit,  he  waited  until  the  ships 
ehould  arrive;  B.  G.  IV.  23. 

g.  Antequam  and  priusquam  take  the  indicative  to  denote  an 
a^ual  event,  but  the  subjunctive  to  denote  an  expected  event: 
priusquam  pervenSrunt,  before  they  arrived;  B.  G.  I.  53.  prius- 
quam quicquam  con&retur,  before  he  should  attempt  anything; 
B.  G.  1. 19. 

Causal  Clauses 

196.  In  causal  clauses :  — 

a.  Quod,  qtua,  quoniam,  and  quandd  take  the  indicative  when  the 
speaker  or  writer  gives  his  own  reason,  but  the  subjunctive  when 
he  gives  another's  reason,  or  a  reason  not  surely  known  by  him- 
self:  quod  stantem  urbem  reliquit,  quanto  ilium  maerore  esse 
adflictum  put&tis,  because  he  left  the  city  standing,  with  what 
sorrow  do  you  think  he  has  been  filled?  Cat.  II.  1 ;  urbs  mihi 
laetari  vidStur,  quod  tantam  pestem  proiecerit,  the  city  seems  to 
me  to  re^'oice,  because  {as  she  says)  she  has  cast  out  so  great  an  evil; 
Cat.  II.  1. 

b.  Cum,  meaning  since  or  because,  and  qui  (»  cum  is)  take  the 
subjunctive :  quae  cum  ita  sint,  since  these  things  are  so;  Cat.  1. 5, 

.    Concessive  Clauses 

197.  Concessive  clauses  grant  or  concede  something.  They 
tse  formed  as  follows :  — 
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a.  Quamquam,  although,  takes  the  indicative:  quamquam 
sunt  hostes,  although  they  are  enemies;  Cat.  II.  12. 

h.  Etsi,  etiamsi,  tametsi,  even  if,  although,  generally  take  the 
indicative,  but  may  take  the  subjunctive  like  conditional  si 
(198) :  etsi  prope  ezActa  aest&s  erat,  although  summer  was  almost 
over;  B.  G.  III.  28. 

c.  Cum,  quam^s,  and  qui  (»  cum  is),  although,  take  the  sub- 
junctive :  cum  id  posset  infiti&ri,  although  he  could  have  denied  it; 
Cat.  III.  11 ;  Cethfigus,  qui  respondisset,  Cethegus,  who  {aU 
though  he)  had  replied;  Cat.  III.  10. 


Conditional  Sentences 

198.  Conditional  sentences  are  complex  sentences,  one  clause 
of  which  expresses  a  condition,  the  other  a  conclusion.  The  con- 
nective may  be  si,  sin,  nisi,  or  a  relative.  The  negative  is  ndn. 
The  condition  may  be  of  the  following  kinds :  — 

a.  Present  condition :  — 

1.  Stated  as  a  fact ;  present  indicative :  si  vincit,  bene  est,  if 
he  is  conqu^ering,  it  is  well, 

2.  Contrary  to  fact ;  imperfect  subjunctive  :  si  vinceret,  bene 
esset,  if  he  were  conqu^ering,  it  would  he  well. 

b.  Past  condition :  — 

1.  Stated  as  a  fact ;  a  past  indicative :  si  vicit,  bene  fuit,  if  he 
conquered,  it  was  weU. 

2.  Contrary  to  fact ;  pluperfect  subjunctive :  si  vicisset,  bene 
f  uisset,  if  he  had  conquered,  it  would  have  been  well. 

c.  Future  condition :  — 

1.  More  probable  {shall,  wiU) ;  future  or  future  perfect:  si 
Tincet,  bene  erit,  if  he  conquers  (shall  conquer),  it  will  be  well. 

2.  Less  probable  {should,  would) ;  present  or  perfect  subjunc- 
tive :  si  vincat,  bene  sit,  if  he  should  conquer,  it  would  be  well. 

Note  1.  —  The  verb  in  the  conclusion  may  differ  in  form  from 
the  verb  of  the  condition,  as,  for  example,  when  command,  wish, 
or  exhortation  is  to  be  expressed. 

Note  2.  —  In  the  conclusion  of  a  condition  contrary  to  fact,  the 
verb  may  be  in  the  indicative  (the  past  tenses) :  — 

a.  In  expressions  of  ability,  duty,  or  necessity. 

b.  With  either  of  the  periphrastic  conjugations :  (si  tabemae 
incSnsae  essent),  quid  futurum  fuit?  what  would  have  happened t 
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Cat.  IV.  8  ;  rf  privfttus  esset,  erat  deligendus,  if  he  were  a  private 
citizen,  he  would  deserve  to  be  chosen;  P.  17. 

Note  3.  —  For  conditional  sentences  in  indirect  discourse,  see 
218. 

Clauses  of  Proviso 

199.  The  subjunctive  is  used  with  modo,  dum,  dummodo,  ij 
only,  provided,  so  long  as,  to  express  a  proviso.  The  negative  is 
ne :  dum  modo  periculum  d§pell&tur,  if  only  the  danger  be  re* 
moved;  Cat.  II.  7. 

Subjunctive  by  Attraction 

200.  In  clauses  dei)ending:  on  a  subjunctive  or  on  an  infinitive, 
the  verb  may  be  put  in  the  subjunctive  "  by  attraction,"  as 
potuisset  in  the  following  :  cum  exercitils,  quibuscumque  ez  gen- 
tibus  potuisset,  compar&sset ;  P.  4. 

Subjunctive  in  Questions 

201.  The  subjunctive  is  used  in  direct  questions  expressing 
deliberation  or  perplexity,  surprise  or  indignation,  possibility, 
obligation,  propriety.  The  negative  is  ndn :  qtud  t§  invitem? 
why  should  I  invite  yout  Cat.  I.  9 ;  quis  possit?  who  would  be 
able?  Cat.  II.  5 ;  ttl  agris  dm&tus  sis?  can  you  be  rich  in  lands? 
Cat.  II.  8. 

202.  The  subjunctive  is  used  in  indirect  questions :  vide6  quia 
habeat  Etrtlriam,  I  see  who  holds  Etruria,  Cat.  II.  3. 

Noun  Clauses 

203.  A  clause  may  be  used  as  the  subject  or  object  of  a  verb» 
or  in  some  other  case  relation.  It  is  then  called  a  noun  clause 
or  substantive  clause.  Noun  clauses  may  have  the  verb  in  the 
indicative,  subjunctive,  or  infinitive. 

204.  Indicative  Noun  Clauses.  —  A  noun  clause  beginning  with 
the  conjunction  quod,  that,  takes  the  indicative :  r6s  quod  omn€s 
se  dedidSrunt,  the  fact  that  all  surrendered;  P.  16. 

205.  Subjunctive  Noun  Clauses.  —  Noun  clauses  beginning 
with  ut,  n£,  quin,  quominus,  or  an  interrogative  word  take  the 
subjunctive,  as  follows : 

a.  Noun  clauses  with  ut  or  ne  are  used  after  verbs  meaning 
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advUet  command,^  determine,  decree;  induce,  permU,^  pereuadm^ 
request,  urge,  desire,  vnsh :  *  dScrivit  senfttus  ut  cdnsul  vidftret  ifti 
quid  r6s  pfiblica  d^trimenti  caperet,  the  Senate  decreed  that  the 
consul  should  see  to  it  that  the  republic  suffered  no  harm;  Cat.  I.  2. 

Note.  —  After  verbs  meaning  advise,  command,  etc.,  the  sub- 
junctive ma:y  be  used  without  ut.  The  subjunctive  may  then  be 
a  quoted' imperative  (215,  c). 

6.  Noun  clauses  with  ut  or  n£  are  used  after  verbs  meaning /ear. 
Here  n£  means  lest  or  that,  ut  means  that  •  .  .  not:  ver^ii  nt 
habeam  satis  praesidi,  to  fear,  that  I  may  not  have  enough  proteo^ 
tion;  Cat.  IV.  7. 

c.  Noun  clauses  with  ut  are  used  after  verbs  meaning  accomr- 
pLish,  cause,  and  the  like ;  also  after  verbs  meaning  expect,  wait 
for:  vestra  admurmurAtid  facit  ut  agndscere  videftmini,  your 
murmuring  makes  it  dear  that  you  recognize;  P.  13. 

d.  Noun  clauses  with  ut  are  used  with  verb  phrases  and  imper- 
sonal verbs  meaning  it  happens,  it  remains,  it  is  permitted,  it  is 
necessary,  customary,  advantageous:  accidit  ut  asset  liina  pl£na,  it 
happened  that  there  wasfuU  moon;  B.  O.  IV.  29. 

Note.  —  Sometimes  without  ut:  licet  recognOscfts,  you  may 
recall  Qit.  it  is  permitted  that  you  recall) ;  Cat.  I.  3. 

e.  Noun  clauses  with  nib,  quin,  or  qudminus  are  used  after  verbs 
meaning  hinder,  prevent,  refuse;  and  with  quin,  if  a  negative  is 
expressed  or  implied,  after  words  meaning  doubt,  he  ignorant^ 
and  sometimes  hesitate:  neque  m6  impediet  quGminus  def  endam, 
nor  will  it  preverU  me  from  defending;  P.  19.  nemini  dubium 
est  quin  plilrimum  imperfttor  possit,  it  is  doubtful  to  no  one  thcU 
the  general  is  preeminent;  P.  15. 

/.  Noun  clauses  beginning  with  an  interrogative  word  are  in- 
direct questions  (202). 

206.  Infinitive  Noun  Clauses.  —  An  infinitive  with  subject 
accusative  may  be  used  in  a  noun  clause  after  verbs  meaning 
say,  think,  etc.  (212). 

Use  of  the  Imperative 

207.  The  imperative  is  used  to  express  command,  !n  the 
second  person  of  the  present  tense,  and  in  the  second  and  third 

1  Except  iubeO,  which  takes  the  infinitive  (ax a). 

•  With  verbs  meaning  permit  or  wish  the  infinitive  may  be  used  (aza)» 

*  Used  affirmatively,  these  verbs  take  the  infiiutive  (axa). 
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persons  of  the  future :  proficiscere ;  £dflc  omnfis  tuGs,  depart; 
take  out  aU  your  companions;  Cat.  I.  5. 

208.  Negative  command  (prohibition)  in  the  second  person 
may  be  expressed  by  ndli  (ndlite)  +  a  present  infinitive :  n6lite 
dubitftre,  do  not  hesitate;  P.  23. 

Tenses  of  the  Infinitive 

209.  The  present  infinitive  denotes  the  eame  time  as  that  of  the 
principal  verb ;  the  perfect,  time  before;  the  future,  time  after 
that  of  the  principal  verb  ;  that  is,  the  time  denoted  is  relative : 
dicit  s6  audire,  fie  says  that  he  hears,  dicit  se  auditurum  esse,  h4  . 
says  that  he  wUl  hear,  dixit  s6  audire,  he  said  he  was  hearing; 
dixit  s6  audivisse,  he  said  that  he  had  heard, 

a.  Periphrastic  Future  Infinitive.  —  As  a  substitute  for  a 
future  infinitive,  fore  or  futurum  esse  with  ut  and  the  subjunctive 
of  the  given  verb  may  be  used.  This  construction  is  necessary 
when  the  verb  has  no  future  participle :  vid^bftmus  fore  ut  n€m6 
eis  resisteret,  we  saw  that  no  one  would  resist  them. 

&.  A  past  tense  of  d6bed,  oportet,  or  possum  is  often  used  with 
a  present  infinitive  to  express  ou{i?U  to  have,  might  (could)  have: 
t6  duci  oportebat,  you  ought  to  have  been  led;  Cat.  1. 1. 

Uses  of  the  Infinitive 

210.  The  infinitive  with  or  without  a  subject  may  be  used  as 
the  subject  of  a  verb,  as  a  predicate  nominative,  or  in  apposition: 
est  mihi  tanti  subire,  it  is  worth  while  for  me  to  undergo;  Cat.  II.  7. 

211.  The  infinitive  without  a  subject  may  be  used  as  the  object 
of  transitive  verbs,  or  the  complement  of  verbs  meaning  can,  dare, 
begin,  oughi,  seem,  hesitate,  etc. :  qui  def endere  audeat,  who  dares 
to  defend;  Cat.  I.  2 ;  v&stare  cupientem,  desiring  to  devastate; 
Cat.  I.  1. 

•  212.  The  infinitive  with  subject  accusative  may  be  used  after 
verbs  meaning  say,  think,  know,  perceive,  etc. ;  also  with  iubed  ;  * 
▼et5,  dScemd,  prohibeG,  sind,  c5g5  {compel),  cupid,  patior,  void : 
tabell&s  prdferri  iussimus,  we  ordered  the  tablets  to  be  produced; 
Cat.  III.  5. 

213.  Historical  Infinitive.  —  The  infinitive  may  be  used  with  a 
subject  nominative  in  lively  narration.     It  is  then  called  the 

^  For  the  subjunctive  with  imperd  see  ao5,  a. 
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hUtarical  infinitiye,  and  is  equivalent  to  an  imperfect  or  x)erfect 
indicative:  Caesar  Haeduds  fr^mentum  flftgitftre,  Caesar  was 
demanding  grain  of  the  Haeduans;  B.  G.  1. 16. 

Indirect  Discourse 

214.  When  a  sentence  is  quoted  in  dependence  upon  a  verb  of 
saying^  knowing,  or  the  like,  the  quotation  is  said  to  be  an  indirect 
statement  or  indirect  discourse:  direct,  ibimus,  we  shaU  go; 
indirect,  (dizgrunt  s6)  it^ds  esse,  they  said  they  would  go;  B.  G. 
1.13. 

215.  Moods  in  Indirect  Discourse.  —  In  indirect  discourse,  a 
principal  verb  is  generally  in  the  infinitive,  standing  for  a  direct 
indicative ;  a  subordinate  verb  is  in  the  subjunctive,  standing  for 
a  direct  indicative  or  subjunctive.  In  other  words,  when  direct 
discourse  is  made  indirect :  — 

a.  A  principal  declarative  verb  in  the  indicative  becomes 
infinitive :  direct,  merit!  sumus,  we  have  deserved;  indirect,  dix^ 
runt  8&  meritos  esse,  tliey  said  they  had  deserved;  B.  G.  1. 11. 

6.  A  subordinate  verb,  if  indicative,  becomes  subjunctive ;  if 
subjunctive,  remains  so :  direct,  id  si  fiet,  if  this  happens  (shall 
happen) ;  indirect,  intelleg^bat  id  si  fieret,  he  knew  that  if  this 
should  happen;  B.  G.  I.  10. 

c.  An  imperative  verb  becomes  subjunctive:  direct,  rever- 
timini  (imi)erative),  return;  indirect,  (dixit)  reverterentur,  he 
said  they  should  return;  B.  G.  I.  7. 

d.  Most  interrogative  verbs  become  subjunctive,  but  those  in 
rhetorical  questions  (90)  become  infinitive  with  subject  accusa- 
tive: direct,  quid  venitis,  why  do  you  come?  indirect,  quid 
▼enirent,  why  did  they  comet  B.  G.  I.  47  ;  direct,  num  memoriam 
d£p5nere  possum  ?  can  I  forget  (lit.  blot  out  memory)  ?  indirect, 
num  .  .  .  posse?  could  he  forget  f  B.  G.  I.  14. 

216.  Tenses  in  Indirect  Discourse.  —  The  tenses  of  the  infini- 
tive are  used  according  to  209  ;  those  of  the  subjunctive,  accord- 
ing to  the  rule  for  sequence  (183). 

a.  A  future  tense  in  a  direct  subordinate  clause  becomes  present 
subjunctive  in  indirect  discourse,  if  it  depends  on  a  verb  in  the 
present ;  imperfect,  if  it  depends  on  a  verb  in  a  past  tense : 
direct,  si  cdnabimini,  if  you  (shall)  attempt;  indirect,  si  conentur, 
if  they  attempt,  B.  G.  I.  8  ;  direct,  si  pftcem  populus  faciet,  if  the 
people  (shall)  make  peace;  indirect,  si  .  .  .  faceret,  if  the  peosjle 
should  make  peace,  B.  G.  1. 13. 
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6.  A  future  perfect  tense  in  a  direct  subordinate  clause  becomes 
perfect  subjunctive,  if  it  depends  on  a  verb  in  the  present ; 
plui)erfect,  if  it  depends  on  a  verb  in  a  past  tense :  intellegd  si 
iste  pervfinerit,  /  know  that  if  he  goes  (shall  have  gone^  in  dir. 
disc.) ;  Cat.  I.  12  ;  eos,  qui  restitissent,  inHrmos  fore  put&bam,  / 
was  thinking  that  those  who  should  remain  (restiterint  in  dir.  disc), 
woidd  he  powerless;  Cat.  III.  2. 

217.  Pronouns  in  Indirect  Discourse.  —  In  changing  from  the 
first  to  the  third,  ego  becomes  se  ;  meus  or  noster  becomes  suus. 
In  changing  from  the  second  person  to  the  third,  tu  becomes  ille 
or  is ;  tuus  or  vester  becomes  suus  or  the  genitive  of  is :  mihi 
minus  dubitatidnis  datur,  /  feel  less  hesitation,  becomes  sibi 
minus  dubitfttionis  d&ri ;  B.  G.  I.  14. 

218.  Conditions  in  Indirect  Discourse.  —  The  verb  of  the  con- 
ditional clause  in  indirect  discourse  is  always  in  the  subjunctive 
(216,  6),  the  tense  depending  on  the  rule  for  sequence  (183). 
The  verb  of  the  conclusion,  being  a  principal  verb,  is  generally 
in  the  infinitive  (216) ;  in  the  conclusion  of  a  less  probable  condi- 
tion (198,  c)  the  future  infinitive  is  used. 

In  conditions  contrary  to  fact  (198)  note  the  following :  — 
a.  The  verb  of  the  conditional  clause  remains  unchanged. 
h.  The  conclusion,  if  active,  is  expressed  by  an  infinitive  con- 
sisting of  the  participle  in  -urus  +  fuisse :    direct,  venissem,  / 
wovM  have  gone;   indirect,  sese  venturum  fuisse,  he  would  have 
gone;  B.  G.  I.  34. 

c.  The  conclusion,  if  passive,  is  expressed  by  futiirum  fuisse  ut 
with  an  imperfect  subjunctive:  direct,  si  pugnavissent,  victi 
essent ;  indirect,  si  pugnavissent,  futurum  ftusse  ut  vincerentur, 
if  they  had  fought,  they  would  have  conquered, 

d.  The  conclusion,  if  indicative  (198,  note  2) ,  is  expressed  in  indir. 
disc,  by  the  perfect  infinitive :  direct,  si  non  esset  (civis),  asciscen- 
dus  ftut ;  indirect .  .  .  asciscendum  ftusse,  if  he  were  not  (a  citizen), 
he  ought  to  have  been  received  (as  one)  ;  Ar.  2. 

219.  Informal  Indirect  Discourse.  —  When  a  quotation  de- 
pends on  a  verb  of  saying  not  expressed  but  implied  in  the  sen- 
tence, the  indirect  discourse  is  said  to  be  informal :  si  dicere  vellet, 
i^ci  potestfttem,  if  he  wished  to  speak,  I  gave  him  permission; 
Cat.  III.  5. 
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Participles 

220.  Participles  are  verbal  adjectives,  and  agree  with  nouns  in 
gender,  number,  and  case  (166).  The  active  participles  are  the 
present  and  the  future ;  the  passive  are  the  perfect  and  the 
future  (or  gerundive).     The  negative  is  n6n. 

a.  Deponent  and  semi-deponent  verbs  have  four  participles, 
all  active  in  meaning,  except  the  gerundive,  which  is  always 
I>assive. 

221.  The  present  participle  denotes  the  same  time  as  the  main 
verb  of  the  clause  or  sentence  in  which  it  stands :  videor  vid^re 
hanc  urbem  concidentem,  /  seem  to  see  this  dtyfaUing. 

222.  The  perfect  participle  denotes  time  before  that  of  the  main 
verb.  It  may  be  used  to  modify  a  noun  directly,  as  an  adjective, 
or  to  form  the  compound  tenses  of  the  passive  voice :  his  r^bus 
cognitis  discessit,  having  learned  of  these  things,  he  departed, 

a.  The  perfect  participle  of  deponent  verbs  is  sometimes  used 
as  if  present :  isdem  ducibus  flsus,  employing  the  same  men  as 
guides;  B.  G.  II.  7. 

223.  The  present  and  the  perfect  participle  are  sometimes  to  be 
translated  by  a  relative  clause,  or  by  a  clause  expressing  time, 
cause,  condition,  concession :  Pomp^id  postulanti,  to  Pompey  who 
demands;  P.  19.  t£  n5n  sentientem,  though  you  do  not  notice 
(them) ;  Cat.  I.  2. 

224.  The  future  active  participle  is  used  with  the  verb  stun 
to  form  the  active  periphrastic  conjugation,  and  denotes  future 
or  intended  action:  cum  sit  habitfirus,  since  he  is  going  to  have; 
Cat.  II.  11. 

225.  The  future  passive  participle  is  used  with  sum  to  form 
the  passive  i)eriphrastic  conjugation,  and  denotes  necessity  or 
ohligaiion:  mftgna  grAtia  habenda  est,  great  gratitude  {must  be 
felt)  is  due  ;  Cat.  I.  5. 

a.  The  passive  periphrastic  forms  of  intransitive  verbs  are 
often  used  impersonally :  mihi  vivendum  esse,  thai  I  must  live; 
Cat.  II.  12. 

226.  The  Gerundive.  —  The  future  passive  participle  (220) 
when  used  in  direct  (attributive)  agreement  with  a  noun,  is  called 
the  gerundive.  It  is  so  used  in  the  following  cases,  singular  and 
plural:  — 

a.  Genitive :  condicidnem  cdnservandae  rei  piiblicae,  the  task 
of  saving  the  republic;  Cat.  II.  7. 
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b.  Dative :  rare  in  Cicero. 

c.  AccusativiB :  ad  deponendam  audAciam,  to  lay  aside  your 
boldness;  Cat.  I.  2. 

d.  Ablative:  supplicid  levandd,  by  aUemating  the  penalty; 
Cat.  IV.  5. 

Note,  —  A  gerundive  in  the  accusative  with  ad,  or  in  the  geni- 
tive with  causA,  may  express  purpose:  latandae  suspicidnis 
causft,  for  the  purpose  of  avoiding  suspicion;  Cat.  I.  8. 

The  Gerund 

227.  The  gerund  is  a  verbal  noun,  found  in  the  genitive,  dative, 
accusative,  and  ablative  singular.  The  present  infinitive  is  used 
for  the  nominative. 

a.  Genitive:  dicendi  ezercitAtid,  skiU  in  {of)  speaking;  Cat* 
III.  5. 

&.  Dative :  rare  in  classical  Latin. 

c.  Accusative :  tempestivd  ad  nftvigandum  mari,  the  sea  being 
at  for  sailing;  P.  12. 

d.  Ablative :  ndn  cr€dend5,  by  not  believing;  Cat.  1. 12. 

Note,  —  A  gerund  in  the  accusative  with  ad,  or  in  the  genitive 
with  causft,  may  express  purpose :  praedandi  caus&,  for  the  pur-' 
pose  of  plundering;    B.  G.  II.  17. 

228.  In  the  genitive  or  ablativo  a  transitive  gerund  may  take 
an  object,  but  the  gerundive  is  more  common.  If  the  object  is 
a  neuter  adjective  or  a  neuter  pronoun,  only  the  gerund  is  used : 
artem  vSra  ac  falsa  diiiidicandi,  the  crt  of  distinguishing  the  true 
from  the  false.  After  prepositions  the  gerundive  is  regularly  used 
(226,  c). 

The  Supine 

229.  The  supine  is  a  verbal  noun  found  in  the  accusative 
and  ablative  cases. 

a.  The  supine  in  -um  is  used  with  verbs  of  motion  to  express 
purpose :  quds  tu  ad  mk  saltit&tum  miser&s,  whom  you  had  sent 
to  greet  me;  Cat.  I.  4. 

6.  The  supine  in  -ti  is  used  to  denote  specification,  especially 
with  adjectives  meaning  easy,  good,  strange,  or  the  opposite: 
optimum  factil,  the  best  thing  to  do;  Cat.  1. 12. 
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ADVERBS 

280.  Adverbs  modify  verbs,  adjectives,  or  other  adverbs. 
They  may  express  time,  mamier,  degree,  place,  etc. 

a,  Ne  is  the  negative  adverb  for  commands  and  expressions  of 
will  or  desire ;  ndn  is  used  in  statements  and  questions  of  fact, 
and  with  infinitives,  participles,  and  gerunds. 

h.  Two  negatives  generally  make  an  affirmative :  ndn  n/Sminem, 
Bome  one^  more  than  one;  Cat.  IV.  5. 

PREPOSITIONS 

281.  A  preposition  shows  a  relation  between  a  word  in  the 
accusative  or  ablative  case  and  some  other  word. 

a.  The  prepositions  used  with  the  accusative  are  ad,  adversus, 
ante,  apud,  circ&,  circum,  circiter,  cis,  citr&,  contr&,  erg&,  extra, 
in,  infrft,  inter,  intrft,  iuxtft,  ob,  penes,  per,  post,  praeter,  prope» 
propter,  secundum,  sub,  suprft,  trftns,  ultrft,  versus. 

b.  The  prepositions  used  with  the  ablative  are  ft,  ab,  abs,  cum, 
de,  6,  ex,  in,  prae,  prd,  sine,  sub. 

c.  V^ith  the  accusative,  in  and  sub  denote  motion  to  a  place, 
with  the  ablative,  rest  in  a  place. 

CONJUNCTIONS 

282.  Conjunctions  connect  words,  phrases,  or  clauses  of  equal 
rank,  or  principal  with  subordinate  clauses. 

a.  Coordinate  conjunctions  (connecting  expressions  of  equal 
rank) :  et,  -que,  ac,  atque,  etiam,  quoque ;  aut,  sive,  vel ;  nee, 
neque  ;  at,  autem,  enim,  nam,  sed,  tamen. 

6.  Subordinate  conjunctions  (connecting  subordinate  with 
principal  constructions) :  (1)  Temporal,  denoting  time :  cum, 
ubi ;  dum,  donee,  quoad ;  antequam,  priusquam ;  postquam, 
posteftquam,  simul.  (2)  Causal,  denoting  cause :  cum ;  quod, 
quia,  quoniam,  quandd.  (3)  Conditional,  denoting  condition: 
si,  sin,  nisi.  (4)  Concessive,  granting  something:  cum,  etsi, 
tametsi,  quamquam,  quamids.  (5)  Comparative,  denoting  com* 
parison :  ac,  atque,  quam,  ut.  (6)  Final,  denoting  purpose :  ut 
(uti),  qud,  ne.     (7)  Consecutive,  denoting  result :  ut 
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WORD  ORDER 

288.  There  is  no  fixed  rule  for  the  order  of  words  in  a  Latin 
sentence.  A  common  order  is  (1)  the  subject  with  its  modifiers, 
(2)  the  modifiers  of  the  verb,  (3)  the  verb. 

a.  To  produce  emphasis,  a  word  may  stand  out  of  its  normal 
position:  patgre  tua  cdnsilia  ndn  sentis?  do  you  not  see  the 
exposure  of  your  plots  t  Cat.  I.  1, 

h.  Nouns  in  the  genitive  usually  follow  the  words  they  modify, 
but  precede  causfl,  for  the  sake,  grati&,  on  account  of:  ez  faucibus 
fflli;  pflcis  causfl. 

c.  A  vocative  generally  stands  after  one  or  more  words  of  the 
sentence :  quae  tectun,  Catilina,  sic  agit ;  Cat.  I.  7. 

d.  Demonstrative  and  intensive  pronouns  and  adjectives  of 
quantity  usually  precede  their  nouns ;  other  adjectives  precede 
or  follow,  according  to  the  emphasis  intended :  in  hflc  urbe. 
The  adjective  Rdmflnus  regularly  follows  its  noun :  populus 
Rdm&nus. 

e.  An  adjective  modifier  may  be  separated  from  its  noun  by  a 
preposition :  summfl  cum  laude,  vrith  the  highest  praise. 

/.  Relative  pronouns  and  interrogative  words  generally  stand 
first  in  their  clauses,  unless  governed  by  prepositions. 

g.  A  preposition  generally  stands  before  its  object,  but  cum 
is  an  enclitic  with  personal,  reflexive,  and  relative  pronouns: 
tScum,  quibuscum,  sScum. 

h.  The  conjimctions  autem,  enim,  and  vSro  do  not  stand  first 
in  a  sentence,  but  second  or  third,  igitur  usually  second.  With 
ne  .  .  .  quidem  the  emphatic  word  comes  between. 

i.  Inquam  and  inquit  stand  after  one  or  more  words  of  a  direct 
quotation :  **  refer,"  inquis,  "  ad  senfltum." 

j.  Adverbs  regularly  stand  before  the  words  they  modify. 
But  fere,  paene,  prope,  usually  follow. 

284.  Period.  —  A  period  is  a  sentence  in  which  the  subordinate 
I^irases  or  clauses  all  stand  before  the  main  verb,  the  thought 
thus  being  suspended  till  the  end  of  the  sentence.  The  periodic 
style  is  common  in  Latin ;  see  Cat.  III.  lines  1-7. 
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FIGURES   OF  SPEECH 

286.  Anaphora  is  the  repetition  of  a  word  at  the  beginning  of 
euooessive  clauses  or  sentences :  intus  insidiae  stmt,  intiss  peri- 
ctdum  est,  intus  est  hostis,  roUhin  are  snares;  inthin,  the  danger; 
within,  the  enemy;  Cat.  II.  5. 

286.  Antithesis  is  the  placing  of  words  in  contrast  or  opposd- 
tion :  ndn  ali^nis  praeceptis,  sed  suis  imperils,  not  by  the  precepts 
of  others,  hut  by  his  own  command;  P.  10. 

287.  Asyndeton  is  the  omission  of  a  connective:  frigus^ 
sitim,  famem  ferre  poterat,  he  could  hear  cold,  thirst,  hunger; 
Cat.  III.  7. 

238.  Chiasmus.  —  When  two  similar  phrases  have  the  order 
of  words  reversed,  the  figure  is  called  chiasmus :  p&cis  Om&menta^ 
subsidia  belli ;  P.  2. 

239.  Climax  ("  ladder  *')  is  a  series  of  phrases  or  clauses  arranged 
with  increasing  force :  nihil  agis,  nihil  mOlIris,  nihil  cdgitfls,  yoti> 
do  nothing,  plan  nothing,  think  of  nothing;  Cat.  I.  3. 

240.  Hendiadys  ("  one  through  two  ")  is  a  figure  in  which  two 
nouns  of  the  same  case  are  connected  by  a  conjunction,  when 
we  should  expect  one  noun  to  modify  the  other :  dSdinfltidne  et 
corpore,  hy  a  turning  aside  of  the  hody;  Cat.  I.  6. 

241.  Irony  is  saying  the  opposite  of  what  is  meant,  when  the 
falsity  is  evident :  cr^dd,  erit  verendum  mihi,  /  suppose  I  shall 
have  to  fear;  Cat.  I.  2. 

242.  Litotes  is  a  negative  statement  used  instead  of  the  equiva- 
lent affirmative :  ndn  mtdta,  few  ;  Cat.  I.  6. 

243.  Metaphor  is  an  implied  resemblance :  sentina  rei  publi* 
cae,  the  dregs  of  the  state;  Cat.  I.  5. 

244.  Metonymy  is  the  use  of  one  name  for  another  suggested  by 
it :  duodecim  secilr^s,  for  duo  praetdr^s ;  see  note  P.  1.  402. 

246.  Polysyndeton  is  the  repetition  of  a  connective,  as  et,  with 
several  words  or  clauses :  turpem  et  infirmam  et  abiectam,  ha^e 
and  weak  and  downcast;  Cat.  IV.  10. 

246.  Pretention  is  a  figure  by  which  one  pretends  to  omit  what 
he  really  inserts  and  emphasizes:  ndn  dicam  duo  bella  esse 
cdnfecta,  /  will  not  say  that  two  wars  were  ended;  P.  20. 

247.  Zeugma  is  a  connection  of  two  words  with  a  verb  which 
strictly  applies  to  only  one  of  them :  hie  locus  acervls  corporum 
et  sanguine  redundflvit,  this  place  was  filled  with  heaps  of  bodies^ 
and  flowed  with  blood;  Cat.  III.  10. 
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ROMAN  CALENDAR 

248.  The  Roman  year  was  designated  by  the  names  of  th« 
two  consuls  holding  office  for  that  year,  as  if  we  should  say, 
"  during  the  presidency  of  Washington."  The  names  were  in 
the  ablative  case  with  cdnsulibus,  forming  an  ablative  absolute : 
Lepido  et  Tulld  consulibus  Cat.  I.  6. 

a.  The  Romans  did  not  number  the  days  of  the  month,  as  we 
do,  but  called  the  first  day  the  Calends  (Kalendae),  the  ^th 
(seventh  of  March,  May,  July,  and  Oct.)  the  Nones  (N6nae), 
and  the  thirteenth  (fifteenth  of  March,  May,  July,  and  October) 
the  Ides  (Idus). 

The  days  between  the  Calends  and  the  Nones  were  reckoned 
as  so  many  days  each  before  the  Nones ;  the  days  between  the 
Nones  and  the  Ides  as  so  many  days  each  before  the  Ides ;  the 
days  after  the  Ides  as  so  many  days  each  before  the  Calends  of 
the  next  month.  But  they  counted  both  the  day  from  which 
and  the  day  to  which  they  reckoned.  Therefore,  to  determine  a 
date  falling  before  the  Calends,  add  two  to  the  number  of  days 
in  the  current  month  before  subtracting  the  given  ordinal. 

Thus,  the  phrase  ante  diem  duodecimum  Kalendfls  Novembris 
means  Oct.  21,  for  31  -f  2  -  12  -  21. 

&.  A  phrase  like  ante  diem  quintum  Kal.  Apr.  is  idiomatic,  for 
which  we  should  expect  diSs  quintus  (or  die  quintd)  ante  Kal.  Apr. 

ROMAN  NAMES  OF  PERSONS 

249.  It  was  customary  for  Romans  to  have  three  names:  a 
praendmen  (individual  name),  a  n5men  (name  of  the  gSns  or 
tribe),  and  a  cogndmen  (family  name) :  Mflrcus  Tullius  Cicerd. 

a.  There  were  less  than  twenty  praenomina,  such  as  G&ius, 
Onaeus,  Mflrcus,  Publius,  etc.  The  nomen  ended  in  -ius.  The 
cognomen  often  originated  as  a  nickname :  Cicerd,  chickpea, 

h.  Women  had  no  personal  names,  but  were  given  the  feminine 
form  of  the  tribe  name ;  Tullia,  a  daughter  of  Cicero. 
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BASED  ON  CICERO 

Introductory  Note.  —  The  following  thirty  lessons  in 
prose  composition  are  intended  to  furnish  a  general  review 
of  the  principles  of  syntax,  as  found  in  the  orations  read. 
Questions,  commands,  conditions,  and  the  independent 
uses  of  the  subjunctive,  are  treated  in  the  first  seven  les- 
sons, because  of  their  importance  and  early  use  in  Cicero. 
Other  topics  are  presented  in  the  usual  order  of  the  gram- 
mars. The  vocabulary,  with  few  exceptions,  is  confined 
to  the  orations  read.  In  the  connected  passages  at  the 
end  of  each  lesson,  the  pupil  should  consult  the  text  upon 
which  it  is  based,  rather  than  the  general  vocabulary. 
The  references  to  grammars  are  explained  on  p.  181. 

LESSON  I 
Indicative  Questions 

1.  Direct  questions:  88 ;i  Bur.  363;   A.  330;   B.  162 
G.  450;H.  378;HB.  231. 

2.  Alternative  or  double    questions:    89;    Bur.   372 
A.  334;  B.  162,  4;  G.  458;  H.  380,  1 ;  HB.  234. 

3.  Answers:  91;  Bur.  370;  A.  336;  B.  162,  5;  G.  471 
H.  379;  HB.  232. 

4.  Word  order:  233;  Bur.  1055;  A.  600;  B.  351;   G 
684;  H.  685;  HB.  630. 


^See  Grammatical  Appendix. 
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Note  1. — The  connectives  in  double  questions  may  be:  — 
I.  utrum  ...  an 
II.       -ne  ...  an 
III.         —  ...  an 
Note  2. — In  the  second  member  or  not  is  expressed  by  anndn, 
or  necne.     The  latter  is  used  rarely  in  direct  questions,  but  often 
in  indirect. 

Exercise  1  (Cat.  I.  Chapters  1,  2) 

1.  Who  delivered  the  orations  against  Catiline?  2. 
Where  was  the  first  oration  deUvered?  3.  How-many 
orations  were  deUvered  against  the  same  conspirators?  4. 
Into  what  strongly-fortified  place  were  the  senators  called 
together?  5.  Why  were  all  good  citizens  afraid?  6. 
Have  you  not  heard  the  decree  of  the  Senate  and  the  plan 
of  the  consul?  7.  Will  the  number  of  the  enemy  increase? 
8.  Does  not  the  consul  condenm  himself  for  (of)  ^  inactiv- 
ity? He  does  (he  condemns).  9.  Patriots  will  not  plot 
the  ruin  of  the  republic,  will  they?  10.  Do  we  seem  to  be 
doing  enough  for  the  republic,  or  not? .  11.  By  whom  was 
Gains  Gracchus  killed?  12.  Gains  Gracchus  was  the  son 
of  ComeHa,  was  he  not?  13.  Were  the  Gracchi  patriots, 
or  did  they  desire  to  devastate  Italy  with  fire  and  sword 
(slaughter)  ?  14.  Will  Catiline  see  the  eyes  of  many  who 
are  watching  him?  No  (he  will  not  see).  15.  To  whom 
shall  we  intrust  [the  welfare  of]  ^  the  republic? 

Exercise  2  (Cat.  I.  1,  2) 

Catiline  has  too  long  abused  the  patience  of  the  people. 
His  boldness  has  been  unbridled.  But  he  will  not  carry 
out  (perficio)  his  designs,  if  the  consul  does  (fut.  tense) 
his  duty  by  (enough  for)  the  republic.  For  the  Senate  has 
intrusted  to  Cicero  [the  welfare  of]  the  repubUc.    Once* 

1  Words  in  parentheses  (  )  are  explanatory  or  to  be  used  in  transla- 
tion ;  words  in  brackets  [  ]  are  not  to  be  translated. 
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citizens  were  put  to  death  because  of  a  suspicion  of  insur- 
rection. And  so  the  consul  has  ordered  (iubed)  Catiline 
to  be  arrested,  and  will  do  what  ought  (oportet)  to  be  done. 

LESSON  n 
Commands 

1.  The  imperative:  207;  Bur.  931;  A.  448;  B.  281; 
G.  266;  H.  560;  HB.  495. 

2.  The  subjimctive  of  conamand:  187,  b;  Bur.  768; 
A.  439;  B.  275;  G.  263;  H.  559;  HB.  501. 

3.  Negative  command  (prohibition):  208;  Bur.  934; 
A.  450 ;  B.  276 ;  G.  271 ;  H.  561 ;  HB.  501. 

4-  The  vocative:  96;  Bur.  398;  A.  340;  B.  171;  G. 
201;  H.402;  HB.  400. 

Note  1.  —  Die,  due,  and  fae  are  used  for  dice,  duee,  face. 
Note  2.  —  In  oommands  of  the  third  person,  the  negative  is  n§. 
Compare  the  following :  — 

"Positive  Negative 

2  pera,     scribe,  scribite,  lorite.      ndli  (nolite)  scribere,  do  not  tmriie. 

3  pera.     scribat,  let  him  write.        n%  scribat,  let  him  not  write. 

scribant,  let  them  write.    n€  scribant,  let  them  not  write. 
Note  3.  —  Distinguish  between  let  used  in  translating  the  sub- 
junctive of  conmiand  and  Ut  meaning  aUow,  which  requires  a 
separate  Latin  word :  sine  {Utj  allow)  eds  scribere. 

Exercise  1  (Cat.  I.  3,  4) 

1.  Send  two  Roman*  knights  to  the  consul  before  day- 
break (light).  2.  Call  all  patriots  together  and  encourage 
them.  3.  Fortify  and  strengthen  your  homes,  citizens,  with 
stronger  (greater)  guards.  4.  Let  them  not  condemn  the 
consul  tor  (of)  inactivity.  5.  Let  Catiline  be  arrested  and 
put  to  death.  6.  Let  all  good  men  say  [that]  it  was  done 
too  late.  7.  Marcus  Tullius,  will  you  allow  (patior)  the  ene- 
mies of  the  republic  to  Uve  ?    8.  Don't  change  your  mind. 

^  The  adjective  Rdm&nus  regularly  follows  its  noiin. 
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9.  Be  not  lax  in  [the  midst  of]  these  dangers.  10.  Lead 
out  all  the  forces  of  the  state  and  free  us  from  danger. 
11.  Fear  the  guards  of  the  city,  Catiline,  and  lay  no  plots 
(plot  nothing)  in  your  camp  in  Etruria.  12.  Who  will 
defend  you,  Catiline?  13.  Were  you  not  henmied-in 
on-all-sides?  14.  Were  your  plans  not  clearer  to  me  than 
day  (light)?  15.  Was  your  conspiracy  confined  within 
(by)  the  walls  of  a  private  house  or  the  walls  of  the  city? 

Exercise  2  (Cat.  I.  3,  4) 

Were  you  not  at  the  house  (domi)  of  Laeca,  Catiline? 
The  walls  of  that  private  house  have  not  contained  the 
voices  of  your  conspirators.  My  guards  have  surroimded 
you,  and  you  will  not  be  able  to  lift-a-finger  (move  your- 
self). You  ^  have  planned  for  (d€)  the  destruction  of  the 
city,  but  I  ^  for  her  safety.  Listen-to  (hear)  the  opinions 
of  these  senators.  Those  men  whom  you  have  chosen 
will  not  set-fire-to  the  city,  but  will  be  patriotic  citizens. 

LESSON  m 
Subjunctive  in  Independent  Sentences 

1.  Hortatory,  expressing  exhortation:  187,  a;  Bur. 
768;  A.  439;  R273;  G.263;  H.559;  HB.  500. 

2.  Optative,  expressing  a  wish;  188;  Bur.  773;  A.  441; 
B.  279;  G.  260;  H.  558;  HB.  510. 

3.  Potential,  expressing  possibility:  189;  Bur.  777; 
A.  446;  B.280;  G.  257;  H.  552;  HB.  516. 

Note  1. — For  the  independent  subjunctive  in  commands,  see 
Lesson  II ;  in  deliberative  questions,  see  Lesson  VIL 

Note  2.  —  The  negative  for  hortatory  and  optative  sentences 
is  regularly  nh ;  for  potential  sentences,  ndn. 

1  Use  a  pronoun. 
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Exercise  1  (Cat.  I.  5,  6) 

1.  Let  us  defend  the  city  with  all  our  forces.  2.  May 
the  consul  defend  the  city.  3.  0  that  (would  that,  utinam) 
the  consul  were  defending  the  city.  4.  Would  that  the 
consul  had  defended  us  against  (ab)  this  band  of  conspira- 
tors. 5.  Let  us  not  say  [that]  the  consul  was  too  cruel. 
6.  O  that  you  had  gone  to  the  camp  of  the  enemy.  7. 
Some  one  (aliquis)  may  think  [that]  Jupiter  is  not  the  most 
ancient  guardian  of  the  city.  8.  You  may  [possibly]  say 
[that]  the  gates  are  open  and  [that]  many  leading  men  have 
fled.  9.  May  all  good  citizens  be  grateful  (have  gratitude) 
to  the  immortal  gods,  who  have  checked  these  wicked 
attempts.  10.  Let  us  do  what  (that  which)  is  most  expe- 
dient (useful)  for  the  common  safety.  11.  Did  you  not 
stand  in  the  Comitium,  ready  to  kill  the  consuls  and  the 
chief  men  of  the  state?  12.  Offer  to  this  yoimg  man  a 
better  gift  than  a  sword  and  a  torch.  13.  O  that  he  were 
offering  a  better  gift.  14.  Let  them  not  stand  in  the 
Comitium  (Lesson  II,  Note  2).  15.  Did  they  stand  in  the 
Comitium  or  in  the  Forum? 

Exercise  2  (Cat.  I.  5,  6) 

Let  Catiline  depart  with  all  his  friends  and  go  to  the 
camp  of  Manlius.  He  has  often  attacked  (pet6)  the  con- 
sul-elect and  his  rivals.  By  this  time  (iam)  all  know  his 
Ufe  and  hate  him.  They  are  unwilling  [to  have]  him  live 
(him  to  live)  in  the  city  which  he  dooms  (calls)  to  destruc- 
tion. They  fear  the  dagger  which  has  been  consecrated 
by  sacred  [rites].  May  the  good  fortime  of  the  Roman 
people  stand-in-the-way-of  his  madness  (dat.). 
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LESSON  IV 

The  Infinitive 

1.  Tenses  of  the  infinitive:  209;  Bur.  939;  A.  486; 
B.  270;  G.  281;  H.  617;  HB.  472. 

2.  The  infinitive  without  subject :  211 ;  Bur.  951 ;  A. 
456 ;  B.  328 ;  G.  423 ;  H.  607 ;  HB.  586. 

3.  The  infinitive  with  subject-accusative:  212;  Bur. 
954;  A.  459;  B.  331;  G.527;  H.613;  HB.  589. 

4.  The  infinitive  with  possum,  licet,  oportet,  debed 
209,6;  Bur.  944;  A.  486,  a;  B.  270;  G.  254,  R;  H.  618; 
HB.  582,  3. 

Note  1.  —  Can  and  could  are  expressed  by  the  forms  of  possum : 
/  can  do  thiSf  hdc  facere  possum ;  /  could  (was  able  to)  do  this, 
h6c  facere  poteram. 

Note  2.  —  May  and  mighty  denoting  permission  (not  possibil- 
ity) are  expressed  by  licet:  /  may  do  this,  licet  mihi  (or  me) 
hdc  facere  (lit.  it  is  permitted  me  to  do  this). 

Note  3.  —  Mu>8t  may  be  expressed  by  oportet  or  necesse  est ; 
ou>ght,  by  d6be5  or  oportet:  (1)  /  mv^t  do  this,  me  hdc  facere 
necesse  est  (or  oportet) ;  (2)  J  ou>ght  to  do  this,  hoc  facere  debed, 
or  m6  hoc  facere  oportet. 

Note  4.  —  To  say  could  have  done,  might  have  done,  ought  to 
have  done,  Latin  uses  a  present  (not  perfeot)  complementary 
infinitive. 

1.  /  could  have  done  this,  hdc  facere  potui. 

2.  I  might  have  done  this,  mihi  (or  md)  hdc  facere  licuit  (per- 
mission) ;  hdc  facere  potiu  (possibility). 

3.  I  ought  to  have  done  this,  hdc  facere  ddbui,  or  me  hdc 
facere  oportuit. 

Note  5.  —  Ddbed  denotes  obligation  based  on  duty  to  one's 
self ;  oportet  denotes  obligation  based  on  duty  to  others. 

Note  6. — With  oportet  the  person  affected  is  expressed  by  the 
accusative ;  with  licet,  necesse  est,  by  the  dative  or  the  accusa- 
tive. 

Exercise  1  (Cat.  I.  7,  8) 

1.  CatUine  was  ordered  (iubed)  to  go  into  exile.  2.  He 
said  he  would  go  into  exile.    3.  He  is  said  to  have  gone 


Digitized  by 


Google 


362  LATIN  PROSB  COMPOSITION 

into  exile.  4.  Catiline  ought  to  have  gone  into  exile. 
5.  You  know,  Catiline,  that  you  ought  to  have  gone  into 
exile.  6.  Ought  the  consul  to  have  been  moved  by  hatred 
or  by  pity?  7.  Why  did  you  attempt  to  come  into  the 
Senate?  8.  Did  not  the  senators  hesitate  to  salute  him? 
9.  Cicero  desured  to  do  his  duty  by  (do  enough  for)  the 
republic.  10.  Cicero  said  that  he  desired  to  do  his  duty 
by  the  republic.  11.  Who  was  not  able  (impf.)  to  hear 
the  voices  of  those  who  stood  aroimd  the  Senate?  12.  All 
could  have  heard  them  a  little  while  ago.  13.  My  slaves 
must  (oportet)  not  fear  me.  14.  A  slave  may  not  (i.e.  is 
not  permitted  to ;  Note  2)  come  into  the  Senate.  15.  Let 
us  compel  all  the  friends  of  Catiline  to  go  out  with  him. 

Exercise  2  (Cat.  I.  7,  8) 

No  one  of  (from)  that  great  throng  dared  (to)  salute 
Catiline  in  the  Senate.  For  good  citizens  feared  him,  and 
thought  he  was  the  common  enemy  of  them  all.  Did  he 
not  discern  (perspicio)  their  will?  Would  that  he  had 
heard  the  voice  of  his  coimtry,  which  silently  (silent) 
spoke  to  (with)  him. 

Catiline  desired  to  give  himself  into  custody,  but  no  one 
received  him.  Even  his  friend  Metellus  rejected  him. 
And  so  Cicero  said  that  he  ought  to  leave  (go  out  of)  the 
city. 

LESSON  V 

Conditional  Sentences 

1.  Conditions  stated  as  a  fact:  198,  a,  b;  Bur.  911; 
A.  515 ;  B.  302 ;  G.  595 ;  H.  574 ;  HB.  579. 

2.  Conditions  more  probable  (shally  witt) :  198,  c;  Bup» 
911 ;  A.  516 ;  B.  302 ;  G.  595 ;  H.  574 ;  HB.  579,  a. 

3.  Conditions  less  probable  (shouldy  would) :  198,  cj 
Bur.  915;  A.  516;  B.303;  G.696;  H.576;  HB.580. 
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Note  1.  —  Latin  often  requires  a  future  or  future  perfect  where 
English  uses  a  present  tense :  if  he  does  (Latin  shall  do)  this,  it 
will  he  well. 

Note  2. — Conditions  less  probable  are  sometimes  called  possv* 
ble  or  less  vivid  conditions. 

Note  3. — A  negative  condition  is  generally  introduced  by 
nisi,  unless;  if  the  negative  is  applied  to  a  single  word  by  si  ndn. 

Exercise  1 

1.  If  he  was  in  the  Forum,  he  heard  Cicero's  speech.  2. 
If  he  is  in  the  Forum  now,  he  is  listening-to  (hears)  Cicero's 
speech.  3.  If  he  goes  (Note  1)  to  the  Forum,  he  will  hear 
Cicero's  speech.  4.  If  he  should  go  to  the  Forum,  he 
would  hear  Cicero's  speech.  5.  If  Catiline  should  go, 
who  would  salutSB  him?  6.  If  you  are  patriotic  citizens,  do 
not  let  (patior)  the  enemy  (to)  collect  their  troops.  7.  If 
we  have  a  decree  of  the  Senate  against  (in)  the  conspirators, 
let  them  fear  its  authority.  8.  If  Catiline  did  not  send 
ahead  his  silver  eagle,  he  did  not  wish  to  go  to  his  army. 
9.  If  I  say  this  to  Marcellus,  men  will  lay  violent  (violence 
and)  hands  on  me  (dat.).  10.  The  consul  will  not  order 
you  to  leave  (go  out  of)  the  city,  unless  you  hesitate 
(Note  I).  11.  The  consul  would  not  order  you  to  leave 
the  city,  unless  you  should  hesitate.  12.  If  Catiline  was 
rejected  by  Lepidus,  he  ought  to  have  gone  (Lesson  IV, 
Note  4)  to  Metellus.  13.  Ought  we  not  call  all  good  men 
together?  14.  We  ought  to  call  all  good  men  together. 
15.  How  long,  Catiline,  do  you  think  you  can  abuse  our 
patience? 

Exercise  2  (Cat.  I.  9,  10) 

All  [men]  know,  Catiline,  that  you  will  never  reform 
(correct  yourself).  And  so  a  storm  of  impopularity  over- 
hangs you  (dat.).  If  you  wish  to  declare  (indico)  war  upon 
your  coimtry  (dat.),  your  army  in  Etruria  is  ready.  Go 
straight  to  that  army,  and  let  hatred  be  kindled  (cOnfld) 
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against  me  (dat.).  Go  to  that  band  of  scoundrels,  with 
whom  you  may  revel  (subjv.)  in  pleasure.  O  that  the 
gods  had  given  you  a  better  purpose  (m€ns).  But  do  not 
think  that  you  will  ever  distress  the  repubUc  [as]  a  consul. 

LESSON  VI 
Conditional  Sentences  {Contirmed) 

1.  Conditions  contrary  to  fact:    198,  a,  b;   Bur.  919 
A.  517;  B.  304;  G.  597;  H.  579;  KB.  581. 

2.  Conditions  with  debeO,  oportet,  possum:  198, 
Note2;  Bur.  921;  A.  517;  B.304;  G.597;  H.582;  HB 
681. 

3.  Proviso:  199;  Bur.  929;  A.  528;  B.  310;  G.  573 
H.  587;  HB.  529. 

Note,  —  D^bed,  oportet,  possum,  necesse  est  often  stand  in  the 
indicative  instead  of  the  subjunctive,  in  the  conclusion  of  a  condi- 
tion contrary  to  fact.  The  imperfect  represents  present  time,  the 
perfect  or  pluperfect,  past  time :  dSlSri  ezercitus  potuit,  si  per- 
secilti  victdr^s  assent,  the  army  might  {covld)  have  been  destroyed, 
if  the  victors*  had  pursued. 

Exercise  1 

1.  They  will  conquer,  if  they  fight  bravely.  2.  They 
would  have  conquered,  if  they  had  fought  more  bravely. 
3.  If  they  had  heard  the  speech,  they  would  have  praised 
the  orator.  4.  If  they  were  listening-to  (hearing)  the  speech 
now,  they  would  praise  the  orator.  5.  If  they  should  hear 
the  speech,  they  would  praise  the  orator.  6.  If  the  con- 
sul had  not  ordered  Catiline  to  leave  (go  from)  the  city, 
he  would  not  have  gone.  7.  If  Cicero  had  feared  unpopu- 
larity, he  could  not  have  saved  the  state.  8.  We  shall 
reach  (perveniO  ad)  the  camp  before  evening,  provided  we 
go  by  the  shortest  road.      9.  If  the  friends  of  the  con- 
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spirators  had  gone  into  the  temple,  who  would  have  sa* 
luted  them?  10.  If  you  had  spoken  with  (cum)  them, 
they  ought  to  have  feared  your  authority.  11.  If  I  were 
in  Italy,  I  should  see  the  cities  which  the  Romans  built 
(aedifico).  12.  Would  you  encourage  the  soldiers,  if  you 
were  the  conmiander-in-chief  ?  13.  Let  us  separate  these 
conspirators  from  patriotic  men.  14.  Many  thought  that 
Cicero  was  embarrassed  by  the  customs  of  the  ancestors. 
15.  Do  not  fear  impopularity,  but  show  (refero)  gratitude 
to  the  Roman  people,  by  whom  you  have  been  raised  to 
the  highest  office. 

Exercise  2  (Cat.  I.  11-13) 

I  ought  not  to  neglect  the  safety  of  my  [fellow]  citizens* 
If  only  Jupiter  will  aid  us,  I  promise  (to)  you  that  I  shall 
bring  all  things  to  light.  Let  all  know  that  I  will  not  give 
one  hour  to  this  gladiator.  If  I  punish  him,  many  will 
say  that  I  have  acted  cruelly.  But  I  shall  keep  him  and  his 
allies  from  the  houses  of  the  city  and  the  temples  of  the  gods. 

LESSON  vn 

Subjunctive  Questions 

1.  Indirect  questions :  202;  Bur.  846;  A.  330;  B.  300; 
G.460;  H.649;  HB.  537. 

2.  Double  questions :  89,  and  a;  Bur.  372;  A.  334;  B* 
162,  4 ;  G.  458 ;  H.  380 ;  HB.  234. 

3.  Questions  of  deUberation,  possibility,  propriety: 
201;  Bur.  771;  A.  444;  B.  277;  G.  465;  H.  559,4;  HB. 
503. 

4.  Sequence  of  tenses :  183 ;  Bur.  781 ;  A.  482 ;  B.  266 ; 
G.509;  H.543;  HB.  476. 

Note  1.  —  Whether,  in  single  questions,  is  expressed  by  -ne  or 
num  (without  difference  of  meaning) ;   in  double  questions,  by 
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tttnun  or  -ne :  quaetivit  salvusne  esset  filius,  he  asked  whether  his 
son  was  safe;  quaerit  utrum  v^rum  an  falsum  sit,  he  asks  whether 
it  is  true  or  false. 

Note  2.  —  The  future  tense  in  indirect  questions  is  expressed 
by  the  subjunctive  of  the  active  periphrastic  conjugation: 
rogd  quid  factiirus  sis,  /  ask  what  you  iviU  do  (are  about  to  do) ; 
rogfl^  quid  factflrus  essSs,  I  asked  what  you  would  do  (were  about 
to  do) ;  rogd  quid  faci&s  means  /  ask  what  you  are  doing. 

Note  3, — The  person  asked  is  expressed  by  the  accusative 
with  rogd ;  by  ab,  dS,  or  ex  +  the  ablative  with  quaerd ;  by 
ab  +  the  ablative  with  petd  and  postuld. 

Exercise  1 

1.  Why,  0  CatUine,  are  you  an  enemy  of  your  country? 
2.  I  ask  you,  Catiline,  why  you  are  an  enemy.  3.  I  ask 
you,  Catiline,  whether  you  are  an  enemy  or  not.  4.  The 
consul  asked  Catiline  why  he  was  an  enemy.  5.  The  con- 
sul asked  him  how  long  he  had  been  an  enemy.  6.  I  ask 
you,  whether  you  were  an  enemy  of  your  coimtry  yester- 
day. 7.  I  ask  you,  Catiline,  whether  you  will  be  an 
enemy.  8.  He  asked  Catiline  whether  he  would  be  an 
enemy.  9.  I  shall  ask  Catiline  whether  he  is  an  enemy 
or  a  good  citizen.  10.  I-am-in-doubt ;  what  shall  I  say 
about  the  punishment  of  this  man?  11.  Why  should  you 
go  (pres.  tense)  [as]  an  ambassador  to  the  camp  of  the 
enemy  ?  12.  What  was  I  to  do  ?  (not  inf.' ;  cf .  what  am  I  to 
do?  i.6.  what  shall  I  do?)  13.  I  didn't  know  (nescis)  what 
I  was  to  do.  14.  Let  all  men  declare  what  they  have 
heard  about  the  perils  of  the  republic.  15.  If  you  know 
in  what  peril  the  republic  is,  tell  the  consul  (dat.).  16. 
He  ought  to  have  told  the  consul  what  he  knew  about  the 
perils  of  the  republic. 

Exercise  2  (Cat.  II.  1,  2) 

At  last,  fellow-citizens,  we  know  that  Catiline  has  gone. 
Those  weapons,  with  which  he  threatened  us  (dat.),  we 
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shall  no  longer  need  (it  will  be  necessary  [for]  us)  to  fear. 
Let  US  rejoice  because  there  is  no  foe  within  the  city-walls. 
Who  will  blame  me,  if  I  do  not  think  that  Catiline  ought 
to  be  put  to  death  now?  If  I  had  put  him  to  death,  how 
many  would  have  accused  me  severely?  Even  many 
senators  did  not  believe  all  (neut.  ace.  pi.)  that  I  said. 

LESSON  vm 

Agreement 

1.  Agreement  of  nouns :  92;  Bur.  381-389;  A.  281;  B. 
169;  G.321;  H.393;  KB.  319. 

2.  Agreement  of  adjectives :  156,  a,  6;  Bur.  629;  A.  285; 
B.  234;  G.  211;  H.  394;  HB.  320. 

3.  Agreement  of  relative  pronouns :  167,  a,  b;  Bur.  703; 
A.  305;  B.250;  G.614;  H.396;  HB.  281. 

4.  Agreement  of  verbs:  171,  a-e;  Bur.  735;  A.  316;  B. 
254;  G.  211;  H.388;  HB.328. 

Note.  —  In  a  compound  infinitive,  depending  on  a  personal  verb 
like  dicuntur,  the  participle  is  in  the  nominative  form :  — 

1.  dicuntur  secuti  esse,  they  are  said  to  have  followed, 

2.  MHes  dicitur  secutus  esse,  the  soldier  is  said  to  have  foU 
lowed, 

3.  dicitur  (impersonal)  militem  seciitum  esse,  it  is  said  that 
the  soldier  followed. 

Exercise  1 

1.  Cicero  [when]  consul  delivered  the  orations  against 
Catiline,  the  senator.  2.  These  men  said  they  had  come 
[as]  ambassadors.  3.  All  good  soldiers  desire  to  be  and  to 
seem  brave.  4.  Cicero  said  that  his  son  and  daughter  were 
safe.  5.  Many  men  and  women,  who  saw  the  brave  sol- 
dier, saluted  him.  6.  Gabinius  was  the  first  to  be  called 
(was  called-  first)  to  the  consul.  7.  You  and  Metellus 
came  unwillingly  (unwilling).  8.  Did  they  not  assemble 
(come  together)  in-great-nimibers?    9.  Labor  and  pleas- 
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ure  are  unlike  (dissimilar  things).  10.  Were  the  swords 
and  daggers,  which  were  in  the  camp,  handed  over  to  the 
consul?  11.  Neither  the  lieutenant  nor  the  praetor  could 
overtake  the  men  who  went  out  of  the  city.  12.  At  last 
we  have  warded-ofif  the  sword  and  flame  that  threatened 
the  city  (dat.).  13.  There  came  together  a  great  number 
ci  citizens,  who  had  heard  that  Cicero  would  deliver  an 
oration.  14.  Let  all  patriots  thank  the  gods  (dat.),  as 
(that  which)  I  have  often  said.  15.  The  temple  of  Jupiter 
was  on  the  top  of  the  hill. 

Exercise  2  (Cat.  II.  3,  4) 

Do  you  ask  from  what  countries  the  enemy  have  gath* 
ered  their  forces?  They  have  come  from  Italy  and  Gaul. 
In  the  army  of  Catiline  are  desperate  men  of  all  classes, 
who  would  rather  (prefer  to)  fight  for  (pr6)  their  leader 
than  for  their  country.  If  they  do  not  know  that  this  leader 
has  gone  out,  I  will  tell  (to)  them  that  he  has  gone  by  the 
Aurelian  Way.  0  that  these  young  men  had  never  lived 
on  intimate  terms  with  him ! 

LESSON  IX 
Pronouns 

1.  Personal:  162,  a,  b;  Bur.  661;  A.  295;  B.  242;  a 
304;  H.500;  HB.  254. 

2.  Reflexive:    163,  a-c;   Bur.  666;    A.  299;    B.   244 
G.309;  H.502;  HB.  260. 

3.  Possessive:    164,  a,  b;  Bur.  618;   A.  302;   B.  243 
G.312;  H.501;  HB.  254. 

4.  Relative:  167,  a-c;  Bur.  693;  A.  304;  B.  250 
G.610;  H.510;  HB.  281. 

5.  Intensive:  166,  a,  6;  Bur.  671;  A.  298;  B.  249 
G.311;  H.509;  HB.267. 
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Note. — Distinguish  between  the  reflexive  and  the  intensive 
pronoun.  Se  is  not  intensive  or  emphatic,  but  gets  its  meaning 
from  the  fact  that  it  refers  to  the  subject ;  ipse  is  generally  used 
for  emphasis,  though  it  may  be  reflexive :  Rdmftni  sS  d6f endunt, 
the  Romans  defend  themselves;  Romani  ipsi  oppidum  d^fendunt* 
the  Romans  themselves  defend  the  town. 

Exercise  1 

1.  Manlius  has  pitched  his  camp  against  us  in  the  pass  of 
Etruria.  2.  Manlius  said  he  would  pitch  his  camp  in 
Etruria.  3.  Manlius  is  said  to  have  attempted  to  seize 
the  pass.  4.  Who  will  not  fight  for  (pr6)  his  coimtry, 
which  is  the  parent  of  us  all?  5.  Who  of  us  will  say  that 
this  is  not  the  fairest  of  all  lands  ?  6.  If  the  praetors  over- 
take the  Allobroges,  will  they  arrest  them  and  seize  their 
letters?  7.  I  (emphatic)  gave  myself  into  custody;  why 
did  you  not  receive  me?  8.  Fellow-citizens,  you  must 
(Lesson  IV,  Note  3)  defend  yourselves  and  your  property 
against  (ab)  the  attacks  which  these  men  are  making. 
9.  Our  ancestors  themselves  have  left  (to)  us  many 
examples  of  their  virtues.  10.  Lentulus  and  Cethegus, 
the  friends  of  Catiline,  acknowledged  their  seals  and  hand- 
writing (hands).  11.  Do  you  know  their  seals  and  hand- 
writing, Marcus  Tullius?  12.  These  men  say  they  will 
escort  you  to  the  very  gates  of  the  city.  13.  Catiline 
easily  endured  himger  and  cold,  which  weaken  most  men. 
14.  He  asked  Catiline  whether  he  easily  endured  hunger 
and  cold.  15.  The  letter  had  been  written  by  his  own  hand 
to  (ad)  his  son  and  daughter,  who  were  in  Gaul. 

Exercise  2  (Cat.  II.  5,  6) 

If  I  had  known  that  Catiline  was  the  companion  of 
gladiators  and  desperate  men,  I  should  have  compelled 
him  to  leave  the  city,  which  he  wishes  to  destroy.  You 
all  know  what  slaughter  and  burning  they  have  planned. 
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Do  you  think  we  need  (it  is  necessary  [for]  us)  to  dread 
foreign  nations  and  kings?  Greater  dangers  are  within. 
Let  the  Senate  be  called  together,  and  let  the  whole  mat- 
ter be  laid  before  the  conscript  fathers.  Then  I  will  ask 
Catiline  whether  Manlius,  his  centurion,  has  pitched  a 
camp  and  is  now  waiting-for  him. 

LESSON   X 

Pronouns  {Cordinued) 

1.  Demonstrative:  165, a-e;  Bur. 711;  A. 296;  B.  246; 
G.305;  H.505;   HB.271. 

2.  Interrogative:  168;  Bur.  679;  A.  333;  B.  90; 
G.  106;  H.511;  HB.  275. 

3.  Indefinite:  169,  a,  h;  Bur.  682;  A.  309;  B. 252;  G.  313; 
H.  512;  HB.  276. 

4.  AUus,  alter:  170,  a,  6;  Bur.  729;  A.  315;  B.  253; 
G.319;  H.516;  HB.  279. 

Note  1.  —  IKc,  iste,  and  ille  are  demonstratives  of  the  first, 
second,  and  third  persons,  respectively. 

Note  2. — Ullus,  any,  is  the  adjective  in  neg:ative  expressions, 
corresponding  to  the  pronoun  quisquam:  sine  iilld  periculo, 
without  any  danger. 

Note  3. — The  same  as  is  regularly  expressed  by  idem  qui  (eadem 
quae,  idem  quod) :  ego  idem  sentid  quod  tu,  /  think  the  same  as 
you. 

Exercise  1 

1.  One  of  the  consuls  was  Catiline's  enemy,  the  other  was 
said  to  be  his  friend.  2.  Some  of  the  conspirators  went 
out  by  the  Aurelian  Way,  others  remained  in  the  city. 

3.  Some  witnesses  said  one  thing,  some  another  (170,  6). 

4.  Every  one  of  us  knows  where  your  friends  met  last 
night.  5.  If  any  one  should  ask  why  the  Allobroges  were 
in  the  city,  Lentulus  could  (would  be  able  to)  tell  him. 
6.  If  any  one  had  asked  why  they  were  in  the  city,  Lentulus 
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could  have  told  (Lesson  VI,  Note)  him.  7.  Who  does  not 
know  that  certain  of  (ex)  the  chief  men  have  fled?  8.  These 
soldiers  fought  most  valiantly ;  those  guarded  the  camp 
which  had  been  pitched  in  the  middle  of  the  hill.  9. 
Don't  think,  Catiline,  that  those  companions  of  yours 
will  accomplish  their  imdertakings  without  punishment. 
10.  That  letter  was  written  by  the  same  hand  as  (by  which) 
this.  11.  How  can  we  escape  the  weapons  of  that  [scoun- 
drel]? 12.  Some  men  may  say  that  the  Gauls  will  not 
form  a  conspiracy  against  the  republic.  13.  The  consul 
ought  to  summon  to  himself  all  (169,  &)  the  best  and 
noblest.  14:  If  the  consuls  do  their  duty  by  (to)  the  state, 
we  shall  not  need  to  fear  the  attacks  of  anyone.  15.  Those 
who  heard  the  oration  learned  that  the  republic  was  in 
great  peril. 

Exercise  2  (Cat.  II.  7,  8) 

If  Catiline  should  change  his  mind  and  go  out  of  the  city, 
some  would  say  that  Cicero  had  driven  him  into  exile. 
And  yet  if  he  had  put  him  to  death,  the  same  men  wouid 
have  said  that  he  was  a  t3Tant.  But  Cicero  was  willing 
to  undergo  unpopularity,  provided  the  state  was  not  in 
peril.  He  knew  there  were  six  classes  of  men  in  Catiline's 
army.  The  first  of  these  were  deeply  in  (in  great)  debt,  but 
expected  that  by  the  aid  of  Catiline  their  property  would 
be  saved. 

LESSON   XI 

The  Genitive  with  Nouns 

1.  Possessive  Genitive:  97;  Bur. 401;  A. 343;  B.  1&8; 
G.  362;  H.440;  HB.  339. 

2.  Subjective  Genitive :  98;  Bur.  402;  A.  343;  B.  199; 
G.  363;  H.440;  HB.  344. 

3.  Objective  Genitive :  99;  Bur.  425;  A.  348;  B.  200-, 
G.363;  H.440;  HB.  354. 
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4.  Descriptive  Genitive:  100;  Bur.  421;  A.  345;  B. 
203;  G.  365;  H.  440;  HB.  355. 

5.  Appositional  Genitive:  102;  Bur,  411;  A.  343;  B. 
202 ;  G.  361 ;  H.  440 ;  HB.  341. 

6.  Genitive  of  the  whole:  103;  Bur.  412;  A.  346;  B. 
201 ;  G.  367 ;  H.  441 ;  HB.  346. 

Note  1. — The  subjective  and  objective  genitives  are  dis- 
tinguished by  converting  the  phrase  into  a  sentence:  the  love 
of  a  father  (amor  patris)  may  mean  the  father  loves  (pater  amat), 
and  hence  the  genitive  is  subjective ;  or  it  may  mean  one  loves 
his  father  (amat  patrem),  in  which  case  the  genitive  is  objective. 

Note  2.  — Numerals  and  quidem  are  generally  followed  by  ex 
or  d€  and  the  ablative  rather  than  by  the  genitive  of  the  whole : 
finus  ex  mflitibus,  one  of  the  soldiers. 

Note  3. — The  adjective  omnis  is  not  followed  by  the  genitive 
of  the  whole :  aU  of  us,  nds  omnfis  (not  nostrum). 

Exercise  1 

1.  Were  Tiberius  and  Gains  Gracchus  the  sons  of  Cor- 
nelia? 2.  Whose  letter  is  this?  3.  Cicero  said  that  Cati- 
line was  a  man  of  great  boldness.  4.  This  soldier's 
knowledge  of  war  is  extraordinary.  5.  The  name  of  king 
was  always  hateful  to  the  Roman  people.  6.  How  much 
authority  was  given  to  the  consul?  7.  Do  you  know  how 
much  authority  was  given  to  the  consul?  8.  If  all  the 
soldiers  should  fight  bravely,  we  should  conquer.  9.  Cer- 
tain of  (Note  2)  the  knights  were  unfriendly  to  Cicero. 
10.  Love  of  country  did  not  stand-in-the-way-of  Catiline's 
purposes  (dat.).  11.  Cicero  said  that  the  customs  of  the 
ancestors  and  the  safety  of  the  republic  demanded  the 
severest  punishment.  12.  Is  not  this  the  fairest  of  all 
lands?  13.  Let  the  conspirators  be  disturbed  (moved) 
by  the  fear  of  the  people.  14.  We  all  know  what  (of) 
plan  you  formed  (took).  15.  We  heard  that  the  Senate 
decreed  a  thanksgiving  of  twenty  days. 
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Exercise  2     (Cat.  II.  9-10) 

Cicero  said  that  the  second  class  of  the  conspirators' 
army  were  burdened  with  debt  but  did  not-  despair  of 
honors  (ace).  But  they  could  not  become  consuls  or 
kings  in  the  ashes  of  the  city.  In  (in)  the  third  class 
were  Sulla's  soldiers,  who  were  impelled  by  the  hope  of 
plunder.  They  would  not  have  fallen  into  such  debt,  if 
Sulla  had  been  alive.  With  this  army  of  criminals  of  all 
classes,  what  did  the  leader  expect  he  could  do? 

LESSON   XII 

The  Genitive  with  Adjectives  and  Verbs 

1.  Genitive  with  adjectives:   104;  Bur.  425;  A.  349; 
B.  204;  G.  374;  H.  450;  HB.  354. 

2.  Genitive  with  verbs  of  accusing:  105;  Bur.  431; 
A.  352;  B.  208;  G.  378;  H.  456;  HB.  342. 

3.  Genitive  with  verbs  of  feeling  and  interest :  106, 107 ; 
Bur.  434;  A.  354;  B.  209;  G.  377;  H.  457;  HB.  352. 

4.  Genitive  with  verbs   of  memory:   108;   Bur.  438; 

A.  350;  B.  206;  G.  376;  H.  454;  HB.  350. 

5.  Genitive  of  indefinite  value  (with  est):  110;  Bur. 
424;  A.  417;  B.  203;  G.  380;  H.  448;  HB.  356. 

6.  Predicate  Genitive:    111;  Bur.  408,  421;   A.  343; 

B.  203;  G.  366;  H.  447;  HB.  340. 

Exercise  1 

1.  The  Romans  were  always  desirous  of  victory  and 
mindful  of  their  allies.  2.  Are  your  friends  mindful  of 
you  (pi.,  162,  b)  ?  3.  It  will  be  worth-while  (tanti)  for  us 
(dat.)  to  do  this,  provided  our  friends  are  willing.  4.  It 
is  [the  duty]  of  the  consul  to  defend  the  city  and  the 
temples  of  the  gods.  5.  He  says  that  the  sixth  class  con- 
sists (is)  of  the  friends  of  Catiline.    6.  The  consul  will  not 
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repent  of  hb  acts.  7.  He  says  that  he  does  not  repent 
(it  does  not  repent  him)  of  his  acts.  8.  Do  not  forget  me, 
and  that  I  am  your  consul.  9.  It  concerned  the  consid 
greatly  (110)  that  his  colleague  should  be  (inf.  clause)  a 
friend.  10.  It  concerns  you  (107)  also  that  your  colleague 
be  a  friend.  11.  The  orator  accused  Catiline  of  many 
things  which  the  senators  had  not  heard  before.  12.  Re- 
member your  former  victories,  soldiers,  if  you  fear  the 
enemy.  13.  The  lieutenant  was  a  man  most-experienced 
in  (of)  war.  14.  It  will  concern  us  (107)  little  whether  the 
enemy  are  in  our  camp  or  not.  15.  He  thinks  that  four 
thousand  men  are  in  camp. 

Exercise  2  (Cat.  II.  11-13) 
If  these  are  Catiline's  forces,  citizens,  do  you  dread 
war?  Can  that  woimded  gladiator  conquer  in  a  contest 
of  this  kind?  I  have  been  informed  that  all  the  colonists 
will  easily  defend  their  towns.  Metellus,  who  is  experi- 
enced in  warfare,  will  check  all  attempts  outside  of  the 
city.  If  any  friends  of  Catiline  remain  in  the  city,  they 
will  see  that  I  am  a  watchful  consul.  If  the  gods  will  be 
our  leaders,  I  promise  that  every  loyal  man  will  be  safe. 

LESSON  xm 

The  Dative  Case 

1.  Indirect  object  with  transitive  verbs:  112,  a;  Bur. 
450;  A.  362;  B.  187;  G.  345;  H.  424;  HB.  365. 

2.  Indirect  object  with  intransitive  verbs:  112,6;  Bur. 
456;   A.  367;  B.  187.;  G.  346;  H.  426;  HB.  362. 

3.  Indirect  object  with  compoimd  verbs:  112,  c,  d; 
Bur.  464;  A.  370;  B.  187;  G.  347;  H.  429;  HB.  376. 

Note  1. — Some  intransitive  verbs  are  used  in  the  passive  voice 
impersonally :  persuftdetur  mihi,  I  am  persuaded  (it  is  persuaded 
to  me) ;  persuAd^tur  tibi,  you  are  persuaded. 
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Note  2.  —  Mitt5  and  8Crib5  take  either  the  dative  of  indireofr 
object,  or  the  accusative  with  ad.  The  accusative  is  used  if  the 
idea  of  motion  predominates:  tibi,  or  ad  te,  scribam,  /  ahatt 
torile  to  you. 

Exercise  1 

1.  Who  will  envy  his  friend's  glory?  2.  It  is  [the  duty] 
of  every  man  to  resist  the  leaders  of  that  conspiracy. 
3.  To  you,  Cicero,  our  country  has  intrusted  the  lives  (life) 
and  property  (goods)  of  her  citizens.  4.  He  ought  to 
obey  the  decree  of  the  Senate  and  go  into  exile.  5.  He  is 
persuaded.  I  have  been  persuaded.  6.  Can  you  not  per- 
suade him?  7.  Can  he  not  be  persuaded?  8.  Let  not 
these  desperate  men  threaten  us  with  sword  and  flame. 
9.  Cicero  said  that  foreign  nations  preferred  to  serve  the 
Roman  people  [rathfer]  than  rule  over  others.  10.  The 
Allobroges  said  that  Lentulus  had  written  a  letter  to 
Catiline  (Note  2).  11.  Did  the  Senate  give  most  liberal 
rewards  to  the  ambassadors  of  the  Allobroges?  12.  Cicero 
promised  (to)  the  citizens  that  every  loyal  man  would  be 
safe.  13.  We  ought,  conscript  fathers,  to  consult  for  [the 
interest  of]  these  men  and  women  who  are  in  peril.  14.  If 
we  lay  hands  on  Catiline  and  his  friends,  we  shall  do  bur 
duty  by  (enough  for)  the  republic.  15.  When  was  Man- 
lius  placed-in-command-of  the  army  ? 

Exercise  2  (Cat.  III.  1-3) 
By  Cicero's  plans  and  labors  the  state  was  saved. 
Fire  had  ahnost  been  placed  imder  the  temples,  but  it 
had  been  extinguished.  Then  in  the  Forum,  the  consul 
told  (to)  the  people  how  great  their  peril  had  been.  He 
had  heard  that  certain  Gauls  would  cross  the  Mulvian 
Bridge  and  that  they  had  letters  for  (ad)  Catiline.  He 
arrested  them  and  some  of  the  conspirators,  and  then  laid 
the  whole  matter  before  the  Senate,  which  he  had  quickly 
assembled. 
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LESSON   XIV 
The  Dative  {Continued) 

1.  Dative  of  purpose:  114;  Bur.  483;  A.  382;  B.  191 
G.  356;  H.  433;  HB.  365. 

2.  Dative  of  reference :  115;  Bur.  470;  A.  376;  B.  188 
G.  356;  H.  433;  HB.  366. 

3.  Dative  with  adjectives:  119;  Bur.  487;  A.  384 
B.  192;  G.  359;  H.  434;  HB.  362. 

4.  Dative  of  the  possessor:  117;  Bur.  479;  A.  373 
B.  190;  G.  349;  H.  430;  HB.  374. 

5.  Dative  of  the  agent :  116 ;  Bur.  480 ;  A.  374;  B.  189 
G.  354;  H.  431;  HB.  373. 

6.  The  passive  periphrastic  conjugation:  225;  Bur. 
1000;  A.  500;  B.  337;  G.  251;  H.  621;  HB.  600. 

Note  1.  —  In  expressions  of  possession  the  genitive  emphasizes 
the  possessor ;  the  dative,  the  fact  of  possession :  bonus  servus 
est  cdnsulis,  the  good  slave  is  the  consvTs;  bonus  servus  est 
cdnsuli,  the  constd  has  a  good  slave. 

Note  2.  —  To  avoid  confusion  with  another  dative  connected 
with  the  passive  periphrastic,  the  agent  may  be  expressed  by  the 
ablative  with  &,  ab :  hostibus  &  ndbis  parcendum  est,  toe  must  spare 
our  enemies. 

Exercise  1 

1.  Can  this  day  be  pleasant  to  wicked  men?  2.  Your 
safety  will  be  (for)  the  greatest  concern  (care)  to  all  your 
friends.  3.  The  men  who  saved  the  state  are  (for)  an 
honor  to  themselves.  4.  We  must  defend  our  wives  and 
children.  5.  They  say  that  they  must  defend  their  wives 
and  children.  6.  You  have  many  brave  generals  and 
thousands  of  soldiers.  7.  Cicero  said  that  he  would  pro- 
vide for  the  safety  of  the  Roman  people.  8.  Our  country 
ought  (Lesson  IV,  Note  3)  to  be  very  dear  to  us.    9.  Is 
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this  boy  like  his  father  or  his  grandfather  ?  )0.  We  must 
praise  the  consul  and  give  thanks  to  the  immortal  gods. 
11.  I  learned  that  the  ambassadors  had  a  letter,  and  that 
it  was  CatiUne's  (see  Note  1).  12.  Give  a  signal  to  those 
guards  who  are  nearest  to  the  gates.  13.  Catiline  asked 
whether  those  gladiators  would  be  faithful  to  him.  14.  I 
ought  to  be  pardoned  (it  is  fitting  to  be  pardoned  to  me, 
112,  Note  2).  15.  If  your  voice  has  been  [a  means  of]  (for) 
safety  to  any  one,  you  ought  to  be  pardoned. 

Exercise  2  (Cat.  III.  4-6) 

Volturcius  and  the  Gauls  said  that  some  of  the  con- 
spirators were  ready  to  bum  the  city  and  that  Cethegus 
wished  to  do  this  before  the  Saturnalia.  We  know  that 
the  house  of  Cethegus  was  full  of  good  weapons.  In  the 
Senate  the  tablets  of  the  conspirators  were  read.  I 
asked  them  whether  they  recognized  the  seals  of  the 
tablets.  All  confessed.  Then  the  Senate  thanked  me 
and  the  praetors  who  had  conunanded  the  troops  of  the 
state. 

LESSON   XV 
The  Accusative 

1.  Directobject:  120;  Bur. 493;  A. 387;  B.  172;  G. 330 
H.  404;  HB.  390. 

2.  Secondary  object:   121;  Bur.  507;  A.  396;  B.  178 
G.  339;  H.  411;  HB.  393. 

3.  Predicate  accusative:  122;  Bur.  506;  A.  393;  B.177 
G.  340;  H.  410;  HB.  392. 

4.  Subject  of  infinitive :  123;  Bur.  526;  A.  397;  B.  184 
G.  343;  H.  415;  HB.  398. 

5.  Prepositions  with  the  accusative:  231;  Bur.  1019; 
A.  220;  B.  141;  G.  416;  H.  420;  HB.  455. 
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NaU,  —  Moned,  advue,  tiHim,  may  be  followed  by  two  aoousa- 
tives,  one  of  the  person,  and  the  oUier  a  neuter  pronoun  or  ad- 
jective, expressing  the  thing:  edf  hd€  moned,  I  give  them  this 
warning  (warn  them  this). 

Bzerdse  1 
1.  Have  you  read  the  letter  that  Cicero  wrote  to  (ad) 
his  son?  2.  Many  citizens  asked  Caesar  his  opinion 
about  the  conspiracy.  3.  Caesar/  having  been  asked  his 
opinion,  spoke  as  follows  (said  words  of  this  kind).  4.  The 
Roman  people  did  not  elect  Catiline  consul.  5.  He  says 
that  the  Roman  people  could  have  elected  (Lesson  IV, 
Note  4)  Catiline  consul.  6.  Let  us  inform  the  consul 
that  (inf.  clause)  the  gates  are  open.  7.  It  is  said  that 
the  leaders  sought  (petd)  aid  even  of  (121,  a)  the  slaves. 
8.  Jupiter  was  rightly  called  the  stay  of  the  city.  9.  Didn't 
the  Haedui  call  their  magistrate  "  vergobretus  "  ?  10.  The 
consul  has  given  the  enemy  this  warning  (Note) .  11.  Every 
senator  called  Catiline  a  dangerous  citizen.  12.  Caesar 
wrote  that  he  had  led  his  army  into  the  farthest  part 
of  the  province.  13.  Tell  me  who  was-in-command- 
of  the  tenth  legion.  14.  Let  the  hoyB  remember  their 
friend  and  his  words  (108).  15.  The  leaders  think  that 
they  will  not  lack  infantry  (infantry  will  not  be  lacking 
to  them). 

Exercise  2   (Cat.  IIL  7-9) 

Now,  fellow-citizens,  you  need  (oportet)  not  fear  the 
forces  of  Catiline.  The  leader  himself  was  very  shrewd 
and  watchful,  a  man  of  great  endurance.  If  we  had  not 
driven  him  from  the  city,  we  should  have  had  to  watch 
(plup.  ind. ;  198,  Note  2)  day  and  night  (ace.  pi.).  It 
was  not  [in  the  power]  of  the  consuls,  but  of  the  gods  to 
withstand  his  attempts.  They  have  surely  aided  (brought 
aid  to)  us,  all  these  days,  and  especially  Jupiter,  whose 
new  statue  has  been  set  up  in  the  temple. 
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LESSON   XVI 

The  Accusative  (Contimted) 

1.  Place  to  which:   126,  a;  Bur.  513;  A.  426;  B.  182 
G.  337;  H.  418;  HB.  365. 

2.  Duration  and  extent:  127;  Bur.  518;  A.  423;  B.  181 
G.  335;  H.  417;  HB.  387. 

3.  Cognate  accmsative :  128;  Bur.  502;  A.  390;  B.  176 
G.  333;  H.409;  HB.  396. 

4.  Adverbial  accusative :  129 ;  Bur.  524 ;  A.  397;  B.  185 
G.  333;  H.  416;  HB.  387. 

5.  The  accusative  in  exclamations:    130;    Bur.   501 
A.  397;  B.  183;  G.  343;  H.  421;  HB.  399. 

Note.  —  Years  of  age  may  be  expressed  by  annds  nfttus  with  a 
numeral :  triginta  annds  nfttus,  thirty  years  old,  at  the  age  of  thirty. 

Exercise  1 

1.  A  certain  Gaul  came  to  Bx)me  to  the  Senate.  2.  An 
attack  was  made  on  (in)  the  Allobroges  (ace),  who  had 
come  to  Italy.  3.  Cicero  and  Antonius  were  consuls  one 
year,  4.  Rome,  the  most  famous  of  all  cities,  was  fifteen 
miles  away  from  (ft)  the  sea.  5.  Why  do  these  citizens 
stand-about  the  Senate  in-great-numbers?  6.  We  know 
that  this  army  has  marched  many  miles  to-day.  7.  Cicero 
delivered  these  orations  [when  he  was]  forty-three  years 
old  (Note).  8.  Did  you  see  the  Roman  knights  who 
went  to  Cicero's  house?  9.  Let  us  ask  (quaere.  Lesson 
VII,  Note  3)  the  lieutenant  whether  he  went  home  or  to 
Geneva.  10.  Cicero  allowed  (patior)  the  friends  of  Cati- 
line to  return  to  their  homes.  11.  Cicero  made  this 
reply  (replied  these  things)  to  the  ambassadors.  12.  What 
reply  would  he  make  (what  things  would  he  reply)  to  the 
ambassadors  if  they  should  consult  him?  13.  If  he  had 
consulted  us,  we  should  have  made  the  same  reply  as  (should 
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have  replied  the  same  which)  he.  14.  Do  you  remember 
that  the  Helvetians  were  very  powerful  (were  able  most)  ? 
15.  0  fortunate  city,  if  all  its  citizens  are  patriotic! 

Exercise  2     (Cat.  III.  10-12) 

If  a  thanksgiving  has  been  appointed  (decreed),  let  us 
celebrate  these  days  of  safety.  You  have  been  saved 
without  bloodshed  (blood),  which  has  not  happened  since 
(post)  the  memory  of  man  (men).  Let  no  reward  be  given 
to  me,  provided  you  remember  that  in  my  consulship  the 
state  was  saved.  But  it  will  be  your  [duty]  to  defend  me 
against  (ab)  the  attacks  of  Ihese  most  daring  men,  and  to 
worship  Jupiter,  the  divine  guardian  of  this  city  and  of 
us  all. 

LESSON  xvn 

The  Ablative 

1.  Prepositions  with  the  ablative:    231;    Bur.   1020 

A.  220;  B.  142;  G.  417;  H.  490;  HB.  456. 

2.  Ablative  of  Separation:    133;    Bur.   528;   A.  400 

B.  214;  G.  390;  H.  461;  HB.  408. 

3.  Ablative  of  Source:  134;  Bur.  532;  A.  403;  B.  215 
G.  395;  H.  467;  HB.  413. 

4.  Ablative  of  Agent:  135;  Bur.  535;  A.  405;  B.  216 
G.  401;  H.  468;  HB.  406. 

5.  Ablative  of  Comparison:  137;  Bur.  541;  A.  406 
B.  217;  G.  296;  H.  471;  HB.  416. 

6.  Ablative  of  degree  of  difference:  145;  Bur.  582 
A.  414;  B.  223;  G.  403;  H.  479;  HB.  424. 

Note  1. — To  resign  an  office  is  expressed  by  se  abdic&re  & 
s§  ft  praetOrft  abdlcftyit,  he  resigned  the  praetorship. 

Note  2. — When  an  agent  is  looked  upon  rather  as  a  means 
through  which  something  is  done,  per  with  the  accusative  is  used 
instead  of  ab  with  the  ablative. 
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Exercise  1 

1.  We  must  wrest  that  dagger  from  (de)  his  hands. 
2.  Could  any  other  [man]  have  freed  (Lesson  IV,  Note  4) 
Rome  from  her  perils?  3.  Which  conspirator  was  com- 
pelled to  resign  his  office?  4.  If  Cicero  had  resigned  the 
consulship,  Catiline  would  not  have  gone  out  of  the  city. 
5.  For  many  years  our  country  has  been  without  (cared, 
149)  provinces  and  harbors.  6.  Let  the  enemy  fear  the 
assembly  of  patriotic  men  more  than  the  swords  of  the 
soldiers.  7.  Cicero  asked  the  Senate  who  was  milder  than 
himself  (166,  6).  8.  Do  you  think  that  Cicero  was  a 
much  greater  consul  than  Caesar?  9.  He  asked  whether 
Catiline  had  more  (amplius)  than  two  thousand  soldiers. 
10.  All  the  colonists  have  been  informed  by  the  consul 
wdth-regard-to  (de)  the  attempts  of  the  enemy.  11.  Caesar 
was  said  to  have  descended  (orior)  from  (ab)  Trojan  blood. 
12.  Cicero  was  bom  of  an  equestrian  family  (134).  13.  It 
was  learned  through  (Note  2)  scouts  that  the  enemy  had 
marched  in  (into)  another  direction.  14.  In-comparison- 
with  the  forces  of  the  enemy,  we  ought  not  to  despise  our 
legions.  15.  In-retum-for  all  his  labors,  Cicero  demanded 
nothing  except  (nisi)  the  memory  of  his  consulship. 

Exercise  2    (Cat.  IV.  1-3) 

The  eyes  of  all  Romans  were  tiuned  toward  the  consul 
who  had  rescued  them  and  their  children  from  all  perils, 
forgetful  of  his  own  safety.  They  thought  not  only 
about  themselves,  but  about  the  family  of  the  consul. 
They  knew  that  he  was  deeply  moved  by  the  grief  of  his 
wife  and  daughter.  They  saw  the  accused  who  had  con- 
fessed, and  Lentulus  who  had  resigned  his  praetorship. 
So  they  hoped  that  the  Senate  would  pimish  the  criminals 
without  delay. 
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LESSON  xvm 

The  Ablative  {CcrnJtinued) 

1.  Ablative  of  means:   141;  Bur.  570;  A.  409;  B.  218 
G.  401;  H.  476;  HB.  423. 

2.  Ablative  of  cause:   142;  Bur.  546;  A.  404;  B.  219 
G.  408;  H.  475;  HB.  444. 

3.  Ablative  of  manner :  139;  Bur.  554;  A.  412;  B.220 
G.  399;  H.  473;  HB.  445. 

4.  Ablative  of  accompaniment :  138;  Bur.  550;  A.  413 
B.  222;  G.  392;  H.  473;  HB.  418. 

5.  Ablative  of  description:    143;    Bur.  557;    A.  415 
B.  224;  G.  400;  H.  473;  HB.  443. 

6.  Ablative  of  specification:    144;    Bur.  586;  A.  418 
B.  226;  G.  397;  H.  480;  HB.  441. 

7.  Ablative  with  deponent  verbs:  147;  Bur.  572;  A.  410 
B.  218;  G.  407;  H.  477;  HB.  429. 

8.  Ablative  with  certain  adjectives:    150;    Bur.  587 
A.  418;  B.  226;  G.  397;  H.  481;  HB.  442. 

Note^ — Cause  is  sometimes  expressed  by  the  accusative  with 
ob  or  propter :  ob  earn  rem,  for  this  reason;  propter  timdrem,  on 
account  of  fear. 

Exercise  1 

1.  The  soldiers  will  not  be  content  with  such  (of  this 
kind)  booty.  2.  How  is  the  city  defended?  Is  it  not 
(defended)  by  garrison  and  watches?  3.  You  will  never 
repent  (it  will  never  repent  you)  of  having  fought  (to 
have  fought)  with  so  great  bravery.  4.  They  will  not  be 
satisfied  with  the  punishment  of  you  (not  gen. ;  see  164,  h) 
who  have  remained  in  the  city.  5.  You  have  heard  that 
Catiline  was  a  man  of  great  endurance  of  hunger  and 
thirst.  6.  This  general  is  worthy  of  the  highest  praise 
because  he  has  conquered  without  bloodshed  (blood). 
7.  Cicero  wrote  that  nothing  could  be  better  than  friend- 
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ship.  8.  Caesar  went  to  a  town  of  the  Allobroges,  Geneva 
by  name.  9.  Sulla's  soldiers  hoped  (themselves)  to  be 
able  to  secure  greater  booty  on  this  account  (because  of 
this).  10.  Cicero  says  that  he  did  this  relying  on  the  aid 
of  the  gods.  11.  The  men  whom  Catiline  left  in  the  city 
are  much  more  powerful  than  those  whom  he  took  with 
him.  12.  If  you  wish  to  enjoy  (utor)  peace  to-day,  sur- 
render yourselves  and  all  your  [property]  to  the  Roman 
people.  13.  Catiline,  a  man  of  the  greatest  boldness, 
came  into  the  temple  with  the  other  senators.  14.  Why 
did  Catiline  use  that  silver  eagle,  of  (d§)  which  we  have 
heard  so  much  (many  things)?  15.  Don't  flee  from  the 
city  because  of  fear;  these  soldiers  will  bravely  defend 
you  from  (ab)  the  enemy. 

Exercise  2  (Cat.  IV.  4r-6) 

Silanus,  the  consul-elect,  who  was  asked  his  opinion  (121) 
in  the  Senate,  thought  the  conspirators  were  deserving  of 
death.  Caesar  said  that  imprisonment  for  life  (chains  ever- 
lasting) was  a  more  (magis)  suitable  punishment  for  them. 
Cicero  saw  what  was  for  his  interest  (what  concerned 
him,  107) ;  for  he  knew  that  Caesar  was  a  friend  of  the 
people.  But  he  preferred  to  follow  the  opinion  of  Silanus, 
and  did  not  fear  the  charge  of  cruelty  in  (the  case  of) 
these  most  bitter  enemies. 

LESSON   XIX 

The  Ablative  (Concluded) 

1.  Ablative  absolute:  151;  Bur.  558.  A.  419;  B.  227; 
G.  409;  H.  489;.  HB.  421. 

2.  Ablative  of  time:  152;  Bur.  599.  A.  423;  B.  230: 
G.393;  H.  486;  HB.  439. 
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3.  Ablative  of  place  where  and  whence :  153 ;  133,  a,  b; 
Bur.  588,  530;  A.  426;  B.  228,  229;  G.  385,  390;  H.  483, 
491;  HB.  433,  409. 

4.  Locative  Case:  154;  Bur.  606;  A.  427;  B.  232; 
G.  411;  H.  483;  HB.  449. 

5.  Dates:  248;  Bur.  603;  A.  631;  B.  371;  G.  App.; 
H.  754;  HB.  660. 

Note, — A  possessive  pronoun  or  adjective  limiting  domi  has 
the  form  of  the  genitive :  suae  domi,  at  his  house. 

Exercise  1 

(Use  the  ablative  absolute  when  possible) 

1.  Cicero  said  that  in  Catiline's  camp  there  was  not 
any  (169)  good  man.  2.  K  these  men  alone  are  punished, 
the  danger  will  not  be  removed.  3.  At  my  command  (me 
conunanding)  the  gates  will  be  open.  4.  Tell  us  where 
you  were  last  summer  and  what  you  saw.  5.  These  ora- 
tions which  we  are  reading  were  delivered  in  the  consul- 
ship of  Cicero  and  Antonius.  6.  My  friends  were  at 
Brundisiimi  two  years ;  they  will  go  to  Geneva  within  ten 
days.  7.  I-wish-that  (utinam)  you  had  been  at  my  house 
last  night.  8.  Having  delivered  this  speech,  the  senator 
retiuned  to  his  house.  9.  I  know  that  this  letter  was 
written  on  the  first  (248)  of  October.  10.  It  ought  to 
have  been  written  (Lesson  IV,  Note  4)  on  the  thirteenth 
of  September.  11. 1  shall  write  you  (Lesson  XIII,  Note  2) 
another  letter  on  the  fifth  of  November.  12.  Do  you 
know  whether  the  ambassador  has  come  from  Rome  or 
not?  13.  Do  you  prefer  to  live  in  the  city  or  in  the  coun- 
try? 14.  Because  these  scoundrels  have  been  driven  out, 
do  not  think  we  have  been  freed  from  all  peril.  15.  The 
third  oration  against  Catiline  was  delivered  on  the  third 
of  December ;   the  fourth,  on  the  fifth  of  December. 
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Exercise  2  (Cat.  IV.  7-8) 

Do  you  think,  senators,  that  I  do  not  have  enough 
protection?  The  whole  city  is  full  of  loyal  citizens  of  all 
classes.  Why  should  I  fear  (deliberative  subjv.)  the 
attacks  of  others?  Even  the  freedmen  and  slaves  con- 
tribute as  much  as  they  can  to  (ad)  the  common  safety. 
The  shopkeepers  (those  who  are  in  shops)  also  know  that 
their  profits  are  maintained  by  peace.  And  so  if  this 
harmony  is  pleasing  to  all  men,  we  shall  preserve  our 
common  country  and  the  temples  of  the  gods. 

LESSON   XX 

Review  of  the  Indicative 

1.  Uses  of  the  indicative:  184,  185;  Bur.  743;  A.  437; 
B.  271;  G.  254;  H.  523;  HB.  545. 

2.  Tenses  of  the  mdicative:  173-179;  Bur.  745;  A.  465; 
B.  259;  G.  227;  H.  532;  HB.  468. 

3.  Tenses  with  iam,  iam  diu,  iam  dudum,  iam  pridem : 
173  c;  174c;  Bur.  749;  A.  466;  B.259,4;  G.230;  H.533; 
HB.  485. 

4.  Order  of  words:  233;  Bur.  1055;  A.  600;  B.  351; 
G.  684;  H.  685;  HB.  630. 

Note  1. — With  expressions  of  duration,  like  iam  diu,  iam 
dudum,  the  present  tense  is  translated  by  have  and  the  imperfect 
by  fiad:  te  iam  dfidum  hortor  (hort&bar),  for  a  long  time  I  hav^ 
(had)  been  urging  you. 

Note  2. — Remember  that  iam  with  a  negative  means  longer. 

Exercise  1 

1.  The  Senate  used-to-consult  (174,  b)  for  the  safety  of 
the  allies.  2.  The  Gauls  kept-making  sallies  from  the 
town  and  attacks  on  (in)  the  Romans  (ace).  3.  My 
brother  has  been  living  now  a  long  time  in  that  city. 
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4.  Catiline  has  long  been  plotting  the  destruction  of  the 
city  and  the  slaughter  of  the  citizens.  5.  The  general  had 
not  known  for  a  long  time  in  what  direction  the  enemy 
were  marching.  6.  The  Allobroges  had  now  for  a  long 
time  been  complaining  of  (di)  the  unjust  rule  of  the  Roman 
people.  7.  If  Catiline  goes  to  Marseilles,  certain  of 
(Lesson  XI,  Note  2)  his  friends  will  follow  him.  8.  Did 
you  remember  that  I  said  he  would  go  to  Greneva  ?  9.  Why 
did  all  good  citizens  hate  you,  Lentulus?  10.  They  will 
hate  all  these  desperate  men,  the  enemies  of  their  country. 
11.  Do  you  think  that  Cicero  will  refer  this  question 
(thing)  to  the  Senate  to-day?  12.  If  Catiline  goes  into 
exile,  we  shall  no  longer  need  (oportet)  to  fear.  13.  Such 
men  will  never  repent  (106)  of  their  purposes,  as  I  have 
often  said.  14.  They  may  (Lesson  IV,  Note  2)  go  to 
Marseilles,  provided  they  do  not  levy  an  army  on  the 
Gauls  (112,  &).  15.  It  concerns  us  (107)  greatly  that 
the  temples  of  the  gods  be  defended  (inf.)  by  guards 
as  strong  as  possible. 

Exercise  2  (Cat.  IV.  9-11) 

You  see,  conscript  fathers,  that  all  ranks  of  citizens  are- 
of-one-opinion  (think  one  and  the  same).  They  know 
that  our  country  is  beset  by  the  weapons  of  impious  con- 
spirators. Therefore  it  is  for-us  (ours)  to  decide  to-day 
whether  (Lesson  VII,  Note  1)  these  temples  and  shrines 
shall  remain  or  be  destroyed. 

Many  illustrious  generals  have  opened  new  provinces 
for  us,  but  no  one  must  be  praised  more  than  that  consul 
who  has  saved  the  state.  In-retum-for  this  service  (thing) 
I  know  that  the  Roman  people  will  remember  (memoria 
teneO)  my  consulship,  and  will  provide  for  the  safety  (dat.) 
of  my  son. 
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LESSON   XXI 

Relative  Clauses 

1.  Relative  clauses  with  the  indicative :  191,  a,  b;  Bur. 
797;  A.  535;  B.  311;  G.  610;  H.  589;  HB.  499. 

2.  Relative  clauses  with  the  subjunctive:  192,  a-c; 
Bur.  798;  A.  535;  B.  283;  G.  631;  H.  591;  HB.  521. 

Note  1. — In  the  sentence,  "  the  soldier,  who  reported  the  vic- 
tory, is  named  Galba,"  the  clause  merely  designates  (points  out) 
the  particular  soldier  and  is  called  determinative^  having  its  verb 
in  the  indicative :  miles,  qui  victdriam  nfintiat,  appell&tur  Galba. 
If  we  say  "Galba  is  a  soldier  who  fights  bravely,"  the  clause 
describes  the  soldier  and  requires  a  subjunctive  verb :  Galba  est 
miles  qui  fortiter  pugnet. 

Note  2. — Descriptive  clauses  often  follow  such  expressions  as 
stmt  qui,  there  are  those  (some)  who;  nemd  est  qui,^^re  is  no  one 
who;  sdlus  (iinus)  est  qui,  he  is  the  only  one  who;  quia  est  qui, 
who  is  there  who? 

NoteS, — Descriptive  clauses  also  follow  dignus,  indignus, 
iddneus:  ndn  erit  iddneus  qui  mitt&tur,  he  will  not  he  a  suitable 
man  to  send  {to  be  sent) ;  hie  liber  dignus  est  qui  leg&tur,  this  book 
is  worth  reading  {worthy  to  be  read;  worthy  that  it  should  be  read). 

Note  4. — Relative  clauses  expressing  purpose,  result,  cause, 
and  concession  are  treated  in  later  lessons. 

Exercise  1 

1.  This  is  the  oration  which  Cicero  delivered  in  the 
temple  of  Jupiter.  2.  Catiline  was  not  worthy  to  be  elected 
consul.  3.  The  Gauls  are  the  only  nation  that  can  make 
war  on  us  (dat.).  4.  There  are  gladiators  who  are  better 
disposed  (of  better  spirit)  than  certain  of  the  senators. 
5.  These  brave  soldiers  are  worthy  to  be  praised  by  the 
lieutenant.  6.  There  is  no  one  who  does  not  know  how 
many  dangers* we  have  escaped..  7.  There  were  some 
who  did  not  hear  the  things  he  said.  8.  There  were  two 
consuls  in  Rome,  one  of  whom  was  said  to  be  a  friend  of 
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Caesar.  9.  Who  is  there  in  all  this  empire  who  does  not 
think  that  Pompey  ought  to  be  chosen  commander-in- 
chief?  10.  There  are  no  other  legions  which  we  can  send 
to  (ad)  this  war  if  these  are  defeated  (abl.  abs.).  11.  Let 
us  choose  a  commander,  fellow-citizens,  who  is  able  to 
protect  our  allies  from  these  powerful  kings.  12.  Don't 
you  think  that  he  is  a  suitable  [man]  to  be  chosen  as 
commander-in-chief?  13.  Those  whom  Catiline  has  left 
at  Rome  must  be  informed  [that]  the  consuls  are  watchful. 
14.  He  is  the  only  man  whom  we  must  fear.  15.  Fortune 
favors  the  brave:  if  our  commanders  rely  on  them- 
selves, their  soldiers  will  rely  on  them. 

Exercise  2  (Pomp.  1-3) 

During  the  praetorship  of  Cicero,  two  powerful  kings 
of  Asia  were  making  war  on  the  allies  of  the  Roman 
people.  It  was  necessary  to  put  a  general  in-command-of 
the  army.  The  praetor  who  had  not  delivered  an  ora- 
tion to  the  people  before,  spoke  concerning  the  virtues  of 
Gnaeus  Pompey.  He  said  that  the  tributaries  of  the 
republic  were  in  danger  and  that  the  commander  was 
about  to  return  to  Rome.  Pompey,  a  man  of  remark- 
able wisdom,  had  carried  on  many  wars  on  land  and  sea. 
No  one  else  could  (impf .)  wipe  out  the  disgrace  incurred  in 
the  former  war. 

LESSON   XXU 

Purpose  Clauses.     Noun  Clauses 

1.  Purpose  clauses  with  ut,  n6,  or  a  relative :  193 ;  Bur. 
812;  A.  531;  B.  282;  G.  545;  H.  568;  HB.  502. 

2.  Noun  clauses  after  verbs  of  fearing:  205,  b;  Bur. 
838;  A.  564;  B.  296,  2;  G.  550;  H.  567;  HB.  502,  4. 

3.  Sequence  of  tenses:  183;  Bur.  781;  A. 482;  B.266; 
G.  509;  H.  543;  HB.  476. 


Digitized  by 


Google 


LATIN  PROSE  COMPOSITION  379 

Note  1. — A  relative  pronoun,  relative  adjective,  or  relative 
adverb  introduces  a  purpose  clause  when  there  is  a  close  con« 
nection  with  the  antecedent. 

Note  2. — In  the  earlier  form  of  expression,  n6  accidat,  timed, 
as  two  sentences,  meant  let  it  not  happen,  I  am  afraid,  i.e.  /  am 
afraid  that  it  m^y  happen.  This  came  to  be  the  meaning  of  the 
complex  sentence  timed  nS  accidat,  in  which  n§  means  that  Sim- 
ilarly accidat,  timed  meant  let  it  happen,  I  am  afraid,  i.e.  /  am 
afraid  thai  it  may  not  happen,  Accidat  becoming  subordinate 
to  timed,  ut  came  to  be  the  connective  as  the  opposite  of  nd. 

Note  3. — Only  the  present  and  imperfect  subjunctive  are  used 
in  purpose  clauses,  except  in  the  case  of  defective  verbs  like 
memini,  or  verbs  like  cogndscd,  whose  meaning  differs  in  the 
present  and  perfect  systems. 

Exercise  1 

1.  Let  the  consuls  be  vigilant  that  the  enemy  may  not 
be  able  to  move  (himself)  against  the  republic.  2.  Send 
soldiers  to  the  camp  to  bring  the  rest  of  the  weapons. 
3.  I  am  not  afraid  that  men  will  say  that  I  did  this  too 
cruelly.  4.  Are  you  not  afraid  that  you  will  not  have 
enough  (of)  protection?  5.  It  is  greatly  to  be  feared  that 
we  may  be  too  mild  toward  (in)  these  most  bitter  enemies. 
6.  Caesar  will  go  to  Geneva  to  find  out  what  tribes  are 
conspiring  against  the  Roman  people.  7.  Refer  the 
matter  to  the  senate,  so  that  no  danger  (not  any  of  danger) 
may  threaten  the  city.  8.  Caesar  used-to-send-ahead  his 
cavalry  to  terrify  the  enemy.  9.  If  Catiline's  forces  are 
like  these,  we  need  not  fear  that  our  army  will  not  be 
able  to  Tv^Hhstand  them.  10.  The  lieutenant's  friends  will 
come  by  the  Aurelian  Way,  that  they  may  more  easily 
(193,  a)  arrive  at  (ad)  the  camp.  11.  If  they  had  gone 
by  another  way,  they  would  have  found  a  place  suitable 
for  a  camp.  12.  What  was  there  which  could  please  a 
man  like  Catiline  (104,  a)?  13.  May  that  weapon  be 
wrested  from  (d6)  his  hands.     14.  There  is  no  one  who 
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does  not  know  that  they  have  attempted  to  kill  the  con- 
sul. 15.  I  inqubed  of  the  boy  (Lesson  VII,  Note  3) 
whether  he  lived  at  Brundisium  or  at  his  home. 

Exercise  2  (Pomp.  4r-6) 

Mithridates  is  now  making-ready  his  fleets  and  armies 
to  bring  war  upon  us  by  land  and  sea.  Even  in  Spain 
we  are  compelled  to  fight  with  his  allies.  Our  ancestors 
punished  those  who  had  arrogantly  addressed  our  am- 
bassadors. Ought  we  to  disregard  the  loss  of  revenues 
and  the  massacre  of  Roman  citizens?  Unless  you  defend 
your  tributaries  in  Asia  from  even  the  fear  of  calamity, 
you  will  lose  the  income  of  a  whole  year. 

LESSON  xzm 

Result  Clauses.     Noun  Clauses 

1.  Result  clauses  with  ut,  ut  nOn,  or  a  relative:  194, 
194,  a;  Bur.  818;  A.  537;  B.  284;  G.  552;  H.  570;  HB. 
521,  2. 

2.  Noun  clauses  with  verbs  meaning  to  accomplish: 
205,  c;  Bur.  842;  A.  568;  B.  297;  G.  553;  H.  566;  HB. 
521,3. 

3.  Noun  clauses  with  verbs  meaning  it  happens :  205,  d; 
Bur.  843;  A.  569,  2;  B.  297,  2;  G.  553,  3;  H.  571;  HB 
521,  3. 

4.  Sequence  of  tenses:  183,  Bur.  781;  A.  482;  B.  266; 
G.  509;  H.  543;  HB.  476. 

Note  1. — A  relative  clause  of  result  is  also  a  clause  of  descrip- 
tion (192,  a),  as  in  si  quis  est  tfllis  qui  m£  acc&set,  if  any  one  is  of 
such  a  mind  as  to  blame  me. 

Note  2.  —  With  tantum  abest  two  ut-olauses  are  used,  one  the 
subject  of  abest,  the  other  a  clause  of  result :  tantum  abest  ut 
laudetur,  ut  etiam  accfisStur,  so  far  is  U  from  the  tru^  that  he  is 
praised,  that  he  is  even  blamed. 
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Exercise  1 

1.  The  city  was  so  fortified  that  the  people  did  not 
fear.  2.  Cicero  speaks  inHSUch-a-maimer  that  he  seems  to 
be  moved  by  pity.  3.  You  are  such  [a  man],  Lentulus, 
that  the  memory  of  your  grandfather  has  not  recalled 
you  from  crime.  4.  Who  can  be  so  hard-hearted  as-not- 
to-be  (who  is  not)  moved  by  the  grief  of  his  friends? 

5.  Such  a  storm  suddenly  arose  that  it  (rel.)  drove  (dftf  er6) 
our  ships,  some  in  one  direction,  and  some  in  another  (170). 

6.  The  orator  will  let  (make)  the  people  know  what  the 
Senate  has  decreed.  7  It  happened  that  the  envo3rs  of 
the  Allobroges  were  at  Rome  that  day.  8.  It  remains 
for-us-to  (that  we)  consider  what  we  must  do.  9.  We 
shall  not  make  them  hear.  10.  We  fear  that  we  shall 
not  make  them  hear.  11.  I  am  so  far  from  denying  that 
this  is  true,  that  I  now  confess  [it].  12.  Do  not  despair; 
we  shall  defeat  them  easily,  if  only  (199)  you  are 
brave.  13.  We  have  written  letters  to  the  Roman 
knights  to  inform  them  about  their  property.  14.  The 
result  was  that  the  Roman  knights  were  informed  about 
their  property.  15.  The  general  was  informed  that  his 
cavalry  could  not  overtake  the  enemy. 

Exercise  2  (Pomp.  7-9) 

I  shall  speak  of  your  tax-collectors  whose  fortunes  are- 
at-stake.  These  men  are  the  support  of  the  state,  and 
their  welfare  ought  to  receive  your  careful  attention  (be 
for  a  care  to  you).  Lucullus  has  conquered  and  sunk  the 
king's  fleet,  and  on  this  account  (qua  de  causS)  he  must 
be  praised.  But  the  king  has  fled  as  a  suppliant  to  other 
kings.  If  Lucullus  had  captured  him,  the  war  would  no 
longer  be  dangerous  (peiicul6sus). 
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LESSON   XXTV 

Noun  Clauses  (Continued) 

1.  Clauses  with  ut  or  nS  after  verbs  of  commanding, 
persuading,  requesting,  etc. :  205  a;  Bur.  826;  A.  563; 
B.  295;  G.  546;  H.  565;  HB.  502,  3. 

2.  Clauses  with  n6,  quin,  or  quOminus,  after  verbs  of 
hindering,  preventing,  refusing:  205  e;  Bur.  829;  A.  558; 
B.  284;  G.  549;  H.  594;  HB.  302. 

3.  Clauses  with  quin  after  verbs  or  phrases  of  doubting: 
205  e;  Bur.  833;  A.  558;  B.  298;  G.  555,2;  H.  595;  HB. 
519,  4,  6. 

Note  1. — N€  is  used  after  a  positive  verb  of  hindering  or  refus- 
ing ;  quin  ( =  qui  +  n6«  hy  which  not),  after  a  negative ;  qudminns 
(by  which  less),  after  either  a  positive  or  a  negative :  eum  im- 
pedient  u§  (or  qudminus)  hdc  faciat,  they  wiU  hinder  him  from 
doing  this;  eum  ndn  impedient  quin  (or  qudminus)  hdc  fadat, 
they  vnll  not  hinder  him  from  doing  this. 

Note  2.  —  Prohibed,  prevent,  is  of  tener  followed  by  the  infinitive 
than  by  the  subjunctive  (212). 

Exercise  1 

1.  Cicero  often  advised  Catiline  to  go  into  exile.  2.  Let 
us  urge  all  good  citizens  to  hear  the  consul's  speech. 
3.  The  Senate  will  decree  that  our  allies  shall  not  suffer 
(capi6)  any  (of)  injury.  4.  It  is  much  better  to  persuade 
than  to  command  men  to  do  this.  5.  Do  you  think  you 
can  persuade  your  friends  (112,  b)  to  go  with  you  ?  6.  Who 
can  doubt  that  the  immortal  gods  will  defend  this  city? 
7.  There  is  no  doubt  that  even  the  Gauls  knew  the  plans 
of  the  conspirators.  8.  The  consul  said  that  he  was  not 
yet  induced  to  do  this.  9.  Let  no  one  prevent  the  am- 
bassadors from  speaking  with  the  general.  10.  These 
soldiers  will  not  refuse  to  fight  bravely,  if  you  encourage 
them.     11.  The  general  urged  his  soldiers  to  hinder  the 
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enemy  from  crossing  the  river.  12.  There  are  many  who 
did  not  doubt  that  Pompey  would  quickly  bring  this  war 
to  an  end.  13.  The  ambassador  could  not  be  persuaded 
(112,  Note  2)  to  remain  in  Rome  many  days.  14.  We 
ought  to  have  prevented  (Lesson  IV,  Note  4)  the  con- 
spirators from  meeting  at  (coming-together-to)  the  house 
(126)  of  Laeca.  15.  If  they  had  asked  that  they  might 
(Lesson  IV,  Note  2)  do  this,  they  would  have  obtained- 
their-request. 

Exercise  2  (Pomp.  10-12) 

It  seems  to  me  to  be  necessary  to  put  in  command  of 
this  war  a  man  in  whom  the  four  qualities  (things)  of  a 
great  conunander  exist.  That  Pompey  is  [a  man]  of  great 
knowledge  of  military  matters,  many  tribes  and  nations 
declare.  There  is  no  kind  of  warfare  in  which  he  has  not 
been  trained.  The  sea  was  so  full  of  pirates  that  no 
Roman  fleet  could  sail  in  safety.  But  has  not  Pompey 
driven  them  all  from  the  sea  within  three  months? 

LESSON   XXV 

Noun  Clauses  (Concluded) 

1.  Clauses  with  quod  and  the  indicative:  204;  Bur. 
822;  A.  572;  B.  299;  G.  524;  H.  588;  HB.  552. 

2.  Review  of  constructions  with  licet,  oportet,  necesse 
est:  205,  d;  209,  b;  212;  Bur.  828,  948;  A.  565;  B. 
295,  6;  G.  535;  H.  564,  618;  HB.  513,  585. 

3.  Constructions  with  vol6,  patior,  c6g6:  205,  a,  and 
212;  Bur.  837;  A.  563  b;  B.  331,  296;  G.  553,  2;  H. 
565,  2;  HB.  502,  3,  586. 

Note  1. — After  accSdit,  it  is  added,  or  accidit,  it  happens^ 
either  an  indicative  quod-clause  or  a  subjunctive  ut-clause  may 
be  used,  though  accidit  usually  takes  an  ut-olause  (Lesson  XXIII) 
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acc^dSbat  hflc  quod  Dumnoriz  dixerat,  furthermore  (it  was  added 
to  this  that)  Dumnorix  had  said. 

Note  2. — With  licet,  oportet,  necesse  est  a  subjunctive  clause 
may  be  used  (usually  without  ut)  though  the  infinitive  is  more 
common,  as  explained  in  Lesson  IV,  Notes  2, 3 :  licet  hdc  f aci&s, 
you  may  do  this;  oportet  hdc  faci&s,  you  ought  to  do  this:  necesse 
est  hdc  faci&s,  you  must  do  this. 

Note  3, — After  void,  patior,  cdgd,  the  infinitive  is  generally 
used  instead  of  the  subjunctive :  v^rum  audire  n6n  vtdt,  he  does 
not  wish  to  hear  the  truth;  mihi  cr6d&s  void,  I  vnsh  you  to  believe 
me. 

Exercise  1 

1.  What  [shall  I  say  of  the  fact]  that  all  our  allies  are 
demanding  Pompey  as  commander  for  this  war  ?  2.  Further- 
more (it  is  added  that)  there  is  no  one  else  who  is  able  to 
prevent  the  enemy  from  conspiring  against  us.  3.  You 
may  do  this  if  it  seems  [best]  to  you.  4.  We  must  ward-ofif 
the  danger  not  only  in  Asia,  but  also  in  Spain.  5.  Our 
ambassadors  ought  not  to  have  been  unjustly  treated  at 
Corinth.  6.  The  Gauls  will  compel  the  traders  to  tell 
what  they  have  learned  about  the  country.  7.  We  are 
allowing  the  enemy  to  treat  our  conunanders  unjustly. 
8.  There  is  no  doubt  that  he  might  (Lesson  IV,  Note  4) 
have  done  this.  9.  Who  doubts  that  he  could  have  done 
this?  10.  He  knows  that  he  ought  to  have  informed  the 
consul  about  the  plans  of  these  men.  11.  Cicero  wished 
his  friends  to  know  that  he  would  employ  (use)  their 
assistance  in  the  protection  of  the  republic.  12.  The 
traders,  who  were  crossing  the  sea,  were  afraid  that  their 
fortunes  would  not  be  safe.  13.  There  was  the  additional 
circimistance  (it  was  added)  that  our  armies  crossed  the 
sea  in  the  dead-of  winter  to  escape  the  pirates.  14.  0 
that  we  had  troops  worthy  of  such  a  leader!  15.  Do  not 
prevent  him  from  telling  us  what  must  be  done. 
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Exercise  2  (Pomp.  13-15) 

• 

If  we  compare  Pompey  with  other  generals,  we  shall  see 
how  many  and  how  great  are  his  virtues.  Not  only  does 
he  restrain  himself,  but  he  prevents  his  legions  from 
harming  conquered  nations.  And  so  he  has  caused  (made) 
these  nations  to  believe  that  he  is  like  the  old  Romans, 
a  man  of  great  self-restraint.  And  indeed  it  greatly  con- 
cerns the  state  what  our  allies  think  of  a  general  to  whom 
we  have  intrusted  (Lesson  XXI,  Note  1)  their  welfare. 


LESSON   XXVI 

Temporal  Clauses 

1.  With  postquam,  ubi,  etc. :  195,  a;  Bur.  870;  A.  543; 
B.  287;  G.  561;  H.  602;  HB.  550. 

2.  With  cum:  195,  b;  Bur.  856;  A.  545;  B.  288;  G. 
578;  H.  600;  HB.  524. 

3.  With  dum,  etc.:  195,  d,  e,  f;  Bur.  876;  A.  553; 
B.  293;  G.  571;  H.  603;  HB.  507. 

4.  With  antequam  and  priusquam :  195,  g;  Bur.  863 ; 
A.  551;  B.  291;   G.  574;   H.  605;   HB.  507. 

Note  1.  —  In  direct  discourse,  as  a  rule,  the  indicative  is  used  in 
all  temporal  clauses  with  these  chief  exceptions :  (a)  cum  Usually 
takes  the  subjunctive  (imperfect  or  pluperfect)  to  describe  the 
circumstances  of  the  main  action ;  (h)  dum,  antequam,  and  prius- 
quam, before,  take  the  subjunctive  to  express  an  act  as  anticipated 
or  expected,  from  a  past  point  of  view ;  from  a  present  point  of 
view,  the  present  subjunctive  or  the  present  or  future  perfect 
indicative. 

Note  2.  When  a  subordinate  clause  merely  defines  or  dates 
the  time  of  the  main  action,  cum  or  ubi  is  used  with  the  indica- 
tive ;  cum,  with  any  past  tense ;  ubi,  generally  with  the  perfect 
or  historical  present. 
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Exercise  1 

1.  After  the  consul  had  reported  the  question  to  the 
senate,  Caesar  and  Silanus  expressed  their  opinions. 
2.  When  I  saw  the  letter,*  I  recognized  the  hand  of  my 
friend.  3.  At  the  time  when  I  was  reading  my  friend's 
letter,  I  had  already  been  informed  of  his  safety.  4.  While 
these  things  were  going  on  at  Rome,  we  were  many  miles 
away  from  the  city.  5.  Before  you  consider  what  must 
be  done,  listen  to  the  witnesses  who  have  been  called  to- 
gether. 6.  As  soon  as  the  Roman  ^  knights  learned  what 
was  going  on  in  Asia,  they  reported  the  situation  to  Cicero. 
7.  Our  armies  will  be  victorious  as  long  as  we  have  com- 
manders of  such  ability.  8.  It  was  the  plan  of  the  general 
to  fortify  the  camp  before  the  enemy  should  know  where 
his  army  was.  9.  When  this  oration  was  delivered,  the 
Forum  was  full  of  patriotic  citizens  who  had  come  to 
hear  the  new  praetor.  10.  When  this  oration  had  been 
delivered,*  all  felt  that  Pompey  was  worthy  to  be  chosen 
(Lesson  XXI,  Note  3)  conmaander.  11.  LucuUus  was  not 
recalled  until '  he  had  been  defeated  by  Mithridates  with 
the  loss  of  many  men  (many  having  been  killed).  12.  Do 
not  give  up  (cease  from)  the  battle,  soldiers,  until  you 
put  the  king's  forces  to  flight.  13.  Catiline  was  driven 
from  the  city  before  he  should  be  killed.  14.  Catiline 
was  driven  from  the  city  before  his  army  was  defeated. 
15.  Unless  you  send  a  large  army  to  Asia  to  defend  your 
allies,  you  will  be  unable  to  hold  them  in  allegiance. 

Exercise  2  (Pomp.  16-18) 

Finally  Pompey  seems  to  excel  all  our  great  soldiers  in 
good-fortune,  which  is  a  gift  of   the  gods  themselves. 

^  Write  in  two  ways :  (1)  with  a  clause ;  (2)  with  an  ablative  absolute. 
'  Order :  knights  Roman.       *  priusquam. 
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And  so  I  ask  you,  citizens,  whether  I  have  shown  that  he 
is  the  only  man  who  should  be  sent  to  Asia  as  commander. 
Hortensius  thinks  that  everything  ought  not  to  be  put  in 
the  hands  of  one  man.  But  if  you  had  followed  his 
opinion  heretofore,  the  pirates  would  still  hold  the  sea. 

LESSON   XXVII 
Causal  and  Concessive  Clauses 

1.  Causal  clauses  with  quod,  quia,  quoniam:  196,  a; 
Bur.  886;  A.  540;  B.  285;  G.  539;  H.  588;  HB.  555. 

2.  Causal  clauses  with  cum  or  qui :  196,  b;  Bur.  892 ; 
A.  540;  B.  286;  G.  586;  H.  594;  HB.  523. 

3.  Concessive  clauses  with  quamquam,  etsi :  197,  a,  b; 
Bur.  894;  A.  527;  B.  309;  G.  603;  H.  585;  HB.  556. 

4.  Concessive  clauses  with  cum  or  qui:  197,  c;  Bur. 
807;  A.  549;  B.  309;  G.  580,  634;  H.  597,  593;  HB. 
525,  523. 

Note  1.  —  Quod  and  quia,  because^  give  a  reason  based  on  fact, 
taking  the  indicative,  if  the  reason  is  known,  the  subjunctive  if  it 
is  quoted.  Quoniam,  since^  introduces  a  self-evident  or  admitted 
fact,  and  hence  takes  the  indicative :  quoniam  iam  nox  est,  since 
it  is  already  night.  Cum,  aincet  is  used  to  express  the  circum- 
stances that  cause  an  action:  Haedui  cum  s^  defendere  n6n 
possent,  since  (and  when)  the  Haedui  could  not  defend  themselves. 

Note  2. — In  concessive  clauses,  quamquam  means  this  is  so^ 
hut;  licet,  let  this  be  so,  yet;  etsi,  even  if  this  is  so,  yet.  Cum 
states  the  circumstances  in  spite  of  which  the  action  occurs: 
nam  cum  id  posset  infitiftri,  for  although  (in  spite  of  the  fact  that) 
he  could  have  denied  it. 

Note  3.  —  Quamquam  often  introduces  an  independent  sen- 
tence, meaning  and  yet. 

Exercise  1 

1.  Let  us  rejoice  because  we  have  escaped  this  peril. 
2.  Since  this  is  so,  senators,  do  you  hesitate  to  do-your- 
duty-by  the  state?    3.  Return,  O  citizens,  to  your  homes. 
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since  there  is  no  longer  anything  to  fear  (which  must  be 
feared).  4.  Since  they  are  not  permitted  (licet)  to  do 
this,  they  ask  that  you  do  not  refuse  to  send  them  aid. 

5.  Although  there  are  men  who  say  that  Catiline  ought 
not  to  have  been  cast  into  exile,  yet  I  do  not  fear  them. 

6.  Although  Cicero  had  heard  many  orations  from  the 
Rostra,  yet  he  had  never  spoken  from  that  place.  7.  How- 
ever-much this  war  is  to  be  feared,  our  forces  will  conquer 
under  the  leadership  of  Pompey  (abl.  abs.).  8.  Even  if 
the  river  is  very  wide  and  deep,  we  must  try  to  cross  it. 
9.  And  yet  it  is  not  so  wide  that  we  cannot  cross  it.  10.  A 
nation  is  f ortimate  indeed  to  have  (which  has)  conunanders 
of  such  ability  and  virtue.  11.  These  praetors,  who 
(because  they)  were  most  patriotic,  imdertook  (took  upon 
themselves)  the  task.  12.  The  lieutenant,  who  (although 
he)  had  kept  the  soldiers  in  camp  many  days,  on  the 
seventh  day  sent  cohorts  to  get  grain.  13.  The  town 
could  not  have  been  captured,  though  there  were  few 
defenders.^  14.  We  ought  to  thank  the  consul,  because 
he  has  freed  us  from  fear.  15.  Who  is  there  who  does  not 
think  that  we  ought  to  thank  the  consul? 

Exercise  2  (Pomp.  1&-21) 

Pompey  wishes  to  take  Gabinius  with  him  as  lieutenant, 
but  objection  is  made  because  Gabinius  was  tribune  last 
year.  Nothing  will  prevent  me  from  laying  this  matter 
before  the  Senate. 

But  Catulus  says  that  we  must  do  nothing  contrary  to 
the  customs  of  our  ancestors.  He  is  a  man  of  great  in- 
fluence. And  yet  he  seems  to  have  forgotten  the  new 
and  important  (great)  precedents  that  have  already  been 
established  in  [the  case  of]  this  man. 

^  Express  in  two  way^  (161). 
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LESSON  xxvm 

Participles 

1.  Present  and  perfect  participles:    221;    Bur.  986 

A.  490;   B.  336;   G.  282;   H.  640;   HB.  600. 

2.  Participles  used  for  clauses :  223 ;  Bur.  991 ;  A.  496 

B.  337;  G.  664;  H.  637;  HB.  604. 

3.  The  active  periphrastic  conjugation :  224;  Bur.  327 
A.  498;  B.  337;   G.  247;  H.  531;   HB.  600. 

4.  The  periphrastic  futiu'e  infinitive :  209,  a;  Bur.  946 
A.  569,  a;  B.  270,  3;  G.  248;  H.  571;  HB.  472,  c. 

Note  1. — With  polliceor  and  sp6r5,  the  future  infinitive  or 
posse,  with  subject-accusative,  is  commonly  used :  86  obsid^s 
daturds  polliciti  sunt,  they  promised  to  give  hostages. 

Note  2. — Notice  the  difference  between  attdi6  eum  loqul 
and  audid  eum  loquentem. 

Exercise  1 

1.  And  so  he  [though]  conquered,  was  able  to  accom- 
plish much.  2.  We  have  read  that  the  magistrates  put 
to  death  men  [who  were]  eager  for  a  revolution.  3.  Do 
you  not  see  all  orders  of  citizens  holding  the  same  opinion 
(thinking  the  same)?  4.  Cicero  learned  all  the  plans  of 
the  conspirators  almost  before  their  meeting  was  broken 
up  (the  meeting  having  been  scarcely  yet  dismissed). 
5.  Following  the  Allobroges  by  the  same  road,  the  praetors 
arrested  them  near  the  Mulvian  bridge.  6.  I  am  about 
to  speak  of  the  great  virtues  of  a  man  who  has  often  con- 
quered oiu"  enemies.  7.  I  do  not  doubt  that  he  is  about 
to  go  to  Marseilles.  8.  Having  made  all  things  ready, 
the  consul  was  able  to  carry  out  the  measures  (those 
things)  which  the  Senate  decided  [upon].  9.  Never  since 
the  foimding  of  the  city  (after  the  city  foimded)  has  such 
gratitude  been  due   (to)   the  immortal  gods.    10.    He 
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promised  to  remain  at  his  brother's  house  to-day.  11.  Two 
Roman  knights  are  said  to  have  promised  to  go  to  Cicero's 
house.  12.  This  young  man  hopes  to  live  (that, he  will 
live)  a-long-time.  13.  The  Gauls  saw  that  it  would 
happen  (be,  fore)  that  no  one  would  be  able  (impf.  subj.) 
to  resist  Caesar's  army.  14.  Cicero  tried  to  persuade  the 
Senate  to  pardon  Brutus  and  his  friends.  15.  No  one 
can  be  found  so  desperate  as-not-to-believe  (Lesson  XXIII, 
Note  1)  that  Catiline  is  an  enemy  of  the  state. 

Exercise  2  (Pomp.  22-24) 

Even  if  these  eminent  men  object,  yet  they  see  that 
the  Roman  people  have  never  acted  unwisely  in  [the 
case  of]  Pompey.  They  ought,  therefore,  to  approve  your 
judgment  at  this  time.  No  other  commander  could  live 
in  Asia  with  such  self-control.  His  very  coming  into  their 
cities  brings  joy  to  our  allies.  I  lu'ge  you,  citizens,  for 
(de)  these  reasons,  to  approve  this  bill  of  Manilius  and  to 
appoint  a  man  who  will  bring  honor  to  our  common 
coimtry. 

LESSON   XXIX 

Gerund.     Gerundive.     Supine 

1.  Uses  of  the  Gerund:   227;  Bur.  1003;  A.  501;  B. 
338;  G.  425;  H.  624;  HB.  611. 

2.  Uses  of  the  Gerundive:  226;  Bur.  1003;  A.  503; 
B.  339;  G.  425;  H.  621;  HB.  609. 

3.  Uses  of  the  Supine:  229;  Bur.  1015;  A.  509;  B. 
340;  G.  434;  H.  632;  HB.  618. 

4.  Expressions  of  purpose :  193,  &;  Bur.  1007;  A.  533; 
B.  282;   G.  544,  Rem.  2;   H.  622,  626;   HB.  612. 

Note  1. — With  the  genitives  mei,  tui,  sui,  nostri,  yestrf,  the 
gerundive  ends  in  -i,  without  regard  to  gender  or  number. 

Note  2. — The  expression  of  purpose  may  be  illustrated  as  fol* 
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lows :  envoys  came  to  seek  peace,  Ugkii  yen^runt,  (1)  ttt  p&cem 
peterent;  (2)  qui  p&cem  peterent;  (3)  ad  pAcem  petendam; 
(4)  pAcis  petendae  causA ;   (5)  pAcem  petitum. 

Exercise  1 

1.  Let  us  take  time  for  reflection  (reflecting)  before  we 
decide  upon  this  matter  (thing) .  2.  The  envoys  came  from 
the  Allobrogea  to  complain^  of  (de)  their  injuries.  3.  Mith- 
ridates  had  (came  into)  great  hope  of  seizing  the  neighbor- 
ing kingdom.  4.  Even  the  freedmen  have  been  aroused 
to  defend^  the  republic.  5.  I  urged  you  to  do  this  for. 
the  purpose  ^  of  freeing  yourselves.  6.  My  friend  was  not 
less  prompt  in  (in)  doing  things,  than  in  planning  [them]. 
7.  Cicero  said  that  Catiline  was  living  to  strengthen  ^  his 
audacity.  8.  Caesar  selected  certain  men  to-be-sent 
(gerundive)  to  Gaul  as  centurions.  9.  Citizens,  we  must 
not  only  feel  grateful,  but  express  our  gratitude  to  the 
immortal  gods,  because  we  have  conquered  the  enemy. 
10.  It  is  not  easy  to  say  whether  this  is  the  best  thing  to 
do.  11.  It  is  not  easy  to  say  whether  he  is  a  suitable 
man  to  carry  (Lesson  XXI,  Note  3)  on  the  war  with  the 
Germans.  12.  Many  citizens  went  to  the  Forum  to  hear  ^ 
the  orator.  13.  There  were  some  who  rejoiced  that  an 
opportunity  of  fighting  was  afforded  (given)  them.  14.  Who 
would  aid  (pres.  subj.)  the  conspiracy  (ace.)  by  keeping 
silent?  15.  Who  will  prevent  us  from  attempting  to  aid 
the  consul? 

Exercise  2  (Archias,  1-2) 

Cicero  thought  that  he  ought  to  use  his  ability  in 
behalf  of  the  poet  Archias  because  he  had  derived  much 
from  him,  even  [as]  a  boy.  He  feared  that  it  might 
seem  strange  to  the  judges  that  he  should  speak  of  the 
study  of  literature  before  them,  but  he  urged  them  to 

^  Express  in  different  ways. 
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remember  that  all  arts  are  bound  together  by  a-kind-of 
(a  certam)  relationship. 

LESSON   XXX 

Indirect  Discourse 

1.  Moods  in  indirect  discourse:  215;  Bur.  966;  A. 
680;  B.  314;  G.  650;  H.  642;  HB.  644. 

2.  Tenses  in  indirect  discourse:  216;  Bur.  966;  A. 
684;  B.  317;  G.  653;  H.  644;  HB.  593. 

3.  Conditional  sentences  in  indirect  discourse:  218; 
Bur.  979;  A.  589;  B.  319;  G.  656;  H.  646;  HB.  536. 

Examples  of  Conditional  Sentences 

1.  Direct :  si  vincit;  bene  est;  if  he  is  conquering,  it  is 
well. 

2.  Indirect :  (a)  died  si  vincat,  bene  esse,  /  say  that  if 
he  is  conquering,  it  is  well,  (b)  did  si  vinceret,  bene  esse, 
I  said  that  if  he  wa^  conquering,  it  wa^  weU. 

3.  Direct:  si  vincet,  bene  erit,  if  he  conquers  {i.e.  shall 
conquer)  it  will  he  wed. 

4.  Indirect :  (a)  died  si  vincat,  bene  futurum  esse,  / 
say  that  if  he  conquers,  it  will  be  well.  (6)  dixi  si  vinceret; 
bene  futurum  esse,  /  said  that  if  he  should  conquer,  it 
would  be  well. 

5.  Direct:  si  vicerit;  bene  erit,  if  he  shall  have  con-- 
quered,  it  will  be  well. 

6.  Indirect :  (a)  dic6  si  vicerit  (perf.  subjv.)  bene  fu- 
turum esse,  I  say  that  if  he  shall  have  conquered,  it  will  be 
weU.  (b)  dizi  si  vicisset,  bene  futurum  esse,  /  said  that 
if  he  should  have  conquered,  it  would  be  well. 

7.  Direct :  si  vincat,  bene  sit,  if  he  should  conquer,  ii 
would  be  well. 

8.  Indirect:    (a)  died  si  vincat,  bene  futurum  esse,  / 
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say  that  if  he  should  conquer,  it  would  he  well,  (b)  dm  si 
vinceret,  bene  futurum  esse,  /  said  that  if  he  should  cou" 
quer,  it  would  be  well. 

9.  Direct :    si  vinceret,  bene  esset^  if  he  were  conquer'^ 
tng,  it  would  be  well, 

10.  Indirect:  (a)  dico  (dixi)  si  vinceret,  bene  futurum 
fuisse  (rarely  esse),  /  say  {said)  thai,  if  he  were  conquering , 
it  would  be  well, 

11.  Direct :  si  vicisset;  bene  fuisset,  if  he  had  conquered^ 
it  would  have  been  well, 

12.  Indirect:  died  (dis[)  si  vicisset,  bene  futurum 
fuisse,  /  say  (said)  thai  if  he  had  conquered,  it  would  have 
been  well, 

13.  Direct:  si  contendissent,  victi  essent;  if  they  had 
fought  they  would  have  been  conquered, 

14.  Indirect:  died  (dizi)  si  contendissent,  futurum 
fuisse  ut  vincerentur,  I  say  (said)  thai  if  they  had  fought, 
they  would  have  been  conquered. 

Exercise  1 

1.  The  consul  said  that  the  citizens  would  defend  their 
homes.  2.  The  consul  had  told  (to)  the  citizens  to  defend 
their  homes  (dir.,  defend  your  homes).  3.  He  writes  to 
his  lieutenant  to  come  with  his  legion  (dir.,  come  with 
your  legion)  to  the  territory  of  the  Allobroges.  4.  He 
knew  that  the  grain,  which  the  Haedui  promised,  had 
not  been  given.  5.  Let  us  honor  the  poet  Archias.  What 
did  he  say?  He  said  that  we  should  honor  the  poet 
Archias.  6.  Shall  (201)  we  read  these  books  of  the  old 
writers?  7.  He  asks  whether  we  shall  read  these  books 
of  the  old  writers.  8.  The  Senate  thanked  Cicero  because 
he  had  freed  the  citizens  from  fear  (the  Senate's  reason). 
9.  The  knights  reported  to  Cicero  that  their  property 
(things)  in  Asia  would  be  in  great  peril,  imless  aid  should 
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be  sent  by  the  Romans.  10.  Do  you  know  in  what  (how 
great)  peril  their  property  will  be  (Lesson  VII,  Note  2), 
if  we  do  (shall)  not  send  aid  to  them?  11.  He  said  he 
would  have  assaulted  the  town,  if  he  had  thought  there 
were  so  few  soldiers  within.  12.  Do  you  think  their 
property  would  have  been  lost  if  we  had  sent  aid? 
13.  Cicero  said  that  the  plans  of  the  conspirators  could 
(218,  d)  never  have  been  brought  to  light,  if  he  had  not 
been  guided  by  the  gods.  14.  If  you  had  (were  having) 
a  residence  at  Rome,  would  you  desire  to  be  enrolled  as 
a  Roman  citizen?  15.  It  ought  to  concern  us  (107) 
greatly,  what  the  poets  and  philosophers  have  written. 

Exercise  2  (Archias,  3-5) 

Archias  [when]  a  boy  lived  in  Antioch,  where  (in  which 
city)  his  fame  was  so  great  that  he  wcs  thought  worthy 
of  hospitality  by  many  men  in  Greece  and  Italy.  When 
he  came  to  Rome,  he  was  received  by  the  Luculli.  After- 
wards by  the  law  of  Silvanus  and  Carbo  he  obtained  the 
right  of  a  Roman  citizen.  Since  he  was  enrolled  by 
Metellus,  who  was  a  most  careful  and  conscientious  man, 
no  one  ought  to  doubt  that  he  was  a  citizen. 

Exercise  3  (Archias,  6-8) 

Do  you  ask  why  Cicero  was  so  delighted  with  Archias? 
He  said  that  by  his  studies  of  the  poet  his  mind  was 
refreshed  when  it  was  wearied  with  daily  strife,  and  his 
power  of  speaking  was  increased  (act.  inf.).  He  believed 
that  the  greatest  men  have  added  training  to  natural 
ability.  A  poet  is  a  gift  of  the  gods  to  us,  and  is  worthy 
of  special  honor. 
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Exercise  4  (Archias,  9-12) 

Certainly  we  must  receive  as  a  citizen  a  man  who  by 
his  verses  has  celebrated  not  only  our  generals,  but  the 
whole  Roman  people.  Soldiers  know  that  if  there  are  no 
heralds  of  their  valor,  body  and  fame  will  be  buried  (fore 
ut)  in  the  same  tomb.  Indeed,  all  of  us  (we  all)  are  eager 
for  glory,  even  the  philosophers  who  pretend  to  despise  it. 
For  the  hope  of  immortal  fame  makes  us  undergo  all 
perils  and  labors  of  life. 
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Note. — After  verbs,  1  indicates  that  the  parts  are  formed  like 
tho^e  of  laudd ;  2,  like  those  of  moned ;  4,  like  those  of  audid. 


ability,  ingenium,  -i,  N. 

able,  am  able,   possum,  posse, 

potul, 
about,  around,  circum  w,  ace. ; 

about,  concerning,  de,  w.  abl. 
abuse,  ahUtor,  -i,  -usus  sum. 
accomplish,  confido,  -ere,  -feci, 

-fectus. 
accuse,  accuso,  1. 
accused,  the,  reus,  -I,  M. 
acknowledge,  confiteor,  -erl,  -fes- 

sussum;  cognoscd. 
act,  factum,    -I,   N. ;     to    act, 

facid. 
add,      adiungo,     -ere,     -dunxi, 

-iunctum, 
added,  it  is,  accedit,  -ere,  -cessit. 
address,  appello,  1. 
advise,  moneo,  2. 
afraid,  be  afraid,  timed,  -ere,  -ui. 
after,    post,    prep. ;     postquam, 

conj. 
afterwards,  posted. 
against,  contra,  in,  w.  aco. 
ago,  ante,  adv. 
aid,  auxilium,  -4,  N. ;    to  aid, 

iuvo,  -dre,  iHvl,  iutum;  adiuvd. 
alive,  vlvv^,  -a,  -urn. 


all,  omnis,  -e,  every,  the  whole, 
all ;  totv^,  -a,  -um,  all,  en- 
tire; universus,  -a,  -um,  all 
(taken  together). 

allegiance,  officium,  -I,  N. 

allow,  patior,  -I,  passus  sum; 
licet,  -ere,  licuit. 

ally,  socius,  -I,  M. 

alone,  solus,  -a,  -um;  unus,  -a, 
-um. 

already,  iam. 

also,  et,  etiam. 

although,  qv^mqiLamf  quamxHs^ 
cum. 

always,  semper.     • 

am,  sum,  esse,  ful,  futurus. 

ambassador,  legatus,  -l,  M. 

ancestors,  mdiores,  -um. 

ancient,  antlquus,  -a,  -um. 

and,  et,  -que,  ac  or  atque;  and 
so,  itaque;  and  yet,  tamen. 

another,  alius,  -a,  -ud. 

any,  anybody,  any  one,  any- 
thing, aliquis;  in  a  negative 
sentence,  quisquam,  Ullus; 
after  si,  nisi,  ne  and  num, 
-quis;  interrogative,  ecquis. 

appoint,  dJUigo,  -ere,  -legt,  -leo^ 
tum. 
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approve,  comprohd,  1. 

arise,  codriar,  -ir%,  -artiu  8um, 

army,  exerdttis,  "Ua,  M. 

around,  circum,  w.  aoo. 

arouse,  excitd,  1. 

arrest,  comprehendd,  '•ere,  'hendlf 

•hineum, 
arrive,  pervenid,  -Ire,  -v9ni,  -wn- 

turn, 
arrogantly,  superhS. 
art,  are,  artis,  F. 
as,  ut,  parenthetical. 
as  long  as,  qiiamdiu, 
as  much  as,  qiuintum, 
as  soon  as,  eimtU  ac  (atque) ; 

cum  primum. 
ashes,  cinie,  -erie,  M. 
ask,  rogd,  1 ;   quaero,  -ere,  -^vl, 

-eltum. 
assault,  oppUgnd,  1. 
assemble,  intr.,  convenid;    tr., 

cogd. 
assembly,  conventus,  -Us,  M. 
assistance,  opera,  ^ae,  F. 
at  last,  tandem. 
at  the  house  of,  apud,  w.  ace. 
at  the  time  when,  tum  cum. 
attack,  impetus,  -us,  M. ;  to  at- 
tack, peto,  -ere,  -Ivl,  -itum. 
attempt,  condtus,  -us,  M. ;    to 

attempt,  conor,  1. 
audacity,  auddcia,  -ae,  F. 
Aurelian,  Aurelius,  -a,  -um. 
authority,  auctoritas,  -tdtis,  F. 
avoid,  vUo,  1. 
away,  be,  ahsum,  -esse,  dfiil. 

B 

band,  company,  manus,  -us,  F. 
be,  sum;  be  not,  neg.  command, 
see  Lesson  II. 


be    without,    be    deprived    of, 

cared,  2. 
because,  quod,  quia,  quoniam, 
become,    be   made,   /to,   fier%^ 

f actus  sum. 
before,    ante,    apud,    w.    ace. ; 

adv.  previously,  ante,  anted; 

conj.  antequam,  priusqtuitn. 
behalf,  in  behalf  of,  pro. 
believe,     credo,    -ere,     credidt, 

creditum. 
beset,  ohsided,  -^e,  -sedl,  -«e«- 

sum. 
better,  melior,  -ius. 
bill,  law,  lex,  ligis,  F. 
bind  together,  contineo. 
bitter,  acerhus,  -a,  -um. 
blame,  accuso,  1. 
blood,  sanguis,  sanguinis,  M. 
body,  corpus,  -oris,  N. 
boldness,  auddcia,  -ae,  F. 
book,  liher,  lihn,  M. 
booty,  praeda,  -ae,  F. 
bom,  be  bom,  ndscor,  -l,  nOtus 

sum. 
boy,  piter,  -I,  M. 
brave,  fortis,  -e;  avddx,  -ads. 
bravely,  fortiter,  auddcter. 
bravery,  virtHs,  -utis,  F. 
bridge,  pons,  pontis,  M. 
bring,  bring  out,  effero,  -ferre^ 

extull,  ildtum;   bring  to,  ad-^ 

fero;    bring  to  an  end,  con- 

ficio,  -ere,  -feci,  -fectum;  bring 

to   light,    ifdUstro,  1 ;   bring 

upon,  Infero. 
brother,  frdter,  frdtris,  M. 
Brundisium,  Brundisium,  -I,  N. 
build,  aedifico,  1. 
burden,     premd,    '-ere,     presH^ 

pressum. 
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bum,  incendoy  --eref  -cendl,  -^en- 
sum, 
burning,  a,  incendiunif  -f,  N. 
but,  sed,  autem;  but  if,  sin, 
by,  fi,  ah. 


call,  appelloy  1,  address,  call  by 

name;     nomino,    1,    name; 

vocoy  1,  summon;   convoco,  1, 

call  together, 
camp,  castra,  -^rum,  N.  pi. 
can,  possum,  posse,  potul, 
capture,    expugno,    1,    compre- 

hendo,  -ere,  -hendi,  -hensum, 
care,  curay  -ae,  F. 
care   for,    provided,   -ere,  -vldl, 

-visum,  w.  dat. 
careful,  dlligens. 
carry  on  (war),  gero,  -ere,  gessi, 


carry   out,   trdnsigd,  -ere,  -egl, 

-actum;  perficio. 
cast    (out),    Hdo,    -ere,    -ieci, 

-dectum, 
cavalry,     equiiatv^,     -us,     M. ; 

equites,  -um,  M. 
cease,    desino,  -ere,    -sil^-sivl), 

-situm;     desisto,    -ere,    -stitl, 

-stitum, 
centurion,  centurw,  -onis,  M. 
certain,  a  certain,  quldam. 
certainly,  certe. 
chain,  vinculum,  -l,  N. 
change,  muto,  1. 
check,  comprimo,  -ere,  -pressl, 

-pressum, 
chief  men,  prlndpes,  -um. 
children,  liheri,  -drum,  M. 
choose,  deligd,  -ere,  -legl,  -lec- 

tum. 


citizen,  cfm,  -is,  M. 
citizenship,  civitds,  -tdtis,  F. 
city,  urhs,  urbis,  F. 
class,  genus,  -eris,  N. 
clear,  cldrus,  -a,  -um. 
cohort,  cohors,  -rtis,  F. 
cold,  fngu^,  -oris,  N. 
colleague,  collega,  -ae,  M. 
collect,     colligo,    -ligere,    -Ugl^ 

-ledum;  cdgo. 
colonist,  colonus,  -I,  M. 
come,  venio,  -Ire,  venl,  ventum; 

come  together,  convenio. 
command,    impero,    1 ;     iuheo^ 

-ere,  iussi,  iussum;  be  in  com- 
mand of,  praesum,  -esse,  -fuu 
commander-in-chief,  imperdtor^ 

-oris,  M. 
common,  communis,  -e. 
companion,  ally,  socius,  -l,  M. ; 

comes,  -itis,  M. 
compare,  comparo,  1. 
comparison,  in  .  .  .  with,  pro. 
compel,  cogo,  -ere,  coegl,  codctum. 
complain,  complain  of,  queror,  -i, 

questus  sum. 
concern,    it   concerns,    interest^ 

-esse,  -ful. 
concerning,  de. 
condemn,  condemno,  1. 
confess,   confiteor,  -erl,  -fessus 

sum. 
confine,  contineo,  -ere,  -m,  -ten- 

tum. 
conquer,   vinco,   -ere,   wcT,   vie- 

tum;  super 5,  1. 
conscientious,  sdnctus,  -a,  -um. 
conscript,  conscrtptv^,  -a,  -um. 
consecrate,  initio,  1. 
consider,  dellhero,  1 ;  consldero^ 

1. 
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conspiracy,  coniHrdtid,  -dnUt  F. 

conspirator,  coniHrdttts,  -f,  M. 

conspire,  coniuro,  1. 

consul,  constd,  -ulis,  M. ;  elect, 
dislgndtiLS,  -l. 

consulship,  cdnauldtiis,  -Hs^  M. 

consult,  cdnauldj  -ere,  ~ul,  -sul- 
turn,  w.  ace. ;  w.  dat.,  con- 
sult for. 

contain,  see  hold. 

content,  contentus,  -a,  -um. 

contest,  certdmerij  -tnt«,  N. 

contrary  to,  contra,  w.  ace. 

contribute,  conferd. 

Corinth,  Corinthus,  -l,  F. 

Cornelia,  Cornilia,  -ae,  F. 

could,  see  can. 

country,  terra,  -ae,  F.,  land, 
earth;  patria,  -ae,  F.,  na- 
tive country ;  rUs,  rUris,  N., 
country  as  opposed  to  city. 

crime,  acelus,  -eris,  N. 

criminal,  facinordaiis,  -7,  M. 

cross  transed,  -Ire,  -m  (-if), 
-Hum. 

cruel,  crudelia,  -e, 

cruelly,  crudeliter. 

custody,  custodia,  -ae,  F. 

custom,  md8,  morU,  M. 


dagger,  slca,  -ae,  F. 
daily,  cotldidntis,  -a,  -um. 
danger,  perlculum,  -t,  N. 
dangerous,  importunua,  -a,  -um. 
dare,  auded,  -ere,  au8U8  sum, 
daring,  auddx,  -acts, 
daughter,  filia,  -ae,  F. 
day,    dies,    -el,    M.    and    F. ; 

to-day,  hodie;  yesterday,  hes' 

terno  die. 


dead  of,  the,  summua,  -a,  -tim. 

dear,  cdrus,  -a,  -um, 

death,  mors,  mortis,  F. ;  put  to 

death,  need,  1. 
debt,  aes  aliinum,  N. 
December,  December,  -hris,  -6r«. 
decide,  decide  upon,  statud,  -ere, 

-Ml,  -Htum. 
declare,  decldrd,  1 ;  cdnftrmd,  1. 
decree,     decernd,    -ere,    -crevl, 

-cretum;  decree  of  the  Senate, 

sendtus  consultum,  -I,  N. 
deep,  aUu^,  -a,  -um. 
deeply,  vehementer. 
defeat,   supero,   1 ;  vincd,   -ere, 

vlcH,  victum. 
defend,    defendo,    -ere,    -fendl^ 

-fensum. 
defender,  defensor,  -dris,  M. 
delay,  mora,  -ae,  F. 
delight,  delectd,  1. 
deliver  (an  address),  hahed,  2. 
demand,    posed,   -ere,    poposci^ 

postvld,  1 ;  deposed. 
deny,  say  not,  n^gd,  1. 
depart,    proficlscor,    -I,    -fectus 

sum. 
derive,  accipid,  -ere,  -cepi,  -cep' 

tum. 
descend,  be  descended,   ortor, 

ifl,  -ortus  sum. 
deserving,  be  .  .  .  of,  mereor,  2. 
design,  consilium,  -I,  N. 
desire,  vild,  velle,  volui;  cupid^ 

cupere,  cuplvi,  cupltum. 
desirous,  cupidus,  -a,  -um. 
despair,  desperd,  1. 
desperate,  perditus,  -a,  -um. 
despise,  contemnd,  -ere,  -tempH^ 

-temptum. 
destroy,  d^d,  -ire,  "dvl,  -Hum. 
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destruction,  pestiSi  -is,  F. ;  exi- 

Hum,  -I,  N. 
devastate,  vasto,  1. 
direction,  pars,  partis^  F. 
disgrace,  macula,  -ae,  F. 
dismiss,  dimiitd. 
disregard,  neglect,  neglegd,  -ere, 

'lexi,  'ledum, 
divine,  dlinnusy  -a,  -um. 
do,  facio,  -ercj  feci,  factum. 
do  not,  negative  command,  see 

Lesson  II. 
doubt,  be  in  doubt,  dubito,  1 ; 

there  is  no  doubt  that,  non  est 

duhium  quln. 
dread,  pertimesco,  -ere,  -ul. 
drive,  de/ero;    drive  away,  de- 

pellOf    -ere,    -puLi,    -pulsum; 

drive  out,  expello;   Hcid,  -ere, 

Hect,  Hectum. 
due,  debitus,  -a,  -urn. 
duty,  do  one's  duty,  satis  facere, 

£ 

eager,  be,  studeo,  2 ;  eager  for, 

adj.,  cupidus,  -a,  -urn, 
eagle,  aquila,  -ae,  F. 
easily,  facile, 
easy,  fadlis,  -e. 
elect,  creo,  1. 
else,  alius,  -a,  -ud. 
embarrass,  impedio,  4. 
eminent,  cldrissimus,  -a,  -urn, 
empire,  imperium,  -l,  N. 
encourage,  cohortor,  1. 
end,  bring  to  an,  cdnftdo, 
endurance,  patientia,  -ae,  F. 
endure,  patior,  paVi,  passus  sum, 
enemy,  hostis,  ris,  M.,  of  one's 

country;   inimlcus,  -l,  M.,  a 

personal  enemy. 


enough,  satis, 

enroll,    a^crlbo,    -ere,    -«cr?p«f, 

scriptum, 
envoy,  leg&tus,  -l,  M. 
envy,  invideo. 

equestrian,  equester,  -tris,  -tre, 
escape,    into,   1 ;    effugio,  -ere, 

-fUgl,  'fTigitum, 
escort,    prosequor,    -t,    -sectUv^ 

sum, 
especially,  praesertim, 
establish,    constitud,    -ere,    -ul, 

•utum, 
even,  etiam, 
evening,  vesper,  -erf,  M. 
everlasting,  sempiternus,  -a,  -urn 
every,  each,  quisque;  every  one, 

quisque,      quaeque,      quodque 

(quidque), 
everything  =  all  things. 
example,  exemplum,  -i,  N. 
excel,  antecello,  -ere,  w.  dat. 
except,  praeter,  w,  ace. ;    wm, 

after  negatives. 
exile,  exsilium,  -I,  N. 
exist,  sum,  -esse,  -fui, 
expect,  spSrd,  1. 
experienced,  perltus,  -a,  -um, 
express,    died;     express   grati- 
tude, grdtids  ago, 
extinguish,       restingud,       -ere, 

-stinxi,  -stlnctum. 
extraordinary,  singuldris,  -e. 
eye,  oculu^,  -I,  M. 


fair,  pulcher,  -chra,  -chrum, 
faithful,  fidelis,  -e;    certus,  -a, 

-um. 
fall  into,  inddo,  -ere,  -cid/l. 
fame,  fdm^,  --ae,  F. 
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family  (i.e.  stock),  genuSf  -ert«, 

N.,  gSn8,  gentiSf  F. 
famous,  cldriLSt  -a,  -um. 
far,  longi;  be  so  far  from,  ton- 

tum  ahest  ut. 
farthest,  extr^mua,  -a,  -um. 
father,  pater,  pairis,  M. 
fear,  timor,  -drUt  M. ;    metus, 

-tZ8,  M. ;    to  fear,  vereoVy  2 ; 

timed,    2;     metuo,    -ere,    -m, 

metiUum. 
feel,  aen^td,  -7re,  -aensf ,  seneum. 
feel  grateful,  ^d^iam  Aa&eo. 
fellow-citizen,    civia,    -ie,    M. ; 

pL,  cTve«,  Quirltea. 
few,  poiicf ,  -ae,  -o. 
fifteen,  gulndecim. 
fight,  pugno,  1 ;    con^endo,  -ere, 

-tendt,  -tentum, 
find,  invenid,  -Ire,  -ifinl,  -ven- 

turn,  discover;    reperio,  -Ire, 

repperi,  repertum,  meet  with ; 

cognoaco,  -ere,  -noi^,  -nitum, 

find  out. 
fire,  Ignia,  -ia,  M. ;   incendium, 

-E,N. 
first,  pflmua,  -a,  -um. 
fitting,  it  is,  oportet,  2. 
five,  qulnqiLe. 
flame,  flamma,  -ae,  F. 
flee,  fv^,  -ere,  Jugi,  fugitum; 

profugio. 
fleet,  claaaia,  -is,  F. 
foe,  see  enemy, 
follow,  aequor,  -t,  aeciitua  aum. 
for,    pro,    ad,    w.    ace. ;     nam, 

conj. ;   for  a  long  time,  now 

for  a  long  time,  iam  diu,  iam 

dudum. 
force,     ifls,     via,     F. ;      forces, 

troops,  copiae,  -drum^  F. 


foreign,  exterv^,  -a,  "Um. 
forget,  obHt^acor,  -I,  ohtttus  aum 
forgetful  of,  obHiua,  -a,  -um. 
form,    make,  facio,    -ere,  fed, 

factum. 
former,  priatiniui,  -a,  -um;  aik- 

perior,  -iua. 
fortify,  mUnio,  4. 
fortunate,  fortUndttLa,  -a,  -um. 
fortune,  good  fortune,  fortUna, 

-ae,  F. ;    fortimes,   fortHnae, 

rea. 
forty,  quadragintd. 
found,  huUd  (a  city),  cando,  -ere, 

-didl,  -ditum. 
four,  quattuor. 
fourth,  qudrtus,  -a,  -um. 
free,  set  free,  Uhero,  1. 
freedman,  llherUnua,  -i,  M. 
friend,  amlcua,  -t,  M. ;    of  the 

people,  populdria. 
friendship,  amlcitia,  -ae,  F. 
from,  out  of,  e,  ex;  from,  away 

from,  d,  ah;  de,  down  from, 
full,  plenua,  -a,  -um. 


garrison,  praeaidium,  -f ,  N. 

gate,  porta,  -ae,  F. 

gather,  collect,  coUigo,  -ere, 
-legi,  -lectum, 

general,  imperdtor,  -^ria,  M. 

Geneva,  Gendva,  -ae,  F. 

get  grain,  frUmentor,  1. 

gift,  donum,  -i,  N. 

give,  do,  dare,  dedx,  datum. 

gladiator,  gladidtor,  -oria,  M. 

glory,  gldria,  -ae,  F. 

go,  ed,  ire,  if.  Hum;  per  go,  -ere, 
perrSod,  perrectum;  go  out, 
exed;  is  going  on,  geritur. 


Digitized  by 


Google 


ENGLISH-IATIN  VOCABULARY 


405 


cod,  detis,  (2eT,  M. 
good,  bonus,  -a,  -i^m. 
good  citizens,  honlf  -drum. 
grain,  frumentunit  -t,  N. 
grandfather,  avus,  -4,  M. 
grateful,  be,  gratiam  habeo. 
gratitude,  gr&tia,  -ae,  F. 
great,   mdgnuSf  -o,  -urn;    how 

great,  sumrmis,  -a,  -um,  quarin 

tu8,  -a,  -um. 
greatly,  mdgnopere,  mSgni, 
grief,  maeror,  -oris,  M. 
guard,  cu«^8,  -d(2i«  (a  sentinel) ; 

praesidium,  -?   (a  garrison) ; 

to  guard,  cuatddio,  4. 
guardian,  custoa,  -odis,  M. 
guide,  ducd,  -ere,  duM,  ductum. 


hand,  handwriting,  manua,  -us, 

F. 
hand   over,    trGM,   -ere,   -didl, 

-ditum, 
happens,  it  happens,  the  result 

is,   acddit,  -ere,  acddit;    fit, 

fi,ei%,  factum  est. 
harbor,  portus,  -us,  M. 
hard-hearted,  ferreus,  -a,  -um. 
harm,  noceo,  2. 
harmony,  concordia,  -ae,  F. 
hate,  od^,  odisse,  with  present 

meaning, 
hateful,  odiosus,  -a,  -um. 
hatred,  odium,  -I,  N. ;   invidia, 

-ae,  F. 
have,  hahed,  2. 
he,  is,  ille,  hlc. 
hear,  audid,  4. 

hem  in,  teneo,  Sre,  -uJl,  -tentum. 
herald,  praecd,  -dnis,  M. 
heretofore,  adhac. 


hesitate,  duhito,  1. 

highest,  summus,  -a,  -um. 

hill,  collis,  -is,  M. 

him,  eum,  se. 

himself,  ipse,  sut. 

hinder,  impedio,  4. 

his,  her,  its,  suus,  -a,  -um;  Hus, 

hitherto,  adhUc. 

hold,  teneo,  -ere,  -ul,  -tentum; 

contineo. 
home,  domus;    homeward,  do- 
mum;  at  home,  domi. 
honor,    honor,    -oris,    M. ;     to 

honor,  cold,  -ere,  -ul,  cvltum. 
hope,  spes,  spei,  F. ;    to  hope, 

spero,  1. 
hospitality,  hospitium,  -4,  N. 
hour,  hora,  -ae,  F. 
house,  domus,  -Us,  F. ;   at  the 

house  of,  apud,  or  ad,  w.  ace. 
how,  quam;    in  what  manner, 

qvd  modo. 
how  great,  quarvtus,  -a,  -um. 
how  long,  qvxim  diu. 
how  many,  quot,  indecl.  adj.; 

qvxim  mvlR,  -ae,  -a. 
how  much,  quantum. 
however  much,  qvximtfis. 
hunger,  fames,  -is,  F. 


I,  ego. 

if,  si,  conj. ;  if  only,  modo,  dum^ 

dum  modo,  eonjs. 
illustrious,  clarus,  -a,  -um. 
immortal,  immortdlis,  -e. 
impel,  impello,  -ere,  -pvM,  »pvl^ 

sum, 
impious,  impius,  -a,  -um. 
in,  in,  w.  abl. 
Inactivity,  inertia,  -ae,  F. 
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income,  jruduB,  ^Hs,  M. 
increase,  crescO,  -eret.crM^  cr^ 

turn. 
incur,  concipiOf  -ere,  -c?pf ,  -cep- 

tum, 
indeed,  at  least,  quidetn;  surely, 

profectd, 
induce,  adducd. 
infantry,  pedt^s,  -^m^  M.,  pL; 

peditdtus,  -tZ«,  M. 
influence,  attctoritda,  -^t«,  F. 
inform  any  one,   aliquem  cer- 

Mrem  facid;    be    informed, 

certior  fi6. 
injury,  iniuriay  -ae,  F. ;    detri^ 
•    mentunit  -I,  N. 
inquire,   quaerd,  -ere,   qvxie^m, 

quaeAtum, 
insurrection,  aeditid,  -dnist  F. 
interest,  interest^  -esse,  '•fuit. 
intimate,     on  .  .  .  terms,    /o- 

milidriter. 
into,  ifif  w.  aco. 

intrust,  permiUd;  commendd,  1. 
involyed,  be,  veraor,  1. 
it,  is,  ea,  id;  sul. 


joy,  gavdium,  -7,  N. 
judge,  index,  iudids,  M. 
judgment,  iudiciunit  -7,  M. 
Jupiter,  luppiter,  lovis,  M. 


keep,  restrain,  contined,  -ere,  -ul, 

^tentum;    keep  off,  arced,  2; 

keep  silent,  taceo,  2. 
kill,  interficio,  -ficere,  -feci,  -fee- 

turn;  occldo,  -ere,  -cldl,  -^isum. 
kind,  genua,  -eris,  N. ;    of  this 

kind,  huius  modi. 


kindle,  cdnfld,  1. 

king,  rSx,  rigia,  M. 

knight,  equea,  -dtia,  M. 

know,  acid,  4 ;  ndacd,  -ere,  n^vf , 
ndtum;  irUeUego,  -ere,  -iea^^ 
Aedum;  not  know,  neacid^ 
-Ire,  -lOT. 

knowledge,  acierUia,  -ae,  F. 


labor,  labor,  -5rw,  M. 

lack,  deaum,  -eaae,  ~/tiS. 

land,  terra,  -ae,  F. 

large,  mdgnu^,  -a,  -urn. 

last,  proximua,  -a,  -urn, 

late,  «erd,  adv. 

law,  Ux,  legia,  F. 

lax,  di3«oZu/it«,  -«,  -um. 

lay  before,  report,  deferd,  -ferre, 

-tvM,  'latum;  lay  on,  Infero. 
lead,  dwc5,  -ere,  dux^,  ductum; 

lead  out,  educo. 
leader,  dux,  ducia,  M. ;    prtn-' 

cepa,  'ipis,  M. 
leading  men,  principea,  -urn,  M. 
learn,    cognosco,    -ere,    cognovit 

cognitum. 
leave   behind,   leave,   relinqud^ 

-ere,  -llqul,  -lictum;  exed,  -ire, 

legion,  legio,  -onia,  F. 

let,  see  Lesson  II ;  allow,  potior^ 

pati,  paaaua  aum. 
letter,  litterae,  -drum,  F. ;   epia^ 

tvla,  -ae,  F. 
levy  (upon),  impero,  1. 
liberal,  amplu^,  -a,  -um;  liberd* 

lis,  -e, 
lieutenant,  legdtua,  -7,  M. 
life,  vita,  -ae,  F. 
light,  daylight,  lux,  lOcia,  F. 
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like,  atmiUSf  -e:  like,  wish,  void, 
veUe,  volul, 

listen,  audio,  4. 

literature,  litterae,  -drum,  F. 

little,  parous,  -a,  -wm. 

live,  habUo,  1;  ffMi^  3. 

IojQK,  a  long  time,  longer, 
longest,  d^u,  diutius,  diutis- 
sim9;  no  longer,  non  iam, 

long  since,  iam  prldem, 

lose,  dmitto,  -ere,  -ml^,  -miasum. 

loss,  deminutio,  -dnis,  F. 

loyal,  bonus,  -a,  -um, 

M 

madness,  furor,  -dris,  M. 
magistrate,  magistrdtus,  -tZs,  M. 
maintain,  aid,  -ere,  -ul,  altum. 
make,  facio,  -ere,  feci,  factum; 

make    upon,    infero;     make 

ready,  paro,  1.      , 
man,  vir,  virl,  M.,  distinguished 

from  women ;  homo,  -iniSf  M. 

and  F.,  human  being. 
many,  mulM,  -ae,  -a. 
march,    iter,    itineris,    N. ;     to 

march,  iter  facio. 
Marseilles,  Massilia,  -ae,  F. 
massacre,  caedes,  -ds,  F. 
matter  -  thing, 
may,  see  Lesson  III. 
me,  see  I. 

meet  together,  convenio. 
meeting,  coeius,  -us,  M. 
memory,  memoria,  -ae,  F. 
middle,  middle  of,  medium,  -a, 

-um, 
might,    expressing    permission, 

licet. 
mild,  clSmens,  -entis;  lenis;  -e. 
mile,  mlUe  passuum. 


military  affairs,  res  mllitdris. 

mind,  mens,  mentis,  F.,  under- 
standing; animus,  -i,  M., 
will. 

mindful,  mem^r,  -oris. 

month,  mensis,  -is,  M. 

most,  adj.,  plurimus;  adv.  plU^ 
rimum;  superlative  ending  of 
adj.  or  adv. 

move,  moved,  -ere,  mdvl,  motum; 
permoveo. 

much,  muUus,  -a,  -um;  adv., 
muUum,  multo. 

Mulvian,  MulviiLS,  -a,  -um, 

must,  see  Lesson  IV. 

my,  metis,  -a,  -um, 

myself,  ego. 

N 

name,  ndmen,  ndminis,  N. 
nation,  vMio,  -dnis,  F. 
natural  ability,  ndtHra,  -ae,  F. 
near,  prope,  fere;   ad,  w.  aco. 
nearest,  proximus,  -a,  -um. 
need,  be  necessary,  necesse  est; 

oportet,  2. 
neglect,  neglegd,  -ere,  -lexl,  -lec^ 

tum. 
neighboring,  ftnitimus,  -a,  -um, 
neither  .   .   .   nor,  neque  ,   ,   . 

neqy>e,  nee  .  ,  .  nee. 
never,  numquam. 
nevertheless,  yet,  still,  tamen. 
new,  novus,  -a,  -um. 
night,    nox,    noctis,   F. ;    night 

before,  nox  superior, 
no,  nullus,  -a,  -um. 
noble,  ndbilis,  -e. 
nobody,  no  one,  nemd; .  gen.  and 

abl.  supplied  from  nullum. 
no  longer,  ndn  iam. 
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not,  ndn,  n9;  not  even,  n9  .  .  . 

quidem, 
not    only  .  .  .  but    also,    nOn 

adlum  .  ,  .  8ed  eHam, 
not  yet,  ndndum. 
nothing,  nihil, 
November,      November,     '■brie, 

•bre. 
now,  nunc,  iam. 
numberi   numertui,  -I,   M. ;    in 

great  numbers,  frequSne,  -en- 

tie. 

O 

O  that,  tUinam. 

obey,  pared,  2. 

object,  recldmd,  1. 

objection,     make  ...  to,     o&- 

trectd,  1. 
obtain,  obtain  a  request,  im- 

petrd,  1. 
October,  Octdher,  -brie,  -bre. 
of,  oonoeming,  di, 
offer,  praefero;  ohfero. 
office,  imperium,  -I,  N. ;  magie^ 

trdtue,  -Us,  M. 
often,  acLcpe. 

old,  senex,  aenie;  vetua,  -eria, 
on,  in,  w.  ace.  after  verbs  of 

mction;    w.  abl.  after  verbs 

of  rest. 
on  all  sides,  undique. 
once,  quondam, 
one,  Unua,  -a,  -urn, 
one   .   .   .   another,  aliua  ,   ,   , 

aliua. 
one  .  .  .  the  other,  alter  ,  ,  , 

alter, 
only,  adlua,  -a,  -um;    Unvs,  -a, 

'Um, 
open,  patefacPi;  be  open,  pated. 


opinion,  aentervtia,  -ae,  F. 
opportunity,  facuU&a,  -4008,  F. 
or,  aut;    in  double  questions^ 

an  non;    in  indirect  double 

questions,  necne, 
oration,  5r&tid,  -(hna,  F. 
orator,  or&tor,  -oria,  M. 
order,  in  order  that,  ut,  oonj. 
order,    command,    iubeo,    -ere, 

ituiai,  itiaaum;  imperd,  1. 
order,  rank,  ordo,  •4nia,  M. 
other,  aliua,  -a,  •'ud;    some  .  .  • 

others,  alii .  •   alii;  the  other, 

alter,  citerua. 
ought,  dehed,  2 ;  oportet,  2 ;   see 

Lesson  IV. 
our,  noater,  noatra,  noatrum, 
out  of,  e,  ex, 

outside  of,  extra,  w.  ace. 
overhang,  impended,  -ere, 
overtake,  cQnaequor,  -i,  ^aeciUv^ 
own,  his,  auua,  ipt^ua. 


pardon,    igndaco,   --ere,   ^gndt^, 

igndtum, 
parent,  parina,  -erUia,  M.  or  F. 
part,  para,  partia,  F. 
pass,  faucea,  -Hum,  F. 
patience,  patientia,  -ae,  F. 
patriot,  bonua,  -i,  M. 
patriotic,  bonua,  -a,  ^um;  am&ns 

re{  pUhlicae, 
peace,  p&x,  pdda,  F. 
people,  popvlvs,  -i,  M. 
peril,  pencidum,  -4,  N. 
permit,     allow,     patior,     pa(f« 

paaaua  aum;  licet,  2. 
persuade,  perau&deo,  -ere,  -8tid«f , 

philosopher,  philoaophua,  -f ,  M 
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pirate,  praedo,  -5wi»,  M. 

pitch,    pond, ,  '•ere,  posul,    posv- 

turn. 
pity,  miaericordia,  -oe,  F. 
place,  locTis,  -i,  M. ;  pi.  loc^  and 

loca. 
place  in  command  of,  praefido, 

w.  dat. 
plan,  cdnaUium,  -t,  N. ;  to  plan, 

cogitdj  1 ;  excdgito,  1. 
pleasant,  iucundus,  -a,  "um. 
please,    deUcto,     1,    w.    aco. ; 

placed,  2,  w.  dat. 
pleasing,  grdtus,  -a,  -t^m. 
pleasure,  voluptas,  -tatis,  F. 
plot,  mdchinor,  1 ;  molior,  4. 
plunder,  praeda,  -ae,  F. 
poet,  poeto,  -a6,  M. 
possible,  as   ...  as  possible, 

qiiam  +  sup.  of  adj. 
power,  factdtds,  -tdtis,  F. 
powerful,  potens,  -entis;  be  very 

powerful,  plurimum  posse  or 

voZerc. 
praetor,  praetor,  -oris,  M. 
praise,    Zai^,    laudis,    F. ;     to 

praise,  lavdo,  1. 
precedent,  exemplum,  -i,  N. 
prefer,  mdZo,  mdlle,  mdlul. 
preserve,  cdnservo,  1. 
pretend,  simtdo,  1. 
prevent,  deterred,  2 ;  prohiheo,  2. 
private,  pnva^ws,  -a,  -wm. 
profit,  fructus,  -Us,  M. 
promise,  polliceor,  2. 
prompt,  promptus,  -a,  -um. 
property,  res,  rerum,  F. ;    bona, 

-orwm,  N. 
protect,    defendd,    -ere,    -fend^, 

-fensum. 
protection,  proesidittm,  -f ,  N. 


provide,  provided;  considd,  -er«, 

-til,  -«uZ<ww. 
provided  that,  modo,  dum,  dum 

modo, 
province,  prdvinda,  -ae,  F. 
punish,  punio,  4;    uU^scor,  -f, 

ultus  sum. 
punishment,    poena,    -ae,    F. ; 

supplicium,  -I,  N. 
purpose,  mens,  mentis,  F. ;  con- 

silium,  -i,  N. ;    for  the  pur- 
pose of,  caiisa. 
put  in  command  of,  praefido^ 

-ere,  -feci,  -fectum, 
put  to  death,  need,  1 ;  interfidd, 

-ere,  -feci,  -fectum. 
put  to  flight,  in  fugam  dd,  dare, 

dedi,  datum;  fugd,  1. 


question,  res,  rtH,  F. 
quickly,  celeriier. 


raise,  efferd,  -feme,  extvM,  eld' 

turn, 
rank,  drdd,  -twis,  M. 
reach,  pervenid, 
read,  legd,  -ere,  legi,  ledum. 
ready,  paratus,  -a,  -um;   make 

ready,  compard,  1. 
reason,  cause,  causa,  -ae,  F. 
recall,  revocd,  1. 
receive,     recipid,     -ere,     -cepi, 

-ceptum. 
recognize,  cogndscd,  -ere,  -nSrT, 

-nitum. 
refer,  referd. 
reflect,  cdgitd,  1. 
refresh,  reficid. 
refuse,  recHsd,  1. 
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regard,  with  —  to,  dS, 

reject,  repvdiO,  1. 

rejoice,  laetor,  1. 

rely,  (upon),  cdnfldd,  -ere,  fUue. 

relying,  frettte,  -o,  -urn, 

remain,  stay,  maneo,  -ere,  tndnsi, 
mdnaum;  remaned;  it  re- 
mains, relinquitur. 

remaining,  reliquua,  -a,  -um. 

remarkable,  eximius,  -a,  -um, 

remember,  meminl,  meminisse; 
reminiscor,  -t. 

remove,  depeUd,  -ere,  -pvli,  -pvl- 
sum. 

repent,  paenitet,  -ere,  -uit. 

report,  deferd. 

reply,  responded,  -ire,  -spondl, 
-spdnsum. 

republic,  res  puhlica,  F. 

rescue,  Sripid,  -ere,  -m,  -reptum. 

residence,  domidlium,  -I,  N. 

resign,  abdicd  (1)  ab. 

resist,  resisto,  -ere,  -stifi,  -stUum. 

rest  of,  the,  see  remaining. 

restrain,  contineo,  -ere,  -ul, 
-tentum. 

result,  the was,  factum  est. 

return,  reverto,  -ere,  -vertl,  -ver- 
sum;  deponent  in  pres.  sys- 
tem; reded,  -fre,  -tJ,  -itum; 
in  return  for,  pro. 

revel,  bacchor,  1. 

revenue,  vecUgal,  -dlis,  N. 

revolution,  res  novae. 

reward,  praemium,  -i,  N. 

right,  lus,  iuris,  N 

rightly,  vere. 

rival,  competitor,  -dris,  M. 

river,  flumen,  fluminis,  N. 

road,  via,  -ae,  F* ;  iter,  itineris, 
N. 


Roman,  Rdmdnus,  -a,  -utn; 
Romans,  Romdnl,  -drum,  M. 

Rome,  Rdma,  -ae,  F. 

Rostra,  rostra,  -drum,  N. 

ruin,  pestis,  -is,  F. 

rule,  imperium,  -^,  N. ;  to  rule, 
regd,  -ere,  res^,  rSctum;  rule 
over,  imperd,  1,  w.  dat. 

S 

sacred  rites,  sacra,  -drum,  N. 

safe,  tutus,  -a,  -um,  well- 
guarded,  secure;  salvUrS,  -a, 
-um,  incolumis,  -e,  unharmed. 

safety,  salUs,  -utis,  F. ;  in  safety, 
tm6. 

sail,  ndvigd,  1. 

sally,  excursus,  -us,  M. 

salute,  salutd,  1. 

same,  the  same,  idem,  eadem, 
idem. 

satisfied,  con^en^iis,  -a,  -um. 

save,  servo,  1 ;  cdnservd,  1. 

say,  dlco,  -ere,  dixi,  dictum. 

scarcely  yet,  vixdum. 

scoundrel,  implied  in  iste; 
scelerdtus,  -^,  M. 

scout,  expldrator,  -dris,  M. 

sea,  mare,  maris,  N. 

seal,  ^gnum,  -t,  N. 

secure,  potior,  4. 

see,  vided,  -ere,  vidi,  visum. 

seek,  petd,  -ere,  -ivi,  -^tum. 

seem,  videor,  -en,  ifisus  sum. 

seize,  occupd,  1 ;  capid,  -ere, 
cepi,  captum;  comprehendd^ 
-ere,  -hendi,  -hensum. 

select,  see  choose. 

self,  ipse,  -a,  -um;  of  himself, 
sut. 

self-control,  temperantia,  -ae,  F. 
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self-restraint,    continentiaj   -ae, 

F. 
Senate,  sendtus,  -tZs,  M. 
senator,  senator,  -oriSy  M. 
send,  mittOf  -ere,  misi,  missum; 

send  ahead,  praemitto. 
separate,    secernd,    -ere,    -cretfl, 

-cretum. 
September,  September, -hris,  -hre. 
serve,  servio,  4. 
set  fire  to,  incendo,  -ere,  -cendU, 

-censum. 
set  up,  conloco,  1. 
seventh,  septimus,  -a,  -um. 
severely,  vehementer. 
severest,  summus,  -a,  -um, 
shop,  iaherna,  -ae,  F. 
short,  hrevis,  -e. 
show,  refer o;    ostendo,  -ere,  -I, 

-tentum. 
shrewd,  caUidus,  -a,  -um. 
shrine,  fdnum,  -I,  N. 
signal,  slgnum,  -I,  N. 
silent,    tacitus,  -a,   -um ;  keep 

silent,  taceo,  2. 
silver,  adj.,  argenteus,  -a,  -um, 
since,  cum,  quoniam. 
sink,     deprimo,     -ere,     -preset, 

-pressum, 
situation,  res,  rel,  F. ;  causa,  -ae, 

F. 
six,  sex, 

sixth,  sextus,  -a,  -um, 
slaughter,  caedes,  -4s,  F. 
slave,  servus,  -i,  M. 
so,  tarn,  ita,  sic;  so  great,  tantus, 

-a,  -um;  so  that,  ut. 
soldier,  miles,  mllitis,  M. 
some    one,    something,    some, 

aliquis,  quldam,  nescio  quis, 
some  .  .  .  others^  alii «  .  .  alii. 


son,  fllius,  -I,  M. 

soon,  as as  possible,  quam 

prlmum, 
Spain,  Hispdnia,  -ae,  F. 
speak,  loquor,  -i,  locutus  sum; 

died,  -ere,  dlxl,  dictum. 
special,  eximius,  -a,  -um. 
speech,  ordtio,  -onis,  F. 
spirit,  animus,  -i,  M. 
stake,    be    at,    ago,    -ere,    egl^ 

actum, 
stand,    sto,   -are,   stetl,   stdtum; 
.    stand  about,  circumsto;  stand 

in .  the  way   of,    obsto,   -dre, 

-stitl, 
state,   res  pUblica,   F. ;   civitds, 

-tdtis,  F. 
statue,  slgnum,  -I,  N. 
stay,    stator,    -oris;     to    stay, 

remaned,  -ere,  -mdnsl,  -man* 

sum. 
still,  etiam,  nunc,  tamen, 
storm,  tempestds,  -tdtis,  F. 
straight,  adv.,  rectd, 
strange,  mlrus,  -a,  -um. 
strengthen,  flrmo,  1. 
strife,  convicium,  -I,  N. 
strong,  flrmus,  -a,  -um. 
strongly-fortified,  mUnltissimu^s. 
study,  studium,  -I,  N. 
such,  of  such  a  kind,  talis,  -e; 

is,  ea,  id;  so  great,  tantus,  -a, 

-um;  in  such  a  manner,  sic. 
suddenly,  subito,  repente. 
suffer,  patior,  patl,  passus  sum; 

suffer     injury,     detrlmentum 

capio. 
suitable,  idoneus,  -a,  -um. 
summer,  aestds,  -tdtis,  F. 
summon,  voco,  1. 
suppliant,  supplex,  -dcis,  M. 
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support,  flrmdmentum,  -I,  N. 
surely,  profectdf  adv. 
surrender,    dedd,    -ere,    dididl, 

diditum. 
surround,      circumcludO,     -ere, 

-cZiZ«I,  'Clusum. 
suspicion,  atisplcid,  -onis,  F. 
sword,  gladius,  -I,  M. ;  ferrum, 

.T,N. 

T 

tablet,  taheUa,  -ae,  F. 

take,  capidt  -ere,  dpi,  captum; 
take  upon,  undertake,  aus- 
cipid;  take  (time),  sumd,  -ere, 
AtZmpef,  sumptum;  take  with, 
ediK^. 

task,  negotium,  -f ,  N. 

tax-collector,  publicdnita,  -f,  N. 

tell,  died,  -ere,  dtxl,  dictum; 
n&rro,  1. 

temple,  templum,  -l,  N. 

tenth,  decimus,  -a,  -urn, 

terrify,  perterreo,  2. 

territory,  fines,  -ium,  M. 

than,  qiLam, 

thank  (give  thanks),  grdtida  ago, 

thankful,  feel  thankful,  grOtiam 
haheo, 

thanksgiving,  aupplicdtid,  "onU, 
F. 

that,  ille,  is,  isle;  that  of  yours, 
iste;  that,  in  order  that,  ut, 
quo;  that  not,  ne,  ut  non; 
the  fact  that,  quod;  (doubt) 
that,  quln. 

their,  suus,  -a,  -urn;  eorum. 

themselves,  se. 

there,  in  that  place,  ihi;  to 
that  place,  ed;  as  an  exple- 
tive, omitted. 

therefore,  itaqtie,  igitur. 


they,  generally  omitted ;   pi.  of 

is,  ille,  hlc, 
thing,  res,  rel,  F. ;   neut.  pi.  of 

adj. 
think,  reckon,  puid,  1 ;  believe, 

arbitror,  1 ;  value,  existimd,  1 ; 

think  of,  cogito,  1,    w.  ace. ; 

think  with  (some  one),  setUiOj 

'Ire,  sensl,  sensum. 
third,  tertius,  -a,  -urn, 
thirst,  sitis,  -is,  F. 
this,  hlc,  is. 

though,  although,  cum. 
thousand,  mllle,  indecl.  adj.  in 

sing. ;  pL,  mUia,  -ium,  noun, 

N. 
threaten,  minitor,  1 ;  impended^ 

-ere. 
three,  tres,  tria. 
throng,  frequentia,  -ae,  F. 
through,    throughout,    per,    w. 

ace. 
till,  imtil,  dum,  qux>ad. 
time,  tempu^,  -oris,  N. ;    now 

for  a  long  time,  iam  diU,  iam 

dudum;  by  this  time,  iam. 
to,  a4,  w.  ace. 
to-day,  hodie,  adv. 
together,    prefix    com-;     adv., 

una. 
too,  comparative  ending, 
top,  the  top  of,  summus,  -a,  -um. 
torch,  fax,  fads,  F. 
towards,  ad,  in,  w.  ace. 
town,  oppidum,  -i,  N. 
trader,  mercdtor,  -dris,  M. 
training,  discipllna,  -ae,  F. 
treat,  tracto,  1. 
tribe,  civitas,  -tdtis,  F. 
tribune,  tribUnus,  -t,  M. 
tributary,  vectlgdlis,  -i8,  M. 
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Trojan,  Troi&nus,  -a,  -i*m. 
troops,  copiae,  -arum,  F. 
true,  veru8,  -a,  -um. 
trusting  to,  fretttSt  -o»  -t*m,  w. 

abl. 
try,  conoTf  1. 
turn,  converto,  -ere,  -vertlt  -ver- 

sum. 
twenty,  vlgitUi, 
two,  dttOt  dtuie,  duo. 


undergo,  auhed,  "Ire,  -%vly  -Hum, 
undertaking,  condtus,  -tZs,  M. 
unfriendly,  inimicuSj  -a,  -urn. 
unjust,  inlquuSf  -a,  -um. 
unjustly,  iniurioae. 
unless,  nisi,  conj. 
unlike,  dissimilis,  -e. 
unpopularity,  invidia,  -CLe,  F. 
until,  till,  dum,  quoad, 
unwilling,  invltus,  -a,  -um;   be 

unwilling,  nolo,  nolle,  nolul. 
unwisely,  imprHdenter. 
urge,  cohortor,  1. 
use,  usv^s,  -Us,  M. ;  to  use,  utor, 

tUl,  HsUfS  sum. 
useful,  utilis,  -e. 


valiantly,  fortiter. 

valor,,  tnrtus,  -Utis,  F. 

vergobretus,  vergohretus,  -7,  M. 

verse,  versus,  -Us,  M. 

very,  ipse,  when  a  noun  is  to  be 
emphasized ;  otherwise,  su- 
perlative ending  of  adj.  or 
adv. 

victorious,  victor,  -oris. 

victory,  victoria,  -ae,  F. 

vigilant,  vigUdns,  -antis. 


violence,  vis,  vis,  F. 
virtue,  virtus,  -utis,  F. 
voice,  vdx,  vocis,  F. 

W 

wait  for,  expecto,  1. 

wall,  mUrus,  -7,  M.,  the  general 

term ;   moenia,  -ium,  N.,  city 

walls;    paries,  -etis,  M.,  the 

wall  of  a  house. 
war,  helium,  -I,  N. 
ward  off,  propulso,  1 ;    depeUd^ 

-ere,  -pull,  -pulsum. 
warfare,  res  mllitdris. 
watch,   specvlor,   1 ;    vigild,   1 ; 

watchful,  vigUans,  -antis. 
way,  via,  -ae,  F. 
weaken,  conficid. 
weapon,  telum,  -I,  N. 
weary,  defessus,  -a,  -um. 
welfare,  salus,  -Utis,  F. 
what,  pron.,  quis,  quid;    adj., 

qui,  quae,  quod. 
when,     cum,     ubi;     interrog., 

qv4indd. 
where,    in    what    place,    tiW; 

to  what  place,  quo. 
whether,  utrum,  num;  -ne. 
which,  see  who. 
while,  dum;  a  little  while  ago, 

pauLo  ante. 
who,   which,   what,   qui,   quas^ 

quod,  rel.  pron. ;    quis,  quid, 

and  qui,  qu^ie,  quod,  interrog. 

pron.  and  adj. 
whole,  see  all. 
why,  cur,  quid. 
wicked,  nefdrius,  -a,  -um;   im» 

probus,  -a,  -um. 
wide,  Idtus,  -a,  -um. 
wife,  uxor,  -oris,  F. 
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will,  voluntas,  -40118,  F. 

willing,  be  willing,  void,  velle, 
volul. 

winter,  hiema,  hiemia,  F. ;  pass 
the  winter,  hiemO,  1 ;  winter- 
quarters,  hihema,  -drum,  N. 

wipe  out,  dSled,  -ire,  -Svi,  -etum. 

wisdom,  8apientia,  -oe,  F. ;  cdn- 
nliutn,  'l,  N. 

wish,  desire,  be  willing,  void, 
veUe,  volul, 

with,  in  company  with,  cum, 

within,  of  time,  expressed  by 
abl. ;  of  place,  intua,  adv.; 
intra,  prep.  w.  ace. 

without,  sine,  w.  abl. ;  be  with- 
out, cared,  2. 

withstand,  obsistd,  -6re,  ^titl, 
"SHtum;  resists. 

witness,  testis,  --is,  M. 

woman,  mvlier,  -eris,  F. 

word,  verbum,  -I,  N. 

worship,  veneror,  1. 


worthy,  dlgntts,  -a,  -um;  ft  is 
worth  while,  tanti  est. 

wrest,  extorqued,  -torgudre,  -tarsia 
-tortum. 

write,  scribd,  -ere,  scripsi,  scrip- 
turn, 

writer,  scriptor,  -dris^  M. 

would  that,  utinam,  adv. 

wounded,  saudu^,  -a,  -um. 


year,  anntui,  -I,  M. 

yesterday,  hestemd  did. 

yet,  tamen;  not  yet,  ndndum. 

you,  tH,  vds, 

your,  tuu^,  -a,  -um;  vester,  ves- 

tra,  vestrum. 
yourself,  tul, 
youth,  a  yoimg  man,  iuvenis^ 

^8,  M. ;  adulescens,  -entis,  M. 


zealf  studium,  -I,  N. 
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The  figures  1,  2,  and  4  after  verbs  indicate  that  the  principal 
parts  are  like  those  of  laudd,  moned,  and  audid,  respectively. 


A.,  see  Aulus. 

&  (before  cons.)*  ab  (before  vow- 
els or  cons.),  abs  (before  tfi) ; 
prep.  w.  abl.  (away  from), 
from  J  by;  as  prefix,  away^  off, 

abdicd,  -Are,  -&vi,  -atum  [died], 
tr.,  disown;  sh  abdic&re,  re- 
sign,  abdicate,  w.  abl.  of  the 


abdo,  -dere,  -did!,  -ditiun  [dd], 

tr.,   put  away,  hide,  conceal, 

bury. 
abed,  -ire,  -ii,  -itum  [ed],  intr., 

go  away, 
abhorred,  -dre,  -ui,  —  [horred], 

tr.  and  intr.,  shrink  from,  be 

remote  from,  be  foreign  to,  be 

averse;    differ. 
abicid,    -icere,    -idci,    -iectum 

[iacid],  tr.,  throw  away,  give 

up,  abandon. 
abiectus,  -a,  -tun  [abicid],  ca^t 

down,      doivncast,     prostrate, 

overwhelmed. 
abs,  see  ft. 
absconditus,  -a,  -um  [abscondd], 

hidden^  concealed,  secret. 


absdns,  absentis,  adj.  [absum], 

absent,  distant, 
absolutid,   -dnis,   F.   [absolvd], 

a^iquittal. 
abstrahd,  .-trahere,  -trftn,  -trAc- 

tum  [abs  +  trahd],  tr.,  draw 

away  from. 
absum,     abesse,     Afui     [sum], 

be  away,   be    distant,  be    ab' 

serU. 
abundantia,  -ae,  F.   [abimdd], 

abundance. 
abator,  -ati,  -asus  sum  [Ator], 

dep.,  tLse  up,  exhaust;  abuse^ 

outrage,  try, 
ac,  see  atque. 
accddd,  -cddere,  -cessi,  -cessum 

[ad  +  cddd],  intr.,  go  to,  come 

to,  approach,  be  applied,  Ar. 

6. 
accelerd,  -Are,  -A^,  -Atum  [ad  + 

celerd],     intr.,     make    haste, 

hapten. 
acddd,  -cidere,  -cidi,  —  [ad  + 

cadd],  intr.,  fall,  happen. 
accipid,  -cipere,  -cdpi,  -ceptum 

[ad  +  capid],  tr.,  take  to,  r^ 

ceive;    hear;    incur,    siLStain. 

P.  6;  learn,  P.  9. 
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Accius,  -I,  M.,  Accius  (ak'sh(y)- 
us),  a  Roman  poet,  bom  170 

B.C. 

accommodAtus,  -a,  -um  [accom- 

modd],  suitahUt  fit,  cuiapted, 

appropriate. 
accommodd,  -Are,  -Aid,  -Atum 

[commodd],   tr.,   adapt,  suit, 

accommodate, 
accubd,  -Are,  — ,  —  [ad  +  cubd], 

intr.,  lie  at,  recline. 
acciirAtS^  adv.  [acciirAtus],  with 

care,  accurately. 
accusd,  -Are,  -Avi,   Atum  [ad  + 

causa],  tr.,  blame,  find  fauU 

with. 
Acer,   Acris,    Acre,  efMrp,  keen, 

eager,  active,  severe,  vigorous. 
acerbS,  adv.  [acerbus],  bitterly, 

harshly. 
acerbitAs,   -tAtis,  F.   [acerbus], 

bitterness,  severity. 
acerbus,  -a,  -um  [Acer],  bitter, 

harsh,  violent,  severe. 
acervus,  -i,  M.,  heap,  pile. 
AchAia,  -ae,  F.,  Achaia  (a-ka'ya) , 

southern  Greece. 
Achilles,  -is,  M.,  Achilles,  Greek 

warrior  and  hero  of  Homer's 

Iliad. 
aci^s,  -6i,  F.,  edge,  line,  battle^ 

line,  array,  army   (in  battle 

array). 
Acriter,    adv.    [Acer],    sharply, 

keenly,  energetically,  zealously. 
acroAma,    -atis,     N.     (Greek), 

sound,     entertainment;      per- 
former, Ar.  9. 
Actus,  -us,  M.  [ag6],  act  (of  a 

play). 

ad,  prep.  w.  aco.,  to,  towards. 


near,  at,  at  the  house  of,  among, 
tiU,  for,  for  the  purpose  of, 
in  point  of,  as  regards;  as  pre- 
fix, to,  at. 

adaequd,  -Are,  -Ayi  -Atum 
[aequd],  tr.,  make  equal  to. 

addd,  -dere,  -didi,  -ditum  [ad  + 
dd],  tr.,  put  to,  add. 

addled,  -ducere,  -duzi,  -ductum 
[ad  +  dacd],  tr.,  lead  to,  bring 
to;  induce,  infiuence. 

1.  aded,  -ire,  -ii,  -itum  [1.  ed],  tr., 
go  to,  visit;  enter  upon,  Ar.  5. 

2.  aded,  adv.  [2.  ed],  (to  this 
limit),  so  far,  even.  Cat.,  I,  2; 
acttudly. 

adeps,  adipis,  M.  and  F.,  fat, 
corpulence.    Cat.,  Ill,  7. 

adferd,  adferre,  attuli,  adlAtom 
[f  er6],  tr. ,  bring  to,  bring,  apply; 
produce,  cause,  occasion,  add, 

adficid,  -ficere,  -feci,  -fectum 
[faci6],  tr.,  do  to,  treat,  affect, 
impair;  visit,  honor  (with); 
in  pass.,  suffer,  receive;  sup- 
plicid  adficere,  punish. 

adfingd,  -fingere,  -finxi,  -fictom 
[fingd],  tr.,  addi  bestow,  give, 

adfinis,  -e  [finis],  adjoining, 
connected  with,  implicated  in. 

adflictd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [freq 
of  adfligd],  tr.,  shatter,  trovhlCt 
distress.  Cat.,  I,  13* 

adfligd,  -fligere,  -flin,  -flictum 
[fligd],  tr.,  strike  at,  smite, 
afflict,  distress,  ruin. 

adfl6,  -Are,  -A^,  -Atum  [fl6],  tr., 
blow,  waft  (towards). 

adfludns,-entis[adflud],  abound- 
ing, rich  {in),  full. 

adgregd,-Are,  -Avi,-Atum  [grego]. 
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tr.,     bring    together     (in     a 

flock), 
adhibed,  -^re,  -ui,  -itum  [habed], 

tr.,  (hold  toward),  apply,  use, 

employ;  lend,  furnish^  supply. 
adhortor,  ftvi,  -&tus  sum  [hortor] 

dep.,  encourage,  urge  on, 
adh^c,  adv.  [hue],  hitherto,  as 

yet,  up  to  this  time. 
adimo,  -imere,  -6mi,  -Smptum 

[em6],  tr.,  take  away,  deny. 
adipiscor,  -i,  adeptus  sum,  dep. 

[apiscor],    (come    up    with), 

attain,  obtain,  secure. 
aditus,     -as,    M.     [1.     aded], 

access,  approach,  avenue,  path. 
adiamentttm,   -i,    N.    [adiuvd], 

help,  aid. 
adiungd,  -iungere,  -iunxi,  -iunc- 

tum  [iungd],  tr.,  join  to,  add; 

impose,  confer  upon. 
adiuvd,   -iuvftre,   -iu^,   -iutum 

[iuvd],  tr.,  help,  assist. 
adlicio,    -licere,   -lexi,   -lectum 

[lacid],    tr.,    allure;     attract, 

influence. 
administer,  -tri,   M.  [minister, 

servant],  assistant. 
administra,  -ae,  F.,  handmaiden, 

assistant. 
administrd,    -Are,    -kvi,    -&tum 

[ministrd],  tr.,  care  for,  marv- 

age,  govern,  conduct,  arrange, 

execute. 
admirAtid,  -dnis,    F.  [admirer], 

admiration. 
admirer,  -Ari,  -&tus  sum  [miror], 

dep.,  wonder  at,  marvel  at,  ad- 
mire. 
admoned,  -6re,  -ui,  -itum  [mo- 

ned],  tr., remind,  warn;  advise. 


admonitus,  -As,  M.  [admoneO], 

advice,  suggestion,  , 
admurmur&tio,     -dnis,     F.,     a 

murmuring. 
adnud,  -nuere,  -nui,  —  [nud], 

intr.,  nod  to,  nod  assent. 
addmd,  -Are,  -A^,  -Atum  [dmd], 

tr.,  adorn,  equip,  provide. 
adprobd,  -Are,  Avi,  -Atum  [ad  + 

probd],  tr.,  give  assent  to,  ap» 

prove  of. 
adpropinqud,  -Are,  -Aia,   -Atum 

[propinquo],  intr.,  draw  near 

(to),  approach. 
adquird,  -quirere,  -quisivi,  -qui- 

situm  [quaerd],  tr.,  add  (to)» 

a^iquire,  gain. 
adscribd,     -scribere,     -scrips!, 

-scriptum  [scribd],  tr.,  enroU 

(as  a  citizen). 
adsentid,  -sentire,  -sdnsi,  -sdn« 

sum  [sentid],  intr.,  assent  to, 

agree  with. 
adsequor,  -sequi,  -secutus  sum 

[sequor],  dep.,  follow  up,  over* 

take,  reach;  accomplish,  effect^ 

obtain,  attain. 
adservd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [servd], 

tr.,  watch  over,  keep,  gward. 
adsidd,  -sidere,  -sedi,  —  [sidd], 

intr.,  take  a  seat,  sit  down. 
adsidud,  adv.   [adsiduus],  con^ 

stantly. 
adstd,     -stAre,     -stiti,  —  [std], 

intr.,  stand  near,  stand  by. 
adsuefactus,    -a,    -um    [adsud« 

facid],  trained,  accustomed. 
adsum,    -esse,    -fui    [sum],    be 

near,  be  present;  aid,  assist. 
adulescens,   -entis,    M.    [ado- 

idscd],  young  man,  youth. 
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aduldscenda,  -ae,  F.  [adul^s- 
cdns],  yotUh. 

adulfiscentulus,  -i,  M.  [adulds- 
c^ns],  very  young  man, 

adulter,  -ten,  M.,  cidtiUerer. 

adultus,  -a,  -um  [adoUscO], 
mature,  full-grovm, 

adventicius,  -a,  -um  [adveniO], 
foreign. 

adventus,  -fls,  M.  [adveniO], 
arrival,  approach,  coming, 

adversus,  -a,  -um  [adyertd], 
(turned  towards),  facing,  un- 
favorable; adversae  rds,  ad- 
versity. 

advecperflscit,  -ere,  — ,  impers., 
evening  approaches,  it  grows 
dark. 

aedificium,  -i,  N.  [aedificd], 
building,  house,  edifice. 

aedificO,  -Are,  -ftvi,  -fltum  [aedfis, 
facid],  tr.,  build. 

aed£8  -is,  T.,  (a  dwelling  of  the 
gods),  temple;  pL,  (a  dwell- 
ing for  men),  house. 

Aegaeus,  -a,  -um,  Aege'an. 

aeger,  aegra,  aegriim,  sick, 
suffering. 

aegre,.adv.  [aeger],  with  diffir 
cvUy,  reluctantly,  bitterly. 

Aemilius,  -i,  M.,  Aemilius,  a 
gentile  name;  M.  Aemilius 
Scaurus,  consul  115  and  107 

B.C. 

AenSas,  -ae,  M.,  Aene'as. 
aequ6,  adv.   [aequus],  equally; 

aeque  ac,  just  as. 
aequit&s,    -tfltis,    F.    [aequus], 

justice,  equity. 
aequus,   -a,   -um,   even,   equal; 

fair,    just,    right;    favorable. 


calm;  aequ5  aiiim6,  with  a 
calm  mind,  with  resignation. 

aer&rium,  -i,  N.  [aerftrius], 
treasury. 

aer&rius,  -a,  -um  [aes],  of  the 
treasury. 

aes,  aeris,  N.,  copper,  bronze, 
money;  aes  alifinum,  (an- 
other's money),  debt;  pL, 
bronze  tablets. 

aestfls,  -tfltis,  F.,  summer. 

aestimO,  -Are,  ftvi,  fttum  [aes], 
tr.,  judge,  estimate. 

aestus,  -us,  M.,  heat. 

aetfls,  -tfltis,  F.,  age,  old  age; 
life. 

aetemus,  -a,  -um,  everlasting, 
eternal,  endless. 

Aetdli,  -drum,  M.,  ^^  Aetolians, 
inliabitants  of  Aetolia. 

Africa,  -ae,  F.,  Africa,  esi)ecially 
the  Roman  province  in  the 
northern  part  of  the  con* 
tinent. 

Africftnus,  -a,  -um  [Africa], 
African;  Africanu^s,  a  sur- 
name of  two  of  the  Scipios. 

ager,  agri,  M.,  field,  land, 
country. 

agitO,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [freq.  of 
agd],  tr.,  disturb,  agitate, 
rouse. 

agii5sc0,  -noscere,  -n5vi,  -nitum 
[ad  +  (g)iidscd],  tr.  recog* 
nize,  understand. 

agd,  -ere,  -Sgi,  ftctum,  tr.,  (put 
in  motion),  drive,  do,  act, 
act  on;  aim  at;  speak,  plead; 
spend  (aetatem) ;  pass.,  be  at 
stake,  P.  2,  6;  age  v6r6, 
come  now,  vM  then. 
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agr&ritts,  -a,  -um  [ager],  per- 
taining  to  land;  agrftrii,  M. 
pL,  the  agrarian  party  (sup- 
porting agrarian  laws). 

agrestis,  -e  [ager],  of  the  counn 
try^  ,  country  (adj.) ;  rude^ 
boorish,  ignorant;  as  noun, 
countrymen. 

agricola,  -ae,  M.,  farmer. 

Ahflla,  -ae,  M.,  Ahala,  a  family 
name ;  G&ius  Ser^lius  Ahftla 
a  Roman  officer,  439  b.c. 

ftiO,  aSs,  alt ;  pL,  fliunt,  def.  vb., 
say,  assert. 

ftlea,  -ae,  F.,  a  game  with  dice, 
gambling. 

ftlefttor,  -Oris,  M.  [ftlea],  gambler. 

Alexander,  -dri,  M.,  Alexander, 
the  Great,  king  of  Mace- 
donia, bom  356  b.c. 

alifinigena,  -ae,  M.  [aliSnus, 
IptgnO],  one  of  foreign  birth; 
as  adj.,  foreign. 

aliSnus,  -a,  -um  [alius],  belong- 
ing to  another,  of  others, 
foreign;  as  noun,  stranger, 
foreigner,  alien. 

aliquandO,  adv.  [aU-+  quandO], 
at  some  time,  at  any  time,  at 
length,  finally,  at  last. 

.Ttliquantd,  adv.  [aliquantus],  (by 
some  little),  a  little. 

aliquis,  -quid,  indef .  pron.  (App- 
27,  28),  some  one,  something; 
any-one,  anything;  as  adj., 
aliqui,  -qua,  -quod,  some,  any. 

aliquO,  adv.  [aliquis],  to  some 
place,  somewhere. 

aliquot  [alius,  quot],  indecl.  adj., 
some,  several,  a  number  of. 

aliter,  adv.  [alius],  otherwise. 


alius,   -a,   -ud,    adj.    or   pron. 

(App.  13),  another,  other  (of 

more  than    two) ;    pi.  some, 

others;    alius  .  .  .  alius,  one 

...  another;     alii  .  .  .  alii, 

some  .  .  .  others 
Allobroggs,    -um,    M.    pi.,    the 

AUo'broges,    a    tribe    south- 
west of  Lake  Geneva, 
aid,  -ere,  alui,  altum,  tr.,  feed, 

nourish;      sustain,      cherish^ 

strengthen,  Ar.  7. 
Alp6s,  -ium,  F.,  the  Alps. 
altflria,  -ium,  N.  pi.  [altus],  an 

altar. 
alter,  -era,  -erum,  adj.  or  pron. 

(App.  13),  the  other  (of  two), 

second  (in  a  series),  another; 

alter  .  .  .  alter,  the  one  .  .  • 

the  other. 
altemus,  -a,  -um  [alter],  alter^ 

nate. 
altus,  -a,  -um  [altO],  high,  deep. 
alveolus,    -i,    M.     [alveus,     a 

hoUow],  dice  board,  gambling. 
amftns,    -antis,    adj.    [part,    of 

amO],  loving,  affectionate,  fond 

(of),  loyal  (to) ;   w.  rei  piib- 

licae,  patriotic. 
ambi-,  prefix,  round,  round  about. 
ambulO,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  intr., 

walk. 
Amens,  -ends  [Sl  +  mtos],  sense^ 

less,  foolish. 
ftmentia,  -ae,  F.  [flmfins],  folly, 

madness,  insanity. 
amiciO,  -icire,  — ,  -ictum  [ambi- 

+  iacio],    tr.,    throw   around, 

clothe. 
amicitia,  -ae,F.  [amicna],  friends 

ship. 
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1.  amicus,  -i,  M.,  friend. 

2.  amicus,  -a,  -um,  friendly , 
dear, 

Amisus,  -i,  F.  Ami'sus,  a  city 
of  Pontus. 

Amittd,  -mittere,  -fl^si,  -missum 
[mittO],  tr.,  (send  away),  lose, 

amd,  -ftre,  -ftn,  -&tum,  tr.,  love. 

amoenitfls,  -tfltis,  F.  [amoenus], 
charm,  beauty, 

amor,  -dris,  M.  [amO],  love, 

amplector,  -plecti,  -plexus  sum 
[ambi  +  plectd],  dep.,  twine 
about  J  embrace  J  include,  Cat,, 
IV,  4. 

amplified,  -ftre,  -fl^,  -fttum 
[amplus,  faciO],  tr.,  enlarge, 
extend,  increase, 

amplitadd,  -inis,  F.  [amplus], 
breadth,  greatness,  eminence, 
honor, 

amplius,  adv.  [comp.  of  ample], 
more,  further, 

amplus,  -a,  -um,  great,  ample; 
generous;  illustrious,  dis- 
tinguished, honorable, 

an,  conj.,  usually  introducing 
the  second  member  of  a 
double  question,  or;  intro- 
ducing single  direct  questions 
it  may  be  equivalent  to  -ne 
or  nOnne  with  added  empha- 
sis or  surprise;  see  103,  &; 
Bur.  368;  HB.  236;  intro- 
ducing an  indirect  question, 
whether, 

tnceps,  -cipitis,  adj,,  [ambi-, 
caput],  double,  twofold,  in  two 
places, 

angd,  -ere,  anii,  — ,  tr.,  distress, 
trouble,  torment. 


angttlus,  -i,  M.,  corner,  angle, 
anhMd,  -ftre,  -An,  -fttum   [an- 

hfilus,  panting],  tr.  and  intr., 

breathe  forth;  pant, 
anima,    -ae,    F.,    air,    breath, 

spirit;  life,  soul, 
animadversid,  -onis,  F.  [anim- 

advertd],   attention,  investiga- 
tion; punishment, 
animadverts,    -vertere,    -verti, 

-versum  [animum   +  ad   + 

vertfi],   tr.,    (turn    the  mind 

to),  perceive,  notice,  attend  to; 

punish, 
animus,  -i,  M.  mind,  soul,  feel- 
ing, feelings,  spirit,  disposition, 

heart.  Cat,,  1,  11. 
anne, »  an. 
Annius,     -f,     M.,     Annius,    a 

nomen  or  gentile  name ;  see 

ChOd. 
annOna,  -ae,  F.  [annus],  yearly 

harvest,  provisions,  P,  15. 
annus,  -i,  M.,  year, 
annuus,  -a,  -um  [annus],  anniud, 
ante,  prep.  w.  ace,  before;  adv., 

before,       beforehand;        ago; 

paulo  ante,  a  little  while  ago; 

just  now;  as  prefix,  before,  in 

advance, 
anteft,      adv.      [ante],      before, 

hitherto,  formerly, 
antecello,    -ere,   — ,  —  [cello], 

intr.,  surpass,  be  superior  to. 
antelucanus,  -a,  -um  [ante,  lux], 

lasting  tUl  daylight,  aH-night. 
antepdnO,  -pdnere,  -posui,  -posi- 

tum  [pOno],  tr.,  place  before, 

prefer, 
antequam,  conj.  [ante  +  quam], 

before. 
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Antiochia,  -ae,  F.,  Antiochf  a 
city  of  Syria. 

Antiochus,  -i,  M.,  Anti'ochus, 
the  Great,  king  of  Syria,  22^ 
187  B.C. 

antiquit&s,  -tfttis,  F.  [anti- 
quus],  antiquity. 

antiquus,  -a,  -um  [ante], 
former,  ancient,  old:  M.  pL, 
the  men  of  old, 

aperio,  -perire,  -penii,  -pertum 
[ab  +  parid],  tr.,  open. 

aperte,  adv.  [apertus],  openly, 
without  reserve,  plainly. 

apertus,  -a,  -um,  open,  undis- 
guised. 

apparatus,  -a,  -um  [appard], 
prepared;  elaborate,  sump- 
tuous. 

app&reO,  -6re,  -ui,  intr.,  appear. 

apparo,  -Are,  -flvi,  -fltum  [par5], 
tr.,  make  ready,  prepare,  pre- 
pare for. 

appello,  -Are,  -&yi,  -fltum,  tr., 
call  (by  name),  name,  address. 

Appenninus,  -i,  M.,  the  Apen- 
nines. 

appetens,  -entis  [appetd],  covet- 
ous  of. 

Appius,  -i,  M.,  Appius,  a  prae- 
nomen  or  first  name;  see 
Claudius. 

Appius,  -a,  -um,  Appian;  Via 
Appia,  the  Appian  Road,  ex- 
tending from  Rome  to  Brun- 
disium. 

approb5,  see  adprobO. 

aptus,  -a,  -um,  suited,  fit. 

apud,  prep.  w.  ace.,  among, 
unth,  at  the  house  of,  before, 
off. 


Apiilia,  -ae,  F.,  Apulia,  a  dis- 
trict in  southern  Italy. 

aqua,  -ae,  F.,  waUr. 

aquila,  -ae,  F.,  eagle;  esi)ecially 
the  eagle  of  a  Roman  stand- 
ard. 

&ra,  -ae,  F.,  aUar. 

arbitror,  -&ri,  -&tus  sum  [arbiter, 
judge],  dep.,  think,  judge,  con- 
sider. 

arbor,  -oris,  F.,  tree, 

arced,  -fire,  -ui,  — ,  tr.,  keep 
away,  ward  off. 

arcessO,  -cessere,  -cessivi,  ces- 
situm  [ad  +  caus.  of  cie5],  tr., 
cav^e  to  come,  summon,  send 
for,  invite. 

Archi&s,  -ae,  M.  (App.  11), 
Archias;  A.  Licinius  Archi&s, 
see  p.  269 

Arded,  -fire,  Arsi,  Arsum,  intr., 
be  on  fire,  be  in  flames^ 
bum. 

Ardor,  -5ris,  M.  [ArdeO],  (a 
burning),  flame,  fire,  heat, 
brightness;  passion. 

argenteus,  -a,  -um  [argentum], 
silver,  of  silver. 

argentum,  -i,  N.,  silver. 

argumentum,  -i,  N.  [arguO]^ 
proof,  argument. 

AriobarzAnfis,  -is,  M.,  Ariobar- 
za'nes,  a  king  of  Cappadocia. 

arma,  -6rum,  N.  pL,  arms^ 
equipment. 

Armenii,  -5rum,  M.,  the  Ar^ 
menians. 

Armenius,  -a,  -um,  of  Armenia^ 
Armenian. 

armd,  -are,  -ftvi,  -Atum,  tr., 
arm,  equip. 
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ars,  artis,  F.,  skiU,  art,  accowr 
pliahmentf  quality,  practice. 

artifez,  -fids,  M.  [ars,  fad5], 
artistf  scaenicus  artifez,  actor. 

SIX,  ards,  F.,  citadel,  fortress, 
stronghold. 

ascendO,  -scendere,  -scendi, 
-scSnsum  [ad  +  scand6],  tr. 
and  intr.,  dimh,  rise,  ascend. 

asdsc6,  -sdscere,  -sdvi,  -sd- 
tum  [ad  +  sdscd],  tr.,  admit 
(to),  enlist  (in). 

ascribd,  -ere,  ascripsi,  ascrip- 
turn  [8crib6],  tr.,  enroll,  as- 
sign, appoint. 

Asia,  -ae,  F.,  Asia,  Asia  Minor. 

Asi&ticus,-a,  -urn  [Asia],  Asiatic. 

aspectus,  -as,  M.  [aspidO], 
sight,  view;  appearance. 

aspidd,  -spicere,  -speii,  -spec- 
turn  [ad  +  spidO],  tr.,  look 
at,  look  upon. 

assiduitfls,  (adsid-)  -tfttis,  F. 
[assiduus],  perseverance,  per- 
sistent effort. 

at,  conj.,  hut,  expressing  con- 
.trast  or  objection;  yet,  yet 
at  least. 

Athenae,  -ftrum,  F.,  Athens. 

AthSniensis,  -e,  of  Athens;  pi. 
as  noun,  the  Athenians. 

atque  (before  vowels  or  cons.), 
ac  (before  cons.),  and,  and 
also,  and  especially;  after 
words  of  comparison,  as. 

atqui,  conj.,  and  yet,  why! 

atrddtas,  -tfttis,  F.  [atrdz], 
cruelty,  fierceness,  harshness. 

atrdz,  -6ds  [iter,  black],  fierce, 
cruel,  horrible,  inhuman,  mon- 
strous. 


attend5,  -tendere,  -tend!,  -ten- 
turn  [ad  +  tendd],  tr.,  (stretch 
toward),  w.  or  without  ani- 
mum,  observe,  notice,  mark, 
listen. 

attenuO,  -Are,  -flvi,  -fttum 
[tenu5,  m^ike  thin],  tr.,  mxike 
thin,  redv.ce. 

Atticus,  -i,  M.,  Atticus;  T. 
Pomponitts  Atticus,  a  corre- 
spondent of  Cicero;  Intro.  11. 

attingd,  -ere,  attigi,  attflctum 
[ad  +  tangd],  tr.,  touch,  reach, 
attain  to;  approach;  attempt, 
touch  upon,  Ar.  9 ;  set  foot  on, 
P.  9. 

attribuO,  -uere,  -ui,  -Atum  [ad 
+  tribu5],  tr.,  assign,  allot, 
distribute. 

attuli,  from  adfer6. 

auctiOn&rius,  -a,  -um  [auctid], 
of  an  attcHon,  of  the  av>ction^ 
eer. 

auctor,  -dris,  M.  [auged],  origi- 
nator, author,  promoter,  ap- 
prover. 

auctorit&s,  -t&tis,  F.  [auctor], 
influence,  avihority,  power, 
prestige;  opinion. 

aud&cia,  -ae,  F.  [audaz],  daring, 
boldness,  courage;  awiacity, 
presumption,  effrontery. 

audflz,  -&cis  [auded]  bold,  daring, 
audacious. 

audeo,  -ere,  ausus  sum,  semi- 
dep.,  dare. 

audid,  -ire,  -i^,  -itum,  tr.,  hear, 
hear  of,  listen  to. 

auferO,  -ferre,  abstuli,  ablfttum 
[ab  +  ferO],  tr.,  bear  away, 
carry  off. 
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aufugid,  -fugere,  -fugi,  —  [ab+ 

fugio],  intr.,    run   away,    es- 
cape, 
auge5,  -ere,  aim,  auctum,  tr., 

increasef  enrich. 
Aulus,  -i,  M.,  Avlus,  a  prae- 

nomen  or  personal  name. 
Aurelius,    -a,    -um,    Aurelian; 

see  Forum  AurSlium. 
aiiris,  -is,  F.,  ear;  attention, 
aunim,  -i,  N.,  gold, 
auspicium,    -i,     N.     [auspez], 

(divination  by  the  flight  of 

birds),  augury;  pi.  auspices, 
aut,    eonj.,    or;     aut  .  .  .  aut, 

either  ,  ,  ,  or, 
autem,  conj.,  on  the  other  hand, 

but;     furthermore,    moreover, 

besides,  while, 
atudlium,   -i,   N.    [augeO],   aid, 

help,  assistance;  pL,  auxiliary 

forces, 
avftritia,  -ae,  F.  [avftrus],  greed, 

avarice. 
ftversus,  -a,  -um  [flvertd],  turned 

away,  averse,  obstinate,  hostile, 
avidfi,  adv.  [avidus],  eagerly, 
avidus,   -a,   -um   [aved,   crave], 

craving,  eager  for, 
ai^tus,  -a,  -um  [avus],  of  one's 

grandfather, 
ftTOC6,  -Are,  -ftvi,  -fttum  [vocd], 

tr.,  call  away, 
avus,  -i,  M.,  grandfather. 


bacchor,  -ftri,  -fttus  sum,  dep. 
[Bacchus,  god  of  wine],  (cele- 
brate the  festival  of  Bacchus), 
revel,  rage, 

barbaria,    -ae,    F.    [barbarus], 


barbarism;    foreign    country, 
uncivilized  people, 

barbarus,  -a,  -um,  foreign, 
strange;    as  noun,  foreigner. 

barb&tus,  -a,  -um  [barba], 
bearded, 

be&tus,  -a,  -um  [beO,  make 
happy],  happy,  blessed,  pros- 
perous. Cat,,  II,  9. 

bellic6sus,  -a,  -um  [bellum], 
warlike, 

belld,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  intr., 
wage  war,  carry  on  war,  fight, 

bellum,  -i,  N.,  war, 

bene,  adv.  (App.  20),  well,  suc- 
cessfully, 

beneficium,  -i,  N.  [bene  +  fa- 
cio],  (a  well-doing),  kindness, 
favor, 

benevolentia,  -ae,  F.  [benevo- 
lus],  good  vrill,  benevoleru:e,  loy- 
alty, 

bemgnitfts,  -tfttis,  F.  [benignus], 
favor,  courtesy,  kindness, 

bestia,  -ae,  F.,  beast,  animal, 

bibfi,  -ere,  -bibi,  — ,  tr.,  drink, 

bim,  -ae,  -a,  two  each,  two, 

bipertitO,  adv.  [bis  +  partitus], 
in  two  divisions, 

bis,  num.  adv.,  twice, 

Bithynia,  -ae,  F.,  Bithynia,  a 
district  of  Asia  Minor,  south 
of  the  Black  Sea. 

bonus,  -a,  -um,  good,  worthy,  ex- 
cellent; as  noun,  bonum,  ad- 
vaintage;  pi.  boni,  good  men, 
loyal  citizens,  patriots;  bona, 
-drum,  goods,  property,  posses- 
sions, 

Bosporflni,  -drum,  M.,  dwellers 
on  the  Bosporus. 
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brevis,  -e,  short,  brief. 

breviter,  adv.   [brevis],  briefly. 

Brundisium,  -i,  N.,  Brundinum, 
a  town  in  southern  Italy; 
modem  Brindisi. 

Brdtus,  -i,  M.,  BrtUris,  a  family 
name;  D. lOnius Brdtus, con- 
sul, 138  B.C. 


C.  for  G.,  abbreviation  of  Gflius. 

caedSs,  caedis,  F.  [caedO],  kill- 
ing,  slaughteTt  murder,  massor 
ere. 

Caelius,  -i,  M.,  Caelius,  a  gen- 
tile name;  Q.  Caelius,  a 
tribune. 

caelum,  -i,  N.,  sky,  heaven,  the 
heavens. 

Caesar,  -is,  M.,  Caesar,  a  cog- 
nomen or  family  name ;  1.  C. 
lulius  Caesar,  the  conqueror 
of  Gaul,  praetor  62  B.C.,  consul 
59  B.C. ;  2.  L.  lulius  Caesar, 
consul  64  B.C. 

C&ieta,  -ae,  F.,  Caieta  (kar-ye'ta), 
a  coast  town  of  Latium,  with 
a  harbor ;  now  Gaeta  (ga-a'ta) . 

calamit&s,  -t&tis,  F.,  disaster, 
ruin,  downfall,  calamity,  loss, 
injury,  misfortune,  distress. 

callidus,  -a,  -urn,  shrewd,  crafty. 

campus,  -i,  M.,  a  plain,  field; 
especially  the  Campus  Mar- 
tius,  a  plain  in  Rome,  dedi- 
cated to  Mars,  used  for  as- 
semblies of  the  people. 

cano,  -ere,  cecini,  cantum,  tr. 
and  intr.,   sing,   predict. 

cantd,  -ftre,  -kvi,  -fttum  [freq. 
of  cand],  intr.,  sing. 


canttts,  -As,  M.  [caii5],  song^ 
music. 

capilltts,  -i,  M.  [caput],  hair  (of 
the  head). 

capiO,  capere,  c6pi,  captum,  tr., 
take,  receive,  hold,  contain^ 
capture,  take  prisoner;  -w. 
consilium, /orm,  adopt;  w.  de- 
trimentum,  suffer. 

capitftlis,  -e  [caput],  deadly,  mor- 
tal. 

Capit51ium,  -i,  N.  [caput],  t?ie 
Capitoline  HiU;  the  Capitol, 
a  temple  of  Jupiter  situated 
on  the  Capitoline. 

Cappadocia,  -ae,  F.,  Cappa- 
doda,  a  country  of  Asia 
Minor. 

caput,  capitis,  N.,  head,  life^ 
civil  rights, 

CarbO,  -dnis,  M.,  Carbo,  a  fam- 
ily name ;  C.  Papirius  Carbd, 
tribune    of    the    people    89 

B.C. 

career,  carceris,  M.,  prison. 

cared,  -Sre,  -ui,  — ,  fut.  part, 
caritiirus,  intr.,  be  vrithoutf 
want,  be  free  from,  be  deprived 
of,  withdraw  from.  Cat.,  I,  7. 

c&rit&s,  -tfltis,  F.  [c&rus],  dear-- 
ness,  high  price. 

carmen,  -inis,  N.,  song,  poem^ 
verse. 

Carth&giniensis,  -e,  of  Carthage; 
pi.  as  noun,  the  Cartha^nians» 

Carth&gO,  -^-inis,  F.,  Carthage,  a 
city  in  northern  Africa. 

c&rus,  -a,  -um,  dear,  precious^ 
valued. 

Cassius,  -i,  M.,  Cassius,  a  gen- 
tile name ;  1.  Liicius  Cassius* 
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a    confederate    of    Catiline; 

2.  C.  Cascdus,  consul  73  b.c.  ; 

3.  C.  Cassius  Longpuius,  prae- 
tor 44  B.C. 

casts,  adv.  [castus],  purely,  hon- 
estly, 

castra,  -drum,  N.  pL,  a  camp, 

castrensis,  -e,  of  the  camp. 

casus,  -fis,  M.  [cado],  (a  falling), 
accident,  chance,faie,  calamity  ; 
emergency,  P,  20. 

Catilma,-ae,M.,  Catiline  (kat'i- 
lin),  a  family  name ;  L.  Ser- 
gius  Catilina,  the  conspirator ; 
see  p.  181. 

Cato,  -onis,  M.,  C<Uo,  a  family 
name;  1.  Porcius  Cato,  a 
friend  of  Archias ;  2.  Mftrcus 
Catfi,    the    censor    (234-149 

B.C.). 

Catulus,  -i,  M.,  Ca'^iiZti«,  a  fam- 
ily name;^  1.  Q.  Lut&tius 
Catulus,  consul  102  b.c  ;  2. 
Q.  Lutfltius  Catulus,  son  of 
1,  consul  78  B.C. 

causa,  -ae,  F.,  cause,  reason, 
case,  interest,  question;  causft 
(following  a  gen.),  on  account 
(of),  for  the  sake  (of),  for  the 
purpose  (of). 

•ce,  enclitic  emphasizing  cer- 
tain pronouns. 

C6dd,  -ere,  cessi,  cessum,  intr., 
go  from,  withdraw;  pa^s  by 
(of  time) ;  yield,  submit, 

celeber,  -bris,  -bre,  populous, 
frequented,  busy, 

celebritfts,  -tfttis,  F.  [celeber], 
renown,  celebrity. 

celebrd,  -&re,  -ftvi,  -fttum  [cele- 
ber],   tr.,    frequent,    throng; 


celebrate,      solemnize,      keep, 
honor,  extol, 

celeritfls,  -tatis,  F.  [celer],  quick- 
ness, swiftness,  celerity,  rapid- 
ity, promptness, 

celeriter,  adv.   [celer],  quickly. 

odna,  -ae,  F.,  dinner,  banquet, 

c6n6,  -Are,  -Avi,  -&tum  [cena], 
intr.,  dine,  eat  dinner. 

censeO,  -ere,  -ui,  censum,  tr., 
tax,  estimate,  assess,  enroll 
(as  a  citizen),  resolve,  decree, 
vote;  think. 

cdnsor,  -Oris,  M.,  censor;  see 
Introd.  38. 

census,  -^s,  M.  [censed],  cen- 
sv^s,  a  censor's  list,  census  roll. 

centuria,  -ae,  F.  [centum],  cen- 
tury, a  division  of  the  people, 
originally  numbering  one  hun- 
dred. 

centuri&tus,  -us,  M.  [centuriO], 
the  office  of  a  centurion,  cen- 
turionship, 

centurio,  -onis,  M.  [centuria], 
centurion. 

Cep&rius,  -1,  M.,  Ceparius,  a 
gentile  name ;  M&rcus  Cdpft- 
rius,  a  confederate  of  Catiline. 

cemO,  -ere,  crevi,  cretum,  tr., 
separate,  distinguish;  see, 
perceive;  decide,  decree. 

certflmen,  -inis,  N.  [certd],  con- 
test, rivalry. 

certe,  adv.  [certus],  certainly, 
surely,  at  least. 

1.  certo,  adv.  [certus],  vrUh  cer- 
tainty, certainly. 

2.  certo,  -are,  -kvi,  -fltum,  intr., 
contend,  struggle,  fight,  vie. 

certus,  -a,  -um  [cemo],  decided 
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certain,  sure;  particular,  defin- 
ite; faithful;  certidrem  faci5, 
inform;  certior  fi5,  he  inn 
formed, 

cervix,  -ids,  F.,  neck, 

c£teru8,  -a,  -um,  the  rest,  the 
other,  other;  pi.  as  noun, 
others,  the  others,  the  rest, 

CethSgus,  -i,  M.,  Cethigus,  a 
family  name;  C.  Corndlius 
Cethigus,  a  confederate  of 
Catiline. 

Cliii,  -drum,  M.,  the  Chians, 
people  of  the  island  Chios  in 
the  Aegean. 

Child,  -6nis,  M.,  Chilo,  a  family 
name;  Q.Annius  Child,  a  eon- 
federate  of  Catiline. 

cibus,  -i,  M.,  food, 

Cicerd,  -dnis,  M.,  a  cognomen 
or  family  name ;  1.  M&rcus 
Tullius  Cicerd,  the  orator; 
see  Introd.;  2.  Q.  Tullius 
Cicerd,  praetc^  62  b.c.  ;  3.  M. 
Tullius  Cicerd,  son  of  the 
orator,  born  65  b.c. 

Cilicia,  -ae,  F.,  CUida,  a  Ro- 
man province  in  southern 
Asia  Minor. 

Cimber,  -bri,  M.,  Cimber,  a  cog- 
nomen ;  see  Gabinius. 

Cimbri,  -drum,  M.,  the  Cimhri,  a 
people  of  northern  Ger- 
many. 

Cimbricus,  -a,  -um  [Cimbri],  of 
the  Cimhri,  Cimhrian. 

cingd,  -ere,  cinxi,  cinctum,  tr., 
surround, 

cinis,  cineris,  M.,  ashes, 

Cinna,  -ae,  M.,  Cinna,  a  family 
name;   L.    Cornelius   Cinna, 


consul  86-84  b.c,  leader  ol 

the  popular  party, 
circum,  prep.  w.  ace,  around^ 

ahotU;  as  prefix,  around, 
circumcladd,    -ciadere,    -clu^ 

-clllsum  [claudd],  tr.,  hem  in, 
circumdd,  -dare,  -dedi,  -datum 

[dd],   tr.,   place  around,   sur-^ 

round  with. 
circumscribd,  -scribere,  -scrips!, 

-scriptum  [scribd],  tr.,  hound. 
circumscriptor,   -dris,   M.    [cir- 
cumscribd], cheai, 
circumseded,     -seddre,     -sedi, 

-sessum     [seded],     tr.,     sit 

around,  surround, 
circumspicid,    -spicere,    -spexi, 

-spectum     [specid],    tr.    and 

intr.,  look  about,  look  out  for; 

observe,  consider. 
circumstd,  -st&re,   -steti,  [std], 

tr.,  stand  around,  surround. 
cite,  adv.,  quickly,  promptly. 
civilis,  -e  [civis],  of  citizens,  civil, 
civis,  civis,  M.,  citizen,  fellow^ 

citizen, 
civitfts,  -tfltis,  F.  [civis],  dtizen^ 

ship,  state,  tribe,  nation. 
clam,  adv.,  secretly, 
clftmd,    -ftre,    -avi,    -fltum,    tr. 

and  intr.,  cry  out,  shout. 
cl&mor,  -dris,  M.  [clamd],  otU~ 

cry,  shout, 
clftrus,   -a,   -um,    clear,    bright; 

brilliant,    renovmed,    famous, 

illu^triou>s,  honorable,  eminent^ 

conspicuous. 
classis,  -is,  F.,  division;  fleet, 
Claudius,   -i,   M.,    Claudius,   a 

gentile  name;    Appius  Clau- 
dius Pulcher,  praetor  89  b.c. 
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claud6,  -ere,  clausi,  clausum, 
tr.,  dose, 

clfimSns,  -entis,  adj.,  mild,  for- 
bearing,   mercifvly    lenient. 

client£la,  -ae,  F.  [cliens],  client- 
ship,  clients. 

Cn.,' abbreviation  for  Gnaeus. 

Cnidus,  -i,  F.,  Cnidus  (ni'dus), 
a  city  of  Caria  in  Asia  Mi- 
nor. 

coepi,  def.  vb.  (App.  50),  began; 
w.  a  pass,  complementary 
inf.  coeptus  sum,  etc.,  is 
used. 

coeptus,  -lis,  M.  [coepi],  begin/- 
ning,  undertaking, 

coSrceO,  -dre,  -ui,  -itum  [con  + 
arced,  confine],  tr.,  restrain, 
check,  correct,  repress. 

coetus,  -fis,  M.  [co  +  ed],  meeting, 
gathering,  assembly,  company. 

cdgitate,  adv.  [cdgito],  thought- 
ftUly,  with  thought. 

cdgitfttid,  -dnis,  F.  [cdgitd], 
thought,  purpose,  plan,  design. 

cOgitd,  -Are,  -ftvi,  -fttum  [con  + 
agitd],  tr.,  consider  .(thor- 
oughly), ponder,  think,  think 
of,  plan,  plot. 

cogn&tiO,  -dnis,  F.,  relationship, 
kinship. 

cogniti5,  -dnis,  F.  [cogndscd], 
a  becoming  acquainted  with, 
acquaintance. 

cognitor,  -dris,  M.  [cogndscd], 
advocate,  supporter. 

cogndmen,  -inis,  N.  [ndmen], 
surname,  family  name. 

cogndscd,  -gndscere,  -gndvi, 
-gnitum  [con  +  gndscd],  tr., 
learn,    ascertain;     recognize; 


note,  notice,  observe;  pert,, 
have  learnt,  hence  know; 
plup.,  knew. 

cdgd,  -ere,  codg^,  coftctum  [con 
+  agd],  tr.,  drive  together, 
collect,  assemble;  compel,  force, 

cohaered,  -haerere,  -haesi, 
haesum  [haered],  intr.,  cling 
together,  be  connected  (with). 

cohibed,  -ere,  -ui,  -itum  [habed], 
tr.,  hold  together,  keep. 

cohors,  cohortis,  F.,  cohort 
(tenth  of  a  legion). 

cohortor,  -avi,  -&tus  sum  [hor- 
tor],  dep.,  encourage,  urge. 

colldctid,  -dnis,  F.  [colligd],  a 
collecting,  gathering. 

collega,  -ae,  M.,  partner  in 
office,  colleague. 

colldgium,  -i,  N.  [colligd],  asso- 
ciation, board,  college. 

colligd,  -ligere,  -Idg^,  -Idctum 
[con  +  legd],  tr.,  gather,  col- 
lect; sd  colligere,  assemble. 

cold,  -ere,  -ui,  cultum,  tr.,  cul- 
tivate, cherish,  pay  respect  to; 
dwell  in. 

coldnia,  -ae,  F.  [cold],  colony. 

coldnus,  -i,  M.  [cold],  colonist. 

Colophdn,  -dnis,  M.,  Colophon, 
a  city  of  Asia  Minor,  north 
of  Ephesus. 

Colophdnii,  -drum,  M.,  the  irv- 
habitants  of  Colophon. 

color,  -dris,  M.,  color. 

comes,  comitis,  M.  or  F.,  com^ 
panion,  associate,  comrade, 

cdmiss&tid,  -dnis,  F.  [cdmissor, 
revel],  revelry. 

comitfttus,  -iis,  M.  [comitd],  et- 
cort,  retinue,  company. 
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comitia,  -5rum,  N.  [con  +  e6], 
asaenibly,  comitia;  election. 

comitium,  -i,  N.  [con,  ed],  the 
Comitium,  a  place  of  assem- 
bly adjoining  the  Forum. 

comitor,  -ftri,  -fttus  sum  [comes] 
dep.,  accompany,  attend, 

comme&tus,  -vis,  M.  [commeO], 
intercourse;  supplies,  pro- 
visions. 

commemorfttid,  -dnis,  F.,  re- 
membrance, mention. 

commemord,  -Are,  -&vi,  -&tum 
[memorO],  tr.,  call  to  mind; 
relate,  mention,  speak  of. 

commendfltid,  -dnis,  F.  [com- 
mendd],  a  commending,  recom- 
mendation. 

commendO,  -ftrCj  -Sl^,  -fttum 
[mandd],  tr.,  commit  for  protec- 
tion, intrVrSt,  commend,  recom- 
mend. 

commeO,  -&re,  -&vi,  -fttum,  intr., 
go  and  come,  visit,  resort. 

committo,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum  [mitto],  tr.,  send  together; 
intrust,  commit,  permit,  allow; 
begin. 

commodS,  adv.  [commodus], 
conveniently. 

commodum,  -i,  N.  [commodus], 
advantage,  interest. 

commoratiO.  -dnis,  F.  [com- 
moror],  a  tarrying,  lingering. 

commoror,  -ari,  -atus  sum  [mo- 
ror],  dep.,  remain. 

^ommoved,  -movSre,  -mdvi, 
-mdtum  [moved],  tr.,  put  in 
violent  motion,  move,  stir,  dis- 
turb, affect,  influence,  concern, 
grieve;     commovSre,  te,    sS, 


make  a   noise,  lift    a   finger^ 

stir. 
communis,  -e  [munus],  common, 

in  common,  general,  public. 
commiiniter,  adv.  '[communis], 

in  common,  in  general,  Ar.  12. 
commiitd,    -Are,    -ftn,     -&tum 

[mUtO],    tr.,    change    entirely, 

change. 
comparfttiO,  -onis,  F.  [comparo], 

preparation. 
compard,   -&re,  -&vi,  -&tum  I. 

[parO],  tr.,  prepare,  make  ready, 

provide;   make    up,    compose, 

procure,  acquire.    2.  [compar, 

like],  compare. 
compelld,  -pellere,  -puli,  -pul- 

sum  [pelld],  tr.,  drive  together, 

drive,  force. 
comperid,  -perire,  -peri,  -pertum 

[parid],  tr.,  learn,  discover,  as- 
certain, detect. 
competitor,  -oris,  M.  [competo], 

rival  opposing  candidate,  com' 

petitor. 
complector,  -plecti,  -plexus  sum 

[com  +  plector],     dep.,     emr 

brace,  receive;   comprehend. 
compled,  -pl§re,  -plevi,  -pletum 

[pled],  tr.,  fiU  completely. 
complexus,  -fls,  M.  [complector] 

an  embracing,  embrace. 
complur^s,  -a(-ia)  [com  +  plures 

several,  many,  many  of. 
comprehendo,  -hendere,  -hendl, 

-h§nsum  [prehendo],  tr.,  seize, 

capture,  arrest,  grasp,  detect. 
comprimo,     -primere,     -pressi, 

-pressum  [premd],  tr.,  press 

together;   repress,  check,  curb; 

suppress. 
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comprobdi  -ftre,  -kyi,  -fttum 
[prob6],  tr.,  approve,  endorse, 
attest, 

con-,  com-,  co-,  prefix,  vrUh,  to- 
gether, completely,  thoroughly, 
strongly. 

c6natus,  -fls,  M.  [cdnor],  air 
tempt,    effort,    undertaking. 

concfidd,  -c£dere,  -cesu,  -ces- 
sum  [cSdd],  tr.,  and  intr.,  go 
away,  withdraw;  grant,  conn 
cede,  give  up,  yield. 

concelebrd,  -Are,  -ftvi,  -fltum 
[celebrd],  tr.,  attend  in  throngs, 
celebrate. 

concerts,  -Are,  -ftvi,  -&ttun 
[certd],  intr.,  dispute,  tor  angle, 
contend. 

concidd,  -cidere,  -cidi,  — 
[cad6],  intr.,  fall  (together), 
fall  to  pieces,  collapse;  fail, 
P.  7. 

concilid,  -Are,  -Avi,  -Atum  [con- 
cilium], tr.,  bring  together,  win 
over,  win,  gain.. 

concipio,  -cipere,  -c6pi,  -ceptum 
[capid],  tr.,  take  up,  take,  re- 
ceive, iru^ur,  conceive. 

concit5,  -Are,  -Avi,  -Atum  [cito], 
tr.,  rouse,  stir  up,  urge  on, 
excite,  agitate. 

Concordia,  -ae,  F.  [concors], 
union,  harmony,  concord;  the 
goddess  Concord,  in  whose 
temple  the  Senate  often  met. 

concupiscd,  -cupiscere,  -cupivi, 
-cupitum  [inceptive  of  cupio], 
desire,  long  for,  covet. 

concursd,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[cursO],  intr.,  run  to  and  fro, 
run  about. 


concursus,  -fls,  M.  [concurr5], 
running  together,  throng,  rally, 
assembly. 

condemno,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[domnd],  tr.,  condemn,  blame^ 
convict,  find  guilty. 

condicio,  -onis,  F.  [condic5l, 
a^eement,  condition,  task,  loi; 
circumstances.  Cat.,  IV,  10. 

condd,  -ere,  condidi,  conditum 
[con  +  dd],  tr.,  (put-together), 
found,  build;  store,  treasure. 
Cat.,  Ill,  11 ;  post  urbem 
conditam,  sin^e  the  founding 
of  the  city. 

cdnferd,  -ferre,  -tuli,  -lAtum 
[ferd],  tr.,  bring  together,  bring 
(upon),  take,  transfer;  com- 
pare; appoint,  fix,  set;  post- 
pone, put  off;  bestow,  apply, 
devote,  Ar.  9 ;  cdnf  erre  s§,  t6, 
etc.,    betake  oneself,  turn,  go. 

cdnfertus,,  -a,  -um  [cdnfercio], 
(crowded),  filled,  full,  gorged. 
Cat.,  II,  5. 

confessiO,  -dnis,  F.  [confiteor], 
confession. 

cdnfestim,  adv.,  immediately, 
without  delay,  at  once. 

conficid,  -ficere,  -f§ci,  -fectum 
[facio],  tr.,  do  (thoroughly), 
accomplish,  execute,  end,  fin- 
ish; raise  (an  army) ;  exhaust, 
overcome,  subdue,  weaken,  wear 
out,  P.  9. 

confido,  -ere,  -fisus  sum  [fidd, 
trust],  semi-dep.,  trust  (fully), 
have  confidence,  be  confident^ 
believe. 

cOnfirmO,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[Hrmd],  tr.,  make  firm,  estdb^ 
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lUhf  secure,  confirm,  etrenffih' 

en;    prove,    assert,    promise, 

assure,  reassure,    P,   9. 
cdnfiteor,   -fitfiri,   -fesstts   sum 

[fateor],  dep.,  confess,  admit; 

dft   86  cdnfitfiri,   admit  one*s 

guilt. 
c6nflagr5,     -ftre,    -ft^,     -fttum 

[flagrd],  intr.,  hum  up,  he  conr 

sumed. 
c6nflig6, '  ffigere,    -Shd,    -flic- 

tum   [fligd],   intr.,    strik*-,    to- 
gether, he  in  conflict,  cf»    /end, 

engage. 
cdnfl5,  -&re,   -kii,  -At'  a   [fld, 

hlow],    tr.,    hlow    up,    kindle, 

cause;  bring  together,  make  up, 

compose, 
c5nfdnn&tid,    -dnis,    F.     [c5ii- 

f6rm6],    shaping,    training. 
c6nfdrmd,    -ftre,    -&vi,    -&tum 

[formd],     tr.,     form,     mold, 

train. 
cdnf ringO,  -f ringere,  -frfigi,  -f rflc- 

tum    [frangd],    tr.»    break    to 

pieces,  shatter. 
conger5,  -gerere,  -gessi,  -gestum 

[gerd],  tr.,  bring  together,  coU 

lect. 
congregd,     -Are,     -fivi,     -&tum 

[grez],   tr.,   collect;    pa.ss.   w. 

reflex,      meaning,      assemble 

{themselves).  Cat,,  I,  13. 
coniciO,    -icere,    -iSci,    -iectum 

[iacid],  tr.,  hurl,  aim;    drive, 
coniectura,    -ae,    F.    [conicid], 

conjecture,    inference;     reflec- 
tion, P,  9. 
conianctid,  -dnis,  F.  [coniungO], 

union,  connection, 
coniungd,  -iungere,  -iilnzi,  iunc- 


tum  [iungO],  tr.,  join  togeGier^ 

connect,  unite. 
coni^nx,  -iugis,  M.  or  F.  [con- 
iungd], (married  person),  hus- 
band, wife;  spouse. 
coniar&ti6,  -dnifi,  F.   [conidrd], 

conspiracy. 
conifirfltor,  -dris,  M.  [eoniflrd], 

coTispirator. 
conifir&tus,   -a,   -um   [coni^d], 

(bound  together  by  an  oath), 

allied;  pi.  as  noun,  conspiror 

tors. 
coniiird,  -Are,  -&^,  -fltum,  intr., 

take  oath  together,  plot,  con- 

spire. 
c5mved,  -nivere,  -nivi,    [con  + 

nived],   intr.,   shut  the    eyes; 

wink  at,  overlook,  connive. 
conlocd,  -Are,  -flvi,  -fttum  [locd], 

tr.,  place,  put,  pitch  (a  camp), 

set  up  (a  statue),  establish,  in- 

vest  (money). 
c6nor,  -ftri,  -fitus  sum,  dep.,  (rf- 

tempt,  try. 
conquifiscd,  -ere,  conquiSvi,  con- 

quifitum  [qui6sc5],  intr.,  find 

rest,  cease. 
cdnscelerfttus ,   -a,    -um    [cdn- 

scelerd],  wicked,  depraved, 
c5nscientia   -ae  F.   [conscitas], 

consciousness,  knowledge;  conr 

science, 
cdnscripttts,  -i,  M.  [conscribd], 

one  enrolled;  patrSs  (et)  c6n- 

scripti,  conscript  fathers,  i,e,, 

senators ;  see  note  on  Cat.,  I., 

1.47. 
cdnsecrO,     -&re^     -&^,     -fttum 

[sacrO],    tr.,    dedicate,   conse- 

crate,  devote. 
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ednsfinsid,  -Onis,  F.  [c5t;s»iiti0l, 
agreementf  unanimity,  har^ 
mony. 

cdnsentiO,  -^entire,  -sens!,  -s^n- 
sum  [sentid],  intr.,  (I  think 
alike),  agree,  unite. 

eOnsequor,  -sequi,  -secfltus  sum 
[sequor],  dep.,  follow  up,  over- 
take, attain;  obtain,  secure, 
gain,  accomplish;  result,  en- 
sue. 

conservd,  -are,  &yi,  -fttum 
[servd],  tr,  save,  protect,  keep 
safe,  preserve,  maintain. 

c6nsidero,  -Are,  -flvi,  -fttum,  tr., 
look  at  closely,  consider. 

c5nsidd,  -sidere,  -s6di,  -sessum 
[sidd],  intr.,  sit  down. 

consilium,  -i,  N.  [c5nsuld],  plan, 
purpose,  design,  plot;  delib- 
eration, wisdom,  advice,  coun- 
sel; shrewdness,  Cat.,  Ill,  7; 
a  council,  deliberative  body. 

c5nsistd,  -sistere,  -stiti,  -stitum 
[sistO],  intr.,  stand  still. 

cdnsolor,  -&ri,  -&tu8  sum  [solor], 
dep.,  cheer,  comfort,  console. 

cdnspectus,  -us,  M.  [c6nspicid], 
sight. 

c5nspici0,  -spicere,  -spen,  -spec- 
tum  Ispecio],  tr.,  see,  look  at, 
gaze  upon,  face. 

cdnspirfttiO,  -dnis,  F.  [cdnspirO], 
harmony. 

cOnstanter,  adv.  [cdnstflns],  with 
firmness,  consistently,  without 
faltering. 

cdnstantia,  -ae,  F.  [constftns], 
steadfastness,  firmness,  con- 
sistency; courage. 

cdnstitud,  -stituere,  -stitui,  -sti- 


tfltum  [statuO],  tr.  and  intr., 
place,  station,  set.  up;  draw 
up,  arrange,  establish;  decide, 
decide  upon,  resolve,  fix;  des" 
ignate,  select,  appoint,  mark; 
make,  prepare. 

cdnstd,  -st&re,  -stiti,  -stfttum 
[std],  intr.,  (stand  together), 
consist  of,  depend  upon;  im- 
pers.,  t7  is  agreed,  it  is  evident, 
it  is  proved. 

cdnstringd,  -stringere,  -strinxi, 
-strictum  [stringO],  tr.,  bind, 
bind  fa^t,  fetter,  hold  in  check. 

cdnsuetudO,  -inis,  F.  [cOnsu&- 
sco],  custom,  usage;  intimacy, 

cdnsul,  -is,  M.,  consul;  see 
Introd.  33. 

cOnsularis,  -e  [cdnsul],  of  a  con- 
sul, consular;  as  noun,  ex- 
consul,  a  man  of  consular  rank. 

cOnsulfltus,  -^s,  M.  [consul], 
consulship. 

cOnsulO,  -sulere,  -sului,  -sultum, 
tr.  and  intr.,  deliberate,  con- 
sider; w.  ace,  consult,  ask 
advice  of,  refer  to;  w.  dat. 
take  counsel  (for),  consult  for 
the  welfare  (of),  take  thought 
(for). 

1.  consul  to,  adv.  [cOnsultum], 
deliberately,  purposely. 

2.  cOnsultO,  -are,  -kvi,  -fttum 
[cOnsulO],  intr.,  take  counsel, 
deliberate. 

cOnsultum,  -i,  N.  [cOnsulO],  (de- 
liberation), decree,  decision; 
resolution;    see  Introd.  30. 

cOnsumO,  -sumere,  -sfimpsi, 
-stimptum  [sdmO],  tr.,  con- 
sums,  waste,  use  up,  spend. 
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cont&mind,  -Are,  -ft^,  -fttum, 
tr.,  stain,  defile,  dishonor,  con- 
taminate. 

conteg6,  -tegere,  -tdu,  -tectum, 
[tegd],  tr.,  cover,  conceal. 

contemnd,  -temnere,  -tempsi, 
-temptum  [temii6],  tr.,  think 
lightly  of,  ignore,  despise, 
scorn. 

contendd,  -tendere,  -tendi,  ten- 
ttim  [tendd],  tr.  and  intr.,. 
(stretch),  strive,  fight,  corv- 
tend,  contrast,  maintain,  Ar.  7. 

contentid,  -dnis,  F.  [contends], 
a  straining,  strain,  struggle, 
contest,  rivalry.  Cat.,  IV,  6; 
comparison. 

contentus,  -a,  -um  [contined], 
content,  satisfied,  contented. 

conticSscd,  -ere,  conticui,  — , 
[taced],  intr.,  become  sUent, 
he  silent. 

contingns,  -entis,  adj.  [contineO], 
self-restrained,  moderate. 

continentia,  -ae,  F.  [contingns], 
restraint,  self-control,  mod- 
eration. 

contined,  -tin^re,  -tinni,  -tentum 
[tened],  tr.,  hold  together,  con^- 
nect;  hold  hack,  restrain, 
check,  keep  off;  confine,  inr 
close,  hound,  contain,  hold. 

contingo,  -tingere,  -tig^,  -t&ctum 
[tangd],  tr.  and  intr.,  touch, 
harder  on;  happen. 

continuus,  -a,  -um  [contined], 
continuous. 

cdntid,  -onis,  F.  [conventid],  a»- 
semhly,  mass-meeting;  speech, 
address,  delivered  before  an 
assembly. 


cOntidnfttor,     -6ris,     M.    [cdn- 

tidnor],  agitator,  demagogue. 
contr&,  prep.  w.  ace.,  opposite, 

facing;    against,'  in   hostility 

to.  Cat.,  I,  2. 
contrahd,  -trahere,  -tr&zi,  -trac- 

tum  [trahd],  tr.,  contract,  in- 
cur,   bring    upon. 
contr&rius,    -a,    -tun    [contr&], 

opposite,    contrary,    opposed, 

conflicting. 
contrdversia,   -ae,    F.    [contro- 

versus],   controversy,  dispute, 

question. 
contumdlia,  -ae,  F.,  insult,  re^ 

proach,  abuse. 
convenid,  -venire,  -vSni,  -ven- 

turn    [venid],    tr.    and   intr., 

come  together,  assemble,  unite; 

impers.,    it    is   fitting,    it  is 

proper. 
conventus,  -^s,  M.  [convenio], 

(a  coming  together),  meeting, 

assembly. 
converts,  -vertere,  -verti,  -ver- 

sum   [vert6],    tr.    and  intr., 

turn,  change,  divert. 
convicium,    -i,    N.,    wrangling, 

strife,  disputation. 
convincd,  -vincere,  -yncl,  -vic- 

tum    [vincd],    tr.,    overcome; 

convict,  refute;    show  clearly, 

prove. 
conidvium,    -i,    N.     [convivd], 

feast,  banquet. 
convocd,  -are,  -fivi,  -fttum  [voco], 

tr.,  call  together,  summon. 
cdpia,  -ae,  F.,  supply,  plenty, 

abundance;  -     fiuency       (of 

speech) ;  pi.,  resources,  weaUh, 

supplies;  forces,  troops. 
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cdpidsus,  -a,  -um  [c5pia],  well- 
supplied,  rich,  wealthy;  co- 
pi6s§,  adv.,  fully, 

coram,  adv.  [co  +  6s],  face  to 
face, 

Corduba,  -ae,  F.,  Corduha,  a 
city  in  Spain,   now  Cordova, 

Coiinthus,  -i,  F.,  CoHnth,  a 
famous  city  of  Greece. 

Cornelius,  -i,  M.,  Cornelius,  a 
nomen  or  gentile  name;  see 
Scipio,  Lentulus,  Cinna,  Sulla. 

corpus,  -oris,  N.,  body, 

corrigd,  -rigere,  -rSxi,  -rectum 
[con  +  regd],  tr.,  make  straight, 
set  right;  improve,  correct,  re- 
form. 

corrdboro,  -ftre,  -ftvi,  -&tum  [con, 
robur],  tr.,  strengthen;  en- 
courage. 

corrumpo,  -rumpere,  -rupi,  -rup- 
tum  [con  +  rump6],  tr.,  de- 
stroy, corrupt,  falsify,  tamper 
with. 

corrud,  -mere,  -rui,  — ,  intr. 
[con  +  ru6],  fall  together,  fall. 

corrupt^la,  -ae,  F.  [corruptus], 
a  corrupting,  temptation;  pi., 
corrupting  arts. 

corrupter,  -dris,  M.  [corrumpd], 
corrupter,  seducer. 

corruptus,  -a,  -um  [corrumpd], 
depraved,    corrupt,    profligate. 

cotidiftnus,  -a,  -um  [cotidie], 
daily, 

cotidie,  adv.  [quot  +  difis], 
every  day,  daily, 

Cotta,  -ae,  M.,  Cotta,  a  family 
name;  L.  Aurdllus  Cotta, 
consul   65   B.C. 

cr&s,  adv.,  to-morrow. 


Crassus,  -i,  M.,  Crassus,  a  fam- 
ily name  ;  1.  L.  Licinius  Cras- 
sus, consul  95  B.C.;  2.  P. 
Licinius   Crassus,  censor  89 

B.C. 

cr§do,  -ere,  crddidi,  crSditum, 

tr.  and  intr.,  believe,  suppose 

(often  w.  irony) ;    trust,  have 

confidence  in;  intrust. 
erased,  -ere,  cr6vi,  cretum,  intr., 

groWi  increase,  improve,  rise. 
Cretensis,    -e    [Creta],    Cretan; 

pi.  as  noun,  Cretans. 
crimlnor,      -&ri,      -&tus     sum 

[crimen],    dep.     charge,     ao- 

cuse. 
cruci&tus,  -us,  M.  [crucio],  tor^ 

ture,  torment,  punishment. 
criidelis,    -e    [crudus,    bloody], 

unfeeling,  unmerciful,  cruel. 
cr^deUt&s,  -t&tis,  F.  [crad^Us], 

cru£lt]^. 
crud filter,  adv.  [crudelis],  cru^ 

elly,  severely. 
cruentus,  -a,  -um  [cruor],  blood* 

stained,  bloody. 
cubile,  -is,  N.,  bed,  couch, 
culpa,  -ae,  F.,  fault. 
cultura,  -ae,  F.  [cold],  cuUivof* 

tion. 

1.  cum,  prep.  w.  abl.,  vnth, 
against;  written  as  an  en- 
clitic after  a  personal,  re- 
flexive, or  rel.  pron. 

2.  cum,  conj.,  when,  while,  since, 
although;  whenever ;  cnm  ,  ,  . 
tum    (etiam),    not   only  .  . 
but  also. 

cumul5,  -are,  -&^,  -&tum  [cumu- 
lus, heap],  tr.,  heap  up,  add  to, 
crown. 
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cttncttts,  -a,  -um  [coniflncttts], 

aU  together^  all,  the  whole, 
cupiditas,  -tatis,   F.   [cupidus], 

desire,  passion,  ambition, 
cupidus,  -a,  -um  [cupid],  eager 

(for),    desirous    (of) ;    avarp- 

cious. 
cupid,  cupere,  cupivi,  cupitum, 

tr.  and  intr.,  desire,  long  (for), 

tnsh  (for). 
cflr,  adv.,  why. 
cflra,  -ae,  F.,  care,  anxiety,  conn 

cern,  trovhle,  dviy, 
dlria,  -ae,  F.,  senate  house,  i.e. 

the    Curia    HostUia    in    the 

Forum. 
C^aid,  -dnis,  M.,  Curio,  a  family 

name;    C.  COrid,  consul  76 

B.C. 

cflr6,  -are,  -ftvi,  -&tum  [cflra], 
tr.,  care  for,  take  care;  main- 
tain; w.  gerundive,  caiise, 
have    (something   done). 

curriculum,  -i,  N.  [currus], 
course. 

currus,  -ds,  M.  [currd],  chariot. 

curs6,  -Are,  — ,  —  [freq.  of 
curi6],  run  about. 

cursus,  -us,  M.  [currd],  a  run- 
ning, course,  career;  journey, 
P.  12 ;  progress,  P.  14. 

curfllis,  e  [currus],  curule;  sella 
curfllis,  the  curule  chair. 

custddia,  -ae,  F.  [custds],  a 
guarding;  guard,  watch,  sen^ 
tinel;  custody,  protection; 
watch  station,    P.   6. 

custddid,  -ire,  -ivi,  -itum  [custds] 
tr.,  guard. 

custds,  custddis,  M.,  guard, 
guardian^ 


Cyzic^ni,  -drum,  M.,  the  people 
of  Cyzicus  (siz'i-kus),  the 
Cyzicenes. 

D 

D.,  see  Decimus. 

damnfttid,  -dnis,  F.  [damnd], 
condemnation, 

damnd,  -Are,  -&Ti,  -&tum,  tr., 
[damnum,  loss],  (inflict  loss 
upon),  condemn,  convict. 

d€,  prep.  w.  abl.,  dovm  from, 
from,  concerning,  about,  of, 
for,  over;  as  prefix,  dovm, 
off,  away,  completely,  not. 

ddbed,  -dre,  -ui,  -itum  [de  + 
habed],  tr.,  xvithhold,  hence 
owe;  ought  (w.  inf.) ;  pass.,  he 
due. 

ddbilis,  -e,  feeble,  helpless,  power' 
less. 

ddbilitd,  -Are,  -Avi,  -&tum  [de- 
bilis],  tr.,  disable,  weaken, 
wear  out.  Cat.,  II,  5;  over- 
come,  overwhelm. 

ddbitus,  -a,  -um  [ddbed],  de- 
served; due. 

ddcddd,  -cddere,  -cessi,  -ces- 
sum  [cedd],  intr.,  go  away, 
depart,  withdraw, 

decem,  indecl.  adj.,  ten. 

ddcemd,  -cernere,  -crdvi,  -cre- 
tum  [cemd],  tr.,  decide,  deter- 
mine; decree,  vote,  vote  for, 

decet,  -dre,  -uit,  impers.,  U 
becomes,  is  proper, 

decimus,  -a,  -um  [decem], 
tenth. 

Decimus,  -i,  M.,  Decimus,  a 
praenomen. 

ddcl&rd,  -ftre,  -&vi,  -&tum  [cl&rd], 
m^ke  dear,  make  evident,  prove* 
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d«cHnati6,  -dnis,  F.  [ddcHnd],  a 
turning  aside. 

dScoctor,  -dris,  M.  [d^coqud, 
boil  awaylt  spendthrift ,  hank^ 
rwpU 

decor  5,  -ftre,  -&vi,  -&tum  [decus], 
tr.,  adorn,  honor ,  distin- 
guish, 

decrStum,  -i,'  N.  [decemo],  de^ 
'cree,  decision. 

decuma,  -ae,  F.  [decima,  sc. 
pars],  a  tenth  part,  tithe,  land 
tax, 

dddecus,  -oris,  N.  [d§  +  decus, 
honor],  disgrace. 

d§dic5,  -are,  -&vi,  -&tum  [died], 
tr.,  dedicate, 

d^ditid,  -onis.  F.  [dSdd],  sur- 
render, 

ded6,  -ere,  d§didi,  d§ditum 
[d6],  tr.,  give  up,  surrender; 
devote. 

deduc5,  -ducere,  -ddn,  -duc- 
tum  [ddcd],  tr.,  lead  away, 
draw  away,  bring,  dissuade; 
drive. 

d§fatig5,  -Are,  -kvi,  -atum 
[fatigd],  tr.,  weary,  wear  out. 

dSfendd,  -fendere,  -fendi,  -fen- 
sum  [fendo,  strike],  tr.,  de- 
fend, protect. 

def  er6,  -f  erre,  -tuli,  -l&tum  [f  erd], 
tr.,  carry  down;  lay  before,  re- 
fer; report,  relate;  confer,  upon, 
bestow,  intrust,  proffer,  P.  24. 

d§fessus,  -a,  -urn  [dMetiscor], 
wearied,  exhausted. 

d^ficid,  -ficere,  -f§ci,  -fectum 
[facid],  tr.  and  intr.,  with- 
draw,  revolt;  fail,  be  wanting, 
desert. 


d§figd,    -figere,    -Hid,    -fizum 

[£[gd],  tr.,  fix,  fasten,  plunge, 
definid,  -ire,  -ivi,  -itum  [fini6]» 

tr.,  limit,  bound. 
d§flagrd,     -ftre,     -ftvi,     -Atum 

[flagro],  tr.,  burn  up,  destroy 

by  fire. 
dSicid,    -icere,    -idci,    -iectum 

[iacid],  tr.,  throw  down,  thritst 

aside. 
deinde,   adv.,   denoting  order, 

then,      afterward^      secondly^ 

furthermore. 
ddl&bor,     -l&bi,     -l&pstts     sum 

[labor],  dep.,   slip  down,  de- 
scend. 
ddlect&tid,   -dnis,   F.    [d§lectd], 

enjoyment,  pleasure,  delight. 
d§lectd,  -are,  -Avi,  -&tum  [freq. 

of  dSlicid,  entice],  tr.,  delight^ 

charm,  please,  give  pleasure  to. 

1.  dSlecttts,  -a,  -um  [dSligo], 
chosen,  picked]  select. 

2.  delectus,-as,  M.,  see  dilSctus. 
deUgd,  -are,  -avi,  -atum  [legd], 

tr.,  send  away;   intrust. 

deled,  -Sre,  -evi,  -Stum,  tr., 
blot  out,  destroy,  eradicate, 

deiiberatid,  -dnis,  F.  [ddliberd], 
deliberation;  question,  P.  10. 

delibero,  -are,  -avi,  -atum 
[libero],  tr.  and  intr.,  think 
about,  consider,  deliberate. 

ddlicatus,  -a,  -um  [ddliciae], 
alluring,  delightful;  effemi- 
nate. Cat,  II.,  10. 

ddligd,  -ligere,  -Id^,  -Idctum 
[legd,  gather],  tr.,  choose,  select. 

DSlos,  -i,  F.  (App.  11),  De'los, 
an  island'  in  the  Aegean  Sea. 

ddlfibrum,  -i,  N.   [Iu6],   (plaoe 
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of  purification),  shnne,  sane- 

tiuiry,  temple. 
dftmSns,  -entis,  adj.  [mftns],  (out 

of  one's  senses),  mad,  raving, 

maddened. 
dSmenter,  adv.  [dftmtas],  madly, 

foolishly. 
dementia,    -ae,    F.    [dSmtos], 

folly,  madness. 
dftmigrd,     -ftre,     -kyi,     -fttum 

[migr6],  intr.,  move  away;  go 

away,  depart. 
d§minu6,     -uere,     -ui,     -fitum 

[minud],  tr.,  lessen,  diminish, 

take  away,  detract. 
deminfltid,  -dnis,  F.  [d§minud], 

diminution,  loss. 
ddmdnstrd,    -Are,    -&Ti,    -&tum 

[mdnstrd],  tr.,  point  out,  show. 
d§mum,  adv.,  at  length,  at  last. 
dSnique,   adv.,    at   last,   lastly, 

fincdly;  in  short. 
d§not6,  -ftre,  -&Ti,  -&tum  [notd], 

tr.,   mark   out,    mark,    design 

note. 
dSnuntid,     -ftre,     -ftvi.     -fttum 

[nflntid],  tr.,  announ4ie. 
d§pelld,  -pellere,  -puli,  -pulsum 

[pello],   tr.,   drive  out,   drive; 

ward  off,  avert,  remove;   over- 
throw. 
dependd,    -ere,     d§pendi,    — 

[pendd,  weigh],  pay. 
depl6rd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [pldrd], 

tr.   and  intr.,    weep  bitterly, 

lament;   mourn,  hewaU. 
d6pdn6,  -pdnere,  -posui,  -posi- 

tiirn  [p5n5],  tr.,  lay  aside,  give 

up,  abandon. 
d§port5,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [portd], 

tr.,  bring  bcu:k,  brin^f  home. 


deposed,  -poscere,  -poposd,  -^ 

[posed],  tr.,  demand,  beg. 
d§prftvd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [pr&- 

VU8,     crooked],     tr.,     pervert^ 

corrupt,  deprave,  tamper  with. 
dSprecAtor,  -6ris,  M.  [dSprecor], 

intercessor.  1 

dSprecor,  -ftri,  -fttus  sum  [pre-        | 

cor],   dep.,   avert    by    prayer,         , 

deprecate,  avert.  , 

dftprehendd,  -hendere,  -hendi, 

h§nsum  [prehendd],  tr.,  seize 

upon;    grasp,  detect,  discover. 
d§prim5,      -primere,      -press!, 

-pressum    [premd],  tr.,  prese 

down,  sink. 
d§prdm6,    -promere,    -prdmpsi, 

-prdmptum  [prdmd],  tr.,  draw, 

take  from. 
derelictus,    -a,    -um    [part,   of 

dftrelinqud],      deserted,     for- 
saken, abandoned. 
d§8Cribd,     -sciibere,     -scripai, 

-scriptum    [scribd],  tr.,  write 

down,  lay  down,  arrange,  assign. 
deserd,    -serere,    -semi,    -ser- 

tum  [ser6],  tr.,  leave,  desert, 

give  up;  fail,  forfeit,  Cat.,  II.,  3 
d§siderium,   -i,   N.    [d§iaderd], 

a  longing  (for),  want,  desire; 

love. 
dftsidero,  -ftre,  -ft^,  -fttum,  tr., 

long  for,    demand,    caU  for, 

desire. 
dSsignfttus,  -a,  -um  [dftsignd], 
,  elect,  elected,  chosen;    cdnsul 

dSsignfttus,  consul  elect. 
d§sign5,     -ftre,     -ft^,     -fttum 

[signd],  tr.,  (mark  out),  point 

out,  mark,  designate. 
dSsino,    -sinere,    -sii,     -situm 
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[sind],  tr.  and  intr.,  cea<e, 
desist 

ddsistd,  -sistere,  -stiti,  -stitum 
[sist6],  intr.,  (stand  away 
from),  desist,  cease, 

dS8p§rati(V,  -6nis,  F.  [d6sp«r5], 
despair. 

dSspdr&ttts,  -a,  -um  [d6sp§rd], 
despaired  of,  desperate, 

dSspdrd,  -Are,  -&vi,  -&tum 
[sp£r6],  tr.  and  intr.,  be  hope- 
less, despair,  despair  of, 

ddspidd,  -spicere,  -spexi,  -spec- 
turn  [specid],  tr.,  look  down 
upon,  despise, 

dSspoli&tus,  -a,  -tun,  impov- 
erished, 

dftstringd,  -stringere,  -stmud, 
-strictum  [stringd],  tr.,  unn 
sheathe,  draw, 

dSsum,  deesse,  defui  [sum], 
intr.,  be  lacking,  be  wanting, 
be  at  fauU,  fail, 

dStestor,  -ftii,  -&tus  sum  [testor], 
dep.,  (ourse),  avert  by  protest, 
remove, 

d§trahd,  -trahere,  -trAzi,  -tr&c- 
tum  [trahd],  tr.,  take  away, 
withdraw,  deny,  vnthhold, 

ddtiimentum,  -i,  N.  [d§ter6, 
rub  away],  loss,  injury,  harm, 
damage;  defeat,  overthrow, 

deus,  -i,  M.  (App.  10),  god, 

ddvincid,  -vincire,  -vuud,  -vinc- 
tum  [vincid],  tr.,  bind  fast, 
closely  attach, 

divined,  -vincere,  -vici,  -vic- 
tum  [vinc5],  tr.,  conquer, 

dftvocd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [vocd], 
tr.,  call  away,  turn  aside, 

d^YOYoO,  -Yovftre,  -y6vi,  -Y(Vtum 


[vdved],  tr.,  vow,  devote,  offer ^ 

dedicate, 
dextera,    or    dextra,    -ae,    F. 

[dexter,    right;     sc.    manus) 

right  hand, 
di,  pi.  of  deus. 
died,    -ere,    dixi,    dictum,    tr.» 

say,   express,   speak,   declare, 

caU, 
dictAtor,  -dris,  M.  [dictd],  dic- 
tator; see  introd.  39. 
dictAtflra,    -ae,    F.     [dictAtor], 

dictatorship, 
dictitd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [freq. 

of  dictd],  tr.,  say  repeatedly^ 

keep  saying, 
dictd,  -Are,  -A^,  -Atum  [freq.  of 

died],  tr.,  repeat;  dictate, 
dids,  didi,  sing.  M.  or  F.,  pi. 

M.,   day,   time,   season.     See 

singuli. 
differd,    differre,    distuli,    dilA^ 

tum  [ferd],  tr.  and  intr.,  bear 

apart,  differ, 
difficilis,  -e  [dis  +  facilis],  not 

easy,  difficult, 
difficultAs,   -tAtis,  F.  [difficilis], 

difficulty,  trouble, 
difSdd,  -fidere,  -fisus  sum  [fidd], 

semidep.,     distrust,     despair 

of^ 
dignitAs,    -tAtis,    F.     [dignus], 

dignity,  merit,  worth,  authority^ 

Cat,,  III,  12. 
dignus,   -a,   -um,    worthy    (of), 

deserving,  befitting;  w.  abl. 
duudicd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [i^- 

died],  tr.,  distinguish;  decide^ 

setUe, 
dilAtid,  -dnis,  F.  [differd],  posP^ 

ponement,  adjournment. 


Digitized  by 


Google 


438 


LATIN-ENGLISH  VOCABULARY 


dilftcttts,  -08,  M.  [dfligd],  a 
choosing,  choice,  levy,  enroU- 
ment, 

diligtas,  -entis,  adj.  [diligd], 
tndustrioris,  attentive,  diligent, 
faithful,  careful,  scrupuloue, 
P.  19. 

diligenter,  adv.  [dfligSns],  care^ 
fully,  diligenily,  attentively. 
At,  8 ;  faUhfully. 

diligentia,  -ae,  P.  [dilig§ns], 
carefvlneee,  industry,  atten- 
tion, diligence,  care, 

<inig6,  -ligere,  -Idn,  -ISctum 
[leg6],  tr.  (choose  out),  esteem, 
love. 

diliic§8c5,  -ere,  dilfiid,  — 
[10c§scd],  intr.,  grow  light. 

dimfttior,  -m§tiri,  -m§nsus  sum 
[m§tior],  dep.,  measure,  meas- 
ure out, 

dimic&tid,  -dnis,  F.  [dimic5], 
contest,  struggle, 

dimicd,  -Are,  -&vi,  -Atum  [micd, 
brandish],  intr.,  fight,  contend, 
struggle, 

dimittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
stun  [mittd],  tr.,  send  away, 
discharge;  dismiss,  adjourn, 
break  up;  discontinue,  Ar. 
11. 

direptid,  -dnis,  F.  [diripid],  a 
plundering,  pillaging. 

direptor,  -5ris,  M.  [diripid], 
plunderer. 

diripid,  -ripere,  -ripui,  -reptum 
[rapid],  tr.,  tear  asunder; 
plunder,  pillage, 

dis-,  di-,  prefix,  apart,  away,  not. 

dis,  see  deus. 

discddd,  -cddere,  -cessi,  -ces- 


sttm  [cddd],  intr.,  go  away, 
depart,  vnthdraw. 

discemd,  "erei  -crfivi^  -cr^tum 
[cemd],  tr.,  separate,  distin- 
guish. 

discessus,  -As,  M.  [disc^dd], 
departure,  withdrawal, 

disdplina,  -ae,  F.  [discd],  train- 
ing, tectching,  discipline,  in- 
struction, 

discd,  -ere,  didici,  — ,  tr.,  learn, 

discordia,  -ae,  F.  [discors], 
discord;  sedition  (w.  civilis). 

discribd,  -scribere,  -scrips, 
-scriptum  [scribd],  tr.,  mark 
out,  divide,  assign,  distribute, 

discrimen,  -inis,  N.  [discemd], 
(that  which  parts),  decision, 
crisis,  peril,  danger. 

disittncttts,  -a,  -um  [disitmgd], 
separated, 

dispftr,  -pans  [pftr],  adj.,  dif" 
ferent, 

dispersus,  -a,  -um  [dispergd], 
scattered,  dispersed. 

di8pertid,-ire,-ivf,-itum  [partid], 
tr.,  distribute, 

disputd,  -ftre,  -&Ti,  -&tttm  [putd], 
tr.,  disciiss,  argue, 

dissdmind,  -Are,  -&▼!,  -&tttm  [sd- 
mind,  sow],  tr.,  scatter  widely, 
spread  abroad,  dissemiruUe, 

dissensid,  -dnis,  F.  [dissentid] 
(difference  of  opinion),  dis- 
sension, strife,  quarrel, 

dissentid,  -sentire,  -sdnsi,  sen- 
Sttm  [sentid],  intr.,  disagree, 
dissent,  differ, 

disserd,  -serere,  -semi,  -ser- 
turn,  tr.  and  intr.,  ariiue^  diS' 
cuss,  explain,  talk. 
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dissimilis,  -e  [similis],  unlike, 
different. 

dissimuld,  -Are,  -&vi,  -&tum 
[simuld],  tr.  and  intr.,  (make 
unlike),  dissemble,  pretend  not 
to;  conceal. 

dissipd,  -ftre,  -&vi,  -&tum  [supd, 
throw],  tr.,  spread  abroad, 
sccMer,  disperse. 

dissolfltus,  -a,  -um  [part,  of 
dissolvd],  lax,  remiss,  neg- 
lectful of  duty. 

dissolvd,  -solvere,  -solvi,  -solu- 
tum  [soly5],  tr.,  separate,  free 
(from  debt),  dissolve. 

distribu5,  -tribuere,  -tribui,  -tri- 
bAtum  [tribu5],  tr.,  assign, 
distribute. 

distringd,  -stringere,  -strinzi, 
-strictum  [stringd],  tr., 
(stretch  apart),  distract,  oc- 
cupy. 

dia,  adv.  (App.  20),  long  (in 
time),  for  a  long  time;  quam 
diii  etiam?  how  much  longer  1 
Cat.,  I,  1 ;  iam  did,  long 
since. 

diutius,  comp.  of  did. 

diatumit&s,  -tatis,  F.  [didtur- 
nus],  length  of  time,  long 
duration, 

difltumus,  -a,  -um  [dia],  long- 
continued,  long,  lasting. 

divelld,  -vellere,  -velli,  -vul- 
sum  [vello],  tr.,  tear  apart, 
tear  away,  separate. 

diversus,  -a,  -um  [divertd], 
separated,  different,  diverse, 
remote,  P.  4. 

dividd,  -videre,  -virf,  -vi- 
sum,   tr.,    divide,     separate: 


extend,     P.     11;     distribute^ 

P.  13. 
divlnitus,    adv.    [divinus],    ii- 

vinely,    by    the    gods,    provi- 

dentiaUy. 
divinus.  -a,  -tun  [(tivus],  divine^ 

godlike,  marvelous,   provident 

tial. 
divitiae,     -ftrum,     F.     [dives], 

riches,  wealth. 
dd,   dare,   dedi,   datum   (App. 

49),  tr.,  fiftve;  put,  place;  allot. 
doce5,  -§re,  -id,   doctum,   tr., 

teach, 
doctrina,  -ae,  F.  [doced],  teach' 

ing,  learning,  knowledge,  in* 

stru^tion. 
doctus,  -a,  -um  [doced],  taught^ 

learned. 
documentum,    -i,    N.    [doced], 

proof,  evidence. 
doled,   -Sre,   -m,   — ,    tr.   and 

intr.,  grieve,  deplore. 
dolor,  -dris,  M.   [doled],  patn, 

grief,  distress,  sorrow,  horror, 

torture. 
domesticus,  -a,  -um   [domus], 

of  the  house,   of  the  family, 

domestic,  internal;  w.  bellum, 

civil. 
domicilium,    -i,    N.     [domus], 

habitation,     dwelling,      home, 

seat,  abode,  residence. 
domin&tid,  -dnis,  F.  [dominus], 

mastery,       supreme       power, 

tyranny. 
dominor,  -kA,  -&tu8  sum  [domi* 

nus],  dep.,  rule. 
domd,    -&re,    -ui,    -itum,    tr., 

overcome,  subdue. 
domus,  -As,  F.  (decL,  App.  8), 
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htnue,  home;  doml,    loo.,  at 

home. 
ddnd,  -ire,  -iW,  -itnm  [ddmun], 

tr.,  preaerU'  (as  a  fi^ift). 
dtomn,  -i,  N.  [d6],  gift. 
dormid,  -Ire,  -M,  -Itum,  intr., 

sleep. 
Drflsus,    -I,    M.,     DriMiM,    a 

family    name;     M.    Uvius 

Drflsos,  tribune  91  B.C. 
dobiUtid,    -dnis,    F.    [dobitd], 

doubt,  heeitaiion. 
dubitd,  -ftre,  -i^,  -Atom  [dtt- 

bitts],    intr.,    doubt    (usually 

followed    by    quin);     delay, 

hesitate  (usually  w.  eomple- 

mentary  inf.). 
dobitts,  -a,  -um,  dovhtfvl;  neut. 

as  noun,  sine  dubi6,  beyond 

doubt, 
dflcd,  -ere,  dflid,  doctam,  tr., 

lead,  draw,  attract,  take;  think, 

consider. 
ductus,  -As,  M.  [dacd],  leader-' 

ship,  command. 
dfldum,    adv.    [did  +  dum],    a 

white  ago;   iam  dfldum,  this 

long  time,  now  for  a  long  time. 
duint,  an  old  pres.  subjv.  of  dd, 

-  dent. 
dulcM6,  -inis,  F.  [dulds],  Bweetr 

ne«8,  charm. 
dulcis,  -e,  sweet,  delightful. 
dum,  conj.,  while,  as  long  as, 

until;    dum  mode,   if  only, 

provided  thai. 
duo,  duae,  duo,  adj.  (App.  17), 

two. 
duodecim  [duo  +  decem],  twdve. 
dflrus,    -a,    -um,    hard,    harsh, 

rude,  insensible. 


doz,  duds,  M.  [dflcd],  leader^ 
general. 

B 

6    (before   eons.),    ex    (before 

vowels  or  cons.),   prep.   w. 

abl.,  out  of,  from,  of;  accord- 
ing to,  on,   after;  as  prefix, 

out,    forth,     completely,    up, 

off. 
ftbridstts,  -a,  Mim  [ftbrius],  gioen 

to  drink,  drunk. 
ecquid,  adv.  interrog.  [ecquis], 

at  aUf   indir.,  whether,  if  at 

aU. 
ecquis,  -quid,  interrog.  pron., 

any   one,   anything;    whether 

any   one,    whether   anything; 

as  adj.,  any. 
^dictum,   -i,   N.    [6dlc6],   edict, 

proclamation. 
M6,  edere,  ftdidi,  ftditum  [dd], 

tr.,  give  out,  publish,  record. 
ftdoced,  -docftre,  -docui,  -doc- 

tnm      [doced],      tr.,       teach 

(thoroughly) ;  show. 
€dtc6,  -dficere,  -dflxi,  -ductum 

[d^cA],  tr.,  lead  out,  take  out; 

(of  swords)  draw. 
efferd,   efferre,   extuli,    ftUltum 

[ex  +  ferd],     tr.,     bear     out, 

carry  out,  bring;   bring  forth; 

raise  up,  exalt,   Cat.,  I,  11; 

praise,  extol,  Ar.  7,  9. 
efficid,    -ficere,    -fSd,    -fectum 

[ex  +  fadd],  tr.,  accomplish, 

produce,  cause,  do. 
effigies,  -«i,  F.  [eflbigd],  copy, 

image,  portrait,  effigy. 
eifrftn&tus,  -a,  -um  [ex  +  frftni' 

tus],    unbridled,    ungovemed 

unrestrained. 
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effugid,  -fttgere,  -fAgi,  -fugitum 
[fttgi6],  tr.,  escape, 

egens,  -entis,  adj.,  needy,  desti-' 
lute,  poor, 

ege6,  -6re,  m,  — ,  intr.,  need, 
lack,  not  to  have, 

egestfts,  -tatis,  F.  [egSns], 
poverty,  destitution,  want, 

ego,mei,  pers.  pron.  (App.  21), 
/;  egomet,  emphatic  nom. 
form,  /  myself, 

igredior,  -gredi,  -gresstts  stun 
[gradior],  dep.,  go  out,  depart. 

egregius,  -a,  -um  [grex],  excel- 
lent, extraordinary,  superior, 
distinguished,  eminerU, 

£icid,  Sicere,  Si^ci,  Siectum 
[iaci5],  tr.,  throw  out,  cast  out, 
drive  out,  banish.  Cat,,  1, 12 ; 
reject,  Ar.  10. 

el&bor,  -l&bi,  -t&psus  sum 
[l&bor],  dep.,  slip  away, 

61ab5rd,  -&re,  -&▼!.  -&tum 
[Iab5r5],  tr.,  work  out,  elabo- 
rate, 

61fld5,  -Ifldere,  -Ifisi,  -lusum 
[lud5,  play],  tr.,  elude,  avoid, 
baffle;  mock,  make  sport  of, 

ftmergd,  -mergere,  -mersi,  -mer- 
sum  [mergo],  tr.  and  intr., 
raise  up;  rise,  emerge,  come 
forth,  escape,  free  oneself, 

emittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum  [mittd],  tr.,  send  out, 
drive  out;  let  go, 

ftmorior,  -mori,  -mortuus  sum 
[morior],  dep.,  (die  oflf),  die, 

enim,  oonj.,  postpositive  (App. 
233,  h),  for;  indeed,  now  (in 
transitions). 

Ennius,    -i,    M.    Ennius,    the 


father    of    Roman    poetry, 
bom  239  b.c. 

1.  ed,  ire,  i^   (ii),  itum   (App. 
46),  go, 

2.  ed,  adv.  [is],  to  that  place, 
eddem,    adv.     [idem],    to    the 

same  place,  in  the  same. place. 
epigramma,  -atis,  N.   (Greek), 

an  epigram, 
epistula,  -ae,  F.,  letter. 
eques,     equitis,     M.     [equus], 

horseman;   knight,  one  of  the 

equestrian  order, 
equidem,  adv.,  indeed,  verily, 
equit&tus,     -us,     M.     [eques], 

cavalry, 
erg&,  prep.  w.  ace,  towards,  for, 
ergo,     adv.,     therefore,     conse^ 

qv^ntly,  then;   now  (in  argu- 
ment). 
Srigd,   -rigere,   -r§xi,   -rectum, 

[regd],  tr.,  raise  up;  animate^ 

encourage, 
eripio,  -ripere,  -ripui,  -reptum 

[rapid],  tr.,  snatch  away,  take 

away,     wrest;     rescue,    free^ 

deliver, 
eTT6,   -ftre,   -4^,   -&tttm,   intr., 

err,  be  mistaken. 
eriicto,  -ftre,  — ,  —  [rfict6],  tr., 

belch  forth. 
drudid,  -ire,  -ivi,  -itum  [rudid], 

tr.,  educate,  train, 
druditus,  -a,  -tun  [Srudid],  edt^ 

cated,  cultivated,  learned,  ao* 

complished, 
§rumpd,  -rumpere,  -rupi,  -rup- 

tum   [rumpd],   tr.   and  intr., 

break  out,  burst  forth,  be  dis^ 

closed;  rush  out,   Cat,,  II,  1. 
escendd,  -ere,  §scendi,  escSn* 
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8001  [scAodd,  dimb],  tr.  and 

intr.,  dimb  up,  mount t  ascend, 
et,  conj.,  and;   et  .  .  .  et,  both 

.  .  .  and, 
eteoim,  oonj.   [et  +  eoim],  far 

indeed,    far;      and    indeed; 

stronger  than   enim. 
etiftm  [et  +  iam],  adv.  and  conj., 

also,  and   also,  even,  further^ 

mare,    now    too,    still;  etiam 

atque  etiam,  again  and  again; 

see  did. 
etiamsi,  conj.  [etiam  +  ti],  even 

if,  aUhougk, 
Btr^a,    -ae,    F.,    Etruria,    a 

division   of   Italy,   north   of 

Latium. 
etai,    conj.   [et  +  A],  although, 

and  yet. 
£y&d6,  -y&dere,  -visi,  -v&sum 

[y&dd],  intr.,  escape. 
ftvertd,    -vertere,    -verti,    -ver- 

sum    [vertd],     tr.,     overturn, 

overthrow,  subvert,  destroy. 
^Yoc&tor,     -6ris,     M.     [§yocd], 

summaner,  instigator. 
^yom5,  -yomere,  -yomui,  -yomi- 

tiun  [yomd],  tr.,  vomit  forth, 

cast  out,  expel. 
ex,  see  6. 
exaggerd,     -Are,     -&^,     -&tum 

[agger],  tr.,  heap  up. 
exanim&tus,  -a,  -om  [exanimd], 

(out  of  breath),  fainting,  ex- 
hausted. 
exaudi5,  -ire,  -fyi,  -itum  [audi6], 

tr.,    over?iear,    hear    (from    a 

distance). 
excSdd,  -€§dere,  -cessi,  -€essum 

[c§dd],  intr,,  go  out,  depart, 

withdraw. 


excelltos,  -entis,  adj.  [excell6], 
eminerU,  distinguished,  su- 
perior, excellent. 

excell6,  -ceUere,  -celsi,  -cel- 
som  [cell6],  intr.,  he  eminent, 
he  superior,  surpass. 

excelsos,  -a,  -um  [excelKV],  ele- 
vated, high;  neut.  as  noun, 
a  high  position. 

excid5,  -cidere,  -cidi,  —  [cadd], 
intr.,  faU,  drop. 

excipid,  -dpere,  -c6pi,  -ceptum 
[capid],  tr.,  take  out,  except; 
take  up,  undertake,  catch, 
intercept. 

excitd,  -Are,  -A^,  -Atom  [freq. 
of  exci6],  tr.,  cflU  out,  raise. 
Cat.,  II,  9;  excite,  rouse, 
stimulate,  Ar.  8. 

exdadd,  -clddere,  -cl^si,  -clii- 
som  [claud5],  tr.,  shut  out, 
exdude,  refuse  to  admit. 

excold,  -ere,  -m,  excoltom  [col5], 
tr.,  cultivate,  refine,  imr 
prove. 

excruci5,  -Are,  -Ayi,  -Atom  [cru- 
ci6],  tr.,  torment,  torture. 

excorsid,  -dois,  F.  [excorr5],  (a 
running  out),  expedition,  ex- 
cursion,  sally,  raid,  inroad. 

exemplum,  -i,  N.  [exim5], 
sample,  example,  precedent, 
Ar.  6;  instarice. 

exed,  -ire,  -ii,  -itum  [e6],  intr., 
go  out,  go  forth,  withdraw. 

exerced,  -§re,  -oi,  -itom  [arce6], 
tr.,  train,  exercise,  employ, 
keep  husy;  trouble,  distress; 
conduct,  preside  over,  Ar.  2; 
collect,  farm  (yectigAlia). 

ezercitAti6,  -6ni8,  F.  [exerced], 
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•practice,     exercise,     training, 

skill. 
ezercit&tus,  -a,  -um  [exercitd], 

practiced,  trained. 
ezercitus,  -us,  M.  [exerced],  (a 

trained  body  of  men),  army. 
ezhaurid,       -haurire,      -hausi, 

-haustum  [haurid],  tr.,  draw 

otU,  drain,  take  away,  remove, 

exhaust. 
ezigd,  -igere,  -§gi,  -Actum  [ag6], 

tr.,  drive  out;    collect,  P.  6; 

of  time,  spend,  pass,  end. 
ezigutts,  -a,  -um  [exig5],  (driven 

out),    limited,    narrow,    litUe, 

slight. 
ezimie,  adv.  [ezimitts],  exceed- 

ingly,  gready. 
ezimius,  -a,  -um  [ezimd],  (taken 

out),  exceptional,  conspicuous, 

extraordinary,  excellent. 
ezistimd,     -Are,  .  -ftvi,     -&tum 

[aestim5,  value],  tr.,  estimate, 

judge,    consider,    deem,    sup- 

pose,  think. 
ezitidsus,    -a,    -um    [exitium], 

destructive,  dangerous, 
exitium,  -i,  N.    [exed],  destruc- 
tion, ruin. 
exitus,  ••iis,  M.  [exed],  (a  going 

out),    outcome,    result,    end, 

termination. 
exdmd,  -ftre,  -&vi,  -Atum  [dm6], 

tr.,  adorn. 
exdrsus,    -As,    M.    [exordior], 

beginning. 
expelld,  -pellere,  -puli,  -pulsum 

[pelld],  tr.,  drive  out,  expel. 
expers,  -pertis,  adj.  [pars],  unth- 

out  part  in,  without. 
expet6,  -petere,  -petivi,  -peti- 


tum    [pet5],    tr.,    seek    after^ 
^   seek,  claim,  request. 
expild,  -Are,  -Avi,  -Atum  [pild, 

rob],  tr.,  pillage. 
explAnd,  -Are,  Avi,  Atum  [plAnus], 

tr.,  make  plain,  clear. 
explicd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [plied. 

fold],  tr.,  extricate. 
expldrd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [pl6rd], 

tr.,  explore. 
expdn6,  -pdnere,  -posui,  -posi« 

tum    [p5nd],    tr.,    set   forth; 

declare,  tell,  relate;  explain. 
exportd,  -Are,  rAvi,  -Atum  [portd], 

tr.,    carry    out,    carry    away^ 

export. 
exprimd,  -primere,  -press!,  -pres- 

sum   [prem6],   press  out,  set 

forth,   relate;    draw,   portray ^ 

Ar.6. 
exprdmd,   -pr6mere,    -prdmpsi, 

-prdmptum  [prdmd],   tr.,  ex- 
hibit, display. 
expttgnAtid,  -5nis,  F.  [expiignd], 

a  taking  by  storm,  capture. 
exquird,  -quirere,  -quisivi,  -qui- 

situm    [quaerd],    tr.,    search 

out,  arrive  at  (w.  vdritAs). 
exsilium,  -i,  N.  [exsul],  banish' 

ment,  exile. 
exsistd,  -sistere,  -stiti,  —  [sistd], 

intr.,    (stand     forth),    arise^ 

appear;     be    done,    be    com^ 

mitted;  exist,  be. 
exsolvd,  -ere,    -solvi,    -solutum 

[solvd]  tr.,  set  free,  deliver. 
exspectatid,  -6ni8,  F.  [exspectd], 

a    waiting,    anticipation,    ex- 
pectation. 
exspectd,     -Are,     -A^,     -Atum 

[spectd],  tr.  and  intr.,  wait 
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/or,   await,   expect,   look  Jor; 
wait, 

ex8tiiigu6,  -ere,  exstinxi,  ex- 
stinctum  [stingud,  quench], 
tr.,  destroy,  extinguish. 

exstiti,  from  exsistd. 

exsul,  -is,  M.  or  F.,  exile, 

exsttltd,  -ftre,  -Avi,  -&tum  [freq. 
of  exsilid,  spring  forth],  intr., 
exult,  revel,  indulge. 

exsuperd,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr., 
exceed,  transcend. 

extermind,  -ftre,  -Avi,  -&tum  [ter- 
minus], tr.,  drive  out,  banish. 

«;Xtemus,  -a,  -um  [extrft],  ex- 
ternal, foreign. 

exterus,  -a,  -um  [ex],  on  the 
outside,  foreign. 

extoll5,  -tollere,  — ,  — ,  tr., 
lift  up,  exalt,  praise. 

extorqued,  -torqu§re,  -torsi,  -tor- 
turn  [torqued,  twist],  wrest 
away,  obtain  by  force,  extort. 

extrft,  prep.  w.  ace.,  outside  of, 
beyond,  apart  from,  without. 

extrgmus,  -a,  -um  [sup.  of 
exterus],  outermost,  extreme, 
last,  the  end  (close)  of;  ad 
extrSmum,  at  last. 

exur5,  -flrere,  -ussi,  -Ustum 
[ur6],  tr.,  burn  up,  bum. 

exuviae,  -&rum,  F.  [exu6],  (that 
which  is  stripped  off),  spoils, 
booty. 

F 

facile,  adv.  [facilis],  easily. 
faciUs,   -e    [facid],    (App.    18), 

easy. 
/acilit&s,  -t&tis,  F.  [facilis],  affa^ 

bility,  accessibility. 
facinordsus,  -a,  -um  [facinus]. 


criminal;    as  noun,  a  crimi' 

nal. 
facinus,  -oris,  N.  [facio],  deed; 

misdeed,   reckless   act,    crime, 

viUainy. 
faci6,  facere,  fft^  factum,  tr., 

do,  make;  cause,  bring  about; 

offer;    pass.,  fid,  fieri,  f actus 

sum,  irr.  (App.  45),  be  made, 

be  done,  become,  happen. 
factidsus,  -a,  -um  [factid],  parti- 
san, factious. 
factum,  -i,  N.  [faci5],  action,  act, 

deed,  fact. 
facult&s,  tfttis,  F.  [faciUs],  ability; 

opportunity,     means,     power, 

advantage;  facility. 
Faesulae,  -Arum,  F.,   Faesulae 

(fes'ti-le),  a  city  of  Etruria, 

now  Fiesole. 
FaesulAnus,  -a,  -um  [Faesulae], 

of  Faesulae,  Faesulan. 
falcArius,  -i,  M.    [falx,   scythe], 

scythe-maker. 
Falcidius,  -i,  M.,   Falddius,  a 

gentile  name ;  C.  Falcidius,  a 

tribune. 
fall5,  -ere,  fefelli,  falsum,  tr., 

deceive,  disappoint:  pass.,  be 

deceived,  be  mistaken. 
fals5,  adv.  [falsus],  falsely. 
falsus,  -a,  -um  [falld],  deceptive, 

false,  unfounded,  undeserved. 
f  Ama,  -ae,  F.  [for,  speak],  report^ 

fame,  reputation,  renown. 
fam§s,  famis,  F.,  hunger,  famine. 
familia,  -ae,  F.  [famulus,  slave], 

slaves  of  a  household,  servants, 

retinue;     household,    family; 

familiAs,  old  gen.  sing. 
familiAris,  -e   [familia],   of  the 
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hatuehold;  familiar,  intinuUe, 
friendly;  as  noun,  friend^ 
comrade;  sap,,  intimate  friend. 

familiftriter,  adv.  [familiftris], 
intimately. 

fftnum,  -i,  N.  [for,  apeak],  skrine, 
temple. 

fascis,  -is,  M.,  bundle;  pi.,  the 
fasces,  a  bundle  of  rods  con- 
taining an  ax  as  a  symbol  of 
authority. 

fat&lis,  -e  [f&tum],  of  fate,  or- 
dained or  decreed  by  faie,  des- 
tined, connected  by  destiny. 

fateor,  -6ri,  -fassus  sum  [for, 
speak],  dep.,  admit,  own,  con- 
fess, acknowledge. 

f&tum,  -i,  M.  [for,  speak],  (utter- 
ance), fate,  destiny;  oracle, 
prophecy. 

fauc§8,  -ium,  F.  pi.,  throat,  Jaws; 
pass,  defile,  entrance. 

faved,  -§re,  -f&vi,  fautum,  intr., 
favor. 

fax,  facis,  F.,  torch,  firebrand; 
meteor,  shooting  star. 

febris,  -is  (abl.  -i),  F.,  fever. 

fefelli,  see  falld. 

f§licit&s,  -tatis,  F.  [felix],  good 
fortune,  felicity. 

f€mina,  -ae,  F.,  woman, 

fere,  adv.,  almost,  about, 
nearly. 

ieT6.  ferre,  tuli,  l&tum,  tr.,  bear, 
carry;  endure,  suffer,  tolerate; 
say,  report,  talk  about,  Cdt.,  I, 
10;  w.  respdnsum,  receive; 
w.  iSx,  propose. 

fer5x,  -dels,  adj.,  urild,  violent 

ferdcit&s,  -t&tis,  F.  [ferdx],  fierce- 
ness, cruelty. 


ferr&mentum,  -i,  N.  [ferrum], 
(implement  of  iron),  tool, 
weapon. 

ferreus,  -a,  -um  [ferrum],  made 
of  iron;  unfeeling,  hardn 
hearted. 

ferrum,  -i,  N.,  iron;  (iron  im- 
plement),   sword,    weapon. 

fertilis,  -e  [fer5],  fertile,  produo- 
live. 

festind,  -ftre,  -Avi,  -atum,  intr., 
make  haste. 

fgstus,  -a,  -um,  festal,  festive. 

fictus,  -a,  -um  [fing6]  false,  imag^ 
inary,  fictitious. 

fidelis,  -e  [fides],  faithful,  loyaL 

fides,  el,  F.  [fidd],  trust,  pledge, 
faith,  good  faith,  confidence^ 
protection;  honesty;  cre- 
dence; credit,  Cat.,  II,  8. 

Fidius,  -i,  M.  [fides],  the  god  of 
faithi  a  surname  of  Jupiter. 

figd,  -ere,  fbd,  fixum,  tr.,  fix^ 
fasten,  establish. 

filia,  -ae,  F.,  daughter. 

fnius,  fni,  M.,  son. 

fingo,  -ere,  finjd,  fictum,  tr., 
form;   imagine,  devise. 

finis,  -is,  M.,end,  limit;  pL,  bor- 
ders, territory;  quem  ad  finem 
to  what  limit  t  to  what  lengths  f 

finitimus,  -a,  -um  [finis],  border- 
ing on,  adjoining,  neighboring; 
as  noun,  neighbor. 

fid,  fieri,  f actus  sum,  irr.,  see 
faci6. 

firm&mentum,  -i,  N.  [firmd], 
strengthening,  support,  main* 
stay. 

firmd,  -Are,  -&t[,  -&tum  [firmusly 
strengthen,  secure. 
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finnus,  -a,  -um,  strong,  firm, 
powerful;  trusty ,  trustworthy. 

Fiaccus,  -i,  M.,  Flaccus,  a  fam- 
ily name;  1.  M.  Fulvius 
Flaccus,  consul  125  b.c.  ; 
2.  L.  Valerius  Flaccus,  con- 
sul 100  B.C. ;  3.  L.  Valerius 
Flacctts,  praetor,  63  b.c. 

flftgitidsS,  adv.  [flftgitidsus], 
basely,  vnfamouslyy  shame- 
fully, 

llAgitidsus,  -a,  -um  [fl&gitium], 
shameful,  disgraceful,  infor- 
mous, 

flftgitium,  -!,  N.  [fl&gitd],  shame- 
ful  act,  outrage,  disgraceful 
thing, 

flagitd,  -ftre,  -&^,  -Atum,  tr., 
demand  (urgently),  clamor 
for, 

flamma,  -ae,  F.  [flagr6],  flame, 
fire, 

flectd,  -ere,  flen,  flezum,  tr., 
turn,  move,  appease, 

flatus,  "ts,  M.  [fled],  weeping. 

fl5rSns,  -entis,  adj.  [fldred], 
blooming,  flourishing, 

fl5re5,  -§re,  -ui,  —  [flOs],  intr., 
flourish;    be  eminent. 

fl6s,  fldris,  M.,  flower, 

fliimen,  -inis,  N.  [flu6],  river, 
stream, 

flud,  -ere,  flun,  fluxum,  intr., 
flow, 

focus,  -I,  M.,  fire-place,  hearth; 
home, 

foeder&tus,  -a,  -um  [2.  foedus], 
allied,  confederate. 

1.  foedus,  -a,  -um,  foul;  shame- 
ful, disgraceful,  impious,  Cat,, 
IV,  L 


2.  foedus,  -eris,  N.,  league, 
treaty,  compact,  association. 

f6ns,  fontis,  M.,  fountain, 
source. 

forfts,  adv.  [ace.  of  fora],  out  of 
doors,  forth. 

fore,  -  futflrus  esse. 

forftnsis,  -e  [forum],  of  (in)  the 
Forum,   public,  forensic. 

foris,  adv.  [abl.  of  fora,  door], 
out  of  doors,  outside,  abroad. 

formidd,  -inis,  F.,  dread,  fear, 
terror. 

formidoldsus,  -a,  -um  [formidd], 
formidable. 

fortasse,  adv.,  perhaps,  pos- 
sibly. 

forte,  adv.  [abl.  or  fors],  by 
chance,  perchance. 

fortis,  -e,  strong,  brave,  coura- 
geous, gallarU,  fearless,  stal- 
wart, Ar.  7;  pi.  as  noun, 
brave  men. 

fortiter,  adv.  [fortis],  bravely. 

fortitfidd,  -inis.  F.  [fortis],  brath 
ery,  courage,  fortitude. 

fortdna,  -ae,  F.  [fors],  fortune, 
chance;  good  fortune,  mis- 
fortune; lot,  fate,  destiny ;  pi., 
fortunes,  property,  possessions, 

fortto&tus,  -a,  -um  [fortto6], 
happy,  fortunate. 

forum,  -i,  N.,  open  space,  court, 
market  plaice,  forum;  espe- 
cially the  Forum  (the  open 
space  between  the  Capitoline 
and  Palatine  hills). 

Forum  AurSlium,  -i,  N.,  Forum 
Aurelium,  a  small  town  in 
Etruria  on  the  Via  AureUa. 

frangd,  -ere,  fr^gi,  fr&ctum,  tr.. 
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hreakf  svbdue,  crush,  weaken, 
bend,  wear  out.  At.  11. 

fr&ter,  fr&tris,  M.,  brother. 

fraudfttid,  -dnis,  F.  [frattd6, 
cheat],  fraud, 

frequSns,  -entis,  adj.,  repeated, 
frequent,  crowded,  full;  pi., 
in  crowds,  in  great  numbers. 

frequentia,  -ae,  F.  [frequSns], 
assembly,  crowd,  throng,  mul- 
titude. 

frequentd,  -Are,  -ftvi,  -Atum 
[frequSns],  tr.,  visit  frequently, 
bring  in  crowds. 

frStus,  -a,  -um,  relying,  depend- 
ing, trusting. 

frigus,  -oris,  N.,  cold. 

frdns,  frontis,  F.,  forehead, 
brow. 

frfictus,  -us,  M.  [fruor],  enjoy- 
ment, fruit,  benefit,  advantage, 
gain,  reward,  profit.  Cat.,  11, 
8.  income,  products. 

frfiment&rius,  -a,  -um  [frumen- 
tum],  of  grain;  r§s  friimen- 
t&ria,  grain  supply,  grain. 

fruor,  frui,  fructus  sum,  dep., 
enjoy. 

fuga,  -ae,  F.,  flight. 

fugid,  fugere,  fu^,  fugitum,  tr. 
and  intr.,  flee,  escape,  elude. 

fugitivus,  -a,  -um  [fugid],  fleeing, 
fugitive;  as  noun,  runaway 
slave. 

fulged,  -6rc,  fulsi,  — ,  intr., 
glitter,  gleam. 

fulmen,  -inis,  N.  [fulged],  thun- 
derbolt, lightning. 

Fulvius,  -i,  M.,  Fulvius,  a  gen- 
tile name;  1.  M.  Fulvius 
Flaccus,  consul  125  b.c,  parti- 


san of  C.  Gracchus ;  2.  M. 
Fulvius  N6bilior,  consul  189 
B.C.,  a  patron  of  Ennius,  the 
poet, 
ftmd&mentum,  -i,  N.  [fundd], 
foundation. 

1.  fundd,  -ftre,  -Avi,  -&tum,  tr., 
found,  establish. 

2.  fundd,  -ere,  fiidi,  ffisum, 
pour,  scatter,  rout. 

fOnestus,  -a,  -um  [funus],  deadly, 

fatal,  destructive. 
f ungor,  f ung^,  functus  sum,  dep. 

perform,  fulfill. 
furidsus,  -a,  -um  [furia],  (full  of 

madness),    raging,    frenzied, 

furious. 
FMus,  -i,  M.,  Furius,  a  nomen 

or  gentile  name ;  1.  P.  Furius, 

a  confederate  of  Catiline;   2 

L.  Ffirius  Philus,  consul  136 

B.C. 

fur6,  -ere,  -ui,  — ,  intr.,  rage, 
rave,  be  mad. 

furor,  furdris«  M.,  madness,  rage, 
frenzy. 

furtim,  adv.  [furtum],  by  stealth, 
stealthily. 

furtum,  -i,  N.  [fflr],  theft,  rob- 
bery. 


Gabinius,  -I,  M.,  Gabinius  (ga- 
bin'i-us),  a  gentile  name;  1. 
P.  Gabinius,  praetor  89  b.c.  ; 
2.  P.  Gabinius  Cimber,  a  con- 
federate of  Catiline;  3.  A. 
Gabinius,    tribune    67     b.c. 

Gabinius,  -a,  -um,  of  Gabinius, 
Gabinian. 

G&ius,    G&i,     Gflio,    etc.,    M., 
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Oaiu9  (g&'yufl),  a  praenomen 

or  personal  name;  abbr.  C. 
Gallia,  -ae,  F.,  Oavl, 
Gallic&nus,  -a,  -um,  Gallic. 
Gallicus,  -a,  -urn  [Gallia],  Gallic, 

of  Gavl, 
Gallus,  -a,  -um,  of  Gavl,  Gallic; 

maso.  as  noun,  a  Gavl;  pL, 

the  Gaxds, 
g&neO,  -6ni8,  M.  [g&nea],  gluUon^ 

debauchee, 
gaudeO,    -6re,     gA^sus     sum, 

semidep.,  rejoice^  he  glad, 
gaudium,  -i,  N.  [gauded],  joy, 

gladness, 
gaza,  -ae,  F.,  treasure,  wealth, 
gelidus,    -a,    -um    [gelA,    ice], 

very  cold, 
gener,  -eri,  M.,  son^'nAaw, 
gftns,    gentls,    F.,    tribe,    race, 

nation, 
genus,  generis,  N.,  lirth,  race; 

nation;  kind,  doss,  character, 

style,  nature, 
gerd,  -ere,  ges^,  gestum,  tr., 

do,  manage,  carry  on,  wage; 

s6    gerere,    conduct   oneself, 

act;    r6s    gestae,   deeds,   ex- 
ploits, 
Glabrid,  -dnis,  M.,  Glabrio,  a 

family    name;     M'.     Acilius 

Glabrio,  a  Roman  commander 

in  the  Third  Mithridatic  War. 
gladiAtor,   -Oris,   M.    [gladitis], 

gladiator,  ruffian. 
gladiAtOrius,  -a,  -um  [gladiAtor], 

of  gladiators. 
gladius,  -i,  M.,  sword. 
Glaucia,   -ae,   M.,   Glau'da,   a 

family   name;     C.    Servilius 

Glaucia,  praetor  100  b.c. 


gloria,  -ae,  F.,  glory,  fame^ 
honor,  renown, 

Gnaeus,  -i,  M.,  Gnaeus  (ne'us),  a 
praenomen  or  personal  name. 

gnATus,  -a,  -um  [of.  (g)nOscO], 
busy,  diligent,  active, 

Gracchus,  -i,  M.,  Gracchus; 
pL,  the  Gracchi;  a  family 
name;  1.  Tiberius  Sem- 
prOnius  Gracchus,  tribune, 
133  B.C.;  2.  Gflius  Sem- 
prOnius  Gracchus,  brother  of 
Tiberius,  tribune  123  and  122 

B.C. 

gradus,  -0s,  M.,  step,  grade, 
degree,  rank. 

Graeda,  -ae,  F.,  Greece. 

Graecus,  -a,  -um,  Greek,  Gre- 
dan. 

grAtia,  -ae,  F.  [grAtus],  favor, 
good  wUl,  influence;  thanks, 
gratitude;  grAtiAs  agere, 
thank,  give  (express)  thanks; 
grAtiam  referre,  show  graiir 
tude,  reward. 

Grattius,  -i,  Grattius,  the  prose- 
cutor of  Arohias;  see  note, 
Ar,,  1,  112. 

grAtuitO,  adv.,  without  pay,  for 
nothing,  for  no  particular 
reason. 

grAtulAtiO,  -Onis,  F.  [grAtulor], 
manifestation  of  joy,  public 
thanksgiving.  Cat.,  IV,  5. 

grAtus,  -a,  -um,  acceptable,  wd- 
come;  thankful,  grateful; 
pleasing, 

gravis,  -e,  heavy,  weighty,  hur^ 
densome;  severe,  authorita* 
live;  august,  dignified;  im* 
portant,  grave,  serums.  P.,  2, 9. 
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gravitas,     -tatis,     F.     [gravis], 

weight;  authority,  dignity, 
graviter,  adv.  [gravis],  heavily, 

seriously,      severely,      deeply, 

gravely, 
gravo,  -are,  -avi,  -atum  [gravis], 

tr.,  weigh  down,  load;    pass., 

object,  he  unwiUing, 
grex,    gregis,    M.,   flock,  herd; 

hand,  throng. 
gubematio,  -dnis,  F.  [gubemo], 

(a  piloting),  direction,  manage- 
ment, 
gubemd,  -are,  -avi,  -atum,  intr., 

steer,  pilot,  manage, 
gustd,    -are,    -avi,    -atum,    tr., 

taste,  appreciate. 


habed,  -ere,  -ui,  -itum,  tr., 
?iave,  hold;  feel,  entertain, 
consider;  w.  oratio,  deliver, 
make;  w,  honor,  pay. 

habito,  -are,  -avi,  -atum  [freq. 
of  habito],  intr.,  dwell,  re- 
side, live. 

habitus,  -us,  M.  [habed],  conr- 
dition,  quality,  Ar.,  7. 

haereo,  -ere,  haesi,  haesum, 
intr.,  stick,  cling,  adhere,  he 
fixed,  remain. 

haesito,  -are,  -avi,  -atum  [freq. 
of  haered],  intr.,  (stick  fast), 
hesitate. 

Hannibal,  -is,  M.,  Hannihal, 
the  Carthaginian  general. 

haruspex,  -ids,  M.,  soothsayer; 
see  Classical  Dictionary. 

haud,  adv.,  not,  not  at  all. 

haurid,  -ire,  hausi,  haustum, 
tr.r  draw,  derive. 


hebescd,  -ere,  — ,  — ,  incep- 
tive vb.  [hebed,  he  dull], 
grow  dull,  83,  h. 

HSraclia  (-§a),  -ae,  F.,  Heradea 
(her-a-kle'a),  a  Greek  city  of 
southern  Italy. 

Heracliensis,  -e  [H^raclia], 
Heracle'an;  as  noun,  Heror 
de'an,  inhabitant  of  Heradea. 

hercule,  adv.,  or  interj.  [voc. 
of  Hercules],  hy  Hercules^ 
verily. 

hereditas,  -tatis,  F.  [h^res],  in- 
heritance. 

hestemus,  -a,  -um,  of  yesterday; 
hestemd  dig,  yesterday. 

hibemo,  -are,  -avi,  -atum  [Ifi- 
bernus],  winter,  pass  the  win" 
ter. 

hibemus,  -a,  -um,  pertaining  to 
winter;  hibema  (sc.  castra), 
winter  quarters. 

1.  hie,  haec,  hoc,  dem.  pron., 
this,  this  man,  this  thing,  he, 
she,  it;  pL,  these,  these  men, 
these  things. 

2.  hie,  adv.,  here;  at  this  point 
(of  time),  hereupon;  on  this 
point  (suhject). 

hiems,  hiemis,  F.,  winter. 
hinc,  Bbdv.ffrom  this  place,  hence; 

from  this  fact;  on  this  side. 
hisce  »  his,  w.  emphasis. 
Hispania,  -ae,  F.,  Spain. 
Hispaniensis,     -e,      [Hispania], 

Spanish,  of  Spain. 
Hispanus,    -a,    -um,    Spanish; 

masc.  as  noun,  a  Spaniard. 
hodie,  adv.  [hie,  dids],  to-day, 

this  day. 
hodiemus,  -a,  -um  [hodie],  of 
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this    day;     hodleniiM    dlSs, 

to-day^  this  day, 
HomSrus,  -i,  M.,  Homer, 
homo,     hominis,    M.     or    F., 

(human  being),  man, 
honestAs,    -atls,    F.     Pionor], 

honor, 
honestft,  adv.  [honestus],  with 

honor,  honorably, 
honestO,  -ftre,  -A^,  -Atum,  tr. 

Pionestus],  honor,  diatinguUh, 

grace, 
honestus,     -a,     -um     PionAs], 

honored,  respected,  honorable, 

distinguished,  respectable.  Cat,, 

II,  8. 
honor  (or  honOs),  honOiis,  M., 

honor,  respect;  an  honor, 
honOrAtus,    -a,    -um    [hon6r0], 

honored,  respected. 
hOra,  -ae,  F.,  hour, 
horribilis,    -e    [horreO  +  bills], 

terrible,  dreadfid,  horrible. 
hortAtus,  -0s,  M.  [hortor],  en- 
couragement. 
Hortftnsius,  -i,  M.,  Hortensius, 

a  gentile  name ;  '  Q.  HortOn- 

sius,   the   orator,  oonsul  69 

B.C. 

hortor,  -Ari,  -Atus  sum,  dep., 
urge,  encourage,  exhort. 

hOsce,  emphatic  form  of  hOs. 

hospes,  -itis,  M.,  guesirfriend, 
guest,  friend. 

hospitium,  -i,  N.  [hospes],  (the 
relation  of  host  and  guest), 
hospitality,  tie  of  friendship, 
Cat.,  IV,  11. 

hostilis,  -e  Piostis],  of  an 
enemy,  hostile. 

hostis,  hostis,  M.,   (stranger), 


an  enemy  (of  the  state)  ;  pU 

the  enemy: 
h0c,  adv.,  hither,  to  this  place; 

to  this  point. 
h^usce,  more  emphatio   than 

hflius,  this  very,  this. 
hOmAnias,  -tAtis,  F.  [hflmAnus], 

human     nature,      humanity; 

kindness;  refinement,  cidture, 

civilization. 
hflmAnus,  -a,  -um  [hom6],  hu^ 

man,  cultured,  refined;  reason' 

able,  Ar.  7. 
humilis,   -e   [humus],   low,   ob- 
scure, humble,  inferior. 
humus,   -i,    F.,    earth,    ground, 

soU;     humi,     loe.,     on    the 

ground. 


iaceO,  -Ore,  -ui,  — ,  intr.,  lie, 
lie  prostratSf  be  powerless. 

iadO,  iacere,  Uci,  iactum,  tr., 
throw;  w.  vOcfts,  utter. 

iactO,  -Are,  -Avi,  -Atum  [freq.  of 
iadd],  tr.,  throw,  toss,  toss 
abotU;  w.  sk,  vaunt,  display; 
make  a  display. 

iactdra,  -ae,  F.  [iaciO],  (a  throw- 
ing away),  loss. 

iactus,  -Us,  M.  [iaciO],  a  throw- 
ing,  hurlif^,  falling.  Cat.,  Ill, 
8. 

iam,  adv.,  w.  pres.  tense,  by  this 
time,  now;  w.  past  tense,  al- 
ready, at  length,  now,  hitherto; 
w.  fut.  tense,  presently,  at 
once,  now;  w.  negatives  and 
interrogatives  implying  a  neg- 
ative, longer;  see  dlA,  pridem, 
tum,  v6r0. 
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tiUittftritts,  -a,  -tun  [i&nua],  oj 
January, 

ibi,  adv.,  there,  in  thai  place; 
then,  thereup<m, 

iddrcd,  adv.  [id  +  abl.  of  dr- 
Ctts],  on  that  accourU,  for  thai 
reason, 

idem,  eadem,  idem,  dem.  proiT., 
[is],  (App.  23),  the  same,  the 
same  man;  also, 

ided,  adv.,  on  that  account,  there- 
fore. 

iddneus,  -a,  -um,  suitable,  fit, 
deserving, 

IdfLs,  -ttum,  F.,  the  Ides,  the 
fifteenth  day  of  March,  May, 
July,  and  October,  the  thir- 
teenth of  other  months. 

igitur,  oonj.,  then,  therefore,  ac- 
cordingly, 

ignavia,  -ae,  F.  [ignftvus],  inac- 
tivity, laziness,  cowardice. 

Ignis,  -is,  M.,  fire. 

igndminia,  -ae,  F.  [in  +  ndmen], 
disgrace,  dishonor,  ignominy. 

igndrd,  -ftre,  -Avi,  -Atum,  tr., 
not  to  know,  he  ignorant  of, 
he  unaware. 

igndscd,  -ere,  igndvi,  igndtum, 
intr.,  (not  to  know),  par- 
don. 

igndtus,  -a,  -um  [igndscd],  un- 
known;   as  noun,  stranger. 

Bias,  -adis,  F.,  the  Iliad,  the 
epic  poem  by  Homer. 

ille,  ilia,  illud,  dem.  pron.,  that 
(yonder),  that  man,  he,  she,  it; 
the  famous,  the  great;  pi.,  those, 
they,  those  men,  those  things. 

Ulinc,  adv.  [ille],  from  that  place, 
thence;  on  that  side. 


niyrictts,  -a,  -um,  of  lUyricum^ 
lUyrian. 

im-,  see  in-,  as  prefix. 

imAgd,  -inis,  F.  [cf.  imitor],  (an 
imitation),  likeness,  .  image, 
portrait,  model. 

imberbis,  -e  [barba],  without  a 
heard,  heardless. 

imitor,  -ftri,  -Atus  sum,  dep., 
copy,  imitate. 

immAnis,  -e,  monstrotui,  enor- 
mous, frightful,  savage,  Ar.  8. 

immAnitAs,  -Utis,  F.  [immAnis], 
monstrous  size,  vastness,  enor- 
mity. 

immAtfkrus,  -a,  -um  [mAturus], 
unripe,   premature,    untimely. 

immined,  -ftre,  — ,  —  [mined], 
intr.,  impend,  threaten. 

imminud,  -uere,  -ui,  -0tum 
[minud],  tr.,  lessen,  diminish^ 
encroach  upon. 

immittd,  -mittere,  -mli^,  -mis- 
sum  [mittd],  tr.,  send  irUo, 
let  in. 

immd,  adv.,  on  'the  contrary; 
immd  yftrd,  nay  more,  aye^ 
indeed,  or  rather.  Why!  Cat., 

1.1. 
immortAUs,   -e    [mortAlis],   im* 

mortal. 
immiltAtus,  -a,   -um  [immutd], 

changed,  altered,  transformed. 
impedid,   -ire,    -ivi,   -itum   [in, 

pfts],  tr.,  entangle,  hinder,  en^ 

cumber,  prevent;    suspend,  P. 

7. 
impelld,  -pellere,  -puli,  -pulsum 

[pelld],  tr.,  strike  against;  in^ 

cite,  instigate,  rouse. 
impended,  -Are,  — ,  —  [pendeO, 
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hang],  intr.,  overhang;  threaten; 
be  near,  be  at  hand^  impend. 

imperAtor,  -dris,  M.  [imperd], 
commander-inrchief,  general, 

imperAtdrius,  -a,  -urn  [imperA- 
tor],  of  a  commander,  worthy 
of  a  commander. 

imperitus,  -a,  -um  [peritus],  in^ 
experienced,  ignorant. 

Imperium,  -i,  N.  [imperd],  comr 
mand,  control,  power,  supreme 
power,  authority,  dominion; 
government,   office,   empire. 

imperO,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  and 
intr.,  command,  demand,  levy 
(upon). 

Impertid,  -ire,  -M,  -itum  [par- 
tis], tr.,  share  with;  give,  be- 
stow (upon),  impart. 

impetrd,  -Are,  -AvI,  -Atum,  tr., 
obtain  one^s  request,  gain  one^s 
end;  secure,  obtain. 

impetus,  -as,  M.,  attack;  vio- 
lence, fury. 

Impius,  -a,  -um  [pius],  irreverent, 
ungodly,  treasonable,  wicked, 
impious. 

implied,  -Are,  -Avi,  -Atum  [plied], 
tr.,  fold  into;  involve. 

impldrd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [pl6rd], 
tr.,  beg  earnestly,  implore. 

importanus,  -a,  -um,  unfU, 
rude,  cruel,  unnatural,  un- 
feeling, relentless. 

improbitAs,  -tAtis,  F.  [impro- 
bus],  wickedness,  iniquity,  de- 
pravity, recklessness. 

improbd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [im- 
probus,]  tr.,  reject,  disapprove. 

improbus,  -a,  -um  [probus], 
wicked,    depraved,    shameless. 


worthless;  pi.  as  noun,  profli' 
gates,  scoundrels,  the  iUHHs* 
posed. 

impiibds,  -eris,  adj.  [pAbes], 
youthful,  beardless. 

impuddns,  -entis,  adj.  [puddns], 
shameless,  impudent,  pre* 
sumptuous,  P.  16. 

impudenter,  adv.  [impudens], 
shamelessly,  impudently. 

impudentia,  -ae,  F.  [impuddns], 
shamslessness,  impudence, 

impudieus,  -a,  -um  [pudleus], 
shameless,  without  modesty. 

impilnitus,  -a,  -um  [piinitus], 
unpunished,  unrestrained. 

impfirus,  -a,  -um  [purus],  un- 
clean, impure. 

in,  prep.  w.  ace.,  (of  motion) 
into,  to,  on,  upon,  toward, 
against,  for,  concerning;  w. 
abl.,  (of  rest)  in,  on,  at,  in 
the  case  of,  in  regard  to;  as 
prefix,  in,  into,  over,  on,  at, 
against;  neg.  prefix,  not. 

inAnis,  -e,  empty,  deserted;  use- 
less,  idle,  vain. 

inaudltus,  -a,  -um  [audid],  un- 
heard of,  unknown. 

inaurAtus,  -a,  -um  [inaurd], 
gilded. 

ineddd,  -eddere,  -eessi,  -eessum 
[cfido],  intr.,  advance;  per- 
vade. 

ineendium,  -f,  N.  [ineendd],  a 
burning,  fire,  flame,  confla- 
gration. 

ineendd,  -eendere,  -eendi,  -een- 
sum,  tr.,  set  fire  to,  bum. 

incdnsid,  -dnis,  F.  [incendd], 
burning. 
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inceptum,  -i,  N.  [incipid],  he- 
ginning  j  undertaking, 

incerttts,  -a,  -um  [certus],  un- 
certain; unsettled, 

incidd,  -cidere,  -ddi, —  [cad6], 
intr.,  fall  in,  fall  into,  incur, 

incidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum 
[caed6],  tr.,  ctU  into,  cvi. 

incipid,  -cipere,  -cdpi,  -cepttun 
[capid],  tr.  and  intr.,  under- 
take;  begin, 

incit&inentum,  -i,  N.  [incito], 
incentive,  indv^cemerU, 

incitd,  -are,  -Avi,  -fttum  [cit6], 
rov^e,  urge  on, 

inclind,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr. 
and  intr.,  turn,  incline,  lean. 

incliidd,  -dudere,  -dfisi,  -clu- 
sum  [claudd],  tr.,  shvi  up,  con^ 
fine,  inclose. 

incohd,  -Are,  -ftvi,  -fttum,  tr., 
begin,  begin  to  treat,  Ar.  11. 

incolumis,  -e,  safe,  unharmed. 

incommodum,  -i,  N.  [incom- 
modus],  inconvenien^ce,  dis- 
advantage; loss,  disaster. 

incredibilis,  -e  [cr^dibilis],  in- 
credible, marvelous,  extraor- 
dinary. 

increpd,  -Are,  -ui,  -itum  [crepd, 
ratUe],  intr.,  make  a  noise, 
sound. 

incumbO,  -cumbere,  -cubui, 
cubitum,  intr.,  bend  to,  devote 
oneself,  apply  oneself. 

inde,  adv.,  thence  (of  time  or 
space),  from  that  place,  from 
that  point,  P,  2. 

indemnAtus,  -a,  -um  [damnA- 
tua],  uncondemned,  without 
atrioL 


index,  -dicis,  M.  or  F.  [indicd], 
(one  who  points  out),  in- 
former,  vntness,  accuser. 

indicium,  -i,  N.  [indicd],  in^ 
formation,  proof,  evidence^ 
testimony,  indication. 

indic6,  -Are,  -Avi,  -fttum  [index], 
tr.,  point  out,  indicate,  de- 
clare,  reveal,  tell,  prove;  be- 
tray,  accuse, 

indicd,  -dicere,  -din,  -dictum 
[died],  tr.,  proclaim,  declare 
(upon). 

indignd,  adv.  [indignus],  ttn- 
worthily,  undeservedly, 

indignus,  -a,  -um  [dignus],  un- 
worthy, 

indeed,  -dficere,  -dflxi,  -ductum 
[ducd],  tr.,  lead  into,  lead  on^ 
bring  to,  induce, 

industria,  -ae,  F.  [industrius], 
diligence,  industry. 

industrius,  -a,  -um,  industrious^ 
enterprising, 

indiitiae,  -Arum,  F.,  truce, 

ineo,  -ire,  -ii,  -itum  [e6],  tr., 
enter,  enter  upon,  form,  engage 
in,  begin;  pres.  part,  as  adj., 
early,  the  beginning  of, 

iners,  -ertis,  adj.,  unskillful^ 
inactive,  indolent,  Cat,^  II,  5. 

inertia,  -ae,  F.  [iners],  inactivity^ 
idleness,  indolence, 

infftmia,  -ae  [infftmis],  iU  report^ 
disgrace,  infamy. 

infftmis,  -e  [f Ama],  notorums,  iiv» 
famous, 

infers,  -f erre,  -tuli,  -lAtum  [f erO], 
tr.,  bring  upon,  lay  upon,  ap* 
ply;  wage,  make  upon. 

inferos,  -a,  -um,  bdow,  lower: 
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m.  pL  as  noun,  the  dead; 
apod  Infer68,  in  the  lower 
world, 

inf Sstos,  -a,  -om,  unsafe,  hoeiUe, 
dangeroiLS,  trovbUsome;  iti- 
dignant  (at). 

infidus,  -a,  -urn,  faithless, 

inflmus,  -a,  -um  [sup.  of  in- 
ferus],  lotoest,  meanest,  basest. 

Infinitus,  -a,  -um  [finitus],  end- 
less, countless. 

InfirmO,  -ftre,  -AvI,  -Atum  pn- 
firmus],  tar.,  weaken,  refute, 
disprove. 

Inflnnus,  -a,  -um  [firmus],  weak, 
powerless,  delicate,  infirm. 

InfitiAtor,  -6ri8,  M.  pnfltior], 
denier;  debtor. 

Znfitior,  -Aii,  -Atus  sum  pnfltiae], 
dep.,  deny. 

inflammO,  -ftre,  -A^,  -Atum 
[flammO],  tr.,  kindle,  set  fire 
to,  hum;    inflame,  arouse. 

inflO,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [fl6, 
blow],  tar.,  (blow  into),  inspire. 

infOrmd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum 
[fdrmd],  tr.,  mold,  train. 

ingenium,  -i,  N.  [of.  gignd], 
native  talent,  abUity,  genius. 

ingftns,  -gentis,  adj.,  vast,  great. 

ingenuus,  -a,  -um,  native,  free- 
horn. 

ingrfttus,  -a,  -tun,  ungrateful. 

ingrav^scd,  -ere,  — ,  —  [in- 
ceptive of  ingravd,  weigh 
down],  intr.,  increase,  grow 
worse. 

ingredior,  -gredi,  -gressus  sum 
[gradior],  dep.,  go  into,  enter,, 
enter  upon,  come  upon. 

inhid,   -ftre,  -ftvi,  -fttum   [hid], 


intr.,  open  the  mouth  (for), 
gape, 

Inhflmftnus,  -a,  -um  [hftmftnus], 
inhuman. 

iniciO,  -icere,  -iM,  -iectum 
[iaciO],  tr.,  throw  in,  cast  on; 
cause;  inspire. 

inimicitia,  -ae,  F.  [inimicus], 
unfriendliness,  enmity. 

inimicus,  -a,  -um  [amicus],  un^ 
friendly,  hostile;  as  noun 
(personal),  enemy,  foe. 

iniquiUs,  -Utis,  F.  [iniquus], 
unfairness,  injustice. 

iniquus,  -a,  -um  [aequus],  un- 
even,  unfair,  unjust. 

initio,  -ftre,  -ftvl,  -fttum  [initium], 
tr.,  initiate,  consecrate. 

initium,  -i,  N.  [ineO],  a  begin* 
ning. 

initlria,  -ae,  F.  [ius],  wrong,  in- 
justice, injury;  iniiirift,  un* 
justly. 

iniiiriOse,  adv.  [initlriOsus],  un- 
justly, unfairly. 

iniussA,  abl.  sing.  M.,  without 
the  command. 

iniecebra,  -ae,  F.  [inlici6],  en- 
ticement,   allurement,    charm. 

inlilstris,  -e  [lux],  bright,  brilliant, 
illustrious;  famous,  glori- 
ous. 

inifistrO,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [lus- 
trO],  tr.,  light  up,  illuminate, 
make  illustrious,  bring  to  light, 
make  clear,  explain. 

innoc^ns,  -entis,  adj.  [nocSns], 
harmless,  blameless,  innocent, 
honest,  P.  10. 

innocentia,  -ae,  F.  [innoc^ns], 
innocence,  integrity,  P,  13. 
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inntunerAbilis,  -e  [numerus], 
countless,  innumerable. 

inopia,  -ae,  F.  [inops],  want, 
lack,  scarcity, 

inquam  (inquis,  inqiiit),  def. 
vb.  (App.  51),  /  say. 

inrftpO,  -rfipere,  -rftpsi,  — 
[rftpO,  creep],  intr.,  creep  in, 
be  stealthily  inserted. 

inrfttiO,  -ire,  -ivi,  -itum  [rftte, 
net],  tr.,  catch  in  a  net,  en- 
snare, entrap. 

inacribd,     -scrlbere,     -scripn, 
-scriptmn  [scnb6],  tr.,  write 
upon,    inscribe,    erUitie. 

insepultus,  -a,  -um  [sepelid], 
uhburied. 

inside^,  -sidftre,  -86di,  — 
[sedeO],  tr.  and  intr.,  sit  upon, 
be  seated,  dwell,  exist. 

insidiae,  -ftnim,  F.  [!nside6], 
snare,  ambtbsh,  plot,  treachery. 

insidiAtor,  -dris,  M.  pnsidior], 
(one  who  lies  in  wait),  high- 
wayman 

insidior,  -ftri,  -Atus  sum  [in- 
sidiae], dep.,  lie  in  wait  (for), 
plot  against. 

insidiOsus,  -a,  -um  ^sidiae], 
treacherous. 

insidd,  -sidere,  -s6dl,  -sessum 
[sidd,  sit],  tr.  and  intr.,  sit  in, 
settle  on,  be  fixed,  sink  in,  P. 
3. 

inngne,  -is,  N.  pnsignis],  mark, 
badge,  sign,  token. 

insignis,  e  [signum],  marked,  dis- 
tinguished, notable. 

insimnld,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[simnld],  tr.,  charge,  accuse, 
aUege. 


insipitas,  -entis,  adj.  [sapiens], 

untoise,  foolish. 
insolftns,    -entis,    adj.    [soleO], 

(unusual),  insolent. 
insolenter,  adv.  [insolSns],  un- 

usucdly,  insolently. 
insolitus,  -a,  -tun  D^soleO],  un- 

tisudl,  strange. 
inspectd,  -ftre,  -A^,  -Atum  \fnr 

splciO],  tr.  and  intr.,  look  att 

look  on,  observe. 
insp^rAttts,  -a,  -tun  [spftrO],  un^ 

expected. 
institud,  -stituere,  -stitui,  -stitO- 

tum   [statuO],   tr.   and  intr., 

put  in  place,  establish,  train, 

Ar.  8;   begin;   determine,  d^ 

cide,  intend. 
institfltum,  -i,  N.  [instituO],  cus- 

torn,  institution. 
instd,    -stAre,     -stiti,    -stAtum 

[std],  intr.,  be  at  hand,  draw 

nigh. 
instrAmentum,  -i,  N.  pnstnsO], 

instrumeni,  tool,  means,  stock 

in  trade.  Cat.,  IV,  8. 
instrud,  -struere,  -striiid,  -str^o- 

tnm  [stnsd],  tr.,  buUd;  array, 

marshal,  draw  up;  equip,  P.  8. 
insula,  -ae,  F.,  island. 
insum,  inesse,   infui  [sum],  be 

in,  exist  in,  be  present. 
integer,  -gra,  -grum  [of.  tangd], 

untouched,    whole,     unbroken, 

sound,  entire,   unhurt;  fresh; 

irreproachable,  of  integrity. 
Integra,  adv.    [integer],  wholly^ 

without  reproach. 
integritAs,   -tAtis,   F.    [integer], 

(soundness),  integrity. 
intellegd,  -legere,  -16n,  -ISctum 
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[inter  +  legO,  gather],  tr.,  learn, 

perceive,     know,     understand, 

he  sure,  recognize,  see  clearly, 
intendd,  -tendere,  -tendi,  -ten- 
turn   [tendO],    tr.   and   intr., 

stretch  out;  aim,  purpose,  in- 
tend, 
inter,   prep.   w.   aoc.,   between, 

among;   as  prefix,  between, 
intercftdd,  -cftdere,  -cessi,  -ces- 

sum  [c6d0],  intr.,  go  between, 

intervene,  elapse. 
intercessid,  -6nis,  F.  [interc^dd], 

intervention,  veto,  protest, 
inter e A,   adv.    [inter  +  ea],    in 

the    meantime,    meanwhile. 
intered,  -ire,  -ii,  -itum  [ed],  intr., 

perish,  be  lost, 
interficid,  -ficere,  -f£a,  -fectum 

[facid],  tr.,  kill,  put  to  death, 

murder. 
interim,    adv.,    meanwhile,    in 

the  meantime, 
interims,  -imere,  -6mi,  -ftmptum 

[emd],    tr.,   (take    from    the 

midst),  kill,  murder, 
interior,  -ius,  oomp.  adj.  [intr A], 

interior,  inland,  P.  22. 
interitus,  -fis,  M.  [intered],  ruin, 

destruction,    death,    overthrow, 
intemeciO,  -6nis,  F.  [nez],  nms- 

sacre, 
interrogd,     -Are,     -Avi,     -Atum 

[rogd],    tr.,    a^k,    inquire    of, 

question, 
intersum,    -esse,    -fui    [sum], 

be  between;  be  different,  differ; 

be  present;    impers.,   it  corir 

cems,  it  interests, 
intervAllum,  -i,  N.,  interval  (of 

spaee  or  time). 


intenrentus,-0s,M.  [intervenid], 
(a  coming  between),  inter- 
vention, 

intestinus,  -a,  -um  [intus],  in- 
ternal; civil, 

intimus,  -a,  -um  [sup.  of  in- 
terior], inmost;  as  noun. 
most  intimate  friend,  bosom 
friend, 

intrA,  prep.  w.  ace.,  vnthin, 

intrddilcd,  -dftcere,  -dfiii,  -duc- 
tum  [intr6  +  duc6],  tr.,  lead 
in,  bring  in,  introduce, 

intueor,  -tudri,  -tuitus  sum 
[tueor],  dep.,  look  upon,  gaze 
at, 

intus,  adv.  [in],  vnthin,  on  tiie 
inside, 

inultus,  -a,  -nm  [uldscor],  un- 
punished, 

inflrd,  -Qrere,  -ussi,  -Ustum 
[^6],  tr.,  bum  in,  brand  upon^ 
impress  (upon),  Cat.,  II,  9. 

inilsitfttus,  -a,  -um  [fisitor],  lin- 
usual, 

iniltilis,  -e  [Atilis],  useless,  un- 
profitable. 

invAdd,  -vAdere,  -vAsn,  -vAsum 
[vadd],  tr.,  erUer;  possess. 

invenid,  -venire,  -v6ni,  -yentum 
[veniS],  tr.,  (come  upon),  findy 
discover,  detect,  invent. 

invdstigd,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[vestigium],  tr.,  track,  hunJt 
out,  investigate. 

inveterAscd,  -ere,  inveterAvi, 
—  [inceptive  of  inveterd], 
intr.,  grow  old,  become  estab' 
lished,  become  fixed. 

invictus,  -a,  -um  [victus],  un-^ 
conquered,  invincible. 
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invidia,  -ae,  F.  [invidus],  envy, 
hatred,    unpoprdarUy,  odium, 

invididstts,  -a,  -urn  [invidia], 
caiLsing  unpopularity,  hate- 
ful. 

invidtts,  -a,  -um,  envious;  as 
noun,  envious  person, 

invisus,  -a,  -um  [invided],  dis- 
pleasing,  detested. 

invitatus,  -fls,  M.  [invitd],  in- 
vitation. 

in^to,  -Are,  -&vi,  -Stum,  tr.,  in- 
vite, summon.  » 

in^tus,  -a,  -um,  against  the  wiU, 
unwiUingly. 

lovis,  see  luppiter. 

ipse,  -a,  -um.  Intensive  pron. 
(App.  24),  self;  (I)  myself, 
(you)  yourself,  (he)  himself, 
etc. ;  very. 

ira,  -ae,  F.,  anger. 

ir&cundia,  -ae,  F.  [irA],  excessive 
anger,  wrath. 

Ir&scor,  -i,  ir&tus  sum  ^i9l\,  dep., 
he  angry. 

irruptid,  -dnis,  F.  [irrump6], 
(a  breaking  in),  invasion, 
incursion,  attach. 

is,  ea,  id,  dem.  pron.  (App.  23), 
that,  this,  he,  she,  it;  such; 
pL,  these,  those,  they. 

isdem  »  eisdem. 

isse  «  ivisse  [1.   ed]. 

iste,  ista,  istud,  dem.  pron. 
(App.  23),  that  (of  yours), 
yonder;  that  man  (in  irony  or 
scorn),  that  scoundrel;  such^ 
he. 

ita,  adv.,  so,  thus,  in  such  a  mann 
ner;  ita  ut,  jttst  as. 

Italia*  -ae,  F.,  Italy. 


italicus  -a,  -um,  Italian. 
itaque,   conj.    [ita  +  que],   and 

so,  therefore,  accordingly. 
item,   adv.,   likewise,   also,   he- 

sides. 
iter,   itineris,   N.    [1.  e6],   way, 

course,  road;  journey,  march. 
iterum,   adv.,   again,   a  second 

time;     iterum     et     saepius, 

again  and  again. 
iubed,  -ere,  iussi,  iussum,  tr., 

order,  direct. 
iticundus,  -a,  -um  [iuvd],  pleas- 
ing, pleasant,  agreeable. 
iudez,  iudicis,  M.    [ills  +  died], 

judge,  juror. 
iudicifllis,  -e  [iudex],  of  a  court, 

judicial. 
iudicium,  -i,  N.   [iildex],  judg- 
ment, decision,  verdict,  opivn 

ion;    trial,  court  of  justice. 
iudicd,  -are,  -Mi,  -fttum  [iudex], 

tr.,  judge,  decide,  determine, 

think,  consider. 
iugul6,   -Are,   -&vi,   -Atum,   tr., 

kiU. 
iugulum,  -i,  N.  [iugum],  (collar 

bone),  throat. 
lugurtha,    -ae,    M.,    Ju^urtha^ 

a  king  of  Numidia. 
lulius,  -i,  M.,  Julius,  a  gentile 

name ;  see  Caesar, 
iungd,  -ere,  ifinxi,  ifinctum,  tr., 

join. 
luppiter,  lovis   (App.  11),  M., 

Jupiter,  the  chief  god  of  the 

Romans, 
ius,  iuris,  N.,  right,  justice;  the 

principle  of  right  tpon  which 

law    (lex)    is    based:     illre* 

rightly. 
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iHriibrandttm,  iitririOrandi,  N., 

oath, 
fttssH,  abl.  of  obsolete  iussus 

[iubed],  by  order, 
iflstft  [i^ttts],  adv, , rightly,  jt^tly, 
ilUtus,  -a,  -um  [ifls],  jiut,  right, 

proper,  fair,  regular.  Cat,,  II, 

1. 
iuvenis,   -is,    adj.,    young;    as 

noun,  youth,  young  person, 
iuventAs,   -tAtis,    F.    [iuvenis], 

youth,  young  person, 
iuYd,  -ftre,  -iflvi,  4fltum,  tr.,  help, 

aid,  assist. 


Kalendae,  -ftnim,  F.  pi.  (abbr. 

Kal.),  the  Caler^ds,   the  first 

day  of  a  month. 
KarthAgO,  -inis,  F.,  Carthage, 


L.,  see  Lucius. 

labefaciO,  -facere,  -feci,  -fac- 
tum [lab6  +  facid],  tr.,  shake, 
disturb,  overthrow, 

labefactd,  -ftre,  -Avi,  -Atum 
[labefacid],  tr.,  freq.,  cause 
to  totter,  weaken,  destroy, 

lkh%8,  -is,  F.,  spot,  stain, 

labor,  -Ms,  M.,  exertion,  labor, 
work,  hardship,  activity;  in- 
dustry. 

labdridsus,  -a,  -urn  [labor], 
laborious, 

labdrd,  -Are,  -Aia,  -fitum  [labor], 
intr.,  labor,  toil,  strive,  be 
careful;  suffer, 

lacessd,  -ere,  -ivi,  -itum  [lacid, 
entire],  tr.,  challenge,  provoke, 
rouse. 


lacrima,  -ae,  F.,  tear, 

lactAns,     -antis,     pros,     part 

[lactO],    (taking  milk),   sueb' 

ling, 
Laeca,  -ae,  M.,  Laeca,  a  family 

name;    M.  Porcius  Laeca,  a 

Roman    senator,   at    whose 

house  the  conspirators  met. 
laedO,  -ere,  laesi,  laesum,  tr., 

wound,  injure, 
Laelius,  -i,  M.,  Laelius,  a  gentile 

name ;  C.  Laelius,  consul  140 

B.C. 

laetitia,  -ae,  F.  [laetus],  glad- 
ness, joy,  delight,  happiness, 

laetor,  -ftri,  -Atus  sum  [laetus], 
dep.,  rejoice,  bfi  glad;  r^oice 
over, 

UmentAtid,  -6ms,  F.  [l&mentor], 
wailing,  lamentation, 

Umentor,  —ftri,  -fttus  sum  [1ft- 
mentum],  dep.,  bewail,  lament, 

languidus,  -a,  -um,  stupid,  lan- 
guid, 

largior,  -iri,  -itus  stun  [largus], 
dep.,  give  bountifuUy,  bestow, 
confer, 

largitid,  -dnis,  F.  [largior],  lavish 
giving,  bribery,  corruption, 

largitor,  -dris,  M.  [largior],  (one 
who  gives  lavishly),  a  liberal 
man, 

Ifite,  adv.  [Ifttus],  widely, 

latebra,  -ae,  F.  [lated],  hiding 
place,  recess. 

lated,  -ere,  -ui,  — ,  intr.,  lie 
concealed,  lie  hid,  escape  notice. 

Latinidnsis,  -e  [Latlum],  of 
Latium;  as  noun,  a  surname. 

Latinus,  -a,  -um  [Latium],  Latin. 

Latium,    -I,    N.,    Latium    (la- 
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8h(y)uin),  a  district  in  central 

Italy. 
Utor,  -dris,   M.   [ferO],   hearer, 

proposer. 
latrd,  -dnis,  M.,  robber,  brigand. 
latrdcinium,  -i,  N.  [latrd],  brig- 
andage, robbery;    concretely, 

hand  oj  brigands. 
latrddnor,  -An,  -&tus  sum  [latrd], 

dep.,  be  a  brigand,  live  as  a 

bandit. 
latus.  Uteris,  N.,  side,  body. 
lAtttS,  -a,  -um,  broad,  'aride. 
laudO,   -ftre,   -kvi,   -Atum,    tr., 

praise. 
laus,  laudis,  F.,  praise,  merit, 

fame,  renovm,  glory. 
lectulus,  -i,  M.  [lectus],  small 

cotu^h,  bed. 
lectus,  -i,  M.,  couch,  bed. 
ISctus,  -a,  -urn  [legO],  chosen, 

choice.  Cat.,  II,  9;    excellent, 

eminent. 
UgAtiO,    -Onis,    F.    [Ieg6],    emr 

ba^sy. 
iSgAtus,  -i,  M.  [16gd],  ambassc^ 

dor,  envoy;  lieutenant. 
Iegi6,   -6ni8,   F.    [legO,   collect], 

legion. 
Ugitimus,  -a,  -um  [I6x],  estab- 
lished by  law,  legal. 
ISgd,    -Are,    -Avi,    -Atmn,    tr., 

appoint    (or   commission)    as 

lieutenant. 
legd,    -ere,    16g^    Ifictum,    tr., 

gather,  collect;    choose,  select; 

read,  read  of,  P.  10. 
IftniO,   -ire,   -ivi,   -itum   [lenis], 

tr. ,  soften,  soothe,  alleviate. 
Unis,    -e,    soft,  smooth;     mild, 

moderate,  merciful,  lenient. 


l^nitAs,  -tAtis,  F.  [Iftnis],  mild- 
ness, gentleness,  lenity. 

16nd,  -dnis,  M.,  seducer,  agents 
tool. 

Lentulus,  -i,  M.,  Lentvlus,  a 
family  name;  1.  L.  Com^ 
lius  Lentulus,  praetor  89  b.c.  ; 
2.  Cn.  Cornelius  Lentulus, 
tribune  of  the  people ;  3.  Cn. 
Cornelius  Lentulus  ClodiA- 
nus,  consul  72  b.c;  4.  P. 
Cornelius  Lentulus  SOra,  a 
confederate  of  Catiline,  consul 
71  B.C. ;  see  Cethftgus,  Cinna, 
Sulla. 

lentus,  -a,  -nm  [lenis],  slow; 
shirking. 

lepidus,  -a,  -um,  charming. 

Lepidus,  -i,  M.,  Lepidus,  a 
family  name;  1.  M.  Aemilius 
Lepidus,  consul 78  b.c.  ;  2.  M*. 
Aemilius  Lepidus,  consul  66 

B.C. 

levis,  -e,  light;    trifling,  fickle^ 

trivial. 
levias,  -tAtis,  F.  [levis],  ligU- 

ness,    shallowness,   fickleness^ 

trifling  conduct,  Ar.  5. 
leviter,     adv.     [levis],     lightly; 

slightly. 
levd,  -Are,  -AvI,  -Atum  [levis], 

tr.,   lighten;    relieve,   modify^ 

alleviate. 
lex,  legis,  F.,  law. 
UbeUus,    -i,    M.    [Uber],    litOe 

book,  hook,  manuscript. 
libenter,   adv.    [libens],   gladly^ 

vnth  delight,  cheerfully,  wHU' 

ingly. 
liber,  libri,M.,  (inner  bark), &oo^ 
liber,  libera,  liberum,  free;  M. 
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pL  as  noun,  (free  persons), 
children, 

liberUis,  -e  [liber],  liberal. 

libera,  adv.  [liber],  freely, 

libera,  -ftre,  -Avi,  -Atum  [liber], 
tr.,  free,  release,  deliver, 

libertfis,  -tAtis,  F.  [liber],  liberty, 
freedom, 

libertinus,  -a,  -um  [libertus], 
of  a  freedman;  libertinus 
homd,  freedman, 

Ubet,  -6re,  libuit  or  libitum  est, 
impers.,  it  pleases,  it  is  pleas- 
ing, 

libidd,  -inis,  F.  [libet],  pleasure, 
desire,  liLst,  passion, 

licentia,  -ae,  F.  [licdns],  free- 
dom, license;   want  of  control. 

licet,  licdre,  licuit,  impers.  (App. 
52),  it  is  permitted,  it  is 
allowed. 

Licinius,  -i,  M.,  lAcinius,  a 
gentile  name;   see  Archias. 

lingua,  -ae,  F.,  tongue,  language, 

linum,  -i,  N.,  (flax),  thread, 
string. 

liquefacid,  -facere,  -feci,  -fac- 
tum; pass.,  -fid,  -fieri,  -f ac- 
tus sum  [liqued  +  facio], 
(make  liquid),  melt, 

littera,  -ae,  F.,  letter  (of  the 
alphabet) ;  pL,  letter  {epistle) 
or  letters;  literature. 

litteratus,  -a,  -um  [littera], 
(lettered),  learned,  cultured, 

litura,  -ae,  F.  [lind,  smear], 
(smearing  of  the  wax  tablet), 
erasure. 

loco,  -Are,  -fivi,  -fitum  [locus], 
tr.,  place,  put,  set;  let  a  con- 
tract, order. 


Locr6ns6s,  -ium,  M.,  Locrtans^ 

inhabitants     of     Loeri,     in 

southern  Italy, 
locupl^s,    -pUtis,    adj.    [locus, 

ple6],  rich  in  lands,  toeaUhy, 

rich, 
locupietd,     -Are,     -Avi,     -Atum 

[locuplfts],  tr.,  make  rich,  en- 
rich, 
locus,  -i,  M. ;   pi.  loca,  -drum, 

N.,     place,    locality,     region, 

position,    site,    room,   station, 

rank,  point,  instance. 
longd,    adv.    [Longus],  far,    by 

far;  long,  for  a  long  period, 
longinquitAs,  -tAtis,  F.  [longin- 

quus],  distance,  remoteness. 
longinquus,     -a,    -um     [longd], 

distant,  far  off. 
longiusculus,  -a,  -um  [longior], 

rather  long,  a  little  longer, 
longus,  -a,  -um,  long;  far,  dis^ 

tant,  remote;  tedious. 
loquAx,     -Acis,     adj.     [loquor], 

talkative,  garrulous. 
loquor,  loqui,  locfltus  sum,  dep., 

speak,  say. 
Lucius,  -i,  M.,  Lucius,  a  prae- 

nomen  or  personal  name, 
liictus,  -us,  M.  [luged],  mourn-^ 

ing,  grief, 
Liicullus,   -i,   M.,    Luxiullus,   a 

family  name;    1.  L.  Licinius 

Lucullus,  Roman  commander 

in  the  Third  Mithridatic  War ; 

2.     M.     Licinius     Lficullus, 

brother  of  1. 
ludus,     -i,     M.,     play,     game; 

school, 
luged,   -ere,   Ifijd,   luctum,   tr. 

and  intr..  mourn  over,  lament 
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Itaien,  -inis,  N.  [lAced,  8hine]t 

light. 
lupinus,  -a,  -um  [lupus],  of  a 

wolf, 
Idx,   mcis,   F.,   light,   daylight; 

helpt    relief,    hope   of  safety, 

P.  12. 
luxuria,  -ae,  F.  [I&eus],  luxury, 

excess. 

M 

M.,  see  MArcus. 

M'.,  see  Mftnius. 

mAchinAtor,  -tdris,  M.  [mftchi- 
nor],  contriver,  inventor. 

m&chinor,  -Ari,  -Atus  sum  [mA- 
china],  dep.,  devise,  invent; 
contrive,  plot. 

mactO,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr., 
glorify,  sacrifice;  put  to  death, 
afflict  (with  punishment),  Cai. 
I,  11. 

macula,  -ae,  F.,  stain,  disgrace. 

Maelius,  -i,  M.,  MaMus,  a  gen- 
tile name;  Spurius  Maelius, 
a   rich   plebeian,    slain    439 

B.C. 

maereO,  -ftre,  — ,  — ,  tr.  and 
intr.,  grieve,  lament,  mourn. 

maeror,  -dris  [maered],  M., 
sorrow,  grief.  ^ 

magis,  oomp.  adv.  (App.  20), 
more,  raiher. 

magistrAtus,  -us,  M.  [magister], 
dviloffi^,  magi8tra4;y;  magis- 
trate. 

mAgnificA,  adv.,  grandly,  glori- 
ously. 

mAgnificus,  -a,  -um  [mAgnus, 
facid],  greai,  magnificent,  fond 
of  display,  powerful. 

mAgnitfidO,  -inis,  F.   [mAgnus], 


ifreatness,    enormity,     magni- 
tude, extent. 
mAgnopere,  adv.  [mAgnd  opere}, 

greaUy. 
MAgnus,  -i,    M.,   Magnus,   the 

Great,  a  surname,  especially 

of  Pompey. 
mAgnus,   -a,  -um,   great,  large, 
mAior,  mAius,    adj.    [comp.  of 

mAgnus],  larger,   greater;   pi. 

as  noun,  ancestors,  elders. 
male,     adv.      [malus],     badly, 

wrongly,  scarcely. 
maleficium,  -i,  N.  [male,  facid], 

evU  deed,  crime. 
malleolus,    -i,     M.     [dim.     of 

malleus,  hammer],  firebrand. 
mAld,  mAlle,  mAlui   (App.  48), 

[magis  +  yold],irr.  %Joish  rather^ 

prefer. 
malus,  -a,  -um,  bad,  evU;  neut. 

as    noun,     evU,     misfortune, 

calamity. 
mandAtum,    -i,    N.     [mandd], 

commission,     order,    instruo* 

tion,  message. 
mandd, -Are, -Avi, -Atum  [manus 

+  d6],    tr.,    (put  in    hand), 

commit,  intrust,  consign,  order, 

confer,  P.  1. 
mAne,    adv.,    in   the    morning, 

early  in  the  mxtming. 
maned,  -Are,    mAnsi,  mAnsum, 

intr.,  remxiin,  persevere. 
manicAtus,   -a,  -um    [manicae, 

long  sleeves],  long-sleeved. 
manifAstd,    adv.     [manifAstus], 

openly,  manifestly,  clearly. 
manif  Astus,  -a,  -um,  clear,  open, 

manifest;    apparent,    evident, 

exposed. 
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Miailiiis,  -I,  Mm  IfaniZtiM,  a 
gentile  Dame;  C.  Mftnilius, 
tribune  66  b.c. 

Minitis,  -i»  M.,  Mantua^  a 
gentile  name. 

MAnlUnus,  -a,  -tun,  of  Mardius, 

Minlios,  -I,  M.,  Mardius,  a 
nomen  or  gentile  name; 
G&itts  MAnlittS,  the  officer 
in  charge  of  Catiline*8  forces. 

mind,  -ftre,  -A^»  -Atum,  intr., 
trickle;  extend,  spread. 

minsuetQdd,  -inis,  F.  [m&n- 
suftttts],  gentleness,  mildness, 

manubiae,  -Arum,  F.  [manus] 
spoils. 

manus,  -lis,  F.,  hand;  hand- 
writing;  hand,  company. 

MftrceUus,  -i,  M.  [dim.  of  Mftr- 
cus],  MarceUus,  a  family 
name;  1.  M.  Claudius  Mftr- 
ceUus, the  conqueror  of  Syra- 
euse;  2.  M.  Claudius  Mftr- 
ceUus, consul  51  B.C. 

Mftrcus,  -i,  M.,  Marcus,  a 
Xsraenomen. 

mare,  maris,  N.,  sea;  terrft 
marique,  on  land  and  sea. 

maritimus,  -a,  -um  [mare],  of 
the  sea,  on  the  sea,  maritime; 
dra  maritima,  seacoast. 

maritus,  -i,  M.,  married  man, 
husband. 

Marius,-i,  M.,  Marius,  a  gentile 
name;  Gftius  Marius,  the 
celebrated  general  and  con- 
sul, died  86  B.C. 

marmor,  -oris,  N.,  marble. 

Mftrs,  Mftrtis,  M.,  Mars,  god  of 
war ;  figuratively,  war. 

Massilia,   -ae,    F.,   Massilia,  a 


Greek    dty   in    Qaol,    now 

Marseilles. 
MassUifinsfts,    -ium,    M.     pL 

[MassUU],  the  peopbtf  Mas- 
silia. 
mftter,     mfttris,     F.,      ma&er; 

mftter  f amiUfts  (old  gen.  sing. 

of  famiUa],  matron,   mistress 

of  a  household. 
mfttdrft,  adv.  [mfttOrus],   early^ 

soon. 
mfttdritfts,  -atis,  F.  [mfttflrus], 

ripeness,  maturity. 
mfttflrd,  -ftre,  -ftvl,  -fttum  [mft- 

tiirus],    tr.   and    intr.,    make 

ripe,  bring  to  maturity;  hasten. 
mfttilrus,  -a,  -um,  ripe,  mature; 

early,  speedy. 
mftzimft,  adv    [sup.  of  magis], 

most,  very  greatly,   especially, 

entirely,  ever  so  mu>ch.  Cat.,  I« 

12. 
mftzimus,    -a,     -um,    sup.    of 

m&gnus    (App.    19),  greatest, 

largest;  very  great;  see  ponti- 

fez. 
Mftximus,  -i,  M.,  Maximus,  a 

family    name;      Q.    Fabius 

Mftximus,  dictator  217  b.c. 
M^dea,  -ae,  F.,  MedM,  daugh- 
ter of  Aeetes,  king  of  Colchis, 
medeor,    -€ri,  — ,    dep.,    heal, 

cure,  remedy. 
medicina,    -ae,    F.    [medicus], 

remedy,  medicine. 
mediocris,  -ere  [medius],  moder- 

ate,     ordinary,     of     moderate 

attainments,  Ar.  6. 
mediocriter,    adv.    [mediocris], 

moderately,  slightly. 
meditor,  -ftri,  -fttus  sum,  dep.. 
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think  over,  consider,  meditate, 
plan,  prepare;  design.  Cat.,  I, 
10. 

neditts,  -a,  -urn,  the  middle  of, 

mehercule,  adv.  [«  mS  Her- 
cules ittvet,  may  Hercvles 
help  me],  by  Hercules,  as- 
suredly, verily, 

mel,  mellis,  N.,  honey, 

melior,  comp.  of  bonus. 

membrum,  -i,  N.,  limb, 

mementdte,  imperative  pi.  of 
memini,  remember  (ye). 

memini,  -isse,  def.  vb.  (App. 
50),  remember;  perf.  system 
used  w,  meanings  of  the  pres. 
system. 

Memmius,  -i,  M.,  Memmius,  a 
gentile  name. 

memor,  -oris,  adj.,  mindful  (of), 
remembering,  w,  gen. 

memor&bilis,  -e  [memor],  deserv- 
ing of  record,  memorable, 

memoria,  -ae,  F.  [memor], 
memory,  recollection;  post 
memoriam,  within  the  memory, 

memord,  -ftre,  -ftvi,  -&tum 
[memor],  tr.,  recall,  recount, 
relate, 

mendidt&s,  -tAtis,  F.  [mendi- 
cus],  beggary,  extreme  pov- 
erty, 

mens,  mentis,  F.,  mind,  intel- 
lect; spirit,  feeling;  dispo- 
sition; thought,  purpose,  plan, 
intention,  design, 

mSnsis,  -is,  M.,  month, 

merc&tor,  -dris«  M.  [mercor], 
trader,  merchant, 

mercas,  -ddis,  F.  [merz],  pay, 
reward. 


mereor,  -M,  -itus  sum,  dep.* 

deserve,  merit, 

meritd,  adv.  [meritum],  d^ 
servedly,  justly. 

meritum,  -i,  N.  [mereor],  merits 
service,  kindness,  favor,  ben^ 
fil, 

merz,  merds,  F.,  merchandise, 

Metellus,  -i,  M.,  Metellus,  a 
family  name;  1.  Q.  Caedlius 
Metellus  Numidicus,  consul 
109  B.C.;  2.  Q.  CaedHus 
Metellus  Pius,  praetor  89, 
consul  80  B.C.;  3.  Q.  Cae- 
dlius Metellus  Cr^ticus,  tri- 
bune 75  B.C. ;  4.  Q.  Caedlius 
Metellus  Celer,  praetor  in 
63  B.C.;  5.  M.  Metellus, 
an  associate  of  Catiline. 

metud,  metuere,  metui,  — 
[metus],  tr.,  fear,  dread. 

metuSj  -^s,  M.,  fear. 

mens,  -a,  -um,  poss.  pron., 
my, 

miles,  -itis,  M.,  soldier, 

militflris,  -e  [miles],  of  a  soldier, 
military;  r€s  milit&ris,  the 
art  of  war,  warfare, 

militia,  -ae,  F.  [miles],  military 
service,  military  skill;  militiae, 
loc.  in  the  field,  in  war, 

mille,  indecl.  adj.,  thousand; 
milia,  milium,  N.  pi.  as  noun. 

minae,  -Arum,  F.,  threats, 

minimg,  adv.  [sup.  of  parum], 
lea^t,  very  little,  by  no  means. 

minimus,  -a,  -um  [sup.  of  par- 
vus], hast, 

minitor,  -ftri,  -&tus  sum  [freq. 
of  minor],  dep.,  threaten,  mery* 
ace. 
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1.  minor,  -iri,  -itus  sum 
[minae],  dep.,  threaten. 

2.  minor,  minus,  adj.  [comp.  of 
parvus],  less. 

Minudus,  -i,  M.,  Minucius,  a 
gentile  name. 

minu5,  -ere,  minul,  miniktum, 
tr.,  make  less,  lessen,  dimin" 
ish. 

minus,  adv.  [comp.  of  parum] 
(App.  20),  less,  not. 

miror,  -ftri,  -itus  sum  [m^ 
rus],  dep.,  wonder  at,  mar* 
vel  at,  admire,  wonder;  see 
modus. 

mirus,  -a,  -tun,  wonderfvl,  mar- 
velous. 

misced,  -6re,  -ul,  mixtum,  tr., 
mix;  devise.  Cat,,  IV,  3. 

Misftnum,  -i,  N.,  Misenum 
(mi-86'num),  a  town  and 
promontory  near  Naples. 

miser,  -era,  -erum,  wretched, 
unhappy,  miserable,  unfortvr- 
nate;  grievous. 

miserandus,  -a,  -um  [miseror], 
pitiable,  to  be  pitied. 

miseria,  -ae,  F.  [miser],  wretched- 
ness, misery,  trotible. 

misericordia,  -ae,  F.  [mise- 
ricors],  pity,  compassion, 
mercy. 

misericors,  -cordis,  adj. 
[misered,  pity,  cor,  heart], 
(tender-hearted),  merciftd, 

miseror,  -flri,  -atus  sum,  dep., 
deplore. 

Blithridatfis,  -is,  or  -I,  M., 
Mithridates,  king  of  Pontus, 
who  fought  w.  the  Romans 
88-63  B.C. 


ICithridtticus,  -a,  -um,  of  Miih- 

ridates,  MUhridaHc. 
mitis,  -e,  mild,  gentle,  merciful. 
mittd,  -ere,  mid,   missum,  tr., 

send. 
miztus,  -a,  -um  [misced],  mixed, 

promiscuous;  mictum  ez,  in^ 

vohing. 
moderitid,  -5nis,  F.    [moder&- 

tus],  moderation. 
moder&tus,  -a,  -um  [moderor], 

moderate,  restrained,  self-con- 
trolled, wise,  Ar.  7. 
moderor,  -an,  -itus  sum,  dep., 

guide,  restrain,  moderate. 
modestus,    -a,    -um    [modus], 

(within   due    measure),    dis- 
creet, honorable,  scruptdous. 
modo,  adv.  [modus],  ordy,  just; 

lately,  a  little  while  ago. 
modus,  -I,  M.,  measure,  limit, 

extent,    amount;     way,    man- 

ner,  kind,  sort;    moderation; 

6ius  modi,  of  such  a  nature, 

such;  mirandum  in  modum, 

wonderfuUy. 
moenia,  -ium,  N.  pi.,  defensive 

waUs,  dty  walls,  city  (inclosed 

by  walls). 
mdUs,  -is,  F.,  mass,  weight,  load, 

burden.  Cat.,  I,  8. 
molests,  adv.  [molestus],   with 

trouble,  with  vexation;  moleste 

fer5,  be  vexed,  be  annoyed,  be 

troubled. 
molestus,     -a,     -um     [mdUs], 

troublesome,   disagreeable,  an» 

noying. 
mdlior,  -iri,  -itus  sum  [mdlfts], 

dep.,  endea/vor,  attempt;   cofif 

trive,  plan,  plot. 
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mollis,  -e,  mild,  gentle;  timid, 

moned,  -Sre,  -ui,  -itum,  tr., 
warn,  advise, 

mdnstnim,  -i,  N.  [moned],  di- 
vine om£n;  monster.  Cat.,  II,  1. 

monumentum,  -i,  N.  [moned], 
(reminder),  memorial,  monu- 
ment; record. 

mora,  -ae,  F.,  delay,  heaitar' 
Hon, 

morbus,  -i,  M.,  disease,  sickness, 

morior,  mori,  mortuus  sum, 
fut.  part.,  moriturus  [mors], 
dep.,  die. 

mors,  mortis,  F.,  death. 

mort&lis,  -e  [mors],  m>ortal. 

mortuus,  -a,  -um  [morior],  dead. 

mds,  mdris,  M.,  custom,  man- 
ner; pL,  ciLstoms,  character, 
the  ways  of  men.  Cat.,  I,  1 ; 
principles. 

mdtus,  -lis,  M.  [moved],  move^ 
ment,  motion,  action;  comr- 
motion,  disturbance,  shock. 

moved,  -dre,  mdvi,  mdtum,  tr., 
move,  disturb,  affect,  influence. 

mficrd,  -dnis,  poirU  or  edge  of  a 
sword;  sword. 

mulier,  -is,  F.,  woman. 

muliercula,  -ae,  F.  [dim.  of 
mulier],  mistress. 

multitildd,  -inis,  F.  [multus], 
great  number,  multitude. 

1.  multd,  adv.  [multus],  by 
much,  much,  far. 

2.  multd,  -are,  -fivi,  -fitum 
[multa,  a  fine],  tr.,  fine,  punish. 

multum,  adv.  [multus],  much. 
multus,   -a,    -um,    much;    pL, 

many. 
Mulvius,  -a,  -um,  Mulvian.         I 


miiniceps,  -cipis,  M.  or  F. 
[munia,  official  duties,  capid], 
citizen  of  a  free  town. 

mdnidpium,  -i,  N.  [m^niceps], 
free  town,  free  district,  one 
whose  people  were  Roman 
citizens,  but  governed  by 
their  own  laws  and  magis- 
trates. 

munid,  -Ire,  -ivi,  -itum,  tr., 
fortify,  protect. 

munitus,  -a,  -um  [mflnid],  for-- 
tified,  defended;  safe,  secure. 

miinus,  -eris,  N.,  task,  duty; 
present,  favor,  Ar.  8. 

Murena,  -ae,  M.,  Murerta,  a 
family  name;  L.  Licinius 
Murena,  commander  in  the 
Second  Mithridatic  War  (8^- 

81  B.C.). 

mums,  -i,  M.,  wall. 

Miisa,  -ae,  F.,  Mu>se,  one  of  the 

nine     goddesses     of     music, 

poetry,  and  other  arts. 
miltd,    -are,    -avi,    -atum,    tr., 

change. 
mtitus,  -a,  -um,  mute,  speechless, 

silent,  voiceless. 
Mytilenaeus,  a,  -um,  of  Mytilene 

(mit-i-le'ne),   a  city  on  the 

island  of  Lesbos. 

N 

nam,  conj.,  for;  now  (introduc- 
ing an  explanation). 

nanciscor,  nancisci,  nactus  sum, 
dep.,  obtain,  find. 

narrd,  -are,  -avi,  -atum,  tr.  and 
intr.,  tell,  narrate,  recount. 

nascor,  -i,  natus  sum,  dep.,  be 
bom;  rise,  grow;  natus,  born. 
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NisicA,  -ae,  M.,  Nasica,  a  fam- 
ily name ;  see  Scipid. 

nitid,  -6iiig,  F.,  (birth),  race, 
tribe,  nation. 

nitfira,  -ae,  F.  [niacor],  hirih; 
nature, 

naufragua,  -a,  -tun  [n&vis, 
frangd],  shipiorecked;  ruined; 
pi.  as  noim,  men  of  wrecked 
fortunee,  barUcrupU, 

natttlctta,  -a,  -urn  [nauta],  of 
sailors,  nautical,  naval, 

nAvAlis,  -e  [n&vis],  pertaining  to 
ships,  naval, 

nAvicttlftritts,  -i,  M.  [n&vicula], 
shipowner,  shipmaster, 

nivig&tid,  -6nis,  F.  [nivigd],  saU- 
ing,  navigation, 

nivigd,  -ftre,  -flvi,  -&tiun  [n&vis], 
intr.,  sail,  put  to  sea, 

nAvis,  -is,  F.,  ship, 

-ne,  enolitio  particle,  introduo- 
ing  questions;  w.  direct 
questions,  not  to  be  trans- 
lated ;  w.  indirect  questions, 
whether, 

1.  nft,  adv.,  not;  n6  .  •  •  qiil- 
dem,  not  even. 

2.  n6,  conj.,  that  .  .  .  not,  lest; 
after  word  of  fearing,  that, 

3.  nh,  interj.,  truly,  verily, 
Ne&polit&ni,  -drum,  M.,  the  tn- 

hahitants  of  Neapolis,  or 
Naples. 

nee,  see  neque. 

necessftrid,  adv.  [necessftrius], 
of  r^ecessity, 

necessftrius,  -a,  -um  [necesse], 
necessary,  inevitable,  unavoid- 
able; as  noun,  connection, 
kinsman,  relative. 


necesse,  indecl.  adj.,  necessary. 
necesaitAs,  -tAtis,  F.  [necesse], 

necessity. 
necesaitfldd,  -inia,  F.  [necesse], 

close  relationship,  connection. 
necne,  conj.,  or  not,  used  at  the 

end  of  a  double  question. 
nec5,    -Are,  -AW,    -Atum    [nex], 

tr.,  put  to  death,  kiU. 
nefandua,   -a,   -um   [ne  +  for, 

speak],     unspeakcble,     abom- 

inabU. 
nefAriA,    adv.    [nefArius],    im- 

piously, 
nefArius,  -a,  -um  [nefAa],  imr- 

pious,  abominable,  nefarious, 

wicked,  infamous.  Cat.,  I,  10. 
neglegenter,  adv.,  carelessly, 
neglegd,  -legere,  -lAxi,  -lActum 

[nee  +  lagd],    tr.,    disregard, 

neglect,  ignore,  treat  lightly, 
negd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.  and 

intr.,  say  no,  deny;    refuse; 

say  .  .  .  not. 
negdtior,  -Ari,  -Atus  sum  [neg6- 

tium],  dep.,  do  business,  trade. 
negdtium,  -i,  N.  [nee  +  dtium], 

business,  affairs;  task,  trouble; 

matter, 
nAmd,  dat.  nAmin!,  aoo.  nAnu- 

nem,    gen.    and    abl.    from 

nWus,  M.  [nA  +  hom5],  no 

one,  nobody, 
nep5s,     -dtis,     M.,     grandson; 

spendthrift.  Cat.,  II,  4. 
nAquam,  indecl.  adj.,  worthless^ 

vUe, 
neque  (before  vowels  or  cons.), 

nee  (before  cons.),  conj.,  and 

not,  nor;    neque   (nee)  .  .  • 

neque  (nee),  neOher  .  .  .  nor. 
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nSquior,  oomp.  of  nfiquam. 

ndquitia,  -ae,  F.  [nftquam], 
worthlessness;  neglect,  negli- 
gence,  remissness,  indecision, 

nervus,  -i,  M.,  nerve,  sinews- 
force,  strength, 

nesdd,  -ire,  -ivi  (ii), — [nS  -h 
sci6],  tr.,  not  know,  he  ignorant. 

nescid  quis,  nescid  quid,  (I 
know  not  who),  some  one,  (I 
know  not  what),  something. 

oSve,  or  neu,  oonj.  [nS  +  -ve], 
and  that  not,  and  not. 

nex,  neds,  F.,  violent  death, 
murder. 

nihil,  indecl.  noun,  or  nihilum, 
-i,  N.,  nothing;  aoc.  as  adv., 
not  at  all;  nihil-dum,  nothing 
as  yet. 

nimis,  adv.,  too,  too  much. 

nimium,  adv.,  too. 

nimitts,  -a,  -urn  [nimis],  exces- 
sive, too  mv>ch,  too  great;  as  a 
noun,  too  much.  Cat.,  Ill,  9. 

nisi,  conj.,  if  not,  unless,  except, 
hut. 

nited,  -Sre,  -ui,  — ,  shine,  glisten. 

nitidus,  -a,  -tun  [nited],  shining; 
sleek. 

tux,  niyis,  F.,  snow. 

ndbilis,  -e  [nosed],  well-known, 
famous,  noble,  of  high  rank. 

nabiUt&s,  -t&tis,  F.  [ndbiHs], 
fame,  renown;  high  birth, 
nobility. 

nocdns,  -entis,  adj.  [noced], 
guiUy;  as  noun,  guilty  man, 
crimifMl. 

noced,  -dre,  -ui,  -itum,  intr., 
harm,  injure. 

noctumtts,   -a,   -tun   [nox],    by 


night,  cU  night,  nightly,  noc* 

tumal. 
n6l6,   ndlle,  ndltd,  —  [n6n   -h 

▼ol6]  (App.  48),  irr.,  he  unr' 

willing,  not  wish. 
ndmen,  -inis,  N.,  name. 
ndminfltim,  adv.   [ndmind],   by 

name,  expressly. 
ndmind,  -ftre,  -kH,  -&tum  [nd- 
men],   tr.,    name,    call    (by 

name), 
ndn,  adv.,  ruyt. 
Ndnae,  ftrum,  F.,  the  Nones. 
ndndum,     adv.     [ndn  +  dum]» 

not  yet. 
ndnne,  interrog.  adv.,  expecting 

affirmative  answer,  not. 
ndnnWtts,     -a,      -um     [ndn+ 

nuUus],     (not    none),    some; 

pi.  as  noun,  some. 
ndnntunquam.     ndv.      [ndn  + 

ntunquam],  sometimes. 
nds,   gen.    nostrum   or   nostri, 

X>ers.  pron.,  we;  see  ego. 
ndscd,  -ere,  nd^,  ndtum,   tr., 

learn;  -pert.,  know. 
noster,  -tra,  -trum,  poss.  pron., 

our,     of    us;     sometimes  «■ 

meus,  my. 
nota,  -ae,  F.,  mark,  sign,  brand, 
notd,  -are,  -fl^,  -&tum  [nota], 

tr.,  mark,  brand,  single  out. 
ndtus,  -a,  -um  [ndscd],  known, 

well-known. 
novem,  adj.,  indecl.,  nine. 
November,  -bris,  -bre  [novem], 

of  November. 
novus,  -a,  -um,   new,  unusual; 

novae  rds,  pi.,  change  of  gov* 

emment,    revolviion. 
nox,  noctis,  F.,  nighi. 
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nuditts  tertius  [nunc  difts  tertius 
est],  day  before  yesterday, 

nildtts,  -a,  -um,  naked^  hare, 
vacant, 

nfiUtts,  -a,  -um  [neg.  of  Alius], 
(App.  13),  not  any,  no,  none, 
no  one, 

num,  interrog.  psjrticle;  in  a 
dir.  question  implies  a  neg. 
answer,  but  has  no  equiva- 
lent English  word;  in  an 
indir.  question,  whether. 

Numantia,  -ae,  F.,  Numantia,  a 
city  of  Spain. 

nfimen,  -inis,  N.  [nud,  nod], 
command,  will,  divine  wiU, 
authority. 

Humerus,  -i,  M.,  number. 

numquam,  adv.  [n6  +  urn- 
quam],  never. 

nunc,  adv.,  now. 

nfintid,  -ftre,  -&yi,  -&tum,  tr., 
report,  announce, 

niintius,  -i,  M.,  messenger;  mes- 
sage, order. 

nflper,  adv.,  recently, 

nfiptiae,  -Arum,  F.  [nabd,  marry], 
marriage,  wedding, 

nusquam,  adv.,  nowhere, 

nfitus,  -fis,  M.  [nud,  nod],  nod, 
command,  order,  will. 


5,  interj.,  0/   oh!  alas! 

ob,  prep.  w.  aco.,  on  account  of, 

for;  as  prefix,  towards,  against, 

in  froni  of. 
obe6,  -ire,  -IT,  -itum   [e6],  tr., 

and  intr.,  go  to  meet,  attend  to; 

reach.  Cat.,  TIT,  10 ;  accomplish, 

commits  transacts  P.  12.  17. 


obicid,    -icere,    -itel,    -iectmn 

[iadd],  tr.,  throw  before^  ex- 
pose, 
oblectd,  -Are,  -&vi,  -fltum  [lactd, 

allure],  tr.,  delight,  entertain, 
obligd,  -&re,  -flvi,  -&tum  [ligdt 

bind],   tr.,   bind  up;    pledge^ 

mortgage,  place  under  ohtigor 

tion. 
oblind,    4inere,    -16vi,    -litum 

[lind],  smear  over,  cover. 
oblXtus,  -a,  -um,  part,  of  oblind. 
oblitus,  -a,  -um,  part,  of  oblivis- 

cor,  forgetting,  forgetful. 
oblivid,  -dnis,  F.  [obliviscor],  a 

forgetting,  oblivion, 
obliviscor,  -i,  oblitus  sum,  dep., 

forget, 
oboedid,  -ire,  -ivi,  -itum  [ob  -h 

audid],   intr.,    listen  to^   give 

heed  to,  obey, 
obrgpd,    -r^pere,    -r^psi,    -rSp- 

tum  [rSpd],  creep  up,  steal  on^ 

come  on. 
obrud,  -ruere,  -mi,  -rutum  [ru6], 

tr.,  overwhelm,  bury. 
obscOrg,  adv.  [obscurus],  darkly, 

obscurely,  stealthily, 
obscdrd,  -are,  -ftvi,  -fltum  [ob- 

sctirus],  tr.,  hide,  conceal,  ob" 

scure,    veil,    keep   secret,   Ar, 

11. 
obsctirus,    -a,    -um,    dark,    ob" 

scure,     concealed,     unknown, 

secret;    neut.    as   noun,    o&- 

scurity, 
obsecrd,  -Are,  -flW,  -fltum  [sacrd, 

tr.,  entreat,  implore, 
obsecundd,    -Are,    -flvi,   -fltum 

[secundd],  intr.,  yield  to,  favor, 

comply  with. 
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obses,  -sidis,  M.  or  F.,  hostage; 
pledge, 

obsided,  -sidSre,  -s6di,  -sessum 
[seded],  tr.,  (sit  downa^fainst), 
besiege^  hem  in,  surround^ 
Cat.,  I,  2 ;  watch  for,  Cat,,  I, 
10. 

obsidia,  -onis,  F.  [obsided], 
siege,  invasion.   Cat,,  IV,  10. 

obsistd,  -sistere,  -stiti,  -stitttm 
[sistd],  intr.,  stand  in  the  way, 
oppose,  resist,  mthstand, 

obsoUsco,  -ere,  obsoUvi,  ob- 
solStum  [olescd],  intr.,  he  out 
of  date,  become  obsolete,  lose 
force,  P,  17. 

obstd,  -stare,  -stiti,  —  [std], 
intr.,  stand  before,  thwart, 
hinder,  check, 

obstupefado,  -f  acere,  -feci,  -fao 
torn,  pass,  fid,  -fieri,  -factus 
sum,  tr.,  astound,  daze,  over- 
power, 

obstup€scd,  -ere,  obstupui,  — 
[stupSscd],  intr.,  be  stunned, 
be  amazed,  be  astounded, 

obsum,  -esse,  -fm,  —  [sum], 
intr.,  be  against,  injure,  harm, 

obtemperd,  -ftre,  -flvi,  -fltum 
[temperd],  submit,  obey;  com- 
ply with,  P,  16;  consult,  P. 
19. 

obtined,  -tinSre,  -tinui,  -tentum 
[tened],  tr.,  hold,  possess; 
maintain,  retain,  prove.  Cat., 
IV,  6. 

obtingd,  -tingere,  -tigj,  — 
[taiigd],  intr.,  fall  to  the  lot  of, 
befaU,  happen, 

obtrectd,  -ftre,  -&vi,  -&tum 
[trftctd],  tr.  and   intr.,  make 


objection  to,  be  opposed  to^ 
decry, 

occflsid,  -dnis,  F.  [occidd],  oppor* 
tunity, 

occflsus,  -Us,  M.  [occidd],  a  faUr 
ing,  downfall;  setting, 

occidens,  -entis,  M.  [occidd] 
(sc.  s5l),  the  sunset,  the  west. 

occidd,  -cidere,  -cidi,  -cisum 
[ob  +  caedd],   tr.,   fciTZ,   slay. 

occludd,  -clfidere,  -cliisi,  -cltl- 
sum  [ob  +  claudd],  tr.,  shut 
up,  dose. 

occultd,  adv.  [occultus],  secretly, 

occultd,  -&re,  -avi,  -fltum,  tr., 
conceal,  hide, 

occultus,  -a,  -um  [occuld,  cover], 
secret. 

occupd,  -Are,  -flvi,  -fttum,  tr., 
seize,  take  possession  of,  OO" 
cupy;    invest,  P,  2. 

occurrd,  -currere,  -curri,  -cur- 
sum  [ob  +  currd],  intr.,  run 
to  meet,  meet;  encounter,  op* 
pose, 

5ceanus,  -i,  M.,  the  oceans 

Octflvius,  -i,  M.,  Octavius,  a 
gentile  name;  1.  Cn.  Octfl- 
vius, consul  87  B.C. ;  2.  L. 
Octflvius,  consul  75  b.c. 

octingentdsimus,  -a,  -um,  eighJt 
hundredth, 

oculus,  -i,  M.,  eye. 

ddi,  ddisse,  def.  vb.  (App.  50), 
hate;  perf.  system  w.  mean- 
ings of  pres.  system. 

odidsus,  -a,  -um  [odium],  ^to- 
fvl,  odious, 

odium,  -i,  N.  [ddi],  hatred. 

odor,  -dris,  M.,  sm^U,  odor,  per* 
fume. 
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offfimlA,  -i^nit,  F.  [offendA],  (a 
striking  aisainat),  diiosier, 
revm-se,  lass. 

olftasus,  -a,  -um  [offendA], 
odiauBt  deUsted^  offennoe^  an 
object  of  offense. 

olferA,  offerre,  obtuH,  obUtum 
[ob  -I-  ferd],  tr.,  present^  offer; 
expose,  give. 

offidttm,  -i,  N.  [opus,  fadA],  Mr- 
vice,  kindnesSf  duty. 

fflim,  adv.,  formerly,  long  ago, 
Ar.  9. 

Amen,  -inii,  N.,  omen. 

omittA,  -mittere,  -mid,  -mitstim 
[ob  +  mittd],  tr.,  let  go;  pass 
over,  disregard,  say  nothing 
of,  omit,  abandon,  P.  7;  set 
aside,  P.  17. 

omninA,  adv.  [omnis],  altogether, 
entirely;  w.  neg.,  at  aU. 

omnis,  -e,  dU,  every,  the  whole, 
the  whole  of. 

onus,  -eris,  N.,  load,  burden; 
cargo. 

opera,  -ae,  F.  [opus],  service, 
work,  assistance,  effort;  occur 
potion;  seepretittm;  operam 
dare,  take  pains,  use  influence. 

0|ttmius,  -i,  M.,  Opimus,  a 
gentile  name;  L.  Opimius, 
oonsul  121  B.C. 

opimus,  -a,  -um,  fat;  rich. 

opiniA,  -Anis,  F.  [opinor],  opin- 
ion, notion,  idea,  impression; 
expectation. 

opinor,  -ftri,  -fltus  sum,  dep., 
think,  suppose,  imagine, 

opitulor,  -flri,  -fltus  sum  [ops, 
ferA],  dep.,  hear  aid,  help. 

oportet«  oportere,  oportuit,  im- 


pers.   (App.  52),  it  is  neee§* 
sary,  it  ought. 

oppetA,  -petere,  -peflvi,  -petitum 
[ob  +  petA],  tr.,  meef,  en- 
counter. 

oppldum,  -i,  N.,  town. 

oppAnA,  -pAnere,  -posul,  -pos- 
itum  [ob  +  pAnA],  tr.,  set 
before,  oppose,  place  in  comr 
parison. 

opportflnitfls,  -titis,  F.  [oppoi^ 
tflnus],  opportunity,,  fortunate 
circumstance,  P.  17. 

opportOnus,  -a,  -um  [ob,  portus], 
suitable,  advantageous. 

opprimA,  -primere,  -presd, 
-pressum  [ob  +  premA],  tr., 
(press  against),  crush,  over- 
whelm, oppress,  burden,  weigh 
down,  check.  Cat.,  I,  13;  de- 
stroy,  P.  12. 

oppilgnA,  -Are,  -flvi,  -fttum  [ob 
+  piignA],  tr.,  fight  against, 
attack,  assault. 

ops,  opis,  F.  (nom.  and  dat. 
sing,  not  used),  help;  pi., 
resources,  power,  influence. 

optim&s,  -fltis,  adj.  [optimus], 
of  the  best,  pi.  optim&tSs, 
-ium,  M.,  the  optimates  (op- 
ti-ma'tez),  the  nobles,  the  oris- 
tocracy, 

optimA,  adv.,  sup.  of  bene. 

optimus,  see  bonus. 

optA,  -Are,  -flvi,  -fttum,  tr., 
choose,  wish,  desire,  hope  for. 

opulentia,  -ae  [opulAns],  riches, 
opulence,  prosperity. 

opus,  -eris,  N.,  work;  nom.  and 
ace.  in  phrases  w.  sum,  need; 
opus  est,  there  is  need,  U  is 
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necessary;  m&gn5  opere, 
greatlyj  tharaiighly, 

Ara,  -ae,  F.,  cocuit,  shore;  dis- 
trict. 

5rfttid,  -diiis,  F.  [5r5],  speech, 
address,  oration,  words,  lav^ 
guage;  arguments 

orbis,  orbis,  M.,  circle;  orbis 
terrae  (or  terrftnun),  (circle 
of  land,  i.e.  around  the  Medi- 
terranean), the  earth,  the 
whole  world. 

Ardd,  -inis,  M.,  line,  row;  rank, 
class,  order,  body  (referring  es- 
pecially to  the  Senate  or  the 
equites). 

orior,  -iri,  ortus  sum,  dep., 
rise,  spring;  oriSns,  -entis, 
as  noun,  the  rising  (sun),  the 
east. 

6m&mentuni,  -i,  N.  [dm5]^ 
equipment;  'lecoration,  orna^- 
ment,  distinction;  grace,  glory, 
P.  17. 

6m&t6,  adv.  [dmfttus],  grace- 
fvUy,  elegantly. 

6mfltus,  -a,  -um  [5md],  fur- 
nished, equipped,  adorned,- 
honored,  possessed  of,  pro- 
vided  with;  honorable,  P.  1 ; 
substantial,  P.  6. 

6m6,  -are,  -ftvi,  -ttum,  tr.,  fit 
out,  furnish,  equip;  honor, 
adorn,  embeUish,  add  lustre  to. 

6rd,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr.,  speak, 
beseech,  implore,  beg. 

ortus,  -fis,  M.  [orior],  a  rising; 
sdlis  ortus,  the  east. 

6s,  dris,  N.,  mouth,  face,  courin 
tenance. 

ostendd,  -tendere,  -tend!,  -ten- 


turn  [ob  +  tendd],  tr.,  stretch 

out,  show,  make  evident,  Ar.  7. 

display. 
ostentd,  -Are,  -ftvi,  -fttum  [freq. 

of   ostendd],   tr.,   show,   dis' 
_  play. 
dstiSnsis,  -e,  of  Ostia,  the  port 

of  Rome,  at  the  mouth  of  the 

Tiber, 
dstium,  -i,  N.  [5s],  movih,  er^ 

trance. 
atidsus,    -a,    -um    [5tium],    at 

leisure,    at    peace,    peaceful^ 

peaceable,  unconcerned,  tran/' 

quil,  quiet. 
dtium,  -i,  N.,  leisure,  ease,  idle- 

ness;  quiet,  peace. 


P.,  see  Pablius. 

pftcfttus,   -a,   -um   [pftcd],   suh^ 

dued,  peaceful. 
paciscor,  -i,  pactus  sum,  dep., 

agree,  agree  upon,  stipulate, 
pflcd,   -ftre,  -ftvi,  -fttum    [pftx], 

tr.,    make    peaceful,    subdue. 

pacify. 
pactum,  -i,  N.  [paciscor],  (agree- 
ment), manner,  way. 
paene,  adv.,  alm^ost. 
paenitet,  -Sre,  -uit,  impers.,   U 

repents. 
palam,  adv.,  openly,  plainly. 
Palfttium,  -i,  N.,  the    Palatine 

Hill. 
Pamphylia,  -ae,  F.,  Pamphylia, 

a  country  in    southern  Asia 

Minor. 
Pftpius,    -a,    -um,    of    Papius^ 

Papian. 
pftr,  paris  (abl.   pari,  gen.   pL 
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parium),    adj.,    equal,     like; 

adequate;  a  match  (for). 
par&tus,  -a,  -am  [par5],  ready, 

prepared,  equipped. 
pared,    -ere,     peperd     (pand) 

parsum,  intr.,  spare,  he  conr 

siderate  of. 
parens,  -entia,  M.  or  F.  [parid], 

parent;  father,  mother. 
p&red,  -^re,  -ui,   -itiun,    intr., 

obey,  submit  (to),  follow,  how 

(to),  P.  22. 
paries,  parietis,  M.,  waU  (of  a 

house),  house  wall. 
parid,   parere,   peperi,   partum 

(fut.    part,    paritflrus),    tr., 

bring  forth,    produce,   create, 

form;     procure,    win,    gain; 

incur.  Cat.,  I,  12. 
parO,    -&re,    -&vi,    -Atiun,    tr., 

make  ready,  prepare,  provide, 

procure. 
parricida,  -ae,  M.  [pater,  caedd], 

(one  who  slays  his  father), 

parricide,  murderer,  assassin. 
parricidium,  -i,  N.  [parricida], 

parricide,  murder. 
pars,    partis,    F.,    part,    side, 

direction;       party,      faction; 

measure,  P.  9. 
particeps,  partidpis,  adj.  [pars, 

capid],     sharing,     as     noun, 

sharer,  partaker,  participant, 

accomplice. 
partim,    adv.,    partly;     partim 

.    .    •    partim,  parity    .    .    . 

partly;         some  .  .  .  others; 

either  .  .  .  or. 
partus,  -a,  -um,  see  parid. 
panim,    adv.    (App.    20),    hvt 

littU,  too  little. 


parmlus,  -a,  -um  [dim.  of  par* 

vus],  very  small,  little. 
parvus,  -a,  -um,  small,  slight^ 

little,  narrow. 
p&stid,  -6ni8,  F.   [p&sca],   paa-^ 

turing,  grazing,  pasturage. 
p&stor,      -6ri8,      M.      [pascd], 

shepherd,  herdsman. 
patefada,  -facere,  -fdd,  factum 

[pated  +  fadd],  tr.,  lay  open, 

open,   reveal,   disclose,   relate, 

make  known. 
pated,   -dre,  -id,   — ,  intr.,    he 

open,  he  exposed,  he  manifest. 
pater,  patris,  M.,  father;  pater 

familifls,  head  of  a  household. 
patientia,     -ae,     F.     [patidns], 

patience,   forbearance,    endur- 

ance,  ahUity  to  hear.  Cat.,  I, 

10. 
patior,  pati,  passus  sum,  dep., 

suffer,  endure;   allow,  permit. 
patria,  -ae,  F.,  fatherland,  native 

land,  country. 
patridus,  -a,  -um   [pater],   pa- 
trician;   pi.    as    noun,     the 

patricians. 
patrimdnium,    -i,    N.     [pater], 

inheritance   (from  a  father), 

patrimony. 
patritts,    -a,    -um    [pater],    of 

one's  father,  ancestral. 
paud,    -ae,    -a,    few;     pauca, 

-drum,   a  few  things,   a  few 

words,  briefly. 
paulfltim,   adv.,   little  by  little, 

gradually. 
paulisper,  adv.  [paulum],  for  a 

short  time. 
pauld,  adv.  [paulus,  little],  by  a 

little,  a  little;  see  ante. 
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paulum,  adv.  [paulus],  a  little, 

somewhat. 
Paulas,  -i,  M.,  Patdus,  a  family 

name;    L.  Aemilius  Paulus, 

consul  168  B.C. 
p&z,  p&cis,  F.,  peace,  harmony, 

concord. 
pectd,  -ere,  pezi,   pezum,   tr., 

comb. 
pecuflria,  -ae,  F.  [pec^],  catUe- 

raising. 
pecunia,  -ae,  F.  [pecfi,  cattle], 

property,   wealth,  riches,  for^ 

tune,  capital,  money. 
pecus,    -udis,    F.,    a    head    of 

cattle,  heast;  pL,  catUe. 
pedester,   -tris,    -tre   [pSs],   on 

foot,  of  foot  soldiers. 
pelld,  -ere,  pepuli,  pulsum,  tr., 

heat,  drive,  rout;  defeat;  expel, 

banish. 
PenfltSs,  -ium,  M.,  ^^  Penates 

(pe-na'tez),  gods  of  the  house- 
hold, 
penetrd,  -ftre,  -flvi,  -&tum,  tr. 

and  intr.,  enter,  penetrate. 
penitus,  adv.,  inwardly,  deeply, 

wholly. 
pensitd,      -&re,      -&vT,      -&tum 

[pendd],  tr.,  weigh  out;  pay. 
per,  prep.  w.  ace.,  through,  by; 

for;   owing  to,  P.  1;   during; 

as  prefix,  through,  thoroughly, 

very. 
peradul§8c€ns,  -entis,  adj.,  very 

young. 
perbrevis,  -e  [brevis],  very  short. 
percelld,   -ere,    -cuH,    -culsum, 

strike,  down,  cast  down,  dis- 
hearten. 
perdpid,  -cipere,  -c6pi,  -ceptum 


[capid],  tr.,  (take  fully),  re- 
ceive, reap;  perceive,  hear^ 
learn,  appreciate,  Ar.  7. 

percutid,  -cutere,  -cussi,  -cus- 
sum  [quatid],  tr.,  strike. 

perditus,  -a,  -um  [perdd],  lost, 
ruined,  desperate;  corrupt, 
criminal,  depraved,  worthless^ 
profligate;  as  noun,  scoundrel, 

perdd,  -ere,  perdidi,  perditum 
[d6],  tr.,  ruin. 

perdttcd,  -ducere,  -diizi,  -duc- 
tum  [diicd],  tr.,  lead  through, 
bring. 

peregiinor,  -flri,  -fltus  sum 
[peregnnus],  dep.,  go  abroad^ 
travel. 

peregrinus,  -a,  -um  [per,  ager], 
foreign,  strange,  provincial. 

pered,  -ire,  -ii,  -itum  [e6],  intr., 
perish,  die. 

perfectus,  -a,  -um  [perficid], 
finished;  perfect,  ideal. 

perferd,  -ferre,  -tuli,  -Ifltum 
[ferd],  tr.,  (bear  through), 
carry,  bring;  report;  suffer^ 
endure,  tolerate. 

perficid,  -ficere,  -ftei,  -fectum 
[facia],  tr.,  do  thoroughly,  ao" 
complish,  complete,  bring  abotU^ 
cau>se. 

perfringd,  -fringere,  -frgg^, 
-fr&ctum  [frangd],  tr.,  break 
through,  break  down;  violate. 

perfruor,  -frui,  -fructus  sum 
[fruor],  dep.,  enjoy  fully. 

perfugium,  -i,  N.  [perfugid], 
place  of  refuse,  refuse,  shelter. 

pergd,  -ere,  perron,  perrSctum 
[per  +  regd],  intr.,  proceed, 
go  on;  continue. 
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perhorrfitcd,  -ere,  perhomd, — 

[horrfiscd],    tr.,    shridder    at, 

tremble    at    the     thought    of 9 

CaL,  IV,  6. 
periclitor,  -&ri,  -&tus  gum  [peri- 

culum],  dep.,  try,  teat;  imperil, 

endanger,  riek. 
periciil5stts,    -a,    -am    ^pericu- 

Ittm],  dangeroiu,  perilous, 
pericttlum,  -i,  N.,  trial;  danger, 

peril,  risk;  lawsuit. 
periniquus,  -a,  -am    [per  +  in 

+  aequug],    very    (or    most) 

unjust. 
perltua,  -a,  -um,  skillful,  skUled, 

experienced  (in). 
pemi&giiua,  -a,  -um,  very  great, 

very  large. 
permaned,     -manure,    -mftn^, 

-m&nsum  [maned],  intr.,  re- 

main. 
permittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum   [mittd],  ti*.,   let  go,  give 

up,  surrender,  intrust;  permit. 
permodestus,  -a,  -um  [modes- 

tus],  very  modest. 
permoved,  -movSre,  -m5^,  -m5- 

tum  [moved],  tr.,  mo*ye  deeply; 

influence,  impel,  actv^te. 
permulti,  -ae,  -a,  very  tnany,  in 

greaJ^.  numbers. 
permultum,    adv.    [permultus], 

very  much. 
pemiciSs,   -6i,    F.,    destruction^ 

ruin,  disaster,  calamity. 
pemicidsus,  -a,  -um  [pemicies], 

destructive,  ruinouiS    danger- 
ous, traitorous. 
pernoctd,  -&re,  -Mi,  -&tum  [nox], 

intr.,  spend  the  night. 
perpetuus,  -a,  -um  [petd],  conr- 


Hnuous,  perpetual,  perman^n^ 
lasting;  in  perpetuum,  forever. 

persaepe,  adv.  [saepej,  very 
often,  many  times. 

perscribd,  -scribere,  -scripsi, 
-ecrlptum  [scribd],  tsr.,  write 
yut,  write  in  fvU. 

persequor,  -sequi,  -sec&tos  sum 
[sequor],  dep.,  follow  up,  pur- 
sue, prosecute,  revenge,  avenge, 
P.  5. 

Persds,  -ae,  M.  (App.  11), 
Perses,  king  of  Macedonia. 

persevfirantia,  -ae,  F.  [perse<- 
vSrd],  perseverance. 

persdna,  -ae,  F.  [per,  sono], 
(mask),  chara4:ter,  person. 

perspicid,  -spicere,  -spen,  -spec- 
tum  [specidj,  tr.,  see  through^ 
perceive,  observe,  see  clearly. 

persu&ded,  -sufldSre,  -su&/b!, 
su&sum,  intr.,  persuade,  con- 
vince. 

perterred,  -6re,  -ui,  -itum 
[terred],  tr.,  frighten  thor* 
oughly,  terrify. 

pertim€sc5,  -timgscere,  -timtu, 
—  [tim^sca],  tr.  and  intr.,  be 
thoroughly  frightened,  become 
alarm>ed;  dread,  fear. 

pertined,  -6re,  -ui,  —  [tene6], 
intr.,  extend,  reach,  tend;  con-^ 
cern,  pertain,  belong,  relate. 

perturbd,  -ftre,  -ftvi,  -fltum,  tr. 
[turbd],  throw  into  confusion, 
disturb,  agitate,  alarm. 

perv&do,  -vfldere,  -vftsi,  -vflsum 
[vfldd],  tr.,  go  through,  spread 
through,  penetrate,  reach,  per- 
vade,  fill. 

pervenid,  -venire,  -veni,  -vesit- 
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turn  [venid],  intr.,  arrive,  come, 

reach,  attain. 
p€s,  pedis,  M.,  foot. 
pestis,  pestis,  F.,  plague;  ruin, 

destruction;   peat,  curse,  bane. 
petitid,  -5nis,  F.   [peto],  thrust, 

blow,  attack. 
petd,  -ere,  petivi,  petitum,  tr., 

seek,  ask,  beg;  aim  at,  attack. 
petulantia,   -ae,   F.    [petulflns], 

impudence,  wantonness. 
Philippus,    -ii    M.,    Philippus, 

Philip;  especially  Philip  V., 

king  of  Macedonia ;  L.  Philip- 
pus,  consul  91  B.C. 
philosophus,    -i,    M.,     phitoso- 

pher. 
PIcSnus,  -a,  -um,  of  Pice'num, 

a  district  northeast  of  Rome, 
pietfls,  -tfltis,  F.  [plus],  devotion, 

piety,     righteousness;      filial 

affection. 
pila,  -ae,  F.  ball,  baU-playing, 

game  of  ball. 
pinguis,  -§,  fat,  dull,  stupid. 
Plus,  -i,  M.,  Pius,  a  surname, 
placed,   -Sre,  -m,  -itum,   intr., 

please;   impers.,  it  pleases,  it 

is  agreed,  it  seems  right,  it  is 

thought  best. 
pl&c5,    -are,    -fivi,    -fltum,    tr., 

appease,     satisfy,     reconcile, 

pacify. 
plftnft,     adv.     [pl&nus,     leveV[, 

plainly,  dearly. 
pldbs,  pl€bis  or  pUbi  (or  pUb^s, 

-ei),  F.,  the  common  people, 

the  people. 
planus,  -a,  -um,  fvU, 
plMque,     -aeque,    -aque,     pi. 

adj.,  very  many,  most. 


Pldtius,  -1,  M.  Plotius,  a  gentile 

name;    L.  Pldtius  Gallus,  a 

rhetorician, 
plttrimus,  -a,  um,  sup.  of  mul- 

tus,    most;    plfirimum,   adv. 

(multum),    most;     piarimum 

posse,     be    most     (or     very) 

powerful. 
plfis,    comp.    adj.    and    adv. 

[multus],    (App.    17),    more; 

pi.,  more,  many, 
poena,    -ae,     F.,     punishment, 

penalty. 
Poenus,  -i,  M.,  a  Phoenician,  a 

Carthaginian. 
podta,  -ae,  M.,  poet. 
polid,    -ire,    -ivi,    -itum,    tr., 

polish,  finish. 
poUiceor,   -Sri,    pollidtus    sum 

[pr6  -|-  liceor],  dep.,  promise, 

pledge. 
Pomp€ius    (Pompei,    Pompdid, 

Pompdium),       Pompey,       a 

nomen  or  gentile  name ;   Cn. 

Pompdius   M&gmis,   the    far- 

mous  general. 
Pomptinus,  -i,  M.,  Pompti'nus, 

a  family  name;    C.  Pompti- 

nus,  praetor  63  b.c. 
pdnd,   pdnere,  posui,  positum* 

tr.,  pUice,  put,  set;  w.  castra, 

pitch. 
pdns,  pontis,  M.,  bridge. 
pontifex,  -ficis,  M.  [pdns,  fadd], 

priest,  pontiff;  pontifex  m&zi- 

mus,  high  priest. 
Pontus,     -!,     M.,     Pontus,     a 

country  of  Asia  Minor,  south 

of  the  Pontus  Euxinus  (Black 

Sea),  from  which  the  name  is 

derived. 
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popina,  -ae,  F.,  cookafiop,  eat- 
ing house,  tavern. 

poptdftris,  -e  [populus],  popular, 
of  the  people,  devoted  to  the 
people,  acceptable  to  the  peo' 
pie, 

populus,  -i,  M.,  people,  nation; 
the  citizens  (opp.  inilit€s). 

porta,  -ae,  F.,  gate. 

portus,  -lis,  M.,  harbor,  port. 

posc5,  -ere,  poposci,  ,  tr., 

demand. 

positus,  -a,  -um  [pdnd],  placed, 
situated,  lying. 

possessid,  -5nis,  F.  [possided], 
possession,  property. 

possum,  posse,  potui  [polls, 
able  +  sum],  (App.  44),  irr., 
be  able,  can;  usually  w.  a 
complementary  inf. 

post,  prep.  w.  ace,  after,  be- 
hind; within;  as  adv.,  after- 
wards. 

poste&,  adv.  [post  +  ea],  after- 
wards. 

posteflquam,  conj.,  after. 

posteritfls,  -tfltis  [posterns],  the 
future;  posterity. 

posterus,  -a,  -um  [post]  (App. 
19),  following;  pi.  as  noun, 
posterity,  descendants;  in 
posterum  (tempus),  for  the 
future. 

posth&c,  adv.  [hflc],  after  this, 
hereafter. 

postquam,  conj.  [post  +  quam], 
after. 

postrdmd,  adv.  [postremus], 
finally,  lastly. 

postrSmus,  -a,  -um  [posterus], 
last. 


postul&tum,  -i,  N.  [postuld],  a 
demand. 

postuld,  -&re,  -&vi,  -&tum,  tr., 
ask,  demand,  claim  (with 
reasons  of  right) ;  request. 

potSns,  potentis,  adj.,  power^ 
ful. 

potest&s,  -tfltis,  F.  [potis], 
power,  opportunity,  permis- 
sion. 

potior,  -iri,  -itus  sum,  dep.,  get 
possession  of,  secure,  become 
master  of. 

potissimum  [sup.  of  potius], 
especially,  above  aU,  in  prefer- 
ence to  aU  others,  P.  10. 

potius,  adv.  comp.,  rather, 
more. 

prae,  prep.  w.  abl.,  before,  in 
front  of;  in  comparison  with. 
Cat.,  II,  3;  as  prefix,  before, 
over. 

praebed,  -Sre,  -ui,  -itum  [prae 
+  habed],  tr.,  hold  forth,  offer, 
render,  show.  Cat,  IV,  6; 
afford,  furnish,  Ar.  7. 

praeceps,  -cipitis,  adj.  [prae  + 
caput],  (head  foremost),  ra^h, 
inconsiderate. 

praeceptum,  -i,  N.  [praecipid], 
precept,  rule. 

praecipid,  -cipere,  -cepi,  -cep- 
tum  [capid],  take  beforehand, 
advise,  warn,  direct. 

praecipuS,  adv.  [praecipuus], 
especially. 

praecipuus,  -a,  -um  [capid], 
(taken  first),  special,  par- 
ticular. 

praeclflrus,  -a,  -um  [clflrus], 
very    bright,    iUu^trious,    re* 
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markdblet  extraordinary;  fine, 

Cat.,1,  11;  noble^  honorable. 
^aecd,  -5ms,  M.  [prae,  voc5], 

herald,  etdogizer, 
^raecdnium,    -i,    N.     [praec5], 

proclaiming,  publishing, 
praecurro,  -currere,  -cucurri,  — 

[curro],  intr.,  run  before,  excel, 
praeda,  -ae,  F.,  plunder,  booty, 
praedfltor,  -dris,  M.  [praedor], 

robber, 
praedicfltid,  -dnis,  F.  [praedicd], 

proclamation,  praise, 
praedicd,  -&re,  -flvi,  -fltum  [died], 

tr.  and  intr.,  dedare,  assert; 

proclaim,  say,  call,  mention, 
praedicd,  -dicere,  -dizi,  -dictum 

[died],  tr.,  foretell,  predict,  say 

first.  Cat,,  IV,  3. 
praeditus,  -a,  -um  [prae  +datus], 

gifted,  endowed,  possessing,  erin 

joying, 
praedium,  -i,  N.,  a  farm,  estate, 
praedd,   -dnis,    M.,  robber,  pi-- 

rate, 
praefectura,  -ae,  F.  [praefectus], 

prefecture,  either  the  office  of 

governor  in  a  province,  or  a 

city  governed  by  a  prefect. 
praeferd,    -ferre,    -tuli,    l&tum 

[fer6],  tr.,  bear  before,  carry 

before;  offer,  present;  prefer, 
praeficid,  -ficere,  -fdci,  -factum 

[facid],   tr.,   set  over,   put  in 

charge  (of). 
praemittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum  [mittd],  tr.,  send  ahead, 

send  in  advance, 
praemium,  -i,  N.  [prae  +  emd], 

reward,  gift, 
Praeneste,   -is,   N.,    Praeneste 


(prQ-nes'te) ,  a  town  in  Latium 

now  Palestrina, 
praepdnd,  -pdnere,  -posui,  -posi- 

tum  [pdnd],  tr.,  set  over,  put 

in  charge  {command)  of, 
praescribd,   -sciibere,    -scripiu, 

-scriptum  [scribd],  tr.,  direct^ 

.  enjoin  upon,  prescribe, 
praesdns,  -entis,  adj.  [praesum], 

at    hand,    present    in    one*8 

midst,     in     person,     evident^ 

opportune, 
praesentia,  -ae,  F.  [praesdns], 

presence;     the    present    time; 

in  praesentiA,  at  the  present 

time. 
praesentia,  -sentire,  -sen^,  sdn« 

sum  [sentid],  tr.,  see  in  ad" 

vance,  anticipate,  look  forward. 
praesertim,  adv.,  especially. 
praesided,    -siddre,   -sedi,    — 

[seded],  intr.,  guard,  protect^ 

watch  over,  preside  over. 
praesidium,  -i,  N.  [praesided], 

defense,     protection;      guards 

garrison  ;  force, 

1.  praestd,  adv.,  at  hand,  ready. 

2,  praestd,  -stftre,  -stifi,  -sti- 
tum  [std],  stand  before,  excel; 
guarantee,  do,  accomplish^ 
keep, 

praestdlor,  -&ri,  -fltus  sum,  dep., 

await,  wait  for,  expect, 
praesum,  -esse,   -fui,   intr.,  be 

at  the  head  of,  be  in  command 

of. 
praeter,  prep.  w.  ace.,  except^ 

besides,  contrary  to,  beyond; 

as  prefix,  by, 
praeteret,    adv.    [ea],    besides^ 

moreover. 
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praetereA,  -Ire,  -fl,  -itum  [e6], 
tr.,  go  by,  poBi  aver,  omit. 

praeteritus,  -a,  *um  [praetere6], 
gone  by,  past;  neut.  pL,  the 
poet. 

praetennittA,  -mittere,  -miid, 
-missum  [mittft],  tr.,  let  go  by, 
omit,  paae  over,  overlook. 

praeterquam,  adv.,  except,  be- 
yond. 

praetextatus,  -a,  -um  [praetexO], 
wearing  the  toga  praetexta,  in 
childhood. 

praetextus,  -a,  -um  [praetexd], 
bordered;  praetexta  (so.  toga), 
the  purple-bordered  toga 
worn  by  Roman  boys  and 
magistrates ;  in  praetextA,  in 
boyhood. 

praetor,  -dris,  M.  [prae  +  ed], 
(one  who  goes  ahead,  com- 
mander), praetor,  a  Roman 
judge ;  see  Introd.  34. 

praetdrius,  -a,  -um  [praetor], 
of  a  praetor,  of  a  general; 
cohors  praetdria,  body  guard. 

praetiira,  -ae,  F.  [praetor], 
praetorahip. 

precor,  -ftri,  -&tus  sum  [prex, 
prayer],  dep.,  intreat,  pray 
to,  invoke. 

premd,  -ere,  pressi,  pressum, 
tr.,  press,  burden,  oppress, 
distress,  overwhelm. 

pretium,  -i,  N.,  ivorth,  value, 
price;  bribery;  operae  pre- 
tium, worth  while. 

pridem,  adv.,  long  ago;  iam 
pridem,  long  ago,  for  a  long 
time. 

pridiS,  adv.,  the  day  b^ore. 


prlm6,  adv.   [piimus],  ai  firsts 

first. 
primum,    adv.    [primus],   first, 

in  the  first  place;  for  the  first 

time;  quam  primum,  as  soon 

<u  possible. 
primus,  -a,  -um,  first;  in  primis, 

especially. 
princeps,  piincipis,  adj.,  first  in 

order,  chi^;    as  noun,  chief, 

chief    man,    prince;     leader^ 

guide. 
principid,  adv.  [abl.  of  piinci- 

pium],  in  the  first  place,  first 

of  aU. 
prindpium,    -i,    N.    [princeps], 

beginning. 
prior,  prius  (App.  19),  former, 

preceding,  first;  prius,  aoo.  as 

adv.,  before,  first. 
pristinus,  -a,  -um,  former,  early, 
priusquam,       conj.       [prius  + 

quam],  before;  often  written 

prius  .  .  .  quam. 
priv&tus,  -a,  -um  [privd],  (apart 

from    the    state),    personal, 

private,  individiuil;  as  a  noun, 

private  citizen    (opp.    magis- 

tr&tus). 
priv6,  -are,  -ftvi,  -fttum  [privus], 

tr.,  deprive. 

1.  pr6,  prep.  w.  abl.,  b^ore,  in 
front  of,  instead  of,  as,  accord-- 
ing  to,  in  accordance  with,  in 
behalf  of,  for,  in  d^ense  of^ 
on  account  of. 

2.  prd,  interj.,  0/ 

proavus,  -i,  M.   [avus],  great" 

grandfather,  ancestor. 
probd,   -ftre,   -ftvi,   -fttum,    tr., 

prove,  approve,  esteem,  admire. 
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ft6c^d6j  -cSdere,  -cesid,  ->ces- 

sum    [c^dd],    intr.,    advance^ 
proceed. 

procella,  -ae,  F.,  violent  mnd, 
storm,  tempest. 

^dcessid,  -dnis,  F.  [pr6c6dd], 
advance. 

prociil,.adv.,  afar  off,  at  a  dis- 
tance, far. 

prdc&r&tid,  -dnis,  F.  [prdcflrd], 
(a  oaring  for),  charge,  manage- 
ment, task. 

prddigium,  -i,  N.,  (prophetic 
sign),  prodigy  (of  wicked- 
ness), Cat.,  II,  1. 

prddigus,  -a,  -am,  wasteful', 
lavish,  prodigal;  as  noun, 
spendthrift. 

pr6dd,  -ere,  prddidf,  prdditum 
[dd],  tr.,  give  forth;  hand 
down,  transmit. 

proelium,  -i,  N.,  battle. 

profectio,  -dnis,  F.  [profldscor], 
departure. 

prof ectd,  adv.  [pro  +  factd],  (for 
a  fact),  really,  actually,  cer- 
tainly, surely,  truly. 

prdferd,  -ferre,  -tuli,  -l&tum 
[ferd],  tr.,  bring  forth,  pro- 
duce, bring  forward. 

professid,  -5nis,  F.  [profiteor], 
declaration,  registration,  Ar.  4. 

prdficio,  -ficere,  -f€ci,  -factum 
[facio],  tr.  and  intr.,  make 
progress,  succeed;  accomplish, 
gain. 

proficiscor,  -i,  profectus  sum 
[prdficio],  dep.,  set  out,  depart, 
go  forth,  go',  begin,  proceed, 
P.  2. 

profiteor,   -fitdri,   -fessus    sum 


[fateor],  dep.,  declare  publicly^ 

profess,      make     dedaraiion^ 

register;  offer,  promise. 
prdfligfttus,  -a,  -um   [prdfligd], 

abandoned,  unpritu:ipled,  pro- 

fligate. 
prdfligd,     -are,     -In,     -&tum 

[prd  -h  fligd],  tr.,  strike  down^ 

overthrow,  overwhelm. 
profugid,    -fugere,    -ffigi,    — » 

intr.,  flee. 
profundd,  -fundere,  -ffidi,  -ffi- 

sum   [fundd],   tr.,   pour  outf 

sqtMnder,  dissipate. 
prdgredior,  -gredi,  -gressus  sum 

[gradior],    dep.,  go  forward^ 

advance,  proceed. 
prohibed,  -€re,  -m,  -itum  [pr6  + 

habed],  tr.,  hold  back,  cheeky 

restrain,  cut  off,  prevent,  pro' 

tect,  preserve. 
prdicid,    -icere,    -iSd,    -iectum 

[iacid],  tr.,  cast  forth,  cast  outf 

throw  away. 
proinde,  adv.,  therefore. 
prdlfttd,  -are,  -avi,  -atum,  tr., 

extend,  put  off,  delay. 
prdmittd,  -mittere,  -misi,  -mis- 
sum,  tr.,  send  forth,  promise. 
prdmulgd,    -are,     -avi,    -atum 

[mulgo],    tr.,    bring  forward, 

propose  (a  law). 
prdpagd,      -are,      -avi,    -atum 

[pang5],  tr.,  extend,  prolong; 

add.  Cat.,  II,  5;  grant,  Cat.^ 

Ill,  11. 
prope,    prep.    w.    aoc,    near; 

adv.,  near,  nearly,  almost. 
prdpell5,   -pellere,    -puli,   -pul- 

snm  [peVLd],  tr.,  drive  forward, 

drive  away. 
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proper6,  -ftre,  -ftii,  -ktam  [pro- 
penis],  intr.,  hasten, 

prdpdnd,  -pdnere,  -posui,  -posi- 
tum  [pAnd],  tr.,  put  forth,  set 
h^ore,  keep  before,  propose, 

proprius,  -a,  -um,  one*s  own, 
special,  peculiar,  characteria" 
tic;  in  accordance  with, 

propter,  prep.  w.  aoo.,  on 
account  of;  adv.,  near,  near  at 
hand. 

proptere&,  adv.,  [ea],  for  this 
reason;  proptere&  quod,  for 
the  reason  that. 

prdpAgnftcidum,  -i,  N.  [prO- 
pAgnd],  defense,  fortification, 
hiUwark. 

prdpidsd,  -Are,  -ft^,  -fttum  [freq. 
of  prdpelld],  tr.,  drive  hack, 
ward  off. 

prdscriptid,  -dnis,  F.  [prdscribd], 
(public  notice  of  sale) ;  pro- 
scription; confUcaOon,  seiz^ 
ure. 

pr6sequor,  -seqiu,  -secAtus  sum 
[sequor],  dep.,  follow,  accomr 
panyt  escort,  attend. 

prdsperus,  -a,  -um  [prd,  spSs], 
prosperous,  flourishing. 

pr6splcid,  -spicere,  -spezi,  -spec- 
tum  [specid],  tr.  and  intr., 
look  forward;  look  ovi  for, 
provide  for,  foresee. 

prdstemd,  -stemere,  -strftyi, 
-strfttum  [sternd],  tr.,  spread 
out,  prostrate;  subdue. 

prdstrfttus,  -a,  -um  [prostemus], 
prostrate;  subdued, 

prdsum,  prddesse,  prdfui,  — , 
[sum],  intr.,  be  useful^  ben^ 
fit. 


pr6verbium,   -i,   N.    [yerbuml, 

old  saying,  proverb. 
prdvidentia,  -ae,  F.  [prOviddns], 

foresight,  prudence. 
prdvided,  -vid^re,  -yidi,  -visum 

[vide6],  tr.  and  intr.,  foresee; 

provide    (for),    Cat.^    II,    9; 

take    care,    arrange;,    guard 

against. 
prdvincia,  -ae,  F.,  province. 
prdvinciftlis,  -e  [prdvinda],  pro* 

vincial,  in  a  province, 
pr6vocd,  -ftre,  -&ii,  -&tum  [vocd], 

tr.,  caU  forth;  provoke,  incite. 
proximus,-a,  -um  [prope,]  (App. 

19),  nearest,  next,  last,  before. 
prdd^ns,  -entis,  adj.,  foreseeing^ 

wise,  prudent, 
prddentia,    -ae,    F.    [praddns], 

a  foreseeing;    prudence,  wia» 

dom. 
pruina,  -ae,  F.,  frost. 
pflblicftnus,   -i,   M.    [pflblicus], 

publican,  farmer  or  coUedor 

of  revenue, 
pflblic&ti6,  -Anis,  F.   [peblica], 

confiscation  (seizure  of  private 

property  for  the  state). 
publics,   adv.    [pAblicus],   pub^ 

lidy,  by  the  people. 
Pfiblicius,  -i,  M.,  Publicius,  a 

gentile  name, 
pflblicd,  -ftre,  -ft^,  -fttum  [pAb- 

licus],     tr.,    (make    public), 

confiscate. 
pQblicus,  -a,  -um  [populus],  of 

the  people,  of  the  state,  public; 

rfts    publica,    state,    republic^ 

eommonweaUh,  affairs  of  state, 

interests  of  the  country,  ptMic 
I     welfare. 
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Pablius,  -i,  M.,  Puhlius,  a 
praenomen  or  personal  name. 

pudet,  -fire,  -uit,  impers.  [pudor] 
it  ahameSf  it  causes  shame  in, 

pudicitia,  -ae,  F.  [pudicus], 
purity ,  chastity, 

pudor,  -oris,  M.,  shame,  a  sense 
of  right,  honor,  modesty,  modest 
worth,  Ar,  12. 

puer,  -eri,  M.,  hoy. 

puerilis,  -e  [puer],  of  a  hoy,  of 
hoyhood, 

pueritia,  -ae,  F.  [puer],  hoy- 
hood. 

pugna,  -ae,  F.,  fight,  hatUe, 

pugnd,  -are,  -&vi,  -atum  [p^gna], 
intr.,  fi^ht,  contend, 

pulcher,  -chra,  -chrum,  heauti- 
fid,  fair;  nohle,  honorable. 

pulvinar,  -&ris,  N.  [pulvinus,  a 
cushion],  (cushioned  seat 
spread  at  a  feast  of  tlie  gods), 
aJiar,  shrine;  for  decl.  see 
App.  7. 

pflnctum,  -1,  N.  [pungd],  punc- 
ture, point;  piinctum  tem- 
poris,  moment,  point  of  time, 

Panicus,  -a,  -um  [Poenus], 
Punic,  Carthaginian. 

punid,  -ire,  -ivi,  -itum  [poena], 
tr.,  punish, 

puppis,  -is,  F.,  stem. 

purgd,  -are,  -ftvi,  -fttum,  tr., 
make  dean,  cleanse^  purify; 
free,  acquit. 

purpura,  -ae,  F.,  purple,  purple 
robe. 

purpur&tus,  -a,  -um  [purpura], 
clad  in  purple;  as  noun, 
courtier,  prime  minister. 

pUms,  -a,  -um,  clean,  pure. 


putd,    -ftre,    -ftvi,    -fttum,    tr., 
reckon,  think,  suppose. 


Q.,  see  Quintus. 

quft,  adv.  [qui],  hy  which  way^ 

where. 
quaerd,  -ere,  -quae^vi,  -quaesi* 

tum,  tr.,  ask,  ask  for,  seek,  ivr^ 

quire;  .aim  at, 
quaesitor,   -Aris,   M.    [quaerd], 

investigator,  investigating  offir- 

cer. 
quaesd,  -ere,  — ,   — ,   tr.   and 

intr.,    heg,    entreat,    beseech; 

generally  parenthetical,  as  in 

Cai.,  1, 11. 
quaestid,  -dnis,  F.  [quaerd],  in- 

quiry,  investigation;  trial,  lav> 

court, 
quaestor,    -5ris,    M.    [quaerd]^ 

quaestor;  see  Introd.  36. 
quaestus,  -us,  M.  [quaerd],  gain^ 

profit,  business;    in  quaest^ 

at  interest,  P,  13. 
quftlis,    -e,    adj.,    interrog.,    of 

what  sort,  what;  rel.,  su>ch  as^ 

as, 
quam,  adv.  and  conj.,  how,  as; 

w.  comparatives,  than,  rather 

than;  w.  superlatives,  as  . .  . 

as, 
quamdid,   conj.   adv.   [quam-h 

diu],  as  long  as, 
quam  ob  rem,  interrog.  phrase^ 

for  what  reason?   whyf   rel.^ 

wherefore,  why,  for  this  reason. 
quamquam,  conj.,  although;  in 

transitions,  and  yet, 
quamvis,  adv.,  however, 
quandd,  adv.,  at  any  time,  ever 9 
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8ame  day;  oonj.,  when,  nnctf 
because, 

qiiantuiii,  adv.,  how  much;  as 
far  as. 

qiianttts,  -a,  -um,  how  great, 
how  much,  what;  as  great  as, 
as  much  as;  oorrd.  w.  tantus, 
as. 

quantuscumque,  -tacumque, 
-tumcumque,  reL  adj.,  however 
Oreat,  such  as. 

quftpropter,  adv.  [quA  +  prop- 
ter], wherefore. 

quArft,  adv.  [quA  +  r6],  wher^ 
fore,  why,  for  which;  iher^ 
fore,  and  therefore. 

quArtus,  -a,  -um,  fourth. 

quasi,  adv.,  as  if,  as  it  were. 

quattuor,  indecl.  adj.,  four. 

-que,  enclitic  conj.,  and. 

quern  ad  moduxn,  interrog. 
phrase  [modus],  in  what  man- 
ner, flow,  as. 

querela,  -ae,  F.  [queror],  comr 
plaint. 

querimdnia,  -ae,  F.  [queror], 
complaint,  accusation,  re- 
proach. 

queror,  querl,  questus  sum,  dep., 
complain. 

qui,  quae,  quod,  rel.  pron.,  who, 
which,  thai;  as. 

quia,  conj.,  because. 

quicquam,  see  quisquam. 

quicquid,  see  qrlsquis. 

qidcumque,  quaecumque,  quod- 
cumque,  indef.  rel.  pron.  and 
adj.,  whoever,  whatever. 

quidam,  quaedam,  quoddam 
(quiddam),  indef.  pron.  and 
adj.,  a  certain,  a  kind  of,  some; 


as    it    were;     pL»     certain^ 

some. 
quidem,  adv*,  indeed^  to  be  sure; 

116  ..  .  quidem,  not  even. 
qui^s,  quietis,  F.,  rest^  quiet. 
quiSscd,  -ere,  qui^ii,  quiStum 

[quifts],  intr.,  rest;  keep  quiet^ 

bestiU. 
quietus,  -a,  -um  [quiftscO],  un- 

disturbed,  quiet,  peaceful. 
qidn,  oonj.  [qui  +  ne,  how  not], 

why  not  f  but  indeed;  so  that 

.  .  .  not,  that,  bvi  that,  but; 

after  words  of  hindering,/rom, 

w.  verbal  in -tn(^;  quinetiam, 

why  even,  moreover. 
quintus,  -a,  -um  [quinque],  fifth, 
Quintus,    -i,    M.,   Quintus,    a 

praenomen  or  personal  name. 
Quirit^s,  -ium,  M.  pi.,  Quirites 

(kwi-rl't§z),  fellow  citizens. 

1.  quisi  quid,  interrog.  pron. 
(App.  26),  what  which? 
what  t  as  ad j . ,  qui,  quae,  quod , 
which  ?  what  f  as  adv.,  quid, 
whyf  quid  is  often  used  in 
exdamiation  and  transition, 
what  of  this,  what  of  the  fact^ 
again,  but  mark  this. 

2.  quis,  quid,  indef.  pron.  (App. 
27),  any  one,  anything^  some^ 
any;  as  adj.,  qui,  quae,  quod, 
any;  used  chiefly  after  si,  nisi, 
n6. 

quisnam  (qtdnam),  quaenam, 
quidnam  (quodnam),  inter- 
rog. pron.  and  adj.,  who, 
prayt  what  more  emphatic 
than  quis. 

quispiam,  quaepiam,  quidpiam 
or  quodpiam,  indef,  pron.  and 
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adj.,  any  one^  any^  some 
one, 

quisquam,  quicquam,  indef. 
pron.  (App.  27),  any  one  (at 
all),  anything,  any;  used 
chiefly  in  neg.  sentences  or 
in  questions  involving  a  neg. 
answer. 

quisque,  quidque,  indef.  pron. 
(App.  27),  eachf  each  one, 
every  one. 

qtiisqids,  quidquid,  or  quicquid, 
compound  reL  pron.,  who- 
ever,  whatever;  only  forms  in 
common  use  are  quisquis, 
quicquid,  qudqu6. 

L.  qu6  [qui],  adv.,  rel.  and  in- 
terrog.,  to  what  place,  whither, 
where,  to  which;  for  which 
reason,  wherefore;  before  com- 
paratives, by  how  much,  the; 
qud  flsque,  how  far  f 

2.  qud,  conj.  [» ut  e6],  (that 
thereby),  that,  in  order  thai; 
because;  qud  minus  or  quO- 
minus,  (by  which  the  less), 
that  not,  from  (doing  any- 
thing). 

quoad,  conj.  [qud  +  ad],  as 
long  as,  untiL 

qudcircft,  conj.,  wherefore, 

qudcumque,  adv.,  to  whatever 
place,  wherever,  whichever  way. 
Cat,,  IV,  3. 

quod,  conj.,  because;  that,  the 
fact  that,  flw  to  the  fact  that; 
quod  si,  but  if,  and  if,  now  if, 

qudminus,  see  2.  qu6. 

quondam,  adv.,  once,  once  upon 
a  time,  formerly. 

quoniam,   conj.   [quom(-cum) 


+  lam],  since,  becaiue,  seeing 

that. 
quoque,  adv.,  also,  too,  even, 
quot,  adj.,  indecl.,  how  many,  oa 

many  as,  as. 
quotannis,  adv.  [annus],  everf^ 

year,  yearly. 
quotiSns,  adv.  [quot],  how  often^ 

as  often  as. 
quoti^nscumque,  adv.  [quotitas 

+  cumque],  just  as  often  as, 

every  time  that: 


rapina,  -ae,  F.  [rapid],  robbery^ 

plunder. 
rapid,  rapere,  rapui,  raptum,  tr., 

carry  off,  seize;  impel,  drive 

hurry  along,  hurry  off. 
ratid,   -dnis,    F.    [reor,  think]^ 

reckoning,  consideration,    ac^ 

count;    reason,  plan;    course^ 

system,  way,  method,  means; 

theoretical  knowledge;  interest* 
re-,   red-,    prefix,  ba^k,  again; 

sometimes  not,  unr. 
Reftfinus,  -a,  -um,  of  Reate,  an 

ancient  town  in  central  Italy. 
recSns,  -entis,  adj.,  fresh,  new^ 

recent. 
recipid,  -cipere,  -cdpi,  -ceptum 

[capid],  tr.,  take  &acA;,  receive^ 

admit,  take  upon  (sibi),  under-* 

take;  sd  recipere,  return. 
recitd,  -ftre,  -ftvi,  -&tum  [citd], 

tr.,  read  aloud,  read. 
recl&md,     -ftre,     -ftvi,     -fttum 

[clftmd],  tr.,  cry  out  against^ 

protest, 
recogndscd,  -cogndscere,  -cog- 

ndvi,    -cognitum     [cogndscd] 
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tr.,  know  again,  reeognizCj 
recall;   review. 

fecold,  -ere,  -ui,  -cultum  -[cold|, 
tr.,  cultivate  again,  review, 

feconcilifttid,  -(teiis,  F.  [recon- 
cilid],  restoration,  renewal. 

fecondd,  -condere,  -condidi, 
-conditum  [condd],  tr.,  put 
away,  hide,  conceal. 

recorder,  -ftri,  -fttus  sum  [cor, 
heart],  dep.,  call  to  mind,  re~ 
call,  remember,  recollect. 

recred,  -are,  -&ii,  -fttum  [cred, 
make],  tr.,  renew,  refresh,  re- 
store, give  strength  to;  sh 
recreflre,  recover. 

f6ct&,  adv.,  [sc.  vi&],  straight- 
way, straight  forward,  right 
on,  direcUy. 

thcth,  adv.  [rectus],  rightly, 
properly,  wisely. 

recuperd,  -are,  -avi,  -atum,  tr., 
recover,  regain. 

recurrd,  -currere,  -curri,  — 
[cisrr5],  intr.,  run  hack,  re- 
turn. 

recAsatid,  -onis,  F.  [recAsd],  a 
declining,  refusal. 

recflsd,  -are,  -avi,  -atum  [re, 
causa],  tr.  and  intr.,  ol^ect, 
refuse,  decline. 

reded,  -ire,  -ii,  -itum  [ed],  intr., 
go  hack,  return. 

redimid,  -ire,  -ivf,  -itum,  tr., 
croton,  wreathe. 

redimd,  -imere,  -£mi,  -Smptum 
[emd],  tr.,  huy  hack,  redeem; 
huy  up,  contract  for,  P.  7; 
ransom,  P.  12. 

feditus,  -fls,  M.  [reded],  a  re- 
turn. 


redflc6,  ^dAcere,  -dflid,  -ducttam, 

tr.,  bring  h<ick,  bring  home. 
redundd,    -are,     -avi,    -atum 

[undd,  surge],  intr.,  overflow^ 

redound,  accrue;  be  fiUed. 
refercid,  -fercire,  -f er^,  -fertum 

[farci6],  tr.,  stujf,  fiU. 
referd,  -ferr'e,  rettuli,  reiatum 

[ferd],  tr.,  bring  hack,  return^ 

report,  refer;  ad  senatuin  re- 

ferre,  lay  before,  refer  to,  the 

Senate;  gratiam  referre,  show 

gratitude. 
xhiett,  -ferre,  -tulit  [rSs  +  ferd], 

impers.,  it  is  of  advantage,  it 

concerns,  it  matters,  P.  7. 
refertus,    -a,    -um    [refercid], 

filled,      crowded,      swarming 

(with),  abounding  (in). 
reficid,   -ficere,   -fdci,   -fectum 

[facid],  tr.,  make  over,  refresh. 
reffltd,   -are,   -avi,  -atum,   tr., 

refute,  disprove. 
rdgaiis,  -e  [rdx],  of  a  king,  regale 

royal. 
rdgid,    adv.    [rdgius],    tyrannic 

cally. 
Rds^ni,  -drum,  M.,  the  inhah- 

itants  of  Regium,  in  southern 

Italy, 
regid,  -dnis,  F.  [regd],  direction^ 

line;    boundary,  region,  dis^ 

trict,  country,  territory,  P.  18, 
rdgius,  -a,  -um  [rdx],  of  a  king, 

royal. 
rdgnd-are,  -avi,  -atum  [rdgnum], 

tr.,  reign,  rule. 
rdgnum,    -i,    N.    [regd],    royal 

power,  kingdom. 
regd,   -ere,   rdid,   rdctum,   tr., 

rule,  direct,  govern^  manage. 
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rficid,  -icere,  -i^d,  -iectom 
[iacid],  tr.,  throw  hack,  r^'ect, 

relaxd,  -ftre,  -&▼!,.-& turn  [laxd], 
tr.,  ecise,  relax,  release. 

relev5,  -ftre,  -fivi,  -&tum  [levo], 
tr.,  lift  up,  lighten;  relieve, 
ectae, 

religid,  -dnis,  F.,  (reverence  for 
the  gods),  piety,  religion.;  re- 
ligioua  scruple,  scrupulous 
honor, 

reUgidsus,  -a,  -um  [religio], 
sacred,  revered,  holy, 

relinqu6,  -linquere,  -liqtu,  -tic- 
tum  pinqud],  tr.,  leave  behind, 
leave,  abandon;  desert,  for- 
sake; pass  over.  Cat,,  III,  8; 
disregard. 

reliquiae,  -&rum,  F.,  leavings, 
what  is  left  over, 

reliquus,  -a,  -um  [relinqud],  re- 
maining, the  rest  of,  the  rest, 
other;  the  future;  reliquum 
est,  it  remains, 

remaned,  -manure,  -mftnsi,  — 
[maned],  intr.,  remain,  stay 
behind;  last, 

rftmex,  remigis,  M.  [rSmus, 
agd],  a  rower, 

remissid,  -dnis,  F.  [remittd], 
mitigation,  mildness:  relaxor 
Hon,  recreation, 

remissus,  -a,  -um  [remittd],  re- 
laxed,  lax,  indulgent, 

remittd,  -ere,  -misi,  -missum 
[mittd],  tr.,  send  back. 

remoror,  -ftri,  -fttus  sum  [moror], 
dep,,  hold  back,  delay,  keep 
waiting, 

femoved,  -mov^re,  -mdvf,  -m5- 
tum  fmoveO],  tr^  move  back, 


remove,    take    away;     reject, 

Cat,,  IV,  4. 
renovd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [novd] 

tr.,  renew, 
rentotid,  -ftre,  -fivi,  -fttum  [nto- 

tid],  tr.,  report,  return  (of  an 

election),  declare  elected, 
repelld,  repellere,  reppuli,  re- 

pulsum  [pelld],  tr.,  drive  back^ 

repel,'  keep  from, 
repente,    adv.     [repfins],    sud^ 

denly, 
repentinus,   -a,   -um    [repSns], 

sudden, 
reperid,  -ire,  repperi,  repertum 

[parid,  secure],  tr.,  find  out, 

find  (by  seeking  or  inquiring), 
repetd,  -petere,  -petivi,  -petitum 

[pet6],    tr.,    demand,    claim; 

recall   (to  mind),   look  back^ 

claim  in  turn,  Ar,  8. 
reportd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [portd]» 

tr.,  bring  back,  carry  off. 
reprehendd,  -ere,  -hendi,  hSn* 

sum  [prehendd],  tr.,  lay  hold 

of,  blame,  censure, 
reprimd,-primere,  -pressi,  -pres- 

sum  [premd],  tr.,  press  back^ 

repress,  check, 
repudid,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [re- 

pudium],  tr.,  cast  off,  reject^ 

refuse,   scorn,   repudiate, 
repAgnd,     -ftre,     -ftvi,     -fttum 

[pAgn5],   intr.,  fight   against, 

oppose, 
requiSs,  -etis,  F.,  rest,  repos^, 
requirO,  -quirere,  -quisivi,  -qui- 

situm  [quaerd],  tr.,  seek  again, 

seek  out,  demand,  ask;    be  at 

a  loss  for,  miss,  P,  2;  beg  for^ 

P.  23. 
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rds,  rel,  F.,  thing,  fad;  cireum- 
stance,  eituaHon,  eanaideror 
donf  argumeni,  plan,  under^ 
taking,  event,  incideni,  maUer, 
affair,qtie8tion,property ;  qual- 
ity; see  ger6,  n^tAris,  novas, 
pAblicus,  secundus. 

resecd,  -secftre,  -secui,  -sectum 
[sec6],  tr.,  cut  avwy,  cut 
off. 

resenrO,  -Are,  -AvI,  -Atum  [senr6], 
tr.,  keep  hack,  reserve;  keep, 
preserve. 

resided,  -sidAre,  -sAdI  [sedeA], 
(sit  back),  remain  behind,  he 
left,  remain. 

rerignA,  -Are,  -AvI,  -Atum  [idgnA], 
tr.,  unseal;   destroy,  Ar.  5. 

resistd,  sistere,  -stiti,  — 
[sistA],  intr.,  stand  hcxk,  re- 
main;  resist,  withstand;  sur- 
vive. Cat.,  Ill,  10. 

respicid,  -spicere,  -speid,  -spec- 
turn  [speciA],  tr.  and  intr., 
look  hack,  look  hack  upon. 

responded,  -spondAre,  -spondi, 
-spAnsiun  [sponded,  promise], 
tr.  and  intr.,  answer,  reply; 
he  a  match  for.  Cat.,  II,  11. 

iespdnsum,  -i,  N.  [responded], 
reply,  answer. 

rAs  pAblica,  see  pAblicus. 

restinguA,  -stinguere,  -stimd, 
-stinctum  fstinguA],  tr., 
quench,  extinguish. 

restituA,  -stituere,  -stitui,  -stitA- 
tum  [statuA],  tr.,  (set  up 
again),  restore,  renew. 

testA,  -stAre,  -stifi,  —  [stA], 
intr.,  withstand,  oppose;  im- 
pers.,  it  remains. 


retardA,  -Are,  -AyI,  -Atum  [tardA| 

tr.,  delay,  hinder,  retard. 
reticeA,   -Are,   -ui,  —   [taceA]« 

tr.  and  intr.,  he  silent,  keep 

silence;  keep  secreL 
retineA,     -Are,     -ui,     -tentum 

[te&eA],   tr.,   hold    hack,   pre^ 

serve,  maintain,  uphold,  keep. 
retorqueA,     -torquAre,     -tor^ 

-tortum  [torqueA],  tr.,  (twist 

back),  turn  hack. 
retundA,  -ere,  rettudi,  retflsum 

[tundA],  tr.,  heat  hack,  thrust 

hack. 
reus,  -i,  M.    [rAs],    (one  oon- 

oemed  in  a  thing),  the  defers 

dant,   accused,    prisoner. 
revertA,  -yertere,  -verfi,  -ver- 

sum  [vertA],  usually  dep.  in 

pres.  system,  return. 
reyincA,  -yincere,  -vid,  -yictum 

[yincA],  tr.,  cormct. 
revocA,  -Are,  -AvI,  -Atum  [vocA], 

tr.,   call  hack,   recall;    turn, 

restore. 
rAx,  rAgis,  M.,  king. 
Rhodius,  -a,  -um,  of  Rhodes; 

pi.  as  noun,  the  Rhodians. 
ridiculus,  -a,  -um  [rideA],  ridicur- 

lous,  absurd. 
rAbur,  rAboris,  N.,  oak;  strength. 
rAbustus,  -a,  -um  [rAbur],   (of 

oak),  firm,  solid,  strong,  vig~ 

orous,  rohust. 
rogAtus,  -^s,  M.  [rogA],  request. 
rogA,  -Are,  -Ayi,  -Atum,  tr.,  ask, 

beg,  request,  implore;  propose, 

enact,  pass  (laws). 
RAma,  -ae,  F.,  Rome. 
RAmAnus,    -a,    -um     [RAma]. 

Roman. 
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Romulus,  -I,  M.,  Romuliu,  the 
founder  and  first  king  of 
Rome. 

Rdsdus,  -i,  M.,  Boaciuu,  a  fam- 
ily name;  Quintus  ROsdus 
GallttSy  a  celebrated  aotor. 

Rudinus,  -a,  -um  [Rudiae],  of 
Rudiaet  in  southern  Italy, 
the  birthplace  of  Ennius. 

ruina,  -ae,  F.  [rud],  a  rushing 
doton,  faU,  dovmfaU,  ruin. 

ttmoT,  -Mb,  M.,  rumors  report. 

rump6,  -ere,  rdju,  ruptum,  tr., 
break. 

ru6,  -ere,  rul,  rutum,  intr., 
rueh  d&um,  faU^  go  to  ruin. 

rftsticor,  -ftri,  -fttus  sum  [rdsti- 
cus],  dep.,  go  to  the  country. 

rftsticus,  -a,  -um  [rfls],  rural,  of 
(he  country,  rustic;  withovi 
cfdiure,  Ar.  10. 


sacer,   sacra,   sacrum,   sacred; 

sacra,   -6rum,    pi.    neut.  as 

noun,  sacred  rites,  ceremonies. 
sacrfirium,     -i,    N.     [sacrum], 

shrine,  sandtuary. 
sacr6sAnctus,  -a,  -um   [sacer  + 

sanctus],  sacred,  inviolable. 
saeculum,  -I,  N.,  race,  genera^ 

tion;  age;  pi.,  ages.  Cat.,  II, 

5. 
saepe,  saepius,  saepissimft,  adv- 

often. 
saepid,   -ire,    saepsi,    saeptum 

[saepfts],  tr.,  hem  in,  inclose. 
saevus,  -a,  -um,  severe,  cruel. 
sagftx,    -ftcis,    adj.,    sagacious, 

keen,  shrewd. 
Salaminii,  -6rum«  M.',  the  people 


of  Salamis,  a  town  of  Cy« 

prus. 
salt6,  -are,  -ftvl,  -&tum  [freq.  of 

sali6,  leap],  intr.,  dance. 
saltus,  -As,  M.,  woodland  pae* 

ture,  pasture  lands. 
sal^,  salAtis,  F.  [salTus],  sounds 

ness,  good  health;  safety,  ire^ 

fare. 
salfltd,  -are,  -avi,  -atum  IsalAs]* 

tr.,  greet,  salute,    eaU  upon^ 

pay  respects  to. 
8alTus,-a,-um,  sounds  safe,  savfid^ 

solvent  (financially). 
Samos,  -i,  F.,  Samos  (sft'mos), 

a  city  on  the  island  Samosi 

in  the  Aegean, 
sandd,  -ire,  sanxi,  sanctum,  tr., 

m^ke  sacred,  ordain,  enact. 
sanctus,  -a,  -um  [sandd],  sacred, 

holy;  venerable;  conscientious 

Ar.  5;  inviolahle,  P.  14. 
sand,  adv.  [sanus],  (soimdly), 

by  all  means,  if  you  wish; 

certainly,  indeed,  wholly,  u^ 

terly. 
sanguis,  sanguinis,  M.,  blood, 

bloodshed. 
sand,  -are,  -fM,  -atum  [sanus], 

tr.,  make    sound,  cure,  rem- 
edy. 
sanus,  -a,  -um,  sound,  wholet 

healthy;  of  the  mind,  raiional^ 

sane,  sensible. 
sapiens,    -entis,    adj.    [sapi6]« 

wise;    as   noun,    vrise   man^ 

philosopher. 
sapientia,    -ae,    F.     [sapidns]t 

vnsdom. 
Sardinia,  -ae,  F.,  Sardinia. 
satelles,  -itis,  M.  or  F.,  atten- 
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darU;    tusUtant,  fool,  acconv' 
plice, 

satis,  indeol.  adj.,  of  tea  used  as 
a  noun,  enoright  sufficient; 
satis  facid,  do  one*8  duty  (to) ; 
adv.,  euffieiently,  quite,  very. 

S&tumftlia,  -Idnim,  N.  [Satur- 
nus],  the  Saturnalia,  feast  of 
Saturn,  beginning  Deo.  17. 

Sftturninus,  -i,  M.,  Satuminus, 
a  family  name ;  L.  ApuiMus 
Sftturninus,  tribune  100  b.c. 

saucius,  -a,  -um,  wounded, 

sazum,  -i,  N.,  rock. 

scaena,  -ae,  P.,  stage  (of  a 
theater). 

scaenicus,  -a,  -um  [scaena],  of 
the  stage,  dramatic, 

scelerfitS,  adv.  [scelerfttus], 
wickedly,  impiously. 

scelerfttus,  -a,  -um  [scelerd], 
wicked,  infamous,  vicious;  as 
noim,  scoundrel. 

scelus,  sceleris,  N.,  crime, 
wickedness. 

scions,  -entis,  adj.  [scid],  know- 
ing, acquainted  (with),  skilled. 

8cientia,-ae,F.  [scid],  knowledge. 

sdlicet,  adv.  [sdre  +  licet],  you 
may  know,  in  fact,  of  course 
(ironical). 

8ci5,  sdre,  sdvi,  scitum,  tr., 
know. 

Sdpid,  -5nis,  M.,  Scipio,  a  fam- 
ily name;  1.  P.  Cornelius 
Sdpid  Nftsica,  consul  138  B.C. ; 
2.  P.  Cornelius  Sdpid  Africft- 
nus  Mftior,  *'the  elder  Scipio," 
conqueror  of  Hannibal  202 
B.C. ;  3.  P.  Cornelius  Sdpid 
Aemiliftnus  Africftnus  Minor, 


destroyer  of  Carthage,   146 

B.C. 

scortum,   -i,    N.,    harlot,    miS" 

tress. 
scriba,  -ae,  M.  [scribd],  derk, 

secretary. 
scribd,  -ere,  sciipd,  scriptum, 

tr.,  write,  enrdU,  Ar.  5. 
scriptor,     -dris,     M.     [scribd], 

tmter,  aiUhor. 
scriptOra,  -ae,  F.  [scribd],  (writ- 
ing), pasture  tax. 
sd-,  sdd-,  prefix,  apart,  aside. 
sdcddd,  -cedere,  -cessi,  -cessum 

[cddd],  intr.,  go  apart,  go  away^ 

withdraw. 
sdcemd,  ->cemere,  -crd^,  -crd- 

tum  [cemd],  tr.,  separate,  set 

apart. 
secundus,  -a,  -um  [sequor],  foU 

lovnng,  second,  fa/ooraUe;  se- 

cundae  rds,  prosperity. 
seciiris,  -is,  F.  [seed,  cut],  ax; 

see  fascds. 
sed,  conj.,  hut. 
seded,  -dre,  sedi,  sessum,  intr., 

sit,  remain. 
sddes,  -is,  F.  [seded],  seai,  dweUr- 

ing  place,  home,  abode. 
sdditid,  -dnis,  F.  [sd,  ed],  (a  going 

apart),    dissension,   insurreo- 

tion,  sedition;    trans.  pL   as 

sing.,  Cat,  I,  2. 
sddd,    -ftre,    -ftvi,   -fttum,    tr.^ 

(bring  to  rest),  bring  to  an  end, 

settle,  check,  stop. 
sdduUtfts,  -tfttis,  F.   [sddulus], 

industry,  attenUon. 
sdgregd,     -ftre,      -ftvi,     -fttum 

[gregd],  tr.,  separate,  exclude. 
sdiungd,  -iungere,  -iflnxi.  itoc« 
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turn    [iungd],    tr.,    disunite, 

separate,  disconnect, 
sM^ctus,  -a,  -ttin  [s^ligd],  singled 

out,  selected, 
sella,  -ae,  F.,  seoi,  work  stool, 

chair. 
semel,  adv.,  once. 
s^men,  sSminis,  N.  [ser5,  sow]. 


s^minftrium,    -i,    N.    [sSmen], 

nursery,  school. 
semper,  adv.,  always. 
sempitemus,  -a,  -um  [semper], 

everlasting,     perpetual,     etet" 

nxd. 
Semprdnius,  -i,  M.,  Sempronius, 

a  gentile  name;    see  Grac- 
chus;   Semprdnius,  -a,  -tun, 

Sempronian. 
sen&tor,     -dris      [senex],     M., 

seruUor. 
sen&tdrius,  -a,  -um   [senfttor], 

senatorial. 
senfttus,  -^s,  M.  [senex],  Senate, 

see  Introd.  28. 
senect&s,  -tiitis,  F.  [senex],  old 

age. 
senex,  senis,  adj.,  old,  aged;  as 

noun  (App.  10),  an  old  man. 
sSnsus,  -us,  M.  [sentid],  feeling, 

senses,  Ar.  7. 
sententia,  -ae,  F.  [sentid],  (way 

of  thinking),  opinion,  decision, 

sentiment,  idea,  purpose;  pur^ 

port,  tenor,  vote. 
senfina,    -ae,  F.,    bilge  water, 

dregs,  refuse,  rahhU. 
sentid,  -ire,  sSnsi,  sSnsum,  tr., 

feel;     perceive,     see,    notice; 

think,      understand^      know; 

agree. 


sepelid,  -ire,  sepeliii,  sepultus, 

tr.,  bury,  ruin. 

sepulcrum,-!,  N.  [sepelid],  (place 
of  burial),  iomh. 

sequor,  sequi,  secAtus  sum, 
dep.,  follow,  comply  with, 
accede  to,  adopt,  obey. 

Sergius,  -i,  M.,  Sergius,  a  gen- 
tile name ;  see  Catilina. 

sermd,  -dnis,  M.  [serd,  join]^ 
speech,  discourse,  talk,  re- 
mark, conversation,  rumor. 

serd,  adv.  [sdrus],  late;  comp. 
sdrius,  too  late. 

serpd,  -ere,  serpsi,  serptum, 
intr.,  creep. 

serta,  -dnun,  N.  [serd,  erUwine\ 
garlands,  chaplets. 

Sertdri&nus,  -a,  -um,  of  Ser- 
torius,  Sertorian. 

servilis,  -e  [senrus],  of  a  stave^ 
of  slaves,  servUe. 

Servilius,  -i,  M.,  Servilitis,  a 
gentile  name;  1.  G&ius  Ser- 
vilius Ahftla,  master  of  horse 
439  B.C. ;  2.  Gftius  Senrus 
Glaucia,  praetor  100  b.c.  ; 
3.  P.  Servilius  Vatia,  consul 
79  B.C. 

servid,  -ire,  -ivi,  -itum  [servus], 
intr.,  be  a  slave,  serve,  labor 
for,  minister  to,  be  subject  to, 
P.  14. 

servitium,  -i,  N.  [servus],  ser^ 
vice,  slavery;  pi.,  slaves,  CaLf 
IV,  2. 

servit^,  -tutis,  F.  [servus],  slav' 
ery,  servitude. 

servd,  -ftre,  -ftvi,  -fttum,  tr., 
make  safe,  save,  preserve; 
guard,  keepf  protect 
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servos,  -I,  M.,  slave,  servant, 

86s6,  see  sid. 

S^stitts,  -i,  M.,  SesHus,  a  gen- 
tile name ;  P.  Sdstiiis,  quaes- 
tor in  63  B.C. 

sev^r^,  adv.  [sev^rtts],  severely. 

sevSritAs,  -tAtis,  F.  [sevSrus], 
strictness,  severi^  sternness, 
rigor. 

sey^rus,  -a,  -um,  serious,  strict, 
stem,  severe,  impartial,  Ar.  2. 

sex,  indeol.  adj.,  six. 

sez&gintA,  num.  adj.,  sixty. 

si,  oonj.,  if. 

Sibyllinus,  -a,  -um  [Sibylla,  a 
prophetess].  Sibylline. 

ric,  adv.,  so,  thus,  in  such  a 
manner. 

tica,  -ae,  F.  [seed,  cut],  dag- 
ger. 

idc&rius,  -i,  M.  [sica],  assassin. 

Sicilia,  -ae,  F.,  Sicily. 

cdcut  or  ^cuti,  conj.  adv.  [tdc  + 
ut],  just  as. 

SigSum,  -i,  N.,  Sige'um,  a  prom- 
ontory near  Troy. 

tignific&tid,  -5nis,  F.  [si^;nificd], 
(a  pointing  out),  expression, 
sign,  token. 

signified,  -ftre,  -ftvi,  -fttum  [sig- 
num,  facid],  indicate,  repre- 
sent. 

signum,  i,  N.,  sign,  standard, 
signal ;  seal;  statue. 

Sil&nus,  -i,  M.,  SUa'nus,  a  fam- 
ily name ;  D.  lunius  Silftnus, 
consul  elect  in  63  b.c. 

silentium,  -i,  N.  [silfins,  stiU], 
silence,  stillness. 

siled,  -fire,  -ui,  — ,  tr.  and 
intr.,  he  silent,  seek  silence; 


keep  silent  ahovl,  pass  over  in 

silence. 
Silvftnus,  -I,   M.,  Silva'nus,   a 

family  name;    M.   Piautius 

Silv&nus,  tribune  of  the  peo- 
ple 89  B.C. 
silvestris,  -e  [silva],  overgrown 

with  woods,  wooded. 
simiUs,  -e,  similar,  like. 
similiter,  adv.  [similis],  in  the 

same  way,  similarly. 
simpliciter,  adv.  [simplex],  sim^ 

ply,  plainly. 
simul,  adv.,  at  the  same  time,  at 

once;    together,    Ar.    11;     as 

soon  as  (w.  or  without  atque, 

sc). 
simul&crum,  -i,  N.  [simuld],  a 

likeness,  image,  statue,  repro" 

sentation. 
simul&tid,    -dnis,    F.    [simuld], 

pretense. 
simuld,  -ftre,  -&vi,  -fttum  [simi- 
lis], tr.,  make  like,  pretend. 
simultfts,  -tfttis,  F.  [simul],  en^ 

mity,  rivalry. 
sin,  conj.  [si  +  ne],  bvi  if. 
sine,  prep.  w.  abl.,  without. 
singulftris,  -e  [singuli],  one  only; 

unique,    singular,    matchless, 

unparalleled,      extraordinary, 

special. 
singuii,  -ae,  -a,  dist.  adj.,  one  ai 

a  time,  single,  each;   in  di^s 

singulis,  day  by  day. 
sind,  -ere,  sivi,   situm,  tr.,  set, 

place;  allow,  let,  permit. 
Sindpd,  -ds,  (dat.  -ae,  aoc.  -dn, 

abl.-d),  ¥.,Sinope  (sin-  o'pe), 

a  city  on  the  northern  coast 

of  Asia  Minor. 
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sinus,  -As,  M.,  fold,  fold  of  a 
toga;  hosom;  bay,  inlet,  P,  11. 

sitis,  sitis,  F.,  thirst. 

sive,  or  sea  [si  +  ve],  conj.,  or 
if,  if;  uve  .  .  .  siye,  whether 
.  .  ,  or,  either  .  .  .  or. 

Smymaei,  -drum,  M.,  the  peo- 
ple of  Smyrna,  in  Asia  Mi- 
nor. 

86britts,  -a,  -um  [s%  +  ^brius], 
not  drunk,  sober. 

sodet&s,  -t&tis,  F.  [socins],  fel- 
lowship, association,  alliance. 
Cat,  I,  13. 

socius,  -i,  M.,  partner,  associate, 
companion;  aUy,  accomplice, 
confederate. 

sodfllis,  -is,  M.,  F.,  associate, 
comrade,  boon  companion, 
table  companion,  crony. 

b61,  s61is,  'M..,ihe  sun. 

s61ftcium,  -i,  N.,  comfort. 

aole6,  -6re,  solitus  sum,  semi- 
dep.,  be  accustomed,  use. 

sdlitfldd,  -inis,  F.  [sdlus],  soli^ 
tude,  loneliness;  desert,  Ar.  8. 

soUidt&M,  -6nis,  F.  [solUcitO], 
inciting,  tampering  wOh. 

soUidtd,  -are,  -ftyi,  -fttum  [solU- 
dtus],  tr.,  disturb,  incite,  in- 
stigate;  tamper  with,  solicit, 
corrupt. 

sollidtus,  -a,  -um,  xoorried,  anx- 
ious, alarmed. 

solum,  -1,  N.,  soU. 

86lum  [sdlus],  adv.,  only,  merely; 
n6n  861um,  not  only. 

86lus,  -a,  -um,  gen.  sdllus,  dat. 
sOli,  alone,  only. 

solfltid,  -dnis,  F.  [solvd],  (loos- 
ing), payment. 


solAttts,  -a,  -um  [solyd],  released^ 
lax,  remiss. 

solv6,  -ere,  sol^  solAtum,  tr., 
loose,  release. 

somnus,  -a,  M.,  sleep,  drowsi- 
ness, Cat.,  Ill,  7. 

sond,  -Are,  -vd,  -itum  [sonus], 
tr.,  sound,  utter. 

sonus,  -i,  M.,  noise,  sound, 

soror,  -dris,  F.,  sister. 

sors,  sortis,  F.,  tot,  allotment. 

Sp.,  see  Spurius. 

spargd,  -ere,  sparsi,  sparsum, 
tr.,  scatter,  sprinkle,  mix. 

spatium,  -i,  N.,  space  (of  place 
or  time). 

spedSs,  -%i,  F.  [sped6],  appear^ 
ance. 

spectd,  -are,  ^avi,  -atum  [freq. 
of  spedd],  tr.  and  intr.,  look 
at,  face,  see^  attend;    consider. 

speculator,  -5Hs,  M.  [speculor], 

speculor,  -ari,  -atus  sum  [speo- 

ida,  watchtou}er],  dep.,  watch, 

spy  out. 
spSrd,  -are,  -avi,  -atum  [sp£s], 

tr.  and  intr.,  hope,  hope  for, 

expect,  trust. 
sp6s,  spei,  F.,  hope,  expectation, 
spiritus,  -As,  M.  [sptrd,  breathe], 

breath,  air,  spirit. 
splendor,  -dris,  M.    [splended, 

shine],     brilliancy,     splendor, 
spolid,  -are,  -avI,  -atum,  tr.,  de- 
prive, plunder. 
spolium,  -i,  N.,  of  an    animal 

skin,  hide;   pi.,  spoils,  booty, 

prey. 
sponte,    F.    (abl.    of    obsolete 

sp6ns),  of  one^s  own  accord. 
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Spurius,  -i,  M.,  Spurius,  a  prae- 
nomen  or  personal  name. 

gtabilid,  -ire,  -ivi,  -itum  [stabilis] , 
tr.,  make  firing  establish. 

Statilitts,  -i,  M.,  Statiliiis,  a 
gentile  name;  L.  Statilius, 
one  of  Catiline's  conspirators. 

statim,  adv.  [std],  (on  the  spot), 
straightway,  immediately,  at 
once. 

Stater,  -dris,  M.  [std],  the  Stayer, 
Defender,  Protector;  epithet 
of  Jupiter. 

statua,  -ae,  F.  [st6],  statue. 

Btatud,  statuere,  statu,  stat- 
i^tum,  tr.,  set,  set  up,  place, 
put,  establish;  determine,  de- 
cide, resolve,  conclude. 

status,  -fis,  M.  [st6],  state,  con- 
dition, foundation.   Cat,  I,  1. 

stimulus,  -i,  M.,  spur,  stimulus, 
incentive. 

stipendium,  -i,  N.  [stips,  coin  + 
pendd,  pay],  tax,  pay;  service 
(military),  campaigning,  P. 
9;   campaign. 

stirps,  stirpis,  F.,  stock,  root; 
source,  origin. 

std,  st&re,  steti,  statum,  intr., 
stand. 

strfinuus,  -a,  -um,  vigorous, 
strenuous. 

strepitus,  -fis,  M.  [strep6],  noise. 

studed,  -6re,  -ui,  — ,  intr., 
strive,  be  eager,  aim  at,  desire. 

studidsS,  adv.,  eagerly,  carefully. 

studidsus,  -&,  -um  [studium], 
fond  (of). 

studium,  -i,  N.  [studed],  eager- 
ness, zeal,  desire,  attachmerU; 
devotion,  enthu^asm,  good  vxiU, 


sympathy;     (party)      spirU; 

pursuit,  study. 
stultitia,  -ae,  F.  [stultus],  foUy. 
stultus,  -a,  -um,  foolish,  stupid. 
stuprum,  -i,  N.,  defilement,  im^ 

purity,  debauchery;    intrigue^ 

Cat,  I,  10. 
su&ded,  -6re,  -su&si,   su&sum, 

tr.  and  intr.,  advise,  recom- 
mend; persuade, 
suftvit&s,    -t&tis,    F.     [su&vis], 

sweetness. 
sub,  prep.   w.   aco.   and  abl., 

under. 
subed,  -ire,  -ii,  -itum  [e6],  tr., 

undergo,  endure. 
subici5,    -icere,    -i^ci,    -iectum 

[iacid],  tr.,  throw  under,  pUice 

under,  hand  up  to,  Ar.  10. 
subiector,   -oris,  M.   [subicid], 

forger. 
subigd,    -igere,    -egi,    -ftctum 

[ag6],  tr.,  put  down,  subdue; 

induce. 
subito,  adv.  [subitus],  suddenly.. 
subl&tus,  from  toUd. 
subseUium,  -i,  N.  [sella],  (low 

bench),  bench,  seat. 
subsidium,  -i,  N.,  support,  aid,. 

means;  pi.,  sinews,  P.  2. 
succedd,  -cSdere,  -cessi,  -ces- 

sum    [sub  +  cedo],  tr.    and 

intr.,  follow,  suxxeed. 
sufferd,  sufferre,  sustuli,  sub- 

l&tum  [sub  +  f ero],  tr.,  unaer^ 

go,  su§er. 
suffrflgium,  -i,  N.  [sub,  frango], 

(fragment),  ballot,  vote. 
sui,  sibi,  se,  reflex,  pron.  (App. 

21),    himself,    herself,    itself^ 

themselves. 
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Sulla,  -ae,  M.,  SvUa,  a  family 
name;  L.  Cornelius  SuUa, 
the  famous  general  and  dic- 
tator. 

Sttlpicius,  -i,  M.,  a  gentile 
name ;  1.  C.  Sulpidus  Galba, 
praetor  63  b.c.  ;  2.  P.  Sul- 
pidus Rfifus,  tribune  88  b.c. 

sum,  esse,  ful,  fut.  part,  futii- 
rus,  irr.,  he. 

summa,  -ae,  F.  [s&nmus],  svr- 
premdcy,  preeminence. 

summus,  -a,  -um,  sup.  of  supe- 
rus,  uppermost,  highest;  the 
top  of;  greatest,  most  impor- 
tantf  most  distinguished,  ea>- 
cellent,  eminent,  supreme,  ex- 
treme- 

BfLm6,  -ere,  sflmpst,  siimptum 
[sub  +  emd],  tr.,  take,  take 
to  oneself,  assume;  w.  sup- 
plidum,  inflict. 

s^mptudse,  adv.  [sumptudsus], 
expensively,  extravagantly. 

Sumptudsus,  -a,  -um  [s^mptus], 
sumpttMvs  ;  expensive. 

s^mptus,  -^s,  M.  [sumd],  ex^ 
pense,  cost;  extravagance. 

superbe,  adv.  [superbus], 
proudly,  insolerUly,  arrogantly. 

superbia,  -ae,  F.  [superbus], 
pride,  haughtiness. 

superbus,  -a,  -um,  proud. 

superior,  -ius,  comp.  adj.  [su- 
perus,  App.  19],  higher,  upper; 
former,  preceding,  elder;  su- 
perior noz,  night  before  last. 

superd,  -Are,  -ftvi,  -Atum  [su- 
perus],  tr.,  overcome,  conquer, 
defeat,  surpass,  exceed,  get 
ihe  upper  hand. 


supersum,  -esse,  -fui,  -futfirus 

[super  +  sum],  intr.,  he  over^ 

he  left,  remain. 
superus,  -a,  -um  [super],  upper^ 

higher. 
suppeditd,    -&re,    -Avi,    -Atum 

[sub,  pes],   tr.,  supply,  fur- 
nish. 
suppetd,  -ere,  -ivi,  -itum  [sub 

+  petd],  intr.,  he  at  hand,  be 

in  store. 
supplez,  -ids,  adj.  [sub,  plied], 

bending  under,  beseeching;  as 

noun,  a  suppliant. 
supplicAtio,  -onis,  F.  [supplied], 

(a    public    prayer),    solemn 

thanksgiving,  supplication. 
supplidum,    -i,    N.    [supplez], 

punishment,  penalty. 
suprA,  adv.  and  prep.  w.  ace., 

above,  beyond;   more. 
surgo,  -ere,  surrezi,  surr^ctum 

[sub  +  regd],  intr.,  arise. 
susc^nsed,  -dre,   -ui,   —  [sub 

+  cdnsed],    intr.,    be    angry 

(with). 
susdpid,  -dpere,  -cdpi,  -ceptum 

[sub  +  capid],  tr.,  undertake, 

incur,     bring    upon,     adopt; 

suffer,  P.  3;   entertain,  P.  4. 
suspectus,  -a,  -um  [part,  of  sus- 

pidd],    distrusted,    suspected; 

an  object  of  suspicion. 
suspidd,  -dnis,  F.  [sub  +  spedd, 

spy],  suspicion. 
suspicor,  -Ari,  -Atus  sum  [sus- 
pidd], dep.,  mistrust,  suspect; 

surmise. 
sustentd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [freq. 

of  sustined],  tr.,  uphold,  sup- 

port;  defer,  put  off. 
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8U8tine6,  -tinftre,  -tinoi,  -ten- 
tttin  [sub  +  tene6],  tr.,  hold 
up,  sustain,  hear,  endure,  re- 
lieve. 

Bustuli,  see  tolld. 

gutts,  -a,  -tun,  poss.  pron.,  his 
(own),  her,  its,  their, 

Syria,  -ae,  F.,  Syria,  a  country 
of  Asia,  on  the  coast  of  the 
Mediterranean. 


T.,  see  Titus. 

tabella,  -ae,  F.  [dim.  of  tabula], 

(little  board),  waxed   tahUt, 

letter^  document, 
tabema,    -ae,    F.,    hut,    booth, 

shop;  tavern, 
t&bescd,  -ere,  tftbul,  —  [tftbed], 

intr.,  pine  away,  languish, 
tabula,  -ae,  F.,  tablet,   record, 

account,  list;  painting, 
tabulftrium,     -i,     N.     [tabula], 

record  office. 
taced,  -ere,  -u{,  -itum,  tr.  and 

intr.,  be  sUerU,  keep  silence; 

pass  over  in  silence,  be  sUent 

about, 
tacite,  adv.,  silently, 
taNutumit&s,  -t&tis,  F.  [tacitur- 

nus],  silence, 
tacitus,  -a,  -um  [taced],  silent, 

mute,  in  silence, 
t&ctus,  see  tangd. 
taeter,  taetra,  taetrum,  offen- 
sive, foul;  shameful,  disgrace- 
ful, abominable, 
tftlftris,  -e  [tftlus,  ankle],  of  the 

ankles,  reaching  the  ankles, 
tftliSf  -e,  adj.,  such,  of  sy>ch  a 

nature* 


tarn,  adv.,  «o,  so  much, 

tamen,  conj.  adv.,   yet,  never^ 

theUss,  however, 
tametm,   oonj.    [tamen  +  etsi], 

althou^gh;  and  yet, 
tamquam,  conj.,  just  as,  as  if^ 

as  U  were;  as  a  sort  of,  CaL, 

IV,  2. 
tandem  [tam],   adv.,  at  length, 

finaUy,    now;     in    questions 

and     commands,     pray,     I 

ask, 
tangd,  -ere,  tetigi,  tftctum,  tr., 

touch;  strike.  Cat,  III,  8. 
tantd,  adv.   [tantus],  so  much; 

tantd    opere,    so   greatly,   so 

much, 
tantum,  adv.  [tantus],  so  much, 

so  far;    tantum  mode,  only, 

merely, 
tantus,  -a,  -um,  such,  so  great, 

so  much;  tanti,  gen.  of  value, 

of  such  value;   est  tanti,  it  is 

worth  while. 
tardd,    adv.     [tardus],    slowly, 

tardily,  late, 
tardit&s,    -t&tis,    F.     [tardus], 

slowness,  delay, 
tardd,    -&re,   -Avi,   -Atum,    tr., 

delay,  retard. 
Tarentini,  -drum,   M.,  the  in- 
habitants   of     Tarentum,    in 

southern  Italy, 
tectum,    -i,    N.     [tegd],    roof, 

shelter,  house,  home, 
tegd,   -ere,    tdxi,    tdctum,    tr., 

cover,  protect. 
telum,  -i,  N.,  missile,  weapon, 

javelin, 
temere,    adv.,    rashly,    without 

cau^e,  heedlessly. 
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temeritfts,  -tfttis,  F.  [temer6], 
rashness, 

temperantia,  -ae,  F.  [tem- 
perAns],  temperancef  moderor 
tion,  self-control,  P.  13. 

tempestfts,  -tfttis,  F.,  season, 
weather,  storm. 

tempestivus,  -a,  -um  [tempes- 
t&s],  timely,  seasonable,  sui^ 
able;  early,  protracted,  Ar,  6. 

templum,  -i,  N.  (in  augury  a 
place  marked  off  by  the 
augur' 8. staff),  a  consecrated 
place,  temple. 

temptd,  -ftre,  -Avi,  -Atum  [in- 
tens.,  of  tendd],  tr.,  make  trial 
of,  attempt;  attack,  assail. 
Cat,  I,  10;   tempt,  disturb. 

tempus,  -oris,  N.,  time,  season; 
tinie  of  need;  pL,  the  times; 
the  needs,  Cai,,  I,  9;  ex  tem- 
pore, offhand,  vnthovi  prepor- 
ration,  extempore. 

tendd,  -ere,  tetendi,  tentum, 
tr.,  stretch,  stretch  out. 

tenebrae,  -ftrum,  F.,  darkness, 
shades. 

Tenedos  (us),  -i  F.,  Tenedos, 
an  island  in  the  Aegean  Sea. 

tened,  -6re,  tenui,  tentum,  tr., 
hold,  holdfast,  hold  as  prisoner  ; 
preserve;  memori&  tenure,  re- 
member. 

tenuis,  -e,  slender,  thin;  poor, 
humble,  insignificant. 

ter,  adv.,  three  times,  thrice. 

Terentia,  -ae,  F.,  Terentia,  wife 
of  Cicero. 

termind,  -Are,  -Avi,  -Atum  [ter- 
minus], tr.,  limit,  confine,  ter- 
minate. 


terminus,  -i,  M.,  boundary  line, 

limit. 
terra,    -ae,   F.,   land,    country, 

earth,  ground. 
terred,    -ere,    -ui,    -itum,    tr., 

frighten,  terrify. 
terror,  -6ris,  M.  [terred],  alarm, 

terror,  scare. 
tertius,  -a,  -tun,  third. 
test&mentum,  -i,  N.  [tester],  a 

wiU. 
testimonium,    -i,     N.,    [testis], 

proof,  testimony,  evidence. 
testis,  -is,  M.  or  F.,  idtness. 
tester,  -Ari,  -Atus  sum  [testis], 

dep.,  call  to  witness,  invoke. 
Teuton!,  -drum,  M.,  the   Tevr 

tones,  a  nation  of  Germany. 
Themistoclfis,  -is  (-i),  M.,  The- 

mis'todes,      the      celebrated 

Athenian. 
Theophands,    -is,    M.,    Theo*- 

phanes,   a   Greek   writer   of 

Mytilene,  who  accompanied 

Pompey  in  the  East. 
Ti.,  see  Tiberius. 
Tiberis,    -is,    M.,     the    Tiber. 

Tiberinus-a-um,  of  the  Tiber. 
Tiberius,   -i,   M.,    Tiberius,   a 

praenomen  or  personal  name. 
TigrAnSs,    -is,    M.,    Tigra'nes, 

Idng  of  Armenia,  son-in-law 

of  Mithridates. 
timed,   -6re,   -ui,   — ,   tr.   and 

intr.,  fear,  be  afraid. 
timid6,  adv.  [timidus],  timidly; 

reverently,  P.  16. 
timidus,      -a,      -um      [timed], 

timid. 
timor,  -dris,  M.   [timed],  fear, 

dread,  alarm. 
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Titus,  -I,  M.,  Titus,  a  i>6r80iial 


toga,  -ae,  F.  [teg6],  toga  (the 

citizen's    cloak    or    flowing 

robe), 
togfttus,  -a,  -tun  [toga],  wearing 

the  toga,  in  the  garb  of  peace. 
tolerftbilis,  -e  [tolerd],  endurable, 

tolerable. 
toler6,   -&re,   -ftvi,   -Atum,    tr., 

endure,  bear. 
toll6,  -ere,   sttstuU,   sublAtom, 

tr.,  lift  up,  exalt;  take  away, 

carry    off,    remove;     destroy, 

P.  11. 
Tongilius,  -i,  M.,  Tongilius,  a 

gentile  name. 
TorquAtus,  -I,  M.,  Torqua'tus, 

a  family  name;   L.  Mflnlius 

TorquAtus,  consul  65  B.C. 
tot,  indecl.  adj.,  so  many. 
lotions,  adv.  [tot],  so  often,  so 

many  times,  as  often. 
tdtus,   -a,   -um   (App.  13),  the 

whole,  the  wfiole  of,  aU,  entire; 

adverbially,  altogether,  whoUy. 
trActd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [freq. 

of  trahd],  tr.,  draw,  manage, 

conduct,  Cat.,  Ill,  12;  preserU, 

Ar.  2,  treat. 
trAdd,  -ere,  -didi,  -ditum  [trAns 

+  d6],  tr.,  give  up,  give  over, 

surrender,  deliver;  hand  dovm, 

transmit,  leave. 
trahd,  -ere,  trAzi,  trActum,  tr., 

draw;  influence. 
tranquiUitAs,    -tAtis,    F.    [tran- 

quillus],      stillness,     tranquil 

staU. 
tranqtullus,  -a,  -um,  calm,  trartr- 

quil. 


TrAnsalfdnus,  -a,  -um,  beyond 
the  Alps,  Transalpine. 

trAnscendd,    -ere,    trAnscendi, 
•  trAnscSnsum     [8cand6],     tr., 
climb  over,  cross. 

trAnsferd,  -ferre,  -tuU,  -lAtum 
[ferd],  tr.,  bear  over,  carry 
over;  transfer,  remove. 

trAosig6,  -igere,  -€fi^,  -Actum 
[ag6],  tr.  (drive through),  carry 
through,  accomplish,  execute, 
perform. 

trAnsmarinus,  -a,  -um  [maii- 
nus],  beyond  the  sea. 

trAnsmittd,  -mittere,  -mid,  -mis- 
sum  [mittd],  tr.,  send  across, 
transmit;  devote,  intrust;  intr., 
cross  over,  P.  12. 

tr^s,  tria,  three. 

tribunal,  -Alls,  N.  [tribfinus], 
judgment  seat,  tribunal. 

tribfinus,  -i,  M.  [tribus,  tribe], 
tribune;  see  Introd.  37. 

tribud,  -uere,  -ui,  -fltum  [tribus, 
tribe],  tr.,  assign,  bestow,  grant, 
give,  devote;  ascribe,  attribute. 

triduum,  -i,  N.  [tr6s  +  di§s], 
three  days. 

triumph6,  -Are,  -Avi,  -Atum 
[triumphus],  intr.,  triumph; 
rejoice. 

triumphus,  -i,  M.,  triumph, 
triumphal  procession. 

Tr6iAni,  -drum,  M.,  the  Trojans. 

tropaeum,  -i,  N.  (Greek),  tro^ 
phy. 

trucidd,  -Are,  -Avi,  -Atum  [truz, 
fierce  +  caed6],  tr.,  cvJt  to 
pieces,  butcher,  murder. 

tfl,  tm,  pers.  pron.  (App.  21), 
thou,  you,  yourself. 
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tuba,  -ae,  F.,  trumpet. 

tueor,  -eri,  tiitus  (tuitus),  sum, 
dep.,  look  at,  care  for,  protect, 
defend,  uphold,  preserve. 

Tullia,  -ae,  F.,  Tullia,  the 
daughter  of  Cicero. 

Tullius,  -i,  M.,  TuUiua,  a  gentile 
name ;  voc.  TuUi. 

TuUus,  -i,  M.,  TvUus,  a  family 
name;  L.  VolcAtius  TuUus, 
consul  66  B.C. 

turn,  adv.,  then,  at  that  time; 
turn  cum,  at  the  time  when; 
iam  turn,  at  that  very  time, 
even  then ;  turn  .  .  .  turn,  at 
one  time  .  .  .  at  another. 

tumultus,-iis,M.  [tvimed, swell], 
uprising,  insurrection;  up- 
roar, confusion,  excitement, 
tumvU,  disturbance. 

tumulus,  -i,  M.  [tumed,  sweU], 
mound,  hillock,  tomb. 

tunica,  -ae,  F.,  tunic,  the 
garment  worn  under  the  toga. 

turbulentus,  -a,  -um  [turba], 
confuted,  miscellaneous. 

turpis,  -e,  disgraceful,  base,  in- 
famous, shameful. 

turpiter,  adv.  [turpis],  disgrace^ 
fuUy,  shamefully. 

turpitadd,  -inis,  F.  [turpis],  dis- 
grace, dishonor,  infamy. 

tfltS,  adv.  [tutus],  safely,  in 
safety,  in  security. 

tfltor,  -ftri,  -Atus  sum  [tueor], 
dep.,  protect,  defend. 

tfltus,  -a,  -um  [tueor],  guarded, 
safe,  secure,  in  safety. 

tuus,  -a,  -um,  poss.  pron.,  your; 
iste  tuus,  that  of  yours. 

tsrrannus,  -i,  M.,  tyrant. 


fiber,  -eris,  N.,  teat,  breast. 
flbertfts,  -tfttis,  F.   [fiber],  fer- 
tility, productiveness. 
ubi,    oonjimotive   adv.,    where^ 

when. 
ubinam,      adv.      [ubi  +  nam], 

where? 
ubique,  adv.,  anywhere. 
ulciscor,    -i,    ultus  sum,    dep.» 

take    vengeance    on,    punish^ 

avenge. 
fiUus,  -a,  -um  (App.  13),  any. 
ultimus,    -a,    -tim,    sup.    adj. 

[ultra,    App.      19],     farthest^ 

most  distant;  earliest,  Uist. 
ultra,  adv.,  and  prep.  w.  ace., 

beyond. 
ultra,  adv.,  of  one*s  own  accord 

voluntarily. 
Umbrenus,  -i,  M.,    XJmbre'nus^ 

a  family  name ;  P.  Umbrenus, 

one  of  Catiline's  followers, 
umquam,    adv.,    ever,    at   any 

time. 
fina,  adv.  [unus],  along  (with), 

together;   at  the  same  time,  at 

the  same  place. 
unde,  adv.,  whence,  from  which; 

how,  P.  14 ;  from  whom. 
findeqtunq  agesimus,  -a,  -um, 

forty-ninth. 
undique,     adv.     [unde  +  que], 

from  all  sides,   on  all  sides, 

everywhere. 
unguentum,     -i,     N.     [ungu5], 

ointment. 
finice,  adv.  [finicus],  singularly, 

greatly,  especially. 
finiversus,    -a,    -um    [unus  + 
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Terstis],  aU  together,  whoUy 
entire. 

Onus,  -a,  -tun  (App.  13),  one, 
alone,  otdy, 

urbftnus,  -a,  -mn  [urbs],  of  the 
city,  in  the  city, 

orbs,  urbis,  F.,  city,  the  city 
(i.e.  Rome). 

taqutaa,  adv.,  anywhere. 

Oaque,  adv.,  aU  the  way,  aU  the 
time,  even,  constantly;  see 
1.  qud. 

AaOra,  -ae,  F.  [^tor],  use,  enjoy- 
ment; interest,  ttsury. 

08flrp6,  -&re,  -Avi,  -Atum  [^sus,. 
rapio],  tr.,  seize  for  use, 
employ,  use,  practice. 

tsuB,  -As,  M.  [Ator],  use,  prac- 
tice, experience. 

ot  or  ttti,  oonj.  w.  subjv.,  that, 
in  order  that,  so  that;  after 
a  verb  of  fearing,  thai  not; 
w.  indie.,  as,  when,  ever 
since;  in  comparisons,  as; 
ttt  primtun,  as  soon  as. 

oterque,  utraque,  utrumque 
[gen.  Qtriuaque;  dat.,  utri- 
que],  adj.  and  pron.,  hoOi, 
each,  either. 

stills,  -e  [^tor],  useful,  advan- 
tageous, expedierU. 

AtiUtAs,  -tAtis,  F.  [^tiUs],  use- 
fulness, expediency,  advantage. 

tttinam,  adv.  [ufi  +  nam],  oh 
thai!  I  wish  that!  if  only! 
would  thai. 

fltor,  ^ti,  ^sus  stun,  dep.,  use, 
employ,  enjoy. 

Qtrum,  interrog.  conj.  [uter], 
1.  introducing  a  double  dir. 
question  it  has  no  English 


equivalent ;     correlative     of 
an;    2.  in  indir.  questions, 
whether. 
azor,  -dris,  F.,  wife. 


TadllA,  -Are,  -Avi,  -Atum,  intr., 
(sway  to  and  fro),  stagger, 
totter. 

yacuAfadd,  -facere,  -f^ci,  -fac- 
tum [yacutts,  +  fad6],  tr., 
make  empty,  dear,  free,  vacate. 

yacuua,  -a,  -tun  [cf.  yacd], 
empty,  vacant,  unoccupied, 
free,  without. 

yadim6nium,  -i,  N.  [vas,  bail], 
bail  bond,  bail,  security. 

yAgfna,  -ae,  F.,  scabbard,  sheath. 

yager,  -Aii,  -Atua  stun,  dep., 
wander  abovi. 

yaldA,  adv.  [validus],  com- 
pletely, thoroughly,  severely. 

yalAns,  -entis  [yale6],  strong, 
powerful. 

yale5,  -Are,  -ui,  -itum,  intr.,  be 
strong,  have  power,  have  in- 
fluence;  have  weight,  prevail, 
succeed,  be  strong  enough,  be 
able,  be  eminerU,  Cat,  III,  5; 
yalA,  farewell. 

Valerius,  -i,  M.,  Valerius,  a 
gentile  name;  L.  Valerius 
Flaccua,   consul    w.    Marius 

100  B.C. 

yalAtfldd,     -inia,     F.     [yaleA], 

health, 
yalidtts,  -a,  -um  [yaled],  strong, 

vigorous. 
vAUd,  -Are,  -Ayi,  -Atum  [vAlltun], 

tr.,  intrench,  fortify,  defend. 
yarietAa,    -Utia,    F.     [yariua]. 
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variety,  difference,  dissent,  di- 
versity, Ar,  9. 

sarins,  -a,  -um,  varied,  varioiLs, 
versatile, 

y&s,  vAsis,  N.,  vessel;  plate. 

yftstit&s,  -t&tis,  F.  [vastus], 
wa^te,  desolation,  devastation. 

yftst&ti5,  -5nis,  F.  [yAst6],  de- 
vastation, destrttction. 

yftstd,  -&re,  -ftyi,  -fttum  [yftstus], 
tr.,  (make  empty),  lay  waste, 
ravage,  destroy,  devastate, 

y&t^s,  -is,  M.  and  F.,  soothsayer, 
prophet,  seer, 

-ye,  eonj.,  enclitic,  or, 

yectigal,  -Alls,  N.  [yehd],  tax 
(on  goods  carried) ,  revenue. 

yectigftUs,  -e  [yestigal],  tribu- 
tary; as  noun,  a  tributary, 
tax  payer, 

yehem^ns,  -entis,  adj.,  violent, 
forcible,  emphatic,  severe^ 
earnest,  strong.  Cat.,  IV,  6. 

yehementer,  adv.  [yehem^ns], 
violently,  earnestly,  strongly, 
greatly,  exceedingly,  vigorously. 

yel,  conj.  [yol6],  or;  yel  .  .  . 
Yel,  either  .  .  ,  or;  adv.,  even. 

yMum,  -i,  N.,  sail. 

yena,  -ae,  F.,  vein. 

ySndd,  -dere,  -didi,  -ditum 
[y^num,  sale,  +  d6],  tr.,  sell. 

yen^ficus,  -a,  -um  [yen^num, 
faci5],  poisorvous;  as  noun, 
poisoner. 

yenSnum,  -i,  N.,  poison. 

ygned,  -ire,  -ii,  -itum  [y^num, 
sale  +  c6],  intr.,  (go  to  sale), 
be  sold. 

reneror,  -Ari,  -Atus  sum,  dep., 
worship,  adore,  venerate. 


yenia,  -ae,  F.,  indulgence,  for^ 
bearance,  pardon, 

yeni6,  -ire,  y^ni,  yentum,  intr., 
come. 

yentus,  -i,  M.,  wind. 

yenust&s,  -tfttis,  F.,  [yenus], 
beauiy,  charm. 

ySr,  yMs,  N.,  ^/ie  spring.  . 

yerber,  yerberis,N.,  lash,  whip; 
scourging, 

yerberd,  -ftre,  -ftyi,  -&tum  [yer- 
ber], tr.,  scourge, 

yerbum,  -i,  N.,  word, 

yerS,  adv.  [ySrus],  truly,  righUy^ 
really, 

y erect.  Srt,  -itus  sum,  dep.» 
fear,  dr^r^id, 

yeritfts.  -tfttis,  F.  [y^rus],  truth. 

yerd  [y^rus],  conjunctive  adv., 
(in  truth),  in  fact,  indeed, 
really;  but,  however i  on  the 
other  hand;  iam  yftro,  further^ 
more,  but  now;  see  imm6. 

yersd,  -ftre,  -ftyi,  -fttum  [freq. 
of  yertSj,  tr.,  turn  often,  carry 
on  (bellum) ;  pass,  as  dep., 
move  about,  be  employed,  be 
engaged,  be  rife;  be,  exist,, 
dwell,  live,  associate;  be  irtr- 
volved;  be  experienced, 
skilled,  practiced;  enjoy,  Ar, 
5. 

versus,  -fis,  M.  [verto],  line, 
verse. 

v^rum,  conj.  [versus],  but,  bui 
in  truth;  v^rum  etiam,  but 
also,  but  even. 

v^rus,  -a,  -um,  true,  real, 
genuine,  wdUfounded;  proper^ 
fitting,  reasonable. 

vespera,  -ae,  F.,  evening. 
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Vesta,  -ae,  F.,  Vesta^  goddess 

of  the  hearth  and  household. 
VestAUs,  -e  [Vesta],  of    Vesta, 

Vestal. 
Tester,  -tra,  -train,  poss.  pron., 

your. 
▼«stigitun,  -i,  N.  [y«stig6],  footr 

step,  track,  trace,  vestige;    pL, 

Cat,  rV,  6,  ruins, 
yestimentum,  -i,  N.,    clothing, 

apparel, 
▼estrum,  (1)  neuter  of  y ester, 

(2)  gen.  pi.  of  ta. 
yet6,  -are,  -ui,  -itom,  tr.,  for- 
bid. 
yetus,  yeteris,  adj.  (App.   16), 

old,    longstanding,     old-Hme, 

ancient, 
yetustas,  -t&tis,  F.   [yetus],  old 

age,  antiquity,   Ar,  6;    duron 

tion,  Ar.  12. 
yezati5,  -dnis,  F.  [yez6],  harass- 
ing,   troubling,    distress,    outr 

rage, 
▼ex6,  -are,  -ayi,  -atum  [freq.  of 

yeh6],     tr.,      toss     violently; 

attack,  Cat,  1,  11;   influence, 

disturb,  annoy,  injure,  harass, 

distress.  Cat,  I,  10. 
yia,  -ae,  F.,  road,  way,  course, 
yibr6,    -are,    -ayi,    -atum,    tr., 

brandish. 
yic^simus,  -a,  -um,  ordinal  adj., 

twentieth, 
yicinus,  -a,  -um  [yicus],  neigh- 

boring;  as  noun,  neighbor, 
yictor,  -6ris,  M.  [yincd],  victor, 

conqueror;  as  adj.,  victorious, 

P.  9. 
yictdria,  -ae,  F.  [yictor],  victory. 
yicus,  -i,  M.«  village. 


yid^licet,  adv.  [yid^re,  licet], 
(one  may  see),  clearly,  evi- 
dently, in  truth;  (w.  irony),  of 
course,  forsooth.  Cat,,  I,  8. 

yided,  -6re,  yidi,  yisum,  tr., 
see;  pass.,  be  seen,  seem,  seem 
good,  seem  best 

yigiians,  -antis,  adj.  [yigil6], 
watchful,  vigilant,  of  active 
mind. 

yigilia,  -ae,  F.  [yigil,  awake],  a 
watching,  watch  (a  fourth  part 
of  the  night) ;  wakeful  night, 
Ar.  11 ;  warU  of  sleep;  pi., 
the  watch,  watchmen,  serUinds. 

yigil6,  -are,  -ayi,  -atum  [yigil, 
watchful],  tr.  and  intr.,  watch , 
keep  awake;  watch  for. 

yilis,  -e,  of  litUe  value,  cheap. 

yHitas,  -tatis,  F.  [yilis],  cheap- 
ness, 

yilla,  -ae,  F.  country-seat,  villa, 
farm, 

yinc6,  -ere,  yid,  yictum,  tr., 
conquer, 

yinculum,  -i,  N.  [yinci6],  bor^. 
chain,  tie;  pi.,  imprisonment; 
in  yincula  ducere,  ca^t  into 
prison, 

yindez,  -ids,  M.  and  F.,  aven- 
ger, punisher, 

yindic6,  -are,  -ayi,  -atum  [yin- 
dez], tr.,  lay  claim  to,  demand, 
claim ;   punish;  defend. 

yinum,  -i,  N.,  wine. 

yiol5,  -are,  -ayi,  -atum  [yis], 
tr.,  treat  with  violence,  injure, 
attack,  dishonor. 

yir,  yiri,  M.,  man  (opp.  mulier). 

yirg5,  -inis,  F.,  maid,  maiden^ 
virgin. 
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virtfls,  -ttitis,  F.  [vir],  (manli- 
ness), bravery,  courage,  valor; 
virtue,  character,  spirit,  ex- 
cellence, merit,  ability. 

vis,  vis,  F.  (App.  10),  force, 
strength,  power,  violence; 
amount;  pL,  vir6s,  strength, 
vigor,  force, 

viscera,  -tun,  N.,  pi.,  viials, 
vital  organs, 

vis6,  -ere,  via,  visum  [freq.  of 
vided],  tr.,  look  at,  mtness; 
go  to  see,  visit. 

vita,  -ae,  F.,  life. 

vitium,  -i,  N.,  JauU,  vice,  of- 
fense. 

vit6,  -ftre,  -Avi,  -Atum,  tr., 
avoid,  escape,  evade, 

vituperAtid,  -dnis,  F.  [vituper6], 
charge,  reproach, 

viv6,  -ere,  vud,  victum,  intr., 
live, 

vivus,  -a,,  -tun  [viv6],  alive, 
living, 

vix,  adv.,  mth  difficulty,  scarcely, 
hardly. 

vixdum,  adv.,  scarcely  yet, 
scarcely. 


vocd,  -Are,  -Avi,  -Atum,  tr.,  caUt 
.  summon,  bring. 
volitd,  -Are,  -Avi,  -Atum   [volA, 

fly],  hover  about,  flit  about. 
void,  velle,    volui    (App.    48), 

tr.  and  intr.,  be  willing,  toishf 

desire,  intend,  mean,  determine. 
Volturcius,   -i,   M.,   VoUurdus, 

one  of  Catiline's  confederates. 
voluntAs,  -tAtis,  F.   [vol6l,  wiU- 

v.^ness,    consent,    will,    good 

vrUl,    wish,    desire,     purpose^ 

inclination, 
YoluptAs,  -tAtis,  F.  [vol6],  pleas- 

ure,  delight. 
v68met,  emphatic  form  of  vds. 
vdtum,  -i,  N.  [voved],  vow. 
vox,    v6cis,    F.,    voice,    speech^ 

utterance,  word,  saying. 
vulgd,  adv.  [vulgus],  commonly^ 

generally, 
vulner5,  -Are,  -Avi,  -Atum  [vtil- 

nus],  tr.,  wound,  injure. 
vulnus,    vulneris,   N.,    wound; 

distress, 
vultus,  -^s,  M.,  the  expression 

of  the  countenance,  looks;  the 

face. 
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i,  ab,  denoting  separation,  320; 
place     from     which,     320; 
source,  320 ;  agency,  320. 
Ablative  case,  uses  of,  320-322. 

absolute,  322. 

of  accompaniment,  321. 

of  accordance,  322. 

of  agent,  320. 

of     attendant     circumstance, 
321. 

of  cause,  321. 

of  comparison,  320. 

of  degree  of  difference,  321. 

of  description,  321. 

of  ntianner,  321. 

of  material,  320. 

of  means,  321. 

of  place  from  which,  320;   in 
which,  322. 

of  plenty  or  want,  322. 

of  route,  321. 

of  separation,  320. 

of  source,  320. 

of  specification,  321. 

of  time  when  or  within  which, 
322. 

with  dignus,  etc.,  322. 

with  opus,  ^sus,  322. 

with  prepositions,  342. 

with  mor,  etc.,  321. 
Accusative  case,   uses  of,  318- 
320. 

adverbial,  319. 


Accusative  case,  as  direct  object, 
318. 

as  prediqate  accusative,  319. 

as  secondary  object,  318. 

as  subject  of  infinitive,  319. 

cognate,  319. 

of  dmration  of  time,  319. 

of  exclamation,  320. 

of  extent  of  space,  319. 

of  place  to  which,  319. 

with  askt  demand^  teach,  318. 

with  prepositions,  319. 

with  propior,  proximus,  319. 
Adjectives,  agreement  of,  323. 

attributive,  323. 

compared,  290. 

of  1st  and  2d  declension,  288. 

of  3d  declension,  289. 

predicate,  323. 

uses  of,  323. 
Adverbs,  comparison,  291;  for- 
mation, 312 ;  uses,  342. 
Agreement,   of  nouns,   314;    of 
adjectives,  323 ;  of  pronouns, 
323;  of  verbs,  327. 
alius,  alter,  288,  326. 
ampHus,  in  comparisons,  321. 
Anaphora,  344. 
Answers,  314. 
Antecedent,  of  relative  pronoun, 

325. 
antequam,  with  temporal  clauses, 

333. 
Antithesis,  344. 
Apposition,  314. 
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Asyndeton,  344. 

Attraction,  subjunctive  by,  335. 

B 

Base,  of  noun,  284. 


Calendar,  Roman,  345. 

causA,  with  g^enitive,  343. 

Causal  clauses,  331,  333,  387. 

Characteristic,  clauses  of,  331. 

Chiasmus,  344. 

Climax,  344. 

Cognate  accusative,  319. 

Command,  330,  336,  338,  348. 

Comparison,  clauses  of,  330. 

Comparison  of  adjectives,  290. 
of  adverbs,  291. 

Concessive  clauses,  331,  333,  387. 

Conditional  sentences,  331,  334, 
352,  354;  in  indirect  dis- 
course, 339. 

Conjugations,  294-308. 

Conjunctions  classified,  342. 

cum  (conj.),  causal,  333 ;  conces- 
sive, 334 ;  temporal,  332. 

cum  (prep.),  denoting  accom- 
paniment, 321  ;  manner,  321 ; 
sometimes  omitted,  321. 

cum  primum,  with  indicative,  332. 


Dative  case,  uses  of,  317,  318. 
of  agent,  318. 
of  indirect  object,  317. 
of  possessor,  318. 
of  purpose  or  tendency,  317. 
of  reference,  318. 
of  separation,  317. 
with  adjectives,  318. 
with  compound  verbs,  317. 
with  verbs  of  special  meaning, 
317. 


dft,  denoting  place  from  which, 

separation,  320. 
d6be6,  oportet,  etc.,  with  pres. 

inf.,  337,  351. 
Declension,  284-290. 
Defective  verbs,  307. 
Deliberative  question,  335. 
Demonstrative    pronouns,    292, 

324. 
Deponent  verbs,  301. 
Determinative  clauses,  377. 
Direct  object,  318. 
Direct  reflexive,  324. 
domi,  322;   dom6,  320;  domum, 

319. 
dum,  uses  of,  328,  333,  335. 


6,  ex,  denoting  place  from  which, 

separation,  320. 
Emphasis,  343. 
enim,  position,  343. 
ed,  conjugated,  305. 
Epistolary  tenses,  329. 
Ethical  dative,  318. 
etu,    with    concessive    clauses, 

334. 
Exhortations,  330. 


Fearing,  verbs  of,  with  ut,  n6, 336, 
379. 

f  er6,  conjugated,  305. 

Fifth  declension,  287. 

Figures  of  speech,  344. 

fi5,  conjugated,  304. 

First  conjugation,  294;  declen« 
sion,  284. 

Formation  of  words,  308  -313. 

Fo\ui;h  conjugation,  299 ;  declen- 
sion, 286. 

Future  perfect,  328. 

Future  tense,  328. 
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Qenitive  case,  uses  of,  315. 

objective,  315,  362. 

of  description,  315. 

of  indefinite  value,  317. 

of  material,  315. 

of  the  whole,  316. 

possessive,  315. 

subjective,  315,  362. 

with  adjectives,  316. 

with  verbs  of  accusing,  feeling, 
interest,  memory,  316. 

with  potior,  316. 
Gerund,  gerundive,  uses  of,  340, 

341. 
Greek  nouns,  287. 


Hendiadys,  344. 
Historical  infinitive,  337. 
Historical  tenses,  329. 


iam  di^,  lam  dMum,  375. 
Imperative,  uses  of,  336. 
Imperfect  tense,  328. 
imperd,  with  subjunctive,  336. 
Impersonal  verbs,  308,  327. 
Indefinite  pronouns,  293,  326. 
Indicative,  uses  of,  330. 
Indicative  noun  clauses,  335. 
Indirect  discourse,  338. 
Indirect  questions,  335. 
Indirect  reflexive,  324. 
Infinitive,  uses  of ,  337. 
Infinitive  noun  clauses,  336. 
Informal  indirect  discourse,  339. 
Intensive  pronoun,  293,  325. 
Interrogative  pronouns,  293,  326. 
Irony,  344. 

Irregular  verbs,  302-307. 
Ittbe6,  with  infinitive.  337. 


licet,  conjugated,  308 ;  how  used, 

351. 
Litotes,  344. 
Locative  case,  322. 
longius,  in  comparisons,  321. 

M 

mfil6,  conjugated,  306. 
memini,  conjugated,  307. 
Metaphor,  344. 
Metonymy,  344. 

Moods,  syntax  of,  330-339;    in 
indirect  discourse,  338. 

N 

Names  of  persons,  345. 
ne,  with  purpose  clauses,  332; 
with  noun  clauses,  336,  382, 
Negative  adverbs,  342,  349. 
Negative  command,  337. 
nescid  quis,  326. 
ndld,  conjugated,  306. 
Nominative  case,  uses  of,  315. 
Noun  clauses,  330,  335. 
Nouns,  declension  of,  284-287. 


Obligation,  subjunctive  of,  332. 
6di,  conjugated,  307. 
oportet,  use  of,  351. 
opus,  with  ablative,  322. 
Order  of  words,  343. 


Participles,  defined,  340;  uses  ci^ 

340. 
Perfect  tense,  328. 
Periodic  style,  343. 
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Periphrastic  conjugations,  301. 

Personal  pronouns,  291,  323. 

Place,  expressions  of,  319,  320, 
322. 

Pluperfect  tense,  328. 

plfls,  in  comparisons,  321. 

Polysyndeton,  344. 

Possession,  366. 

Possessive  pronouns,  292,  324. 

possum,  conjug^ated;  304;  how 
used,  351. 

postquam,  with  temporal  clauses, 
332. 

Potential  use  of  the  subjunctive, 
330. 

potior,  with  genitive,  316;  with 
ablative,  322. 

Predicate,  accusative,  319 ;  gen- 
itive, 317 ;  noun,  315. 

Prefixes,  313. 

Prepositions,  with  accusative, 
342 ;  with  ablative,  342. 

Present  tense,  327. 

Preterition,  344. 

Primary  tenses,  329. 

priusquam,  with  temporal  clauses, 
333. 

Prohibitions,  337. 

Pronouns,  declined,  291-294 ; 
uses  of,  323-326 ;  in  indirect 
discourse,  339. 

propior,  proximus,  etc.,  with  accu- 
sative, 319. 

proprius  with  genitive,  318. 

Proviso,  clauses  of,  335. 

Purpose  clauses,  331,  332;  ex- 
pressions of  purpose,  332. 

Q 

quam,  with  comparatives,  321. 
quamquam,       with      concessive 

clauses,  334. 
Questions,  direct,  313,  346;   de- 


liberative, 335 ;  double,  314 ; 

indirect,  335,  355. 
qui,  with  indicative,  331;  with 

subjunctive,  331,  332. 
quin,      qu6minu8,     with     noun 

clauses,  336,  382. 
qu6,  with  purpose  clauses,  332. 
quod,  with  causal  clauses,  333; 

with  noun  clauses,  335. 


Reflexive  pronouns,  291,  324. 
Relative  clauses,  331,  377. 
Relative  pronoun,  293,  325. 
Result  clauses,  332. 
Rhetorical  questions,  314. 
Root,  308. 

S 

Second  conjugation,  297 ;  declen- 
sion, 284. 
Secondary  object,  318;    tenses, 

329. 
Semi-deponent  verbs,  302. 
Sequence  of  tenses,  329. 
Stem,  284,  308. 
Subject,  of  finite  verb,  315;  of 

infinitive,  319;  of  historical 

infinitive,  315. 
Subjunctive,  uses  of,  330,  331, 

349;     by    attraction,    335; 

in  noun  clauses,  335. 
Substantive   clauses,    see    Noun 

clauses. 
Suffixes,  309-311. 
sum,  conjugated,  302. 
Supine,  uses  of,  341. 
Syntax,  313-343. 


Temporal  clauses,  332,  385. 
Tenses,   of  indicative,   327;    of 
infinitive,  337;    of  subjunc 
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tive,  329;  in  indirect  dis- 
course, 338. 

Third  conjugation,  298,  299 ;  de- 
clension, 285. 

Time,  when,  within  which,  322 ; 
during  which,  319. 

U 

ubi,  with  temporal  clauses,  332. 

ttt,  with  noun  clauses,  336 ;  with 
purpose  clauses,  332;  with 
result  clauses,  332;  with 
temporal  clauses,  332. 

Ator,  with  ablative,  321. 


Verbs,  conjugated,  294-308 ;  usee 
of,  327-^341 ;  agreement,  327 ; 
derivation,  311. 

Vocative  case,  315. 

▼old,  conjugated,  306. 

W 

Wish,  subjunctive  of,  330. 
Word,  order,  343. 


Z 


Zeugma,  344. 
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